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B Safety information

Congratulations on your new Samsung washing machine. This manual contains important information on the
installation, use and care of your appliance. Please take some time to read this manual to take full advantage of
your washing machine’s many benefits and features.

What you need to know about the safety instructions

Please read this manual thoroughly to ensure that you know how to safely and efficiently operate the extensive
features and functions of your new appliance. Please store the manual in a safe location close to the appliance for
future reference. Use this appliance only for its intended purpose as described in this instruction manual.
Warnings and Important Safety Instructions in this manual do not cover all possible conditions and situations
that may occur. It is your responsibility to use common sense, caution and care when installing, maintaining and
operating your washing machine.

Because the following operating instructions cover various models, the characteristics of your washing machine
may differ slightly from those described in this manual and not all warning signs may be applicable. If you have
any questions or concerns, contact your nearest service centre or find help and information online at www.
samsung.com.

Important safety symbols

I What the icons and signs in this user manual mean:

n WARNING: Hazards or unsafe practices that may result in severe personal injury, death and/or
property damage.

A CAUTION: Hazards or unsafe practices that may result in personal injury and/or property damage.

(&) notE

These warning signs are here to prevent injury to yourself and others.
Please follow them explicitly.
After reading this manual, store it in a safe place for future reference.

Read all instructions before using the appliance.

As with any equipment that uses electricity and moving parts, potential hazards exist. To safely operate this
appliance, familiarize yourself with its operation and exercise care when using it.
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Important safety precautions

A WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using your appliance,
follow basic precautions, including the following:

Do not let children (or pets) play in or on your washing machine. The

washing machine door does not open easily from the inside and children

may be seriously injured if trapped inside.

This appliance is not to be used by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

NOILYWHOANI AL34VS LO

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

For use in Europe: This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

This appliance should be positioned so that the power plug, the water
supply taps, and the drain pipes are accessible.

For appliances with ventilation openings in the base, that a carpet must
not obstruct the openings.

The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and that
old hose-sets should not be reused.

CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of
the thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that
is regularly switched on and off by the utility.
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A\ WARNING: Critical installation WARNINGS

The installation of this appliance must be performed by a qualified technician or service company.
Failure to do so may result in electric shock, fire, an explosion, problems with the product, or injury.

The appliance is heavy, therefore take care when lifting it.
Plug the power cord into an AC 220 - 240V / 50 Hz wall socket or higher and use the socket for this appliance only.
Never use an extension cord.

Sharing a wall socket with other appliances using a power strip or extending the power cord may result in
electric shock or fire.

Ensure that the power voltage, frequency, and current are the same as those of the product specifications.
Failure to do so may result in electric shock or fire. Plug the power plug into the wall socket firmly.
Remove all foreign substances such as dust or water from the power plug terminals and contact points using a dry
cloth on a regular basis.
Unplug the power plug and clean it with a dry cloth.
Failure to do so may result in electric shock or fire.

Plug the power plug into the wall socket so that the cord is running towards the floor.
If you plug the power plug into the socket in the opposite direction, the electric wires within the cable may
be damaged and this may result in electric shock or fire.

Keep all packaging materials out of the reach of children as these may be dangerous.
If a child places a bag over its head, it may suffocate.

When the appliance, power plug or power cord is damaged, contact your nearest service centre.
This appliance must be properly grounded.

Do not ground the appliance to a gas pipe, plastic water pipe, or telephone line.
This may result in electric shock, fire, an explosion, or problems with the product.

Never plug the power cord into a socket that is not grounded correctly and make sure that it is in accordance
with local and national regulations.

Do not install this appliance near a heater or any inflammable material.

Do not install this appliance in a humid, oily or dusty location, or in a location exposed to direct sunlight or water
(rain drops).

Do not install this appliance in a location exposed to low temperatures.
Frost may cause the tubes to burst.

Do not install this appliance in a location where gas may leak.
This may result in electric shock or fire.

Do not use an electric transformer.
This may result in electric shock or fire.

Do not use a damaged power plug, damaged power cord, or loose wall socket.
This may result in electric shock or fire.

Do not pull or excessively bend the power cord.
Do not twist or tie the power cord.

Do not hook the power cord over a metal object, place a heavy object on the power cord, insert the power cord
between objects, or push the power cord into the space behind the appliance.

This may result in electric shock or fire.

Do not pull the power cord when unplugging the power plug.
Unplug the power plug by holding the plug.
Failure to do so may result in electric shock or fire.

English - 6

Untitled-6 6 @ 2014-03-18 111 4:04:49



/\ CAUTION: Installation CAUTIONS

This appliance should be positioned in such a way that the power plug is easily accessible.
Failure to do so may result in electric shock or fire due to electric leakage.

Install your appliance on a solid, level floor that can support its weight.
Failure to do so may result in abnormal vibrations, movement, noise, or problems with the product.

A\ WARNING: Critical usage WARNINGS

If the appliance is flooded, turn off the water & power supplies immediately and contact your nearest service
centre.

- Do not touch the power plug with wet hands.
Failure to do so may result in electric shock.

NOILYWHOANI A134VS LO

If the appliance generates a strange noise, a burning smell, or smoke, unplug the power plug immediately and
contact your nearest service centre.

Failure to do so may result in electric shock or fire.
In the event of a gas leak (such as propane gas, LP gas, etc), ventilate immediately without touching the power
plug. Do not touch the appliance or power cord.

Do not use a ventilating fan.

A spark may result in an explosion or fire.
Do not let children play in or on the washing machine. In addition, when disposing of the appliance, remove the
washing machine door lever.

If trapped inside the product, children may suffocate to death.
Make sure to remove the packaging (sponge, styrofoam) attached to the bottom of the washing machine before
using it.
Do not wash items contaminated with gasoline, kerosene, benzene, paint thinner, alcohol or other inflammable or
explosive substances.

This may result in electric shock, fire, or an explosion.
Do not open the washing machine door by force while it is operating (high-temperature washing/drying/
spinning).

Water flowing out of the washing machine may result in burns or cause the floor to be slippery. This may

resultin injury.

Opening the door by force may result in damage to the product or injury.
Do not insert your hand under the washing machine while an operation is in progress.

This may result in injury.
Do not touch the power plug with wet hands.

This may result in electric shock.

Do not turn the appliance off by unplugging the power plug while an operation is in progress.
Plugging the power plug into the wall socket again may cause a spark and result in electric shock or fire.

Do not let children or the infirm use this washing machine without proper supervision. Do not let children climb
in or onto the appliance.

This may result in electric shock, burns or injury.

Do not insert your hand or a metal object under the washing machine while it is operating.
This may result in injury.

Do not unplug the appliance by pulling the power cord. Always grip the plug firmly and pull it straight out of the
outlet.

Damage to the power cord may cause a short-circuit, fire and/or electric shock.
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Do not attempt to repair, disassemble, or modify the appliance yourself.
Do not use a fuse (such as copper, steel wire, etc)) other than a standard fuse.
When the appliance needs to be repaired or reinstalled, contact your nearest service centre.
Failure to do so may result in electric shock, fire, problems with the product, or injury.

If the water supply hose comes loose from the water tap and floods the appliance, unplug the power plug.
Failure to do so may result in electric shock or fire.
Unplug the power plug when the appliance is not being used for long periods of time or during a thunder or
lightning storm.
Failure to do so may result in electric shock or fire.
If any foreign substance enters into the appliance, unplug the power plug and contact you nearest Samsung
Customer Service.
This may result in electric shock or fire.

/\ CAUTION: Usage CAUTIONS

When the washing machine is contaminated by a foreign substance such as detergent, dirt, food waste, etc,,
unplug the power plug and clean the washing machine using a damp, soft cloth.
Failure to do so may result in discolouration, deformation, damage, or rust.

The front glass may be broken by a strong impact. Take care when using the washing machine.
If the glass is broken, it may result in injury.

After a water supply failure or when reconnecting the water supply hose, open the water tap slowly.

Open the water tap slowly after a long period of non-use.
The air pressure in the water supply hose or the water pipe may damage a product part or result in a water
leak.

If a draining error occurs during an operation, check if there is a draining problem.
If the washing machine is used when it is flooded because of a draining problem, it may result in electric
shock or fire.

Insert the laundry into the washing machine completely so that the laundry does not get caught in the door.
If laundry gets caught in the door, it may result in damage to the laundry or the washing machine, or result in
a water leak.

Turn the water supply off when the washing machine is not being used.

Ensure that the screws on the water supply hose connector are properly tightened.

Failure to do so may result in property damage or injury.

Ensure that the rubber seal and front door glass are not contaminated by a foreign substance (e.g. waste, thread,
hair, etc)).

If a foreign substance is caught in the door or the door is not completely closed, it may cause a water leak.
Open the water tap and check if the water supply hose connector is firmly tightened and that there is no water
leak before using the product.

If the screws on the water supply hose connector are loose, it may result in a water leak.

The product you have purchased is designed for domestic use only.

Using the product for business purposes qualifies as a product misuse. In this case, the product will not be
covered by the standard warranty provided by Samsung and no responsibility can be attributed to Samsung for
malfunctions or damages resulting from such misuse.

Do not stand on the appliance or place objects (such as laundry, lighted candles, lighted cigarettes, dishes,
chemicals, metal objects, etc) on the appliance.

This may result in electric shock, fire, problems with the product, or injury.
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Do not spray volatile material such as insecticide onto the surface of the appliance.
+ Aswell as being harmful to humans, this may result in electric shock, fire or problems with the product.

Do not place objects that generate electromagnetic fields near the washing machine.
« This may result in injury due to a malfunction.

Water drained during a high-temperature wash or drying cycle is hot. Do not touch the water.

« This may result in burns or injury.

Do not wash, spin, or dry water-proof seats, mats, or clothing (*) unless your appliance has a special cycle for

washing these items.

(*): Woollen bedding, rain covers, fishing vests, ski pants, sleeping bags, diaper covers, sweat suits, and bicycle,

motor cycle and car covers, etc.

-+ Do not wash thick or hard mats even if the washing machine mark is on the care label. This may result in
injury or damage to the washing machine, walls, floor, or clothing due to abnormal vibrations.

- Do not wash throw rugs or doormats with rubber backing. The rubber backing may come off and stick to
inside the drum, and this may result in malfunction such as a drainage error.

NOILYWHOANI A134VS LO

Do not operate the washing machine when the detergent drawer is removed.
« This may result in electric shock or injury due to a water leak.

Do not touch the insides of the drum during or just after drying as it is hot.
+ This may resultin burns.

Do not insert your hand into the detergent drawer.
+ This may result in injury as your hand may be caught by the detergent input device.

Do not place any objects (such as shoes, food waste, animals) other than laundry into the washing machine.

« This may result in damage to the washing machine, or injury and death in the case of pets due to the
abnormal vibrations.

Do not press the buttons using sharp objects such as pins, knifes, fingernails, etc.

-+ This may result in electric shock or injury.

Do not wash laundry contaminated by oils, creams or lotions usually found in skincare shops or massage clinics.
« This may cause the rubber seal to become deformed and result in a water leak.

Do not leave metal objects such as safety pins, hair pins or bleach in the drum for long periods of time.

- This may cause the drum to rust.

- Ifrust starts appearing on the surface of the drum, apply a (neutral) cleansing agent to the surface and use a
sponge to clean it. Never use a metal brush.

Do not use dry cleaning detergent directly and do not wash, rinse, or spin laundry contaminated by dry cleaning

detergent.

+ This may result in spontaneous combustion or ignition due to the heat from the oxidation of the oil.

Do not use water from water cooling/heating devices.
« This may result in problems with the washing machine.

Do not use natural hand-washing soap for the washing machine.

- Ifithardens and accumulates inside the washing machine, it may result in problems with the product,
discolouration, rust, or bad odours.

Place socks and brassieres in a washing net and wash them with the other laundry.
Do not wash large laundry items such as bedding in the washing net.
«  Failure to do so may result in injury due to abnormal vibrations.

Do not use hardened detergent.
- Ifitaccumulates inside the washing machine, it may result in a water leak.
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Make sure that the pockets of all the clothing items to be washed are empty.

+ Hard, sharp objects such as coins, safety pins, nails, screws, or stones can cause extensive damage to the
appliance.

Do not wash clothing with large buckles, buttons or other heavy metal objects.

Sort the laundry by color on the basis of its colorfastness and select the recommended cycle, water temperature
and additional functions.

« This may result in discoloration or fabric damage.

Take care that children’s fingers are not caught in the door when you close it.
« Failure to do so may result in injury.

A\ WARNING: Critical cleaning WARNINGS

Do not clean the appliance by spraying water directly onto it.
Do not use the a strong acidic cleaning agent.

Do not use benzene, thinner or alcohol to clean the appliance.
« This may result in discolouration, deformation, damage, electric shock or fire.

Before cleaning or performing maintenance, unplug the appliance from the wall socket.
« Failure to do so may result in electric shock or fire.

Instructions about the WEEE

Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in countries with separate collection systems)

This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its electronic
accessories (e.g. charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other household waste

. at the end of their working life. To prevent possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, please separate these items from other types of waste and recycle
them responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.

Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local
government office, for details of where and how they can take these items for environmentally safe
recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase
contract. This product and its electronic accessories should not be mixed with other commercial
wastes for disposal.
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B Setting up your washing machine

Be sure to have your installer follow these instructions closely so that your new washing machine works properly,
and that you're not at risk of injury when doing laundry.

Checking the parts

Carefully unpack your washing machine, and make sure you've received all of the parts shown below. If your
washing machine was damaged during shipping or if you do not have all of the parts, contact the Samsung
Customer Service or your Samsung dealer.

dN ONILLIS 20

—_

Release lever

Detergent drawer

Control panel

Door

Drum

Debris filter

Emergency drain tube

Filter cover

O [0 (N | & | »nn |~ W N

Work top

10 | Power plug

11 | Drain hose

12 | Levelling feet

)

D ag>

Wrench

Bolt hole covers * Hose guide
(selected models) 9

SIS

Hot water supply hose

\ lyh
Cold water supply hose (selected models)

Liquid detergent guide

Bolt hole covers * : The number of bolt hole covers depends on the model (3 to 5 covers).
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Meeting the installation requirements

I Electrical supply and grounding

WARNING: Never use an extension cord.
Use only the power cord that comes with your washing machine.
When preparing the installation, ensure that your power supply offers:
An AC 220 - 240V / 50 Hz fuse or circuit breaker
An individual branch circuit dedicated to your washing machine
Your washing machine must be grounded. If your washing machine malfunctions or breaks down, grounding will
reduce the risk of electric shock by providing a path of least resistance for the electric current.

Your washing machine comes with a power cord that has a three-prong grounding plug for use in a properly
installed and grounded outlet.

A WARNING: Never connect the ground wire to plastic plumbing lines, gas lines, or hot water pipes.

Improperly connecting the equipment-grounding conductor can result in electric shock. Check with a qualified
electrician or serviceman if you are unsure if the washing machine is properly grounded.

A CAUTION: Do not modify the plug provided with the washing machine. If it does not fit the outlet, have a
proper outlet installed by a qualified electrician.

I Water supply

Your washing machine will fill properly when your water pressure is between 50 kPa to 800 kPa. A water pressure
less than 50 kPa may cause a water valve failure and not allow the water valve to shut off completely. Alternatively,
the washing machine controls may not handle the pressure and cause the washing machine to turn off. (A fill-
time limit has been built into the controls, designed to prevent overflows or flooding if an internal hose becomes
loose.)

The water taps must be within 120 cm of the back of your washing machine for the provided water supply hoses
to reach your washing machine.

Most plumbing supply stores sell water supply hoses of various lengths up to 305 cm long.

@ You can reduce the risk of leaks and water damage by:
Making water taps easily accessible.
Turning off water taps when the washing machine is not in use.
Periodically checking the water supply hose fittings for leaks.

A WARNING: Before using your washing machine for the first time, check all connections at the water valve
and taps for leaks.
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I Drain

Samsung recommends a standpipe height of 65 cm. The drain hose must be routed through the drain hose clip
to the standpipe. The standpipe must be large enough to accept the outside diameter of the drain hose. The drain

hose is attached at the factory.

I Flooring

For best performance, your washing machine must be installed on a solid floor. Wooden floors may need to be

dN ONILL3S 20

reinforced to minimize vibrations and/or unbalanced loads. Carpeting and soft tile surfaces are contributing

factors to vibrations and the tendency for your washing machine to move slightly during the spin cycle.

A WARNING: Never install your washing machine on a platform or poorly supported structure.

I Surrounding temperature

Do not install your washing machine in areas where the ambient temperature may drop below water’s freezing
point, since your washing machine always retains some water in the water valve, pump, and hose areas. Frozen

water in the lines can cause damage to the belts, the pump, and other components.

I Alcove or closet installation

To operate safely and properly, your new washing machine requires the following minimum clearances:

Sides 25mm
Top 25 mm
Rear * 50 mm
Front 500 mm

If both the washing machine and a dryer are installed together, the front of the alcove or closet must have an
unobstructed air opening of at least 500 mm. Your washing machine by itself does not require a specific air

opening.
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Installing your washing machine

A CAUTION: Do not plug the power cord into a wall socket before the installation is complete.

WARNING: Packaging materials can be dangerous to children; keep all packaging material (plastic bags,
polystyrene, etc.) well out of the reach of children.

I STEP 1 - Selecting a location

w Before you install the washing machine, make sure the location:
Has a hard, level surface without carpeting or flooring that may obstruct ventilation
Is away from direct sunlight
Has adequate ventilation
Is not exposed to freezing temperatures (below 0 °C)
Is away from heat sources such as oil or gas
Has enough space so that the washing machine doesn't stand on its power cord

I STEP 2 - Removing the shipping bolts

Before installing the washing machine, you must remove all shipping bolts from the back of the unit.

1. Loosen all the bolts with the wrench.
(*): Optional

2. Hold the shipping bolt with your hand and pull it through the wide
section of the hole. Repeat for each shipping bolt.

Fill the holes with the supplied bolt hole covers.

4. Store all shipping bolts in a safe location where they can be easily
retrieved in the event that you have to move the washing machine.
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I STEP 3 - Adjusting the levelling feet

w When installing your washing machine, ensure that the power plug, the water supply, and the drain are
easily accessible.

1. Slide the washing machine into position.
2. Loosen all the lock nuts with the wrench.

3. Level your washing machine by turning the levelling feet as necessary
by hand.
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4. When your washing machine is level, tighten the lock nuts using the
wrench.

A CAUTION: Do not move your washing machine unless you
tighten the lock nuts. This may result in damage to the leveling
feet.

I STEP 4 - Connecting the water and the drain

I Connecting the water supply hose

A WARNING: Do not connect multiple water supply hoses together. This may result in a water leak and
electric shock due to the water leak. If the hose is too short, replace the hose with a longer, high pressure
hose.

1. Connect the L-shaped arm fitting for the cold water supply hose to the
cold water supply intake at the back of the washing machine. Then
tighten it by turning part (A) clockwise by hand.

(*): Optional

2. Remove the adaptor (B) from the other end of the water supply hose
Q.

English - 15

Untitled-6 15 @ 2014-03-18 1171 4:04:51



Untitled-6 16

First, loosen the four screws on the adaptor using a '+ type screwdriver.
Next, hold part (D) and turn part (E) following the arrow until there is
a5 mm gap.

(*): 5mm

Connect the adaptor to the water tap by tightening all the screws
firmly while lifting the adaptor upwards.

Then tighten the adaptor by turning part (E) following the arrow.

Connect the water supply hose to the adaptor. If you push part (F)
into the adaptor, the hose automatically connects to the adaptor with
a‘clicking'sound.

w After you have connected the water supply hose to the adaptor,
ensure that it is connected correctly by pulling the water supply
hose downwards.

A WARNING: Check if the water supply hose is not twisted or
bent. If the hose is twisted or bent, there is a danger of a water
leak and electric shock due to the water leak. If necessary, you
can reposition the water supply hose at the washing machine
end by loosening the L-shaped arm fitting, rotating the hose,
and retightening the L-shaped arm fitting.

Turn on the water supply and ensure that no water leaks from the
water supply intake, water tap or adaptor. If there is a water leak, repeat
the previous steps.

A WARNING: Do not use your washing machine if there is a water
leak. This may result in electric shock or injury.

If the water tap has a screw type tap, connect the water supply hose
to the tap as shown.

Use the most conventional type of tap for the water supply. If the tap is square or too big, remove the

space ring before inserting the tap into the adaptor.
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Connecting the hot water supply hose (selected models)

1. Connect the red L-shaped arm fitting for the hot water supply hose to
the hot water supply intake at the back of the washing machine. Then
tighten it by turning part (A) clockwise by hand.

2. Connect the other end of the hot water supply hose to your sink’s hot
water tap in the same way as you connected the cold water supply
hose.

To use only cold water, use the Y-piece.
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Connecting the aqua hose (selected models)

The aqua hose was invented to ensure perfect leakage protection.

The aqua stop is attached to the aqua hose and automatically cuts the
water flow if the hose is damaged.

It also displays a warning indicator (A) on the aqua stop.
Connect the aqua hose by assembling the aqua stop on the tap as shown.

I Connecting the drain hose
The end of the drain hose can be positioned in three ways:

Over the edge of a wash basin

The drain hose must be placed at a height between 60 cm and 90 cm. To
keep the drain hose spout bent, use the supplied plastic hose guide (A).
Secure the guide to the wall with a hook or to the tap with a piece of string
to prevent the drain hose from moving.

(¥):60 ~ 90 cm

In a sink drain pipe branch
The drain pipe branch must be above the sink siphon so that the end of the hose is at least 60 cm above the
ground.

In a standpipe

We recommend using a 65 cm high vertical pipe as a standpipe. It must be
no shorter than 60 cm and no longer than 90 cm. To keep the drain hose
spout bent, use the supplied plastic hose guide (A). Secure the drain hose
to the standpipe with tie straps to prevent the drain hose from moving.

w The standpipe drain requires:
A minimum diameter of 5 cm.

A minimum carry-away capacity of 60 litres per minute.
(*): 60 ~90 cm
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I STEP 5 - Powering your washing machine

Plug the power cord into a wall socket, an AC 220 - 240V / 50 Hz approved electrical outlet protected by a fuse or
circuit breaker. (For more information on the electrical and grounding requirements, refer to the “Electrical supply
and grounding”section on page 12

@ Test run

Make sure that you install your washing machine correctly by running the Rinse+Spin cycle after the
installation is complete.

I STEP 6 - Running Calibration Mode

Your Samsung washing machine detects the weight of the laundry automatically. For a more accurate weight
detection, it is recommended running Calibration Mode immediately after installing the washing machine. Follow
the steps below to run Calibration Mode.

@ Before running Calibration Mode, make sure that there is nothing in the drum or on top of the washing
machine.
1. Turn the washing machine off.

2. Press the Power button while holding down the Temp. and Delay End buttons simultaneously. The washing
machine will turn on and “CLB" will appear on the display.

Press the Start/Pause button to start Calibration Mode.
4. The drum will rotate clockwise and counter-clockwise for about 3 minutes.

When Calibration Mode is complete, "End" appears on the display and the washing machine will turn off
automatically.

6. The washing machine is now ready for use.
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B Using your washing machine

With your new Samsung washing machine, the hardest part of doing laundry will be deciding which load to wash
first.

DNISN €0

Detergent and Additives Information

I Using the proper detergent

The type of detergent you should use is based on the type of fabric (cotton, synthetic, delicate items, wool),
colour, wash temperature, and degree of soiling. Always use “low suds”laundry detergent, which is designed for
automatic washing machines.

Follow the detergent manufacturer’s recommendations based on the weight of the laundry, the degree of soiling,
and the hardness of the water in your area. If you do not know how hard your water is, enquire at your local water
authority.

@ Do not use detergent that has hardened or solidified as the detergent may remain in the rinse cycle. It may
cause your washing machine to not rinse properly or result in the overflow becoming blocked.

I Using the detergent drawer

Your washing machine has separate compartments for dispensing detergent and fabric softener.
Add all laundry additives to the correct compartments before starting your washing machine.

A CAUTION: Do not open the detergent drawer while the washing machine is running. You might be
exposed to hot water or steam.

w When washing large items, do not use the following types of detergent.
Tablet and capsule type detergent
Detergent using a ball and net

@ Prewash detergent compartment: Detergent for prewash, or
starch.

® Main wash detergent compartment: Detergent for the main
wash, water softener, pre-soaking agent, bleach and stain remover.

Softener compartment: Fabric softener (fill no higher than the
MAX @) line).

1. Pull out the detergent drawer at the top left of the washing machine.
2. Add the recommended amount of laundry detergent into the main
wash detergent compartment (@) before starting your washing
machine.
w To use liquid detergent, use the liquid detergent guide (refer
to the “Using liquid detergent (selected models)” section on g
page 20).
Do not add powder detergent with the liquid detergent guide.
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3. Add the recommended amount of fabric softener into the softener
compartment @) if required.
Do not exceed the MAX @) line.
w Concentrated or thick fabric softener and conditioner must be

diluted with a little water before adding it to the compartment
(prevents the overflow from becoming blocked).

A CAUTION: Do not add powder or liquid detergent to the
softener compartment @).

4. When using the Prewash function, add the recommended amount of
laundry detergent into the prewash detergent compartment (D). %

5. Push the detergent drawer in to close it.

w Be careful that the fabric softener does not overflow when you
close the detergent drawer after adding fabric softener into the é 6
softener compartment. \

I Using liquid detergent (selected models)

To use liquid detergent, place the liquid detergent guide into the main
wash detergent compartment () of the detergent drawer and pour
liquid detergent into the main wash compartment. Do not exceed the MAX
line on the liquid detergent guide.

w + Place the liquid detergent guide only after you remove the
detergent drawer from the washing machine by pressing
release lever (A).
After a wash, some liquid detergent may remain in the
detergent drawer.

A CAUTION:

Do not use the Prewash function when you use liquid
detergent.

Remove the liquid detergent guide when you use powder
detergent.
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Doing laundry for the first time

Before doing laundry for the first time, you must run a complete empty cycle (i.e. without laundry).

1
2
3.
4
5

Turn on the water supply to the washing machine.

DNISN €0

Add a little detergent to the main wash compartment (@) in the detergent drawer.
Press the Power button to turn the power on.

Turn the Cycle Selector to select Rinse+Spin cycle.

Press the Start/Pause button.

'»g This will remove any water that might be left over in the drum from the manufacturer’s test run.

Basic instructions

7.

Turn on the water supply to the washing machine.
Add your laundry loosely into the drum without overfilling it.

A CAUTION: Do not overload the washing machine. To determine the load capacity for each type of
laundry, refer to the "“Determining the load capacity” section on page 29.

@ Do not wash water-proof items in a normal cycle except with the Outdoor Care cycle.
Close the door until it latches.

A CAUTION: Detergent may remain in the front rubber seal of the washing machine or the door seal
after a wash cycle. Remove any remaining detergent before you close the door, as it may cause a
water leak.

A CAUTION: Make sure that laundry is not caught in the door, as this may cause a water leak.
Press the Power button to turn the power on.

w Last Memory function
When you turn your washing machine on, the last used setting is reflected on the control panel.
However, if the last used setting was Rinse+Spin or the Spin cycle, this function is not applied.

If you turn the Cycle Selector even slightly after turning the washing machine on, this function
does not applied and the control panel is reset.

Add detergent, and if necessary, softener or prewash detergent into the appropriate compartments in the
detergent drawer.

Select the appropriate cycle and options for the load. The relevant indicators will light up and the estimated
cycle time will appear on the display.

Press the Start/Pause button.

A CAUTION: Do not touch the door glass while your washing machine is running as it may be hot.

A CAUTION: Do not open the detergent drawer or the debris filter while your washing machine is operating

as you might be exposed to hot water or steam.
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Using the control panel

Baby Care Cotton T
© .
Sports Wear Synthetics DD ®»E :H :-:'.: ,,,,,,,,,,,,,,
Ve * Ve Ve
Wool @ ———, — 15" Quick Wash
; ® 1200
Hand Wash—, — Daily Wash ! 1000 Oy
Spin Denim | © 800 oW
; ®40 oTF
Rinse+Spin —— — Dark Garment ®20 oY 0@ (=] [J9)
; Temp. Spin Option | Delay End
® . & @ @ @ (&)
1. Cycle Selector

Untitled-6 22

Select the tumble pattern and spin speed for the cycle.
For more information on each cycle, refer to the “Using the Cycle Selector” section on page 24.

Digital graphic display

Displays the remaining wash cycle time, all cycle information, and error codes.

Temp. button

Press this button repeatedly to cycle through the available water temperature options:
Cold water \%/,20 °C,30 °C,40 °C,60 "Cand 95 °C

Spin button

Press the button repeatedly to cycle through the available speeds for the spin cycle.

WEF70F5E**4%, WF70FSE**H* Rinse Hold, &, 400, 800, 1200, 1400 rpm

WEF70F5E**2%, WF70F5E**M*
WF60F4E**2%, WF60F4W**M*

Rinse Hold, &, 400, 800, 1000, 1200 rpm

WF60F4E**0%, WF60F4W*** Rinse Hold, &, 400, 600, 800, 1000 rpm

No indicator

Rinse Hold: The laundry remains soaking in the final rinse water. Either a drain or spin
cycle must be performed to unload the laundry.
(When all indicators are turned off, it means Rinse Hold.)

®

No spin: The laundry remains in the drum and no spin cycle is performed after the final
drain.
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5. Option button
Press this button repeatedly to cycle through the options:
Soak > Intensive > Prewash > Rinse+ > Soak + Rinse+ > Intensive + Rinse+ > Prewash + Rinse+ > off

Soak: Use this function to effectively remove stains from your laundry by soaking your laundry.
The Soak function is performed 13 minutes into the wash cycle.
+ The Soak function operates for 30 minutes with six cycles, where one cycle is a soak cycle that
spins for 1 minute and stands still for 4 minutes.
The Soak function is only available with the: Cotton, Synthetics, Daily Wash, Denim, Baby Care
and Sports Wear cycles.

DNISN €0

7 Intensive: Use this function when the laundry is heavily soiled and needs to be washed intensively.
The cycle time is increased for each cycle.

Prewash: Use this function to prewash your laundry before the main wash cycle. The Prewash
\ !/ | functionis only available with the Cotton, Synthetics, Daily Wash, Denim, Dark Garment, Baby Care
and Sports Wear cycles.

7 | Rinse+: Press this button to add additional rinse cycles.

6. Delay End button

Press this button repeatedly to cycle through the available Delay End options (from 3 hours to 19 hours in
one hour increments).

The hour displayed indicates the time when the wash will finish.
7. Start/Pause button
Press this button to pause and restart a cycle.
8. Power button
Press this button once to turn the washing machine on. Then press this button again to turn it off.

If the washing machine is left on for more than 10 minutes without any buttons being operated, the power
automatically turns off.
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I Using the Cycle Selector

Cycle Usage

For averagely or lightly soiled cottons, bed linen, table linen, underwear, towels,

Cotton )
shirts, etc.

For averagely or lightly soiled blouses, shirts, etc, made of polyester (diolen, trevira),

STRREEE polyamide (perlon, nylon) or other similar blends.

For lightly soiled garments and less than 2.0 kg laundry that you require quickly.

It takes a minimum of about 15 minutes, but can vary from the indicated values
depending on the water pressure, water hardness, water inlet temperature, room
temperature, type and amount of washing and degree of soiling, utilized detergent
15" Quick Wash unbalanced load, fluctuation in the electricity supply and any extra options
selected.

A CAUTION: There should be less than 20 g of detergent (for 2.0 kg load) or
detergent may remain on the clothes.

Daily Wash For everyday items such as underwear and shirts.

A wash cycle with a higher water level and an extra rinse cycle that ensures that no

Denim X :
powder detergent remains to mark your clothing.

Additional rinse cycles and a reduced spin cycle speed ensure that your favourite

RSt dark clothing is washed gently and rinsed thoroughly.

A high temperature wash and extra rinse cycles ensure that no detergent remains

LS to harm your baby’s skin.

For water-proof items such as mountain clothing, skiwear, and sportswear.
Sports Wear Fabrics include functional technology finishes and fibres such as spandex, stretch,
and micro-fibre.

Only for machine-washable wool. A load should be less than 2.0 kg. (6 kg-class
model:1.5 kg)

The Wool cycle washes the laundry using a gentle cradling action. During the
wash cycle, the gentle cradling and soaking actions are continued to protect the

Wool . . ;
wool fibres from shrinkage/distortion and for a super gentle clean. This stop/start
operation by the washing machine during the soaking action is not a malfunction.
A neutral detergent is recommended for the Wool cycle, for improved washing
results and for improved care of the wool fibres.

Hand Wash A very light wash cycle as gentle as a hand wash.

Spin Performs an additional spin cycle to remove more water.

Rinse+Spin For a load that only needs rinsing or to add a rinse-added fabric softener to a load.
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I Child Lock

The Child Lock function allows you to lock the buttons so that the wash cycle you've chosen can't be changed.

I Activating/Deactivating &
c
If you want to activate or deactivate the Child Lock function, hold down the %
Temp. and Spin buttons at the same time for 3 seconds. (o]
The "Child Lock &" indicator will light up when this feature is activated. eo5c @120
60 ® 1000
w When the Child Lock function is activated, only the Power button oo :
® 30

works. The Child Lock function remains on even after the power
is turned off and on or after disconnecting and reconnecting the
power cord.

I Sound Off

The Sound Off function can be selected during all cycles. When this function is selected, sound is turned off for all
cycles. Even if the power is turned on and off repeatedly, the setting is retained.

I Activating/Deactivating

If you want to activate or deactivate the Sound Off function, hold down the
Spin and Option buttons at the same time for 3 seconds.

The “Sound Off g" indicator will light up when this feature is activated.

o

® 95¢ ® 1200
® 60 ® 1000

40 ® 300
LEY ® 400
020 oY 0@

_e—| g — | g —

fhm

I Delay End

You can set the washing machine to finish your wash automatically at a later time, choosing a delay of between 3
to 19 hours (in 1 hour increments). The hour displayed indicates the time when the wash will finish.

1. Turn on the water supply to the washing machine.

2. Add your laundry loosely into the drum without overfilling it.

3. Press the Power button to turn the power on.
4

Add detergent, and if necessary, softener or prewash detergent into the appropriate compartments in the
detergent drawer.

w

Select the appropriate cycle and options for the load.

Press the Delay End button repeatedly until the delay time is set.

7. Press the Start/Pause button.

The "Delay End )" indicator will light up, and the clock will begin counting down until it reaches the set time.

8. To cancel the Delay End function, turn the washing machine off and then turn it on again by pressing the
Power button.
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I Smart Check

This function enables you to check the status of the washing machine using a smartphone.
w The Smart Check function has been optimized for:
Galaxy & iPhone series (cannot be supported for some models)

I Downloading the Samsung Smart Washer app

Download the Samsung Smart Washer app to your mobile phone from the Android market or Apple App store
and install it. You can easily find it by searching for “Samsung Smart Washer".

I Using the Smart Check function

1. Hold down the Option and Delay End buttons at the same time for
3 seconds when an error occurs to run the Smart Check function.
Alternatively, the Smart Check function can be run if no button is

DO®DE (17200
(o B

®95¢C ® 1200

pressed after the washing machine is turned on. 60 el e
® 40 o\
2. The LED segments on the display panel rotate for 2 or 3 seconds and i D OF
the Smart Check code is displayed on the washing machine’s display -
panel.

Lg— g g

fhm

3. Run the Samsung Smart Washer app on your smart phone and tap the Smart Check button.

'vg ‘Smart Check’ may be changed to'Smart Care'depending on the language selection.

4. Focus your smart phone’s camera on the Smart Check code displayed on the washing machine’s display
panel.
w «Iflight from a light bulb, fluorescent bulb or lamp is reflected on the display panel of the washing
machine, the smart phone may not be able to easily recognize the Smart Check code.
If you hold the smart phone at a too wide angle relative to the front of the display panel, it may
not be able to recognize the error code. For best results, hold the smart phone so that the front of
the display panel and the smart phone are parallel or nearly parallel.
5. Ifit focuses correctly, the Smart Check code is automatically recognized, and the detailed information of the
status of your washing machine, the error and the countermeasures are displayed on your smart phone.

6. If the smart phone fails to recognize the Smart Check code more than twice, please enter the Smart Check
code displayed on your washing machine’s display panel into the Samsung Smart Washer app manually.
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Doing laundry

I Doing laundry using the Cycle Selector

o
w
Your new washing machine makes washing laundry easy, using Samsung’s automatic control system “Fuzzy S
Control”. When you select a wash cycle, the machine will set the correct temperature, washing time, and washing =
speed. o
1. Turn on the water supply to the washing machine.
2. Open the door.
3. Add your laundry loosely into the drum without overfilling it.
4. C(lose the door.
5. Press the Power button to turn the power on.
6. Add detergent, and if necessary, softener or prewash detergent into the appropriate compartments in the

detergent drawer.
w The Prewash function is only available when selecting the Cotton, Synthetics, Daily Wash, Denim, Dark
Garment, Baby Care and Sports Wear cycles. It is only necessary if your clothing is heavily soiled.

7. Use the Cycle Selector to select the appropriate cycle according to the type of material: Cotton, Synthetics,
15'Quick Wash, Daily Wash, Denim, Dark Garment, Baby Care, Sports Wear, Wool and Hand Wash. The relevant
indicators will light up on the control panel.

8. Atthis time, you can control the wash temperature, the number of rinse cycles, the spin speed, and the delay
time by pressing the appropriate buttons.

9. Press the Start/Pause button to start the wash. The progress indicator will light up and the remaining time
for the cycle will appear on the display.

w Both the total cycle time and the number of rinse cycles in the Cotton cycle may vary depending on
the amount of laundry.

10. After the total cycle has finished, the power will turn off automatically. Open the door and remove the
laundry.

I Pausing the wash
Within 5 minutes of starting a wash, it is possible to add/remove laundry items.
1. Press the Start/Pause button to unlock the door.

w If the water level or the water temperature inside the drum is too high the door is not opened with
the blinking “Door Lock @' indicator. In this case, wait until the indicator stops blinking. (It will take
approximately 1 or 2 minutes until the indicator stops blinking.)

Open the door and add/remove the laundry.
After closing the door, press the Start/Pause button to restart the wash.
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I Doing laundry manually
You can do laundry manually without using the Cycle Selector.

Turn on the water supply to the washing machine.

Open the door.

Add your laundry loosely into the drum without overfilling it.
Close the door.

Press the Power button to turn the power on.

AN

Add detergent, and if necessary, softener or prewash detergent into the appropriate compartments in the
detergent drawer.

N

Turn the Cycle Selector to select Cotton cycle.

8. Press the Temp. button to select the temperature.
(Cold water 4,20 °C,30 °C, 40 °C, 60 *Cand 95 °C)

9. Press the Spin button to select the spin speed. (No indicator: Rinse Hold, &: No spin)

10. Press the Delay End button repeatedly to cycle through the available Delay End options (from 3 hour to 19
hours in one hour increments). The hour displayed indicates the time when the wash will finish.

11. Press the Start/Pause button to start the wash.

I Laundry guidelines

Follow these simple guidelines for the cleanest laundry and the most efficient wash.

Always check the care label on clothing before washing.

Sort and wash your laundry according to the following criteria:
Care Label: Sort laundry into cottons, mixed fibres, synthetics, silks, wools and rayons.
Colour: Divide whites and colours. Wash colour items separately.

Size: Placing items of different sizes in the same load will improve the wash action.

Sensitivity: Wash delicate items separately using a delicate wash cycle for pure, new woollen items, curtains
and silk articles. Check the labels on the items you are washing or refer to the “Fabric care chart” section on
page 37.

Emptying pockets
Before each wash, empty all the pockets of your laundry items. Small, irregularly shaped hard objects, such as
coins, knives, pins, and paperclips can damage your washing machine.
Do not wash clothing with large buckles, buttons, or other heavy metal objects. Metal on clothing may damage
your clothing as well as the drum. Turn clothing with buttons and embroidered clothes inside out before washing
them. If zips of pants and jackets are open while washing, the drum may be damaged. Zips should be closed and
fixed with a string before washing.
Clothing with long strings may become entangled with other clothes damaging them. Be sure to fix the strings
before starting the wash.

Prewashing cotton

Your new washing machine, combined with modern detergents, will give perfect washing results, saving you
energy, time, water and detergent. However, if your cotton is particularly dirty, perform a prewash cycle with a
protein-based detergent.
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I Determining the load capacity

Do not overload the washing machine or your laundry may not wash properly. Use the chart below to determine
the load capacity for the type of laundry you are washing.

DNISN €0

Load Capacity (kg)
Fabric Type
WF70F5E WF60F4E
Cotton 7.0 6.0
Synthetics 35 30
Denim 3.0 30
Dark Garment 4.0 30
Sports Wear 25 2.0
Wool 20 15

w When the laundry is unbalanced and the “UE"error code is displayed, redistribute the load. If the laundry is
unbalanced, the spin efficiency may be reduced.

A CAUTION: Make sure to insert brassieres (water washable) into a
laundry net (to be purchased separately).

The metal parts of the brassieres may break through the
material and damage the laundry. Therefore make sure to place

them inside a fine laundry net.

Small, light clothing such as socks, gloves, stockings and
handkerchiefs may become caught around the door. Place

them inside a fine laundry net.

A CAUTION: Do not wash the laundry net by itself without other laundry. This may cause abnormal

vibrations that could move the washing machine and result in injury.
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B Cleaning your washing machine

Keeping your washing machine clean improves its performance, reduces the need for unnecessary repairs, and
lengthens its life.

Draining the washing machine in an emergency

'»g If there is a power outage, drain all remaining water before removing your laundry.

1.
2.

Unplug the washing machine from the electrical outlet.
Open the filter cover (A) by pressing down and pulling its handle.

Prepare a bowl.

@ The remaining water may be more than you expected. Use a
large bowl.

Pull out the emergency drain tube (C) and put the end of the
emergency drain tube (C) into a bowl.

Hold the emergency drain cap (B) at the end of the emergency
drain tube (C) and slowly pull it out.

Allow all the water to flow into a bowl.
Reinsert the emergency drain cap and the emergency drain tube.
Close the filter cover.
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Cleaning the debris filter

We recommend cleaning the debris filter at least 5 or 6 times a year, or when the “5E"error code is displayed. If

foreign substances accumulate at the debris filter, the washing performance will be reduced.

A CAUTION: Before cleaning the debris filter, make sure to unplug the washing machine from the electrical

A CAUTION: Do not disassemble the debris filter while the machine is running as hot water may flow out.

1.
2.

outlet.

Open the filter cover by pressing down and pulling its handle.

Remove the remaining water (refer to the “Draining the washing

machine in an emergency” section on page 30.)

w If you separate the debris filter without draining the remaining
water, the remaining water may trickle out.

Unscrew the debris filter cap (A) by turning it to the left.

Wash any dirt or other material from the debris filter. Make sure the
drain pump propeller behind the debris filter is not blocked.

Replace the debris filter.
Close the filter cover.

Make sure to replace the debris filter after cleaning it. If the debris
filter is not reinserted into the machine, your washing machine may
malfunction or water may leak.

Tighten the debris filter firmly after cleaning it. Failing to do so may
result in a malfunction or water leak.

Cleaning the exterior

1.

2.

SNINV3ATD 0

Wipe the washing machine surfaces, including the control panel, with a soft cloth using a nonabrasive

household detergent.
Use a soft cloth to dry the surfaces.

A CAUTION: Do not pour water onto the washing machine.
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Cleaning the detergent drawer and drawer recess

Press the release lever (A) on the inside of the detergent drawer and
pull the detergent drawer out.

Remove the release lever (A) and the liquid detergent guide from the
detergent drawer.

Wash all parts under running water.

Clean the detergent drawer recess with an old toothbrush.

Replace the release lever (A) and the liquid detergent guide by
pushing them firmly into the detergent drawer.

Push the detergent drawer back into place.

To remove any remaining detergent, run the Rinse+Spin cycle without
any laundry in the drum.

Cleaning the mesh filter

You should clean the mesh filter at least once a year, or when the “4E"error code is displayed.

1.
2.

Unplug the washing machine from the electrical outlet.
Turn off the water supply to the washing machine.

Disconnect the L-shaped arm fitting for the water supply hose from
the water supply intake at the back of the machine by turning part (A).
To prevent water from running out due to the air pressure in the water
supply hose, cover the hose connection with a cloth.

Gently pull out the mesh filters from the water supply intakes using a
pair of pliers and rinse them under running water until they are clean.

Reinsert the mesh filters.
Reconnect the L-shaped arm fitting to the water supply intake.

Make sure the connections are watertight and turn on the water tap.
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B Maintaining your washing machine

Repairing a frozen washing machine

If the temperature drops below freezing and your washing machine is frozen:

Unplug the washing machine from the electrical outlet.

SNINIVLNIYIN SO

Pour warm water over the water tap to loosen the water supply hose(s).

Turn off the water supply to the washing machine.

Disconnect the water supply hose and soak it in warm water.

Pour warm water into the washing machine drum and let it sit for 10 minutes.

A

Reconnect the water supply hose to the washing machine and the water tap and check if the water supply
and drain are operating normally.

Storing your washing machine

If you need to store your washing machine for an extended time, it's better to drain and remove it. The washing
machine can be damaged if water is left in the hoses and internal components before storage. Prepare your
washing machine for storage as follows:

1. Turn the Cycle Selector to select 15'Quick Wash cycle and run your washing machine without laundry for this
cycle.
Unplug the washing machine from the electrical outlet.
Turn off the water supply to the washing machine.

Remove all water supply hoses and store them in a safe location where they can be easily retrieved in the
event that you have to reuse your washing machine.

5. Leave your washing machine door open to allow air to circulate inside the drum.

w If your washing machine has been stored in below-freezing temperatures, allow time for any leftover water
in your washing machine to thaw out before using it.

We also recommend that you manually drain your washing machine by using the emergency drain tube,
and this will clear any residual water.
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B Troubleshooting and information codes

Check these points if your washing machine...

PROBLEM SOLUTION

Make sure your washing machine is plugged in.
Make sure the door is firmly closed.

Make sure the water supply tap(s) are turned on.
Make sure to press the Start/Pause button.

Will not start

Turn the water supply on.

Has no water or not enough |+ Make sure the water supply hose is not frozen.
water - Straighten the water supply hoses.

Clean the mesh filters of water supply intakes.

Has detergent remainingin | - Make sure your washing machine is running with sufficient water
the detergent drawer after pressure.
the wash cycleis complete | .  Make sure the detergent is added to the center of the detergent drawer.

Make sure your washing machine is on a level surface. If the surface is not
level, adjust the washing machine feet to level the appliance.

Vibrates or is too noisy + Make sure that the shipping bolts are removed.

Make sure your washing machine is not touching any other object.

Make sure the laundry load is balanced.

The washing machine does | - Straighten the drain hose. Straighten kinked hoses.

not drain and/or spin + Make sure the debris filter is not clogged.
Door is locked shut or will + Thedoor will not open until 3 minutes after the machine stops or the
not open. power turns off.
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Information codes

If your washing machine malfunctions, you may see an information code on the display. If this happens, please

check the table below and try the suggested solution before calling the Samsung Customer Service or your

Samsung dealer.

DNILOOHS3IT19N0YL 90

CODE SYMBOL SOLUTION

dE Make sure the door is firmly closed.
Make sure that no laundry is caught in the door.
Make sure the water supply tap(s) are turned on.

4E Check the water pressure.
Clean the mesh filters of water supply intakes.
Make sure the water supply hose is not kinked or clogged.

SE Clean the debris filter.
Make sure the drain hose is installed correctly.
The laundry load is unbalanced. Redistribute the load. Washing one item i.e.

UE blanket, pillow or a large towel can cause weight shift during the spin cycle; if the
weight shift occurs, then the “UE" error code may be displayed.

cE/3E/Uc Call the Samsung Customer Service.

For any codes not listed above, or if the suggested solution doesn't fix the problem, call the Samsung Customer
Service or your Samsung dealer.
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B Cycle chart

Cycle chart

(® useroption)

R Max load (kg) DETERGENT Max Temp Spin Speed (MAX) rpm
WF70F5 | WF60F4 | Prewash Wash Softener (0 1400 | 1200 | 1000
Cotton 7.0 6.0 Yes o [} 95 1400 1200 1000
Synthetics 35 25 Yes [} [} 60 1200 1200 1000
15'Quick Wash 20 20 [ ] [ ] 30 800 800 800
Daily Wash 40 30 Yes o @ 60 1400 1200 1000
Denim 40 30 Yes [ ] () 60 1400 1200 1000
Dark Garment 40 30 Yes [ ] [} 40 1200 1200 1000
Baby Care 40 30 Yes o @ 95 1200 1200 1000
Sports Wear 20 20 Yes ) [ 60 1200 1200 1000
Wool 20 1.5 [ ] [ ] 40 800 800 800
Hand Wash 20 15 [ ] [} 40 400 400 400
CYCLE Delay End Intensive Soak Rinse+
Cotton o [ [ ] [J
Synthetics (] [ ] o o
15'Quick Wash ) - - [
Daily Wash ° [ ] [ ] [ ]
Denim (] [ ] o @
Dark Garment ) [ ] - [
Baby Care o [ ] o @
Sports Wear ° [ ] ® [ ]
Wool ° - - °
Hand Wash (] - - [ ]

1. Acycle with a prewash takes approx. 20 minutes longer.
2. The cycle duration data has been measured under the conditions specified in Standard IEC60456/EN60456.

3. Please run Calibration Mode after the installation (refer to the “STEP 6 - Running Calibration Mode" section
on page 18).

4. Since this washing machine comes with the Last Memory function, to remove the Last Memory setting and
use the original startup settings, you need to clear the last used setting on the control panel. (For information
on how to clear the last used setting, refer to the descriptions about the “Basic instructions” on page 21.)

Daily Wash : A short cycle for test institutes.

6. Cycle time in individual homes may differ from the values given in the table due to variations in the pressure
and temperature of the water supply, the load and the type of laundry.

7. When the Intensive Wash function is selected, the cycle time is increased for each cycle.
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Bl Appendix

Fabric care chart

The following symbols provide garment care directions. The care labels include four symbols in this order:
washing, bleaching, drying and ironing (and dry cleaning when necessary). The use of symbols ensures
consistency among garment manufacturers of domestic and imported items. Follow the care label directions to
maximize garment life and reduce laundery problems.

XIAN3ddv 80

7 Resistant material =X Do not iron

7 Delicate fabric ® Can be dry cleaned using any solvent

Item can be washed at 95 °C O Dry Clean

Item can be washed at 60 °C ® Dry clean with perchloride, lighter fuel,
pure alcohol or R113 only

Item can be washed at 40 °C ® Dry clean with aviation fuel, pure alcohol
orR113 only

Item can be washed at 30 °C X Do not dry clean

() Hand wash only = Dry flat

=<7 Dry clean only [ Can be hung to dry

A Can be bleached in cold water 0 Dry on clothes hanger

A Do not bleach ) Tumble dry, normal heat

~ Can be ironed at 200 °C max ) Tumble dry, reduced heat

/~\ Can beironed at 150 *C max X Do not tumble dry

A\ Can beironed at 100 °C max

Protecting the environment

This appliance is manufactured from recyclable materials. If you decide to dispose of this appliance, please
observe local waste disposal regulations. Cut off the power cord so that the appliance cannot be connected
to a power source. Remove the door so that animals and small children cannot get trapped inside the
appliance.

Do not exceed the detergent quantities recommended in the detergent manufacturers'instructions.

Use stain removal products and bleaches before the wash cycle only when strictly necessary.

Save water and electricity by only washing full loads (the exact amount depends upon the selected cycle).

Declaration of conformity
This appliance complies with European safety standards, EC directive 93/68 and EN Standard 60335.
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Sheet of household washing machines

The design and specifications are subject to change without notice for quality improvement purposes.

According to Regulation (EU) No. 1061/2010

@

Samsung
WF70F5EN4* WF70FSEN2*
Model Name WEF70F5E*NH* WF70F5E*NM*
WF70FSE*Z4* WF70FSE*Z2*
WEF70F5E*ZH** WE70F5E*ZM*
Capacity kg 7
Energy Efficiency
A +++ (highest efficiency) to D (least efficient) A++
Energy Consumption
Annual Energy Consumption (AE_C) " kWh/yr 184
Energy consumption (E_t.60) Cotton 60 °C at full load kWh 098
‘Eonaeégy consumption (E_t.60.1/2) Cotton 60 °C with partial Wh 079
‘Eor;eégy consumption (E_t.40.1/2) Cotton 40 °C with partial Wh 060
Weighted power off-mode (P_o) w 048
Weighted Power in left-on mode (P_I) W 5
Annual water consumption (AW_c) ? L/yr 9400
Spin efficiency class *
A (most efficient) to G (least efficient) B
Maximum Spin Speed rom 1400 1200
Residual moisture % 53 56
Programs to which the information on the label and the Sheet relate Cotton 60 °C and 40 °C + Intensive ¥
Program duration of the standard program
Cotton 60 °C at full load min 240
Cotton 60 °C for partial load min 212
Cotton 40 °C with partial load min 172
Weighted time in left-on mode min 2
Airborne noise emissions
Wash dB (A)re 1 pW 62 62
Spin dB (A)re 1 pW 79 76
Dimensions
Height mm 850
Unit dimensions Width mm 600
Depth ¥ mm 550
Net weight kg 64
Gross weight kg 66
Package weight kg 2
Water Pressure kPa 50-800
Electrical connection
Voltage \ 220-240
Power consumption w 2000-2400
Frequency Hz 50
Name of company Samsung Electronics Co,, Ltd.
English - 38
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The design and specifications are subject to change without notice for quality improvement purposes.
According to Regulation (EU) No. 1061/2010
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@

WFE0FAE*N2* WF60F4E*NO*
Model Name WF60F4E*NM* WF60F4E*NL*
WF60F4E*Z2* WF60F4E*Z0*
WF60FAE*ZM* WF60F4E*ZL*
Capacity kg 6
Energy Efficiency
A+ + + (highest efficiency) to D (least efficient) A+
Energy Consumption
Annual Energy Consumption (AE_C) " KWh/yr 194
Energy consumption (E_t.60) Cotton 60 °C at full load kwh 1.10
E)n;‘rgy consumption (E_t.60.1/2) Cotton 60 °C with partial KWh 078
‘Eonazrgy consumption (E_t.40.1/2) Cotton 40 °C with partial Wh 059
Weighted power off-mode (P_o) W 048
Weighted Power in left-on mode (P_) W 5
Annual water consumption (AW_c) ? L/yr 8580
Spin efficiency class *
A (most efficient) to G (least efficient) B C
Maximum Spin Speed rpm 1200 1000
Residual moisture % 56 65
Programs to which the information on the label and the Sheet relate Cotton 60 °C and 40 °C + Intensive ¥
Program duration of the dard prog
Cotton 60 °C at full load min 249
Cotton 60 °C for partial load min 211
Cotton 40 °C with partial load min 191
Weighted time in left-on mode min 2
Airborne noise emissions
Wash dB (A)re 1 pW 61 61
Spin dB(A)re T pW 76 74
Dimensions
Height mm 850
Unit dimensions Width mm 600
Depth * mm 400
Net weight kg 54
Gross weight kg 56
Package weight kg 2
Water Pressure kPa 50-800
Electrical connection
Voltage \Y 220-240
Power consumption 2000-2400
Frequency Hz 50
Name of company Samsung Electronics Co, Ltd.
English - 39
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1. Annual energy consumption is based on 220 standard washing cycles for Cotton programs at 60 °C and 40
°C at full and partial load, and the consumption of off and left-on modes. Actual energy consumption will

depend on how the appliance is used.

2. Annual water consumption is based on 220 standard washing cycles for Cotton programs at 60 °C and 40 °C

at full and partial load. Actual water consumption will depend on how the appliance is used.
3. Spin extraction is very important when you use a clothes dryer to dry your clothes.

The energy for drying costs much higher than the energy for washing.

Washing with the high spin saves more energy in drying your clothes in a clothes dryer.

4. The'standard Cotton 60 °C program’and ‘standard Cotton 40 °C program;, which can be selected by adding
the Intensive option to the Cotton 60 °C and Cotton 40 °C program, are suitable to clean normally soiled
cotton laundry and they are the most efficient (concerning water and energy consumption) for this type of

laundry.

Please run Calibration Mode after the installation (refer to the “STEP 6 - Running Calibration Mode" section

on page 18).

In these programs the actual water temperature may differ from the declared temperature.

5. Distance to the wall from the unit is not included in the depth dimension.

Information of main washing programmes

WF70FSE*N4* / WF70FSE*NH* | Cotton 4 131 -

WF70FSE*Z4* / WF7OFSE*ZH* | Cotton + 40 ;‘ ;; gg 22 - ;Z 8.38
WF7OF5E*;N2I /WF7OF5EiNM: Intensive 60 3 240 28 50 B 48 098
WF70FSE*Z2* / WE7OFSEZM* |5y nthetics 40 35 130 35 35 - 53 066
WFGOFAE"N2* / WFG0FAENM* |__Cotton 20 35 128 - 60 69 38 030
WFGOF4E-Z2* /WFSOFAEZM* | Cotton + 40 2 = 2 = o
WF60F4E*NO* / WFE60F4E*NL* |  Intensive 60 7 249 , 50 50 41 1.10
WF60FAE*Z0" / WFEOFAE*ZL* |5y nthetics 40 35 128 - 35 45 36 045

The values on the table have been measured under the conditions specified in Standard IEC60456/EN60456.
Actual values will depend on how the appliance is used.
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QUESTIONS OR COMMENTS?
COUNTRY CALL OR VISIT US ONLINE AT
BULGARIA 07001 33 11, sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) WWW.samsung.com/cz/support
0680SAMSUNG (0680-726-786)
. X h
HUNGARY 0680PREMIUNM (0680-773-648) www.samsung.com/hu/support
MACEDONIA 023207777 WWW.samsung.com/support
08008 SAMSUNG (08008 726 7864)

ROMANIA TOLL FREE No. WWW.Samsung.com/ro/support
SERBIA 0113216899 WwWw.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
UK 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support

EIRE 0818 717100 Www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/It/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/Iv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support

080 697 267
SLOVENIA WWW.samsung.com/si/support
090 726 786
DC68-03262C-05
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[lepanHa MawmHa

PHKOBOACTBO 33 NOTPebUTENS

npeacraBeTe C Bb3MOXHOCTUTE

bnarogapim Bi1 3a 3akynyBaHETO Ha T3/ MPOAYKT Ha Samsung.

C€ T
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B CbabpxaHue

WHbopmauma 3a 6esonacHocTTa 4

KaKBO TPAOBA [1a 3HAETE 38 BE30MACHOCTTA « .. veveevetettetteteeteetete e et e e et et et et et eteaneeteaaneen 4

BaXHun cumBonu 3a 6e3onacHoCT

VHETPYKUMA 32 OBEOD ..t 10
MHcranmpaHe Ha BallaTa nepajiHa MallHa ] ]
Lo 0T ST T T JRT: Uo7 1
CnasBaHe Ha U3MCKBAHMATA 33 MHCTAMIMPAHE . . . ... ettt ettt et et ettt ettt et et et et et et aeaanees 12
EnekTpo3axpaHsaHe 11 3a3emABaHe

BogocHabaasaHe

VIBTOUBAHE . .. ettt e

TlOMOBA HACTUIIK . ..ot e e e e e e e e 13

OKOMHA TEMIEPATYDA. . .+ttt et e 13

VIHCTANMPAHE B HULIA VIV LUKA® . ..ot 13
VIHCTanypaHe Ha MEPAMTHATA MALUMHA . ... v ettt ettt e ettt e et e et e e ettt e et et e e et e e e e eaaee 14

M3non3BaHe Ha nepasjHata MalllHa

WNHpOpMaLA 33 NEPUEH MPEMAPAT M FOOEBKU. .. ... e ettt ettt et et et ettt et ettt e eeaeaaes
V13n0n38aHe Ha MOAXOAALL MEPUAEH MPEMADAT. ... ..o\ttt ettt ettt
/1310n3BaHe Ha YEKMEIKETO 38 MEPMMEH MPEMADAT. .. ...\ttt ettt ettt et
/13non3saHe Ha TedeH nepuneH npenapar (Camo Npu HAKOW Moaen)

LI LT 3Ty 33

OCHOBHM MHCTPYKLIMN . v v e ettt ettt e ettt et e e e e et e e et e et e ettt e ettt e ettt e et e e 21

13n0N3BAHE HA KOHTPOMHUA MAHEI . . ... vvv e etttt ettt ettt e ettt ettt ettt et e et e et e e iaeeeaaes 22
V13N0NM13BAHE HA CENEKTOP@ 33 LIMKDIT . ..ttt ettt 24
BAKIHOUBAHE 33 [IELIA .ot ettt ettt 25
VIBKIIOUBAHE HA 3BYKA . .+ ettt ettt ettt e ettt 25
OTNMOKEHO 3ABDPLUBAHE ..ttt 25
SMAECRECK .. 26

10 T T 27
[TpaHe Upe3 M3N0N3BaHE HA CENMEKTOPE 38 LIMKDIT . ...ttt ettt 27
DB O TTPaHE. . et 28
HaCOKN 33 MTPHE . e 28
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MNMouyncrTBaHe Ha nepasjiHata MalllHa 30
/A3ToyBaHe Ha nepanHaTa MaLlUHa B CITYYAN HA BMOMOMYKA « .. e euvvetentte ettt e st e sttt ateeeeniaeeennaes 30
MOYMCTBAHE HA DUITBPA 38 OCTATBLIA « v e vt et ettt etee et et e et e et e et et et et et et eneenbeeaeanas 31
TTOUMCTBAHE OTBDBH. . . . et ettt ettt ettt e ettt e et e ettt et ettt ettt e ettt e e e e e e e e naaee 31
lMouncTBaHe Ha YeKMedXKeTo 3a NepuieH NPenapaT U THE3AOTO MY .. ..t uuee ettt et eineeeiaeeennnes 32
TOUMCTBAHE HA MPEMKECTUA QUITTBD « e vv et ettt ettt e ettt e ettt e ettt e et e et e e et e e e e e e naaes 32

I'Iop,nbp)KaHe Ha nepajiHaTa MalllHa 33
PeMOHTMPaHe Ha 3aMPB3HANA NMEPATTHA MALUMHA « . ... v v ettt e ettt ettt e et e et e et e e e eenaaee 33
CbXpaHABaHE Ha BALLATA MEPATHA MALLIMHA ... .. uveetteeeeeeeteet et e et e e e e ettt et et e e e eenaeeees 33

OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTU N I/IHd)OpmaLWIOHHI/I Kopose 34
lpoBepeTe Te3u TOUKY, aKo BallaTa NepajaHa MalHa
VIHOOPMALIMOHHY KOBOBE . .. . et ettt et e et e et e et et et e e ettt et et et et et e e e eie e

Tabnuua Ha unKnuTe 36
TAOMMLIA HA LIAKIIVATE .\ttt ettt et ettt et e e e e et ettt e e e e e ettt et e e ettt e e e e e eeiaaas 36

MpunoxeHne 3 7
TabmMMLIA 33 TPVXKIN 33 TBKAHUTE . . .+ v ettt ettt ettt etee et et et e et e et e et et e ettt et e et e et e eneenteenaeanes 37
ON@3BaHE HA OKOMHATA CPEIIA « + « « v vt ettt e ettt e e ettt e ettt e et e e ettt e ettt e e ettt e ettt et e eaeeenas 37
[EKNAPALINA 33 CHOTBETCTBIE . v tttteeee et eeee et e ettt e e ettt ettt e e et e et e e e e e e n e aeeees 37
CepriAl BOMALLHN MEPATTHU MALUMHM . .+« v e e e e ettt ettt e et e e e et ettt et e e et et e e e e e e aeeees 38
/IHGOPMALIMA 33 OCHOBHUTE MPOTPAMM HA TIPAHE .. vve ettt ettt e entte e et e et e et et e tee e naee e s 40
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B WHdopmauma 3a 6esonacHoCTTa

M03apasneHys 3a Baluata HOBA NepaHa MalwmHa Samsung. HacTOALIOTO PbKOBOACTBO Chibpxa BaxkHa MHGOPMALIAA 3a
VIHCTANIMPAHETO, M3M0M3BAHETO M 0BCYXBAHETO Ha BawwA ypen. OTaenete Bpeme, 3a a NPOUETeTe PhKOBOACTBOTO 1 4a CE Bb3M0N38aTe
MBHOLEHHO OT MHOXECTBOTO N0E3H! GYHKLIAW Ha BALLATa NepanHa MallnHa.

KakBo TpsabBa ga 3HaeTe 3a 6e3onacHoOCTTa

[poyeTeTe BHIMATENHO TOB PHKOBOJCTBO, 33 /1 CE YBEPHTE, Ue 3HAeTe Kak 6e30MacHO 1 eGEKTIBHO Aa M3M0N13BaTe MHOXECTBOTO
GYHKUWM Ha BaLWIA HOB Ypef. 3aria3eTe TOBa PHKOBOZACTBO Ha CHTYPHO MACTO 611130 10 ype/a 3a Ob/ellia cnpaska. V3non3saiite 103
YPE/ CaMO 110 MPE/IHA3HAUEHNE, KAKTO € ONUCaHO B PHKOBOACTBOTO.

benexxuTe 3a Npeynpex/ieHns v BaXHITE MHCTPYKLM 3a BE30MaCHOCT B HACTOAILOTO PHKOBOACTBO HE 0OXBALLAT BCHUKM Bb3MOXHI
CCTOAHNS 1 CUTYALIUM, KOWTO MOXe [1a Bb3HUKHT. Ballia e OTrOBOPHOCTTA J1a 130/138aTe 3APaB PasyM, BHIUMAHIE 1 MY, KOrato
MHCTaNApaTe, NoAAbparte v paboTuTe C BallaTa nepanta MalnHa.

Toif KaTo A3ZEHNTE NO-A0MY UHCTPYKLYMIA 33 €KCMINOATALMA Ce OTHACAT 3a Pa3NAYHI MOAENY, Bb3MOXHO € XapaKTepUCT/KNTe Ha
BalLaTa NepasHa MallHa Manko a Ce PasninuaBar oT ONcaHuTe B TOBA PHKOBOACTBO 1 € Bb3MOXHO He BCUUKY MPeaynpexaeHus fa
Ca BaMVIHY 1 33 BaC. AKO MMaTe HAKAKBYM BbIPOCH Wi CTe 3arPUKEHM 3a HeLLO, CBbPXETe Ce C Hal-0in3Kna CepBu3 nv noTbpceTe
MOMOLL ¥ MHAOPMALIAA OHAAMH Ha aZPEC WWW.Samsung.com.

BaXkHu cumBonu 3a 6e3onacHocT

I KakBo 03HauaBaT MKOHUTE 1 03HAYEHMATA B TOBA PbKOBOACTBO 34 ﬂOTpeﬁlllTEHﬂt

n NPEAYNPEXAEHWE: Prickose 1nn Hebe3omnacHa NpakTiiKa, KOATO MOXe [a JOBE/E 10 TeXKa TeNecHa NoBpefa, CMbpT
n/unn nospepaa Ha NMYLLECTBO.

C BHUMAHMUE: Puickose nnu Hebe30omacHa NpakTuKa, KOATO MOXe f1a I0Befje A0 TeNlecHa NoBpeAa W/unu noBpeaa Ha
MIMYLLeCTBO.

(&) 3msEnExKa:

Te3u npeAynpeavTeNnHY 3HaLM ca NpeHa3HaueH! 3a NpeoTBpaTABaHe Ha HapaHABaHWA Ha BacC U ApYru nuua.
CnasBaiiTe rv CTPUKTHO.
Cnep KaTo npoyeTeTe TOBa pbKOBOACTBO, 3ana3eTe ro Ha 6e3onacHo MACTO 3a cnpasku B GbAele.

Mpeav fa 13non3sare ypesa, npoYeTeTe BCUUKM MHCTRYKLNN.

KakTo npw BCAKO 060pyuBaHe, B KOETO CE M3MN0N3Ba ENEKTPUHECKN TOK W1 ABMXKELLW CE HaCTW, M TYK CbLUeCTBYBA NMOTEHLMANMHA ONaCHOCT.
3a [a pa6OTMTe 6€30MacHo € T031 ypen, 3aMo3HalTe Ce C HauMHa Ha eKCnnoaTaLma 1 61)}]87'6 BHUMATE/HK, KOraTo ro 1U3nonssare.

Bbnrapcku - 4
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BaxkHu npeanasHu MepKu 3a 6e3onacHoCT

A NPEOYNPEXAEHWE: 3a na Hamanute pucka oT NoXap, eNeKTPUUYeCKN yAap NN HapaHABaHe Ha nnLa npu
13N0/13BaHETO Ha BaLNA ypep, CNa3BaiiTe OCHOBHY Npe/inasHi MepKH, BKNIOYNTENHO:

He no3BonsBgaiite [eLa (I/lﬂl/l OOMallUHW J'HO6VIMLLI/I) [la TPaAT BbPXY WS BbB BalllaTa

nepanHa MalnHa. BpaquKaTa Ha NepaiHdTa MallHa He Ce OTBapA IECHO OTBBTPE U

fieldTa MOraT Aia Ce€ HapdHAT CEPUO3HO, akO NONaAHaT BbTPE.

To3u ypey He TpsOBa 1 Ce 13M0A138a OT 1ML (BKMIOUMTENHO eLa) C HamaneHu
GU3IUECKM, CETUBHM MM YMCTBEHI BH3MOXHOCTH, C HEOCTATbYEH ONWT 1 NO3HaHMA,
0CBEH aKO He Ce HabnioaBaT WK Ca UM afieHIn MHCTPYKLMIA 33 ynoTpebaTa Ha ypea
OT NIMLIE, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.

VLLDOHDVLIOE3d VE BUMYINdOOHU LO

YnpaxHsBaiiTe Ha30p Bbpxy AeliaTa, 3a ia CTe CUrYpHH, Ue He CU UrPasT C ypena.

3a usnonseaxe B EBpona: To3u ypes Moxe fa ce 13non3ea oT felia Ha Bb3pacT
8 rOAVHY W NO-TONEMM 11 NN C HaManeH! GU3nUeCKi, CETUBHI UM YMCTBEHN
Bb3MOXHOCTU WA C HEAOCTATbYEH ONUT U MO3HAHIA, aKO Ce HabMIoAaBaT Wi ca
MM [afIeHN MIHCTPYKLAM OTHOCHO 6830MacHOTO M3MoM3BaHe Ha ypefia v pasbupat
CbOTBETHITE pUCKoBe. [letiaTa He 61Ba ia v UrPaAT ¢ ypepa. MouncTBaHeTo 1
NOAAPbXKaTa OT NoTpebKTeNs He TpAOBA Aa Ce NPaBAT OT Aelia 6e3 HabnoaeHme.

AKO 3axpaHBaLLMAT kaben e NoBpeaeH, TV TPAOBA 1a ObAe 3aMeHeH OT
NPOV3BOAMTENA, HETOB CEPBM3EH NPeACTaBUTEN WM AILE CbC CXOAHA KBaNUMKALWA,
33 13 Ce 13berHe puck.

To3v ypep TpAbBa Aa Ce Pa3nosoXM B TakoBa NOMOXKeEHNE, Ue Aa Ma A0CTbM 0
LL|encena Ha 3axpaHBaHeTo, KpaHOBETe Ha BOAaTa v TpbOMTE 33 OTTHYAHE.

3a ype/y C BEHTUNALIMOHHI OTBOPY B OCHOBATA CE MOTPUXETE f1a HAMA KIMNM, KOITO
11a NPEUM Ha OTBOpHTE.

V13non3BaiiTe HOBMTE KOMMAEKTI MApKy4i 3a CBbP3BaHe, NPefoCTaBeH N C yperaa —
CTapy MapKyyu He TpAAOBA 1 Ce U3M03BaT NOBTOPHO.

BHMMAHME: 3a nia ce u3berHat onacHOCTM NOpaay HEXeNaHo HynupaHe Ha
TepMOCTaTa, TO31 ypef He TpAbBa Jja Ce 3aXpaHBa NPe3 BbHLHO YCTPONCTBO 3a
MPeBK/IOYBAHE, HAaNPUMEP TanMep, WK fa Ce CBbP3Ba KbM BEPUIYA, 3a KOUTO UMa
YeCTo CMMPaHe Ha eNeKTPO3axpaHBaHETO.

Bbnrapcku - 5
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Untitled-5 6

A\ NPEQYNPEXEHE: Baxun NMPEAYNPEXEHWA npn nHcTanaums

VHcTanpaHeTo Ha T031 ypes TpAOBA A Ce M3BBPLLUM OT KBANMQNLIMPaH TEXHUK UM CEPBY3.
+ BnpotuBeH crydaii MOXe Aa Bb3HVKHE eNeKTPUYECKI YAap, NOXap Wi eKCNo3ina, npobnemu C ypeaa Unu HapaHABaHu.

YpeabT e TeXbK, CIEA0BATENHO MO BAMralTe BHUMATENHO.
BkntoueTe 3axpaHBaLLyA kaben B CTeHeH KOHTAKT 3a npomeHnng Tok AC 220 — 240 V/50 Hz i Takbg ¢ N0-BICOKI NoKasateni 1

113M0N13BAIITE TO3W KOHTAKT Camo 3a T031 Ypen. HuKora He 13non3gariTe yabmxuteneH kaben.

- CnoaenaHeTo Ha KOHTAKT C ApYriA Ypeau Upe3 3non3BaHe Ha PasknoHUTeN C kaben nim upe3 yabmxasaHe Ha kabena Moxe A
J0BE/IE 10 ENEKTPUYECKM YAap K NOXap.

+ TlpoBepeTe Aanu HanpeXeH1eTo, YeCToTaTa v aMNePaxbT Ha ENeKTPO3aXPaHBAHETO OTTOBAPAT Ha CrieLMUKaLMMTe Ha NPOAYKTA.
B NpoTvBeH Cnyyail MOXe Aa Bb3HVKHE eNeKTPUUECKY YaAAP U noxap. NlocTaseTe Lercena NibTHO B KOHTaKTa.

TeproAnYHO OTCTPaHABAITE BCAKAKBY Uy TENa, Kato Mpax i BOA, OT KNEMMTE Ha LLercena v TOUKTE Ha KOHTAKT, KaTo 13non3Bate

Cyxa Kbpna.

+ V13Bagere Lwencena ot KOHTaKTa ¥ o NOYMCTETe ChC CyXa Kbpra.

+ BrnpoTBeH Cnyyait Moxe Aa Bb3HNKHE eNeKTPIYEcKV yaap M noxap.

MocTageTe LWencena B CTeHeH KOHTAKT, KaTo Kabenst BbPBM KbM M0Aa.
. AKo nocTaBuTe Lencena B KOHTaKTa OpYeHTUpPaH O6paTHO, ENeKTpnYeCck1Te NPOBOAHMLN B kabena morat fia ce MOBPEAAT 1 TOBa
[a AoBefe 10 eNeKTPUYECKI yaap 1k noxap.

[azeTe BCWUKM ONAKOBBYHM Matepuanu faney ot fela, Tl KaTO MOXeE A1 Ca ONaCHU.
. Ako [1eTe C/I0XKNM Ha MMaBaTa Ci HAKOA OT TOp6VIT€, TOBa MOXe /la AoBeAe 10 3aAylaBaHe.

AKO YPE/TBT U WeNCensT K eNeKTPIUECKUAT Kaben ca noBpefeHI, 06bpHeTe Ce KbM Hall-bi13KI1A cepaiA.
To3n ypes TpA6Ba fa Objle NPaBIIHO 3a3eMeH.

He 3a3emsBalite ypeaia KbM ra3onpoBoA, NacTmMacoBa BOAOCTOUHA pr6a mnn TEﬂe(])OHHa JNINHKA.
. ToBa mMoxe [la JOBEAE 0 eN1eKTPUYECKN Yaap, NOXaAp, eKCNI0o3na nnn ﬂpO6J’IEMVI cypena.

. Hukora He BK/t0uBalTe Kaben 3a €NeKTPO3axpPaHBaHE B KOHTAKT, KOITO He e MPaBWNHO 3a3eMeH, 1 Ce YBEPETE, Ye € B CbOTBETCTBIE
CMeCTHaTa ¥ HallOHalHa HOPMdaTUBHa ypeﬂ6a.

He MHCTaﬂMpaVITe To3nypen 671130 10 TONAMHEH M3TOYHWIK UM KAKBBTO U 3 € 3ananim Matepuan.

He nHcTanupalite To3u ypes BbB BNaXHO, Ma3HO WM MPALLIHO MACTO WM B MACTO, U3MI0KEHO Ha AMPEKTHA CTbHYEBA CBETAMHA WM BOJA
(Kankn gvxn).

He WHCTanvpaiiTe ypesia Ha MACTO C HCKa TeMnepaTypa.
+ 3anenABaHe UMM 3aCKPEXaBaHe MOXe [a MPEeAV3BYKa CKbCBAHE Ha MapKyUM.

He UHCTanmMpaiite ypesa Ha MACTO, KbAETO 1Ma BEPOATHOCT OT TeY Ha ras.
- ToBa Moxe [ JOBELE 10 eNEKTPUYECKM YAap U NOXap.

He w3non3saiite enexTpuyeckn TpaHchopmarop.
+ ToBa MoXe 13 I0BEMIe 10 ENEKTPUYECKN YAAP WIN NOXap.

He n3non3saiiTe noBpeseH wwencen, NoBpeaeH 3axpaHBalll kaben unn pasxnabeH CTeHeH KOHTAKT.
+ TosaMoxe fa oBefe [0 eNeKTPIUECKM Yaap WM Noxap.

He Ternete v n3suBaiTe CUNHO 3axpaHBaLLya Kaben.
He 113811BaliTe 1nn Bpb3BaliTe 3axpaHBaLLyA Kaben.

He 3akavaitre 3axpaHBallya kaben Ha MeTaneH O6€KT, He NOCTaBATE TEXKM 00EKTY BbPXY 3dXpaHBallnA Ka6eﬂ, He nocTaBATe
3axpaHBallya kaben MEXIY NPeaMeTvt unu He HaTVCKanTe 3axpaHBallya kaben B MACTOTO 3a ypena.

. ToBa mMoxe [la JOBEAE 0 eNEKTPUYECKN YaP U NOXap.

KoraTo 13Baxpare LEmcena oT KOHTAKTa, He 1o AbpraliTe 3a Kabena.
« |I3Bajerte Lencena ot KOHTaKTa, KaTo XBaHeTe CaMia Liences.
- BnpoTuBeH CNiyyait MOXe [a Bb3HWKHE eNeKTPIYECKM YAAP WK NoXap.
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/\ BHUMAHME: NPEAYNPEXAEHWA npu nkctanauuaTa

To3u ypey TpAOBa 1a Ob/e Pa3nonoXeH Taka, Ye f1a Ma JIeceH 0CTbN A0 Lierncena.
+ BnpotuseH ciyualt MoXe [ Bb3HVKHE eNeKTPUUeCKN Yap Ui Noxap Nopaay yTeuka Ha Tok.

VHCTanmpaiiTe BalwyA ypes BbPXy PaBeH 1 TBbPA MO, KOVUTO MOXe Aa 3Bk TEXeCTTa My.
+ BnpotuseH cyyait Moxe fa Bb3HUKHAT HEOOMYaitHI BUOPALIAM, ABVKEHHE, WyM 1AM Npobnemu ¢ ypeaa.

A\ NPENYNPEXEHWE: Baxkun NMPEAYNPEXEHWA npu n3non3saHeTo

AKO ype[bT Ce HaBOAHM, BeiHara CripeTe NOZaBaHETO Ha BOAa, M3K/I04eTe eNeKTPO3aXPaHBaHETO 1 Ce CBbpXeTe C Hal-Onm3kua cepai3.
+  He nunaiite wencena ¢ MOKpY pbLie.

« BnpotueeH cnyyaii ToBa MOXe Aa NPEM3BIKA ENEKTPUYECK yaap.

AKO ypeawT 113aBa CTPAHEH LUYM, MUPULLE Ha M3TOPANO WAV OT HETO U3M1113a ANM, N3BAfETe BEfHara Lerncena oT KOHTaKTa 1 ce
CBbPXETE C Hall-b13KNsA CEpBIA3.

« BnpotuseH ciyuait Moxe Aa Bb3HWKHE eNeKTpIYecKi yaap 1am noxap.

VL1DOHDVLIOE3d VE BUMYINdOOHY L0

B cyyal Ha Ted Ha ras (Hanpumep nponan-byTaH, MeTaH v Ap.), NPOBETPeTe He3abaBHO NoMeLLeHeTo, 6e3 Aa nunarte wencena. He
nunatte ypesa win 3axpaHBsaLLys Kaoer.

+ He u3non3galite enekTpUYECKN BEHTANATOP.

+ EnHa nckpa moe 1a oBefie 10 eKCMo3us Ui noxap.

He no3sonsgaiite felja 4a UrpasT BbB WM BbPXy NepanHata MatuHa. OCBEH TOBa, KOTaTo U3XBbPATE YPE/ia, MAXHETE ADbKKATA Ha
BPATIUKATA Ha NepanHaTa MallnHa.

Ao nonaaHaT BbTPE B ypesia, ELiaTa MOXe [1a Ce 3a/yluar.

Mpeav fa s u3non3sarte, ce yBepeTe, Ye CTe MpeMaxHani YacTTe OT OMaKoBKaTa (Fbou, CTPOMOp), MPUKPEneHy KbM JbHOTO Ha
nepantara MaLmHa.

He niepeTe Helila 3amMbpceHi ¢ 6eH3H, KePOCUH, 6eH3eH, paspeaunTen 3a 60s, CIPT WA APy 3aNanimMit WK B3PUBHY BELLIECTBA.

- ToBa MOXe f1a 10BENE 10 eNeKTPUYECKY YAap, NOXap NN eKCrno3us.

He oTBapsiiTe Hacuna BpaTvyKaTa Ha nepanHara, AOKaTo paboTy (B1COKa TemmepaTypa o BPeme Ha NpaHe/CyLieHe/LieHTpodyrvpaHre).

+ VI3mnyawata Bosa OT nepanHata MalliHa Moxe fa Npeau3BIIKa M3rapaHUA N MiTbraHe no noga. Tosa Moxe 1a JoBeze A0
HapaHABaHWA.

- OTBapAHETO Ha BPATUUKATA CbC CUMA MOXE A1 0BE/E 0 NOBPEAa Ha YPeaa Wi HapaHaBaHe.

He BKapBaiiTe pbKata C1 NOf NepanHaTa MalliHa, JOKaTo T4 PaboTy.
-+ ToBa MoXe fja 10Bene 10 HapaHABaHMA.

He nunaiiTe Liencena ¢ MOKpH pble.

- ToBa MoXe 13 I0BE/IE 10 ENEKTPUYECKN YAAP.

He n3knioyBaiite ypesa upe3 13BaxaaHe Ha Lencena, Aokato ypemasr paboru.
- ToBTOPHO BKapBAHE Ha LeNCena B KOHTAKTa MOXE 4 J0BEAE A0 CKPA v ENIEKTPUYECKH YAAP WA TOXaP.

He no3gonAgalite Ha feLia n HeMOLLHM XOpa fia M3N0N3BaT Ta3i NepanHa MalnHa 6e3 noaxoaALLo HabniofeHKe. He no3sonsgaiite
[lela ia B3aT B NepasiHata MalllHa in ia Ceé Ka4BaT BbpXy Hed.

+ ToBa MOXe 3 I0BENE 10 ENEKTPIYECKO YA, U3rapAHUA WV HapaHsBaHe.

He mbxaiiTe pbka uiv MeTaneH NPeaMeT Noj NepanHara MalnHa, 4okato padoty.
+ ToBa MOXe a 0BEe [0 HapaHABAHMS.

He n3kniouBalite Liencena Ha YPeAa, Kato bpnarte 3axpaHsallmna kaben. Butaru APBXKTe 34paBo Lencena v ro U3gbpnsaite Npaso n
NIMPEKTHO OT KOHTaKTa.

. loBpefa Ha 3axpaHBaLLmaA kaben moxe fa NPEAM3BMKa KbCO CbeaVHEHNe, NOXap W/uiu enekTpuyeckm yaap.

He ce onuraaiite fa PEeMOHTMPaTe, pa3Fﬂ06ﬂBaT€ 1 BAOV3MEHATE ypea Cami.
. He n3non3gaitre npeanasuTeni, pasnnyHn ot CTaHAapTHITE (HaﬂpVIMep npeanasnteny C MeAHa nnn CToMaHeHa Xnyka u Llp)
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+ Korato ypeawr TprtBa Aa ce nonpasi WM MHCTanMpa NOBTOPHO, Ce CBbPXETe C Hali-On13KMA CepBI3eH LEHTbP.
+ BnpotuBeH crydaii MOXe Aa Bb3HVKHE eNeKTPUYECKI YAap, NOXap Ui Npobiemi ¢ ypesa, KakTo U HapaHABaHYA.

AKO MapKyybT 3a NOZABaHe Ha BOAa Ce pa3x/abu OT KpaHa U HABOLHM ypena, M3BazeTe Lierncena Ha 3axpaHBaHeTo.
+ BnpotuseH criyuait Moxe [ Bb3HMKHE eNeKTpUYecky yaap Ui noxap.

/13Baxnaiite Lencena, Korato ypebT Hama fa Obje 3M0N3BaH MPOALMKUTENHO BPeMe U N0 BPeMe Ha rPbMOTeBUYHa BypA.

+ B npotueeH cyyait Moxe a Bb3HIKHE enekTprYecky yaap Ui noxap.

AKo B nepanATa MomajHe Uy po TANO, 13BajieTe 3axpaHBaLlya Kaben 1 ce CBbpxeTe C Hall-bnM3KiA LEHTP 3a 00CNYXBaHe Ha KNUeHTH
Ha Samsung.

+ TosaMoxe Aia fOBefe [0 ENEKTPUYECKN YAap VN Noxap.

/N BHUMAHVE: NPEQYNPEXAEHUA npn n3nonssaneto

Korato neparnHaTa MalmHa e 3aMbpCeHa C Uy /a0 TANO, KATo NepUeH NPenapar, kaft, 0CTaTbLiy OT XpaHa 1 Ap., U3B3AETe Liencena Ha
3aXPaHBAHETO 1 NOUNCTETE NepaHaTa MalMHa C BNaXHa MeKa Kbpria.

. B npotueeH cnyuam MOXe [la Bb3HMKHE NPOMAHa Ha LIBETa, ned)opmauwﬂ, noBpeaa WK NoABa Ha PbX/a.

ﬂpVI CNEH YAap € Bb3MOXHO NMPEeHOTO CTHKIO0 fla Ce cYynut. BHuwmagaiite, koraTo u3non3sare nepanHata MatlinHa.
. ﬂpVI CYynBaHe Ha CTbKNOTO MOXe [1d Bb3HWMKHAT HaPaHABAHWA.

Crepy NoBpe/a C NOAABAHETO Ha BOAA WM KOTATO CBbP3BATe MOBTOPHO MapKyya 3a NOAaBaHe Ha BOZa, OTBOPETE KpaHa 3a BOaTa 6aBHo.

OtsopeTe 6aBHO KpaHa 3a BOZA Cflefl NPOABIKMUTENeH NePUOZ Ha HeynoTpeda.

+ HanAraneTo Ha Bb3fyxa B Mapkyya 3a NofasaHe Ha BOJia WM BbB BOAONPOBOAHATA TPb0a MOXe Aa A0Befe 10 NOBPEaa Ha HAKaKBa
4acT N [a Npeg3BuKa Tey.

AKO No Bpeme Ha paboTa Bb3HIKHeE HEV3MPABHOCT NPV OTTUYaHe, MPOBEPETE AaNi MMa NPOBAEMM C OTTAYHETO.

+ AKonepanHaTa MalL1Ha Ce 13Mn0Nn3Ba, KOraTo e HaBofiHeHa Nopagay NPobaem C OTTUYAHETO, TOBA MOXe a I0Be/le 10 eNeKTpIIecKi @
yaap UM noxap.

BKapgalite OKpali NPaHeTo B NepanHaTa MalkHa, 3a Aa He Ob/ie 3alunaHo oT BpaTuyKaTa.

+ AKo npaHe Obje 3alLMNaHo OT BPATIUKaTa, TOBA MOXe Aa AOBEfe A0 NOBPEaa Ha NPAHETO MM Ha NepanHaTa MalLMHa, KaKTo 1 fa
[0Befe 10 Teu Ha Bofa.

[pekpareTe noaBaHeTo Ha BOAA, KOraTo NepanHara MallMHa He Ce 13noA3sa.

[poBepeTe fany BUHTOBETE Ha CbeAMHIUTENA Ha MAPKYyYa 33 NOfjaBaHe Ha BOAa Ca 3aTerHatu Jobpe.

+ BnpoTuBeH criyyai MoXe 1 Bb3HVKHe NOBPE/A Ha MMYLLECTBO WM HAPaHABaHE.

BHUMaBaliTe ryMeHOTO yMTBTHEHVE M CTBKIOTO Ha MPeaHaTa BPaTuKa [a He Ce 3aMbPCABAT OT Uyav Tena (0TNagbLy, BAaKHa, KoM
WTH.)

+ AKO BbB BPaT/UKaTa Ce 3aXBaHe Uy[0 TANO N TA He e 3aTBopeHa A00Pe, TOBa MOXe fia oBefe A0 Tey Ha BOja.

lpeau fa 13non3sate ypesa, 0TBOPeTe KpaHa 3a BOAA M NpOBEpeTe fianil CbeAUHNTENAT Ha MapKyya 3a NOAaBaHe Ha BOAa € 34Paso
3aTerHat v ianit HAMa Tey Ha BOAa.

+ AKO BMHTOBETE Ha CbeMHUTENA Ha MaPKYYa 3a NOfjaBaHe Ha BOa Ca pa3xnabeHn, ToBa MOXe fia 10Be/le 10 TeY Ha BOAA.

ypemﬂ, KoWTO CTe 3aKynuin, € npefHasHa4yeH Camo 3a JOMallHa yﬂOTp€6a.

V13non3saHeto Ha npoayKTa 3a bu3Hec Lenwv ce C41Ta 3a HENPABMIHO 13MON3BaHE Ha NPOLYKTaA. B 1031 cnyuaﬂ NPOAYKTBT HE CE NOKPVBa
OT CTaH[APTHATA rapaHuKd, NpeaoCTaBeHa OT Samsung, " Samsung HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a HEM3MPABHOCTIA N NOBPEAN, NPUYNHEHN
OT TaKOBd HEMPABWTHO V3MON3BaHe.

He ce KauBaiiTe BbpXy ypesja 1 He NOCTaBANTE MPEAMET/ BbPXY Ypesa (Hanpumep npaHe, 3ananeHu CeelL, 3ananexy uarapi,
KyXHEHCKY Cb0BE, XV MVIKanK, MeTanHu npeameTii 1 ap.).

. ToBa Moxe fia AoBefe 10 eneKkTpryeckm yAap, noxap, I'Ip06ﬂ€MM Cypeaa uin HapaHaBaHe.

He npbCKaiiTe NOBbPXHOCTTA Ha Ypesia C NETUBI NPenapari, Hanpymvep NHCeKTULNN.
- OcBeH Ye ca Bpe/HY 3a X0paTa, Te MOraT CbLLO Taka Ja J0BEAAT U 10 eNEKTPUYECKIA YAap, NoxXap i npobnemu ¢ ypena.

Bvnrapcku - 8

Untitled-5 8 @ 2014-03-18 1111 7:21:57



He nocragsiite NPeAMETH, KOUTO reHepunpat eNeKTpoMarHUTHI noseta 6n130 [10 NepanHata MalliHa.
. ToBa Moxe [la foBeAe A0 HapaHABAHE Nopal HEN3NPABHOCT.

Bopara, u3ToueHa no Bpeme Ha npaxe Npy BUCOKa TEMNEPATYPa WK MU LMK Ha CyLIEHE, € ropela. He Jokocsaiite Boara.
- ToBa Moxe [ JOBENe 10 M3rapAHIA WK HAaPaHABAHNS.

He nepere, He UeHTPOGYrMpaliTe 1 He CyLeTe HENPOMOKAEMI CEfaNKu, U3TPUBANKY UK APexM (*), 0CBEH aKo BAWWAT YPEA HAMA

CreuvaneH UvKbA 3a NpaHe Ha Takiea Heula.

(*): BbnHeHw 3aB1BKY, bX100DpaHI, eneLy 33 PUOONOB, CKY rPEiKA, CNaiHIA YyBask, HENPOMOKAEMH Yapluady, 00M1ekna 3a 3noTaBaHe,

MOKPVBa/a 33 BENOCUNENNA, MOTOLMKIIETH, BTOMOOWM 1 Aip.

+ Henepete aebenv unw NTbTHY KAMMIA, OPU 3KO BbPXY ETVKETA 1M 33 TPETUPAHE 1Ma 3HaK 3a npaxe. ToBa MOXe a 0Beae 10
HapaHsiBaHe v NOBPENa Ha NepasHaTa MalliHa, CTeHUTe, N0aa U APEXITE N0Pazy NPEKOMEPHI BUOPALIAN,

+ Henepete nocTenKin 1 3TPUBANKN C ryMeHa NOANOKKa. [yMeHaTa MOJNIOKKa MOXe [1a Ce OTAeNH 1 1a 3a71ernHe 3a BbTPEHOCTTa
Ha OapabaHa, KOeTo 1 J0BENE [0 HEM3MPABHOCT, HAMPUMED NP N3TOUBAHE.

He BK/ioYBAlTE NepanHaTa MalHa, KOraTo YeKMEKeETO 3 NepUneH NPEnapar e MaxHato.
- ToBa Moxe [a JOBEe 10 eNeKTPUHECKV VAP K HApaHsBaHe NOPAAN TeY Ha BOAA.

VL1DOHDVLIOE3d VE BUMYINdOOHY L0

He nunaiTe BLTPEIIHOCTTA Ha GapabaHa Mo BPEMe Ha Wi HEMOCPEACTBEHO Cef] CyLLIEHe, Thil KATo e TopeLLa.
+ ToBa MOXe a 0BEe 10 U3rapAHUA.

He nmbxaiiTe PbKa B UEKMEIIXETO 3a NEPUHIA penapar.

- ToBa MoXe 1a 0Be/le 10 HapaHABAHe, Thi KATO PbKaTa BI MOXE /13 Objie 3aXBaHaTa OT YCTPOICTBOTO 3a NOfjaBaHe Ha nepueH
npenapar.

He cnaraiite B nepanHaTa MallvHa Apyri npeaMeTit (Hanpumep 00yBKM, OCTATbL OT XpaHa, KMBOTHY) OCBEH MpaHe.

. ToBa Moxe a j0Be/e [0 NOBPesa Ha NepanHarta MallMHa U HapaHABaHe A CMbPT B CTyYaii Ha AOMALLHY XWBOTHI, NOPaay
NPeKOMepHI aHOPMaTHI BAOPALINN.

He HaTucKaiATe GyTOHWTE C OCTPY NPEAMETH, KaTo KapduL, HOXOBE, HOKTU U fip.

+ ToBa MoXe fia I0BENE 10 eNeKTPUYECKY Yaap UK HapaHsABaHe.

He nepeTe npaHe, 3aMbPCEHO C MACNa, KPEMOBE WA IOCHOHI, KOUTO 0BUKHOBEHO Ce MPOJABAT B Mara3yHWTe 3a rpyixiA 3a KoXara uim

KIMHUKATE 33 Macax.

. Tosa Moxe a foBefe 0 AedOPMIPaHe Ha FyMEHOTO YrTbTHEHNE 1 Tey Ha BOfa.

He oCTaBAiTe MeTanHIn PEAMETY, KaTo 6e30MacHi Nrn uin Grbw, KakTo 1 bennHa 8 6apadaHa 3a NPOIbIKNTENHO BpeMe.

.+ ToBaMoXe a 0BEae 10 Ph¥AACBaHe Ha bapabara.

Ao MO NOBBPXHOCTTA Ha bapabaHa 3anoyHe fa ce NosBABa Ph/ia, U3M0N3BaliTe NPenapar 3a NouncTeaxe (HeytpaneH) u rbha, 3a
[1a A noyncTIATe. HUKOra He U3Mon3saiTe MeTaHa YeTka.

He u3non3garite cyx Npenapar 3a MouncTBaHe AUPEKTHO U He NEPeTe, He U3MNAKBAITE WA He LIEHTPODYIpaiiTe NpaHe, 3aMbpCeHo Cbe

CyX NPenapar 3a NoYMCTBaHe.

- ToBa Moxe [ JOBE/e 10 BHE3MHO U30yxBaHe WM 3anaNBaHe, NPeU3BIKAHO OT TOMAMHATA OT OKCUAMPAHETO Ha MACNIOTO.

He n3non3gaiiTe Boga ot ypeaw 3a OXNaaaHe/HarpABaHe Ha Bofa.
. ToBa Moxe Aa AoBefe o I'IDO6H€‘MM CnepanHata MatlinHa.

He 13non3BaiiTe ecTecTBeH CanyH 3a MUEHE Ha pbLie 3a NepanHaTa MalvHa.

. Ako ce BTBbPAN U CE€ HAaTPYMa BbB BbTPEWHOCTTA Ha Nepa/iHaTa MalliHa, TOBa MOXe Ad NPUYHI ﬂpO6J’IeMVI Cypena, NpOMAHa Ha
LBeTa, PbXAa WK HeNPKATHA MUPKU3Ma.

Cnarajite YOPaNHTe 1 CyTUEHITE B MPEXaTa 3a NPaHe 1 1 MepeTe 3aeAHo C APYTOTO MPaHe.
He nepete B Mpexara 3a npaHe rofemi Helua Kato CrianHo 6enbo.
- BnpoTvBeH Clyuaii MoxXe Aa Bb3HUKHE HapaHABAHE NOPaAY MPEKOMEPHN BIGPALIMM.

He n3non3garite BTBbPAEH NepUneH npenapar.
- AKO Ce HaTpyna BbB BBTPEWHOCTTA Ha NepanHaTa MalnHa, TOBA MOXe Aa A0BEZE 0 Ted Ha BOZA.
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YBepere ce, ue Jx060BeTe Ha pexuTe OT NPaHeTo ca NpasHm.

« TBbpAV, OCTPY NPEAMETH, KATO MOHETIA, KAPOULIV, TBO3EN, BIHTOBE W KAMBHIA, MOTAT fid NPEAM3BIAKAT CEPO3Ha NOBPe/a Ha
ypeza.

He nepete apexi ¢ ronemi Karapamin, Konueta U Apyra TeXKI METanHu NpeaMeTy.

CopTvpaliTe NpaHeTo No UBAT Bb3 OCHOBA Ha TOBA AANM MyCKa v n3bepeTe NpenopbuaHind UMK, TeMnepaTypa Ha BogaTa n

LOMBAHUTENHI GYHKLMM.

- ToBaMoxe a f0BeMe 10 00e3UBETABAHE W YBPEXAHE Ha TbKAHNTE.

BHumagaitre [la He 3aXBaHeTe NPbCTUTE Ha AelidTa C BpaTtaTa, KOrato A 3aTBapATe.
. B npoTneeH cnyuam TOBa MOXe [la Npefin3B1Ka HapaHABaHe.

A\ NPEQYNPEXOEHWE: Baxuu NPEAYNPEXAEHWA npu nouncreaHe

He unctee ypepa, Kato ro Npbekate AMPEKTHO C BOAA.
He 13non3Baiite cunex Npenapar 3a nouMCTBaHe Ha KICeNHHa OCHOBA.

He n3non3gaite beH3eH, pa3pennTen uin ankoxon, 3a ja MoUMCTBaTe ypesa.
- ToBaMoxe fja 1oBene 10 NPOMAHA Ha LIBETa, AeOOPMALIL, NOBPEAY, eNeKTPUYECK YAap UM NoXap.

lpeav NounCcTBaHe WM TexHMYeCko 00CyBaHe M3BaZeTe Lencena OT KOHTaKTa.
+ BnpoTuseH criyuait Moxe [ Bb3HUKHE eNeKTpUYecki yaap Ui noxap.

WHcTpykuma 3a OEEO

MpaBunHo TpeTnpaHe Ha U3AENNETO Cef Kpas Ha eKCMNoaTaUUOHHNsA My XUBOT
(HannyHo B cTpaHm CbC cMCTeMM 3a pa3fenHo CMeTocbbupane)

0311 3HaK, NOCTaBeH BbPXY U3AENNETO, HETOBY MPUHAANEXHOCTI AV NEYATHU MaTepuank, 03Hauasa, Ye MPOAYKTHT
W NPUHAANEXHOCTUTe (HanpuUMep 3apAAHO YCTPOICTBO, Cywwanky, USB kaben) He b1Ba fa ce 13XBLPAAT 33eHO C

e OUTOBY OTNAbLI, KOTaTo M3TEYe eKCMNOATALMOHHIAT My X1BOT. OTaenaiiTe Te3u yCTpoiCTaa oT Apyrute
BI0BM OTNAIbLIV M TV NPefaBaiiTe 3a peuyiknupare. Cna3saiikv ToBa NPaBuio He 13narate Ha OMacHOCT 3paBeTo
Ha Apyrv xopa 1 Npe/na3BaTe OKO/HaTa CPeaa OT 3aMbPCABAHE, NPeN3BUKaHO OT BE3KOHTPOHO U3XBBPNAHE Ha
otnaabun. OcgeH ToBa, NOAOOHO OTFOBOPHO MOBE/EHIE Cb3[1aBa Bb3MOXHOCT 33 NOBTOPHO (EKONOMMUHO CbOOPa3HO)
V3M0N3BaHe Ha MaTepnanHuTe pecypey.

T0311 3HaK, NOCTaBEH BbPXY V3AEMETO, HErOBU MPUHAANEXHOCTY UNW NEeYaTHY MaTephani, 03Hauasa, Ye NPOAYKTLT
1 NPUHAANEXHOCTUTe (HanpuMep 3apAAHO YCTPOICTBO, Clywanky, USB kaben) He bvBa fa ce 13XBLPAAT 33e[HO C
[pyruTe BUTOBY OTNaJbLY, KOraTo W3Teue ekCnNoaTaLMOHHIAT My X1BOT. OTenaiiTe Te3u yCTpoIACTBa OT ApyruTe
BY/I0B OTMAAbLI 11 T NPefaBaiiTe 3a penknvpate. Cnassaiikv TOBa NPaBUNO He 13naraTe Ha OMNacHOCT 3ApaBeTo
Ha APy XOpa 11 NpefnasBare OKoNHaTa CPefja OT 3aMbpCABaHe, NPeAK3BUKaHO OT Oe3KOHTPONHO 13XBbPAAHE Ha
otnagbLy. OceeH ToBa, N0A0OHO OTTOBOPHO NOBEfiEHIE Cb3/1aBa Bb3MOXHOCT 3a NOBTOPHO (EKONOMYHO CbobPa3Ho)
M3M0N3BaHe Ha MaTepuanHuTe pecypey.

KOpI’IOpaTVIBHVITe ﬂOTpE6V\TeJ’IVI CneaBa Aia Ce CBbPMKaAT C 0CTaBYMKa CW 1 [la MPOBEPAT YCNI0BMATA Ha A0rOBOPA 3d
MOKYMKa. ToBa n3nenvie v HeroguTe €NEKTPOHHN NPUHAANEXHOCTN He buBa [la Ce CMeCTBat C ApyruTte oTnaAabLy Ha
TbProBCKOTO NPeANPUATHE.
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B VHcTanupaHe Ha BalaTa nepaHa MallnHa

yBepere Ce, Ye TeXHMKDBT CneaBa CTPMKTHO Te3n MHCTPYKLUWK, 3a fia pa6om NPaBWIHO BalllaTa NepanHa MallviHa 1 ja He 6bﬂETe
W3N0XEHN Ha PUCK OT HapaHABaHE, Korato nepete.

lpoBepka Ha yacTute

Pa3onakoBaliTe BHVMATENHO NepanHaTa MalliHa 11 Ce YBEpeTe, ue CTe NOMYYMIN BCUUKIA MOKa3aHy NO-A0NY YacTu. AKO BalaTa nepanHa
MalllHa e NoBpezeHa Mo BPEME Ha TPaHCNOPTVPAHETO MW aKO He CTe MOMYUMAM BCUUKIA YacTI, CBbPXETe Ce C LIeHTbP 3a 00CyxBaHe
Ha KN1eHT Ha Samsung Uy Tbprogelia Ha NPOAYKTU Ha Samsung.

JHYdULYLOHWN T0

1 | OcBoGozaBatl noct

"*‘EKMELL}KE 3a nepuneH

@ 2 npenapar

3 | KoHTponeH naHen
I 4 | Bpatnuka
10
X 5 | bapabaH
6 | OunTbp 33 oCTaTHLK
n 7 | Tov6a 3a aBapuiiHo vsTOuBaHE
8 | Kanak Ha ountbpa
9 | PaboTHa noBbPXHOCT
10 | Ulencen
@

11 | Mapkyy 3a n3rousae

12 | Kpayeta 3a HuBennpaHe

[aeyeH kntoy

Tanw 3a oTBOpPUTE Ha GonToBETE® Bogau 3a mapkyua
(camo npvt HAKoU MoZenw)

o

MapKyu 3a MNofdaBaHe Ha ToMnna BoAa

Mapkyu 3a nogagaxe Ha CTyaeHa Bofa
(camo npv Hakon Mogenn)

KyTvA 3a TeueH nepuneH npenapar

&/ Tanu 3a oTBopuTE Ha 6 *:b 6 3005
puTe Ha 6onToBeTe * : bpoAT Ha TanuTe 3a 0TBOPWTE Ha HONTOBETE 3aBMCK OT MOfieNa (3 10 5 Tanu).
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Cna3BaHe Ha U3MCKBaHWATA 3a NHCTaInpaHe

I Enektpo3axpaHBaHe 1 3a3eMsABaHe

A NPEQYNPEXAEHWE: Hikora He n3non3gaiite yabmxutener kaben.
/13non3BaitTe camo 3axpaHBalLmsA kaben, KoiTo ce NpeaoCTaea ¢ NepanHara MalmHa.
[Tp¥ NOArOTOBKaTa 3 MHCTANMPAHETO NPOBEPeTe Aank XapakTePUCTUKIATE Ha BALIETO eNeKTPO3axpaHBaHe Ca:
« AC220 - 240V/50 Hz npeana3suTen unv Npekbcead Ha en. Bepura
« OTHenHo enekTpuyecko pasknoHeHKe CneuranHo 3a nepanHata MallmHa

lepanHata MaluvHa TpA68a fa Ob/le NPABUIHO 3a3eMeHa. AKO B NepanHaTa MallHa Bb3HIKHE HEN3NPABHOCT MW Ce NOBPEeaN,

333eMABAHETO HAMANABA PUCKa OT eNeKTPUYECKM YAiap, KaTo OCUTYPABA MbT C Hail-Manko CbNPOTHBNEHNE 3a OTBEX/aHE Ha

eNeKTPNYECKIA TOK.

BaluaTa nepanHa MaluiHa ce JOCTaBA CbC 3axpaHBall| Kaben C wencen ¢ Tou WAdTa 3a 3a3emaBaHe, KOUTO Ce M3Non38a C NPaBuiHo

VHCTaNMpaH 1 3a3emMeH KOHTaKT.

A NPEAYNPEXAEHWE: Hykora He cBbp3BaiiTe XMUaTa 3a 3a3eMABaHe KbM NNacTMacoBy BOAONPOBOAHM TPBOM, ra30npoBOaHN
TPBOM UM TPBOM 33 ropella BOga.

HenpaBunHoTo cBbp3BaHe Ha NPOBO/IHYKA 3a 3a3eMABaHe Ha 0D0PYABAHETO MOXe [1a [10BEfie 10 eNleKTPUYeCKM yaap. AKo He CTe

CUTYPHY Janu nepasHaTa MallvHa e NPaBuIHO 3a3emeHa, AoNuTaitTe ce 40 KBaMMOULMPaH eNeKTPOTEXHMK UM CEPBU3EH TEXHMK.

A BHUMAHUE: He B11iov3vieHaliTe Liencena, npunoxXeH KbM nepanHara MalluHa. AKO He e NOAXOZALL 33 KOHTaKTa, 00bpHeTe ce
KbM KBaNMOULIMPaH eNeKTPOTEXHMK 3 MHCTaNMPaHe Ha NOAXOAALL KOHTAKT.

I BopgocHabaasaHe

Balwata nepanHa MawwmHa Le ce HambAHM NPaBUIHO NP HanAraHe Ha Bogata Mexay 50 kPa 11 800 kPa. Ako HanaraHeTo Ha BoaaTa e no-
manko ot 50 kPa, ToBa Moe fja joBefle [10 0TKa3 Ha BOAHMA KNanaH 1 KNanaHbT HAMa 1a Moxe fia Ce 3aTBopK HanbHo. OT Apyra CTpaHa
OpraHuTe 3a yNpaBeHe MOorar fja He Ybpar Ha HanAraHeTo, KOeTo f1a Hakapa NepanHaTta MalluHa a ce U3KMioun. (B KoHTponHuTe
YPeay e BrpajieH IMMIT 33 BpeMe 3a MbiiHeHe, NpefHa3HaueH Ja NpefoTBpaTy npemnb/saHe/HaBOAHABAHE B CllyYali Ha pa3xnabBaHe Ha
BbTpeLleH MapKyu.)

KpaHogeTe 3a BosiaTa TpAbBa fla Ca Ha pa3cTosHme o 120 CM OT 33/HaTa YacT Ha NepanHaTa MalliMHa, 3a 1a MoraT NpeaoCTaBeHnTe
MapKyuu 3a NOfjaBaHe Ha Boaa A CTUTHaT 10 NepanHara MalyHa.

/4
lMoseyeTo mara3uHm 3a BuK yactu npoJasat MapKyyu 3a NofjaBaHe Ha BOAa C PasNyHN AbMKIHI 1O 305 em.
w MoxeTe a Hamannte PVCKa OT TeYoBe W LLEeTW, MPUYMHEHN OT BOfja, KaTo:
. HaﬂpanTe KpaHoBeTe 3a BOfla NeCHO AOCTBbMHN.

+ 3aTBapsTe KpaHoBeTe 3a BOZ], KOraTo NepaliHaTa MalllHa He Ce M3Mon3Ba.
+ [lposepAgaTe NeproAMYHO 3a TeYOBE OT GUTUHIUTE Ha MapKyua 3a MoflaBaHe Ha BOZA.

A NPEQYNPEXIEHUE: Mpeav aa 13non3sate nepanHara MalliHa 3a NpbB MbT, NpoBepeTe BCUYK BPb3KI NPY BOAHUA KManaH
11 KpaHOBeTe 33 Teyose.
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I N3tousaHe

Samsung nNpenopbYBa LWPaHr € BIACOUMHa 65 cM. MapkyubT 3a 13T04BaHe TPAOBA Aa Gbae NpoKapaH Npe3 LnNKaTa 3a 3axBallaHe
KbM LpaHra. LLpaHrbT TpA68Ba Aa Gb/e A0CTaTbYHO roNAM, 33 4a NOEMe BBHLHNA AMaMETBP Ha MAPKYYa 3a 13To4BaHe. MapkyybT 3a

113T04BaHe e GabpnUHO NpUKpeneH.

I MopoBa HacTUnKa

3 Hait-0obpy pe3ynTatv nepanHara mMalHa TpAOBA Aa € MOHTUPAHa BbPXY TBbPA N0f. [lbpBeHwTe nofose Tpstea aa Gbaar

MOACHNEHM, 33 1 ObaaT CBefleHM [0 MUHAMYM Bmﬁpauwwe n/mnn He6aﬂaHCMpaHOTO HaToBapBaHe. Kuaumute 1 nnoykiTe C Meku

NOBbPXHOCTV AOMPUHACAT 3a Bwﬁpauwwe W CbleCTBYBaA TEHAEHLIMA BalllaTa nepasHa MalliHa Neko Aa ce MeCTh nNo Bpeme Ha

LieHTpodyrupaHe.

A NPEQYNPEXAEHWE: Hykora He MHCTanMpaliTe nepanara MalliHa Ha NAatdopma nv Helobpe YKpemneHa KOHCTPYKUMA.

I OkonHa Temnepatypa

He nHCTanupaiite nepanHata MalMHa Ha MeCTa, KbeTo OKoAHaTa Temnepatypa Moxe CnafiHe nof TO4KkaTa Ha 3aMPb3BaHe Ha

BO/aTa, Tbi KaTo B NepanHaTa MaluMHa BUHAru ce 3abpxa Manko Bofja B knanaHa, B nomnara u 8 MapkyuuTe. 3ampb3Hanata Boda B

Tp'b60|'IDOBOﬂVIT€ MOXe [ja NPUYNHI NOBPEAa Ha pembLiTe, NOMNaTa 1 APYTt KOMIOHEHTW.

I WHcTanmpaHe B HUWa nnu WKad

3apa pa6om 6e30macHo 1 NPaBWIHO, BalllaTa HOBA NepasiHa MallHa U3WUCKBa CeAHNTE MUHMANHK OTCTOAHNA:

OtcTpanu 25 MM
Otrope 25 MM
Or3ap* 50 Mm
Otnpen 500 Mm

Akon nepanHata malliviHa, v CylWWHATa Ca MHCTanMpaHy 3aeHo, NpeaHaTa CTpaHa Ha Hulwata unn LUK3¢6 TpH6Ba [a Ma

HEBb3MPENATCTBAH Bb3AYLIEH OTBOP OT Halt-Manko 500 M. HepaﬂHaTa MallVHa Cama no cebe Cn He 13MCKBa cneumaneH Bb3aylieH

oTBOp.

Untitled-5 13
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WHcTannpaHe Ha nepanHaTta MawwmHa

A BHUMAHUE: He kniouBaiiTe 3axpaHBaLuyia kaben KOHTaKTa, Npeay MHCTanauuATa a e 3asbplueHa.

A I'IPE}ZI,VHPE)KLI,EHI/IE OnakoBbYHMTE MaTepHani Morar Aa 6baaT onacHy 3a elia — NaseTe BCUUKM ONAKOBBbYHM MaTepurani
(NonveTUNEHOBM NAKKOBE, NONMCTUPEH 1 T. H.) Aaney 138bH 0bcera Ha fea.

I CTBNKA 1-W360p Ha mecTononoXeHue

@ ﬂpem [1a MOHTUPATe NepaiHaTa MaliHa, TPAOBA f1a Ce YBEpHTE, Ue MACTOTO:
/IMa TBbPAa, paBHa NOBBPXHOCT, 63 KM M NOA0BA HACTUAIKA, KOATO MOXE fia MONPeY Ha BeHTANALMATA.
E paney o1 npska CbHUEBa CBETINHA
/va noaxoaaLla BeHTUNALNA
He e u3noxeHo Ha Hucku Temnepatypy (nog 0 °C)
E fianey o 13TOUHMLM Ha TONAMHA KaTo HadTOBA M ra30Ba Neuka
/IMa l0CTaTbYHO NPOCTPAHCTBO, 33 Aa He NOMN3fA 3aXPaHBALLMAT Kaben Ha nepanHata MallnHa nof Hea

I CTBNKA 2 - CBansAHe Ha TpaHCMOpTHUTE GonToBe

lpeav fa VHCTanvpate nepanHara MalLMHa, TPAOBA MbPBO Ja CBANMTE BCUUKI TPAHCMOPTHY 60ATOBE OT rbpba Ha ypena.

1. Pasxnabete BCUUKI OONTOBE C ra@UHMA KoY.
(*): Mo w3bop

2. XBaHeTe TPaHCMOPTHUA BONT C PbKa U 0 M3TerneTe Npe3 W1poKaTa YacT Ha 0TBOpa.
ToBTOpeTe 3a BCeK TPaHCTOpPTEH GONT.

3. 3atBOpeTe OTBOPUTE C NPEAOCTABEHITE TaMM 33 OTBOPY Ha BOTOBETE.

4. 3anasete BCUYKM TPAHCMOPTHN bonTose Ha CUryPHO MACTO, KbAETO LWie Obaat necHo
HamepeHw, B Clyvali ye Tpﬂ6Ba [la npemecTBarte nepanHata MalliHa.
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I CTDBIMKA 3 - PerynupaHe Ha KpaueTaTa 3a HUBeNMpaHe

'.g Korato MOHTMPATE BalllaTa NepanHa MallkHa, yBepeTe Ce, Ye MMa NeceH JOCTbN A0 Lencena 3a 3aXxpaHBaHe, BO[],OCHa6,[lHBaH€TO
1 OTTOYHATa pr6aA

1. TInb3HeTe nepanHara MalwMHa Ha MACTOTO i,

2. Pa3xnabere BCuykn KOHTpaFaVIKVI CragyHna Kmou.

JHYdULYLOHW C0

3. HMBeﬂMpaVITG NepanHata MalliHa, KaTo BbPTUTE KPaveTdTa 3a HUBEPAHE C PbKa,
KakTo e HeoﬁXOﬂVIMO.

4. KoraTo nepanHaTa MallnHa e HUBEMPaHa, 3aTerHeTe KOHTparaiikiTe C raeyHIA KoY.
BHUMAHWE: He mecTeTe nepankaTa, ako He CTe 3aTerHanu KOHTparavikuTe.

ToBa mMosxe [la NOBPEAN HUBENUPALLWTE KpaYeTa.

I CTBNKA 4 - CBbp3BaHe Ha BOAATa 1 OTTMYAHETO

I Cebp3BaHe Ha MapKyya 3a nogaBaHe Ha Bofa

A NPEOYNPEXEHUE: He cBbp3BaliTe HAKOKO MapKyya 3a NofjaBaHe Ha BOAa eayH KbM Apyr. ToBa Moxe Aa oBefe 0
NPOTUYAHE Ha BOAiA 11 NEKTPIYECKI YAap NOPajM NPOTAYaHE Ha BOAA. AKO MapKyybT € TBbPAE KbC, 3aMeHeTe 1o C No-Ab/Tbr
MapKyy 3a BUCOKO HanAraHe.

1. Cevpxere [-06pa3HIA HaKpallHWK Ha MapKyya 3a NolaBaHe Ha CTy/ieHa BOfa C
BXOfHUA OTBOP 3a N0/1aBaHe Ha CTy/eHaTa Bojia Ha rbpba Ha nepanHara MalnHa.
Criez ToBa ro 3aTerHere, KaTo BbpTUTe YacT (A) N0 NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATa
CTPesKa pbyHo.

(*): No n36op

2. (eanete apantepa (B) oT apyrua kpail Ha MapKyya 3a nopaBaHe Ha sopa (C).
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Untitled-5 16

[TbpBO, KaTO M3M0N13BaTe KPbCTaTa OTBEPTKA, PasxiabeTe UeTMpuTe BIHTA Ha
apantepa. Cnef ToBa 3aapbxTe vacT (D) 11 3agbprete yacT (E), kato cneggate
CTPENKaTa, IOKATO MeXAMHaTa CTaHe 5 MM.

(*):5 mm

(CBbpXeTe afanTepa KbM KpaHa Ha BOATa, KaTo 3aTerHeTe BCAUYKH BUHTOBE 34Pago,
KaTo CbLIEBPEMEHHO NOBAVIaTe afanTepa Harope.

Cnep ToBa 3aTerHeTe agantepa, kaTo 3asbprate yacT (E), cnepgaiiki cTpenkara.

CBbpieTe Mapkyya 3a NOAaBaHe Ha BOfia KbM afanTepa. AKO HaTucHeTe vacT (F)

B 3janTepa, MapKyybT aBTOMATUYHO Ce CBbP3Ba KbM afanTepa, Npu KOeTo Ce UyBa

LLIpaKBaHe.

@ Crnepy KaTo CTe CBbP3aM MapKyYa 3a NofasaHe Ha Bojia KbM afanTepa,
npoBepeTe Aanu e CBbP3aH NPaBUIHO, KaTo APbNHETE MapKyYa 3a nofasaHe
Ha BOfia Hagony.

A NPEAYNPEXAEHWE: MpogepeTe fanu MapKyybT 3a NofasaHe Ha BOAa
He e M3BIT UM OTbHAT. AKO MApKyUbT € 113BUT WM OFbHAT, Ma OMacHOCT
OT NPOTUYAHE Ha BOAIA M eNEKTPIYECKM YAap MOPaaN NPOTHYaHe Ha BOZA.
AKO e HeobXOIMMO, MOXETe 1a pemMecTTe MapKyya 3a NofaBaHe Ha Boda
OT Kpad KbM NMepanHaTa MallHa, KaTo pasxnabuTe -06pa3Hus HakpaiHIK,
3aBbpTITE MAPKYYa 11 OTHOBO 3aTerHeTe [-06pa3HyA HAKPaNHIK.

OtBopeTe KpaHa 3a NOJaBaHe Ha BOfa V1 Ce YBEPETE, Ue HAMA TeYOBE OT BXOAHHA
0TBOP 3a NOfjaBaHe Ha BOAa, BOLONPOBOAHMA KPaH WK afanTepa. AKO ma Teyose,
NOBTOPeTe NPEANLIHUTE CTHIKN.
NPEAYNPEXIEHUE: Ako uma Teuose, He 13non3gaiiTe nepanHara MawmHa.
Tosa MOXe i AOBe/E [10 eNeKTPUYECKN YAAP K HapaHABAHE.

Ako KpaHbT Ha BOAdTa € OT BUHTOB TUM, CBbPXETE KPaHa C MapKy4a 3a NnofiasaHe
Ha BOf1a, KaKTO € NOKa3aHo.

3a nofjasaHe Ha Bofa 13N0N3BaiiTe Hal-00MKHOBEH BN KpaH. AKO KDaHbT € KBaZpaTeH Ui TBbpAe ronsm, CarneTe

Da3faneunTeNHINA NPBCTER, NPEAV 1a NOCTABITE KpaHa B afanTepa.
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CBbp3BaHe Ha MapKyya 3a NofjaBaHe Ha ropella Bofa (camo npu HAKoM Mogenn)

1. (Bbpxere yepsenma -06paseH HakpalHIK Ha MApKyya 3a N0aBaHe Ha ropewa @’_
BOZA C BXO/HYSA OTBOP 3a NOAaBaHe Ha ropella BoAa Ha rbpba Ha nepantara
MawwHa. Crief ToBa ro 3aTerHere, kato BbpTuTe Yact (A) Mo Nocoka Ha
4aCOBHVKOBATA CTPESKA PHYHO.

2. (BbpxeTe Apyrua Kpali Ha MapKyua 3a NojlaBaHe Ha ropel|a BOAa KbM KpaHa 3a
ropelifa Boaia Ha MYBKaTa N0 CbLA HaUMH, N0 KOATO CTe CBbP3ai Mapkyya 3a
rofjaBaHe Ha CTy/aeHa Bofa.

'.g 3a 71 M3non3gare camo CTyaeHa BOZa, M3non3gaiite Y-06pa3Hus
Pa3KNOHUTEN.

JHYdULYLOHW C0

CBbp3BaHe Ha MHTENIMreHTeH MapKyu 3a Bofja (Camo npi HAKon mopenu)

VIHTeNMreHTHUAT MapKyY 3a BOfa € NPefHa3HaueH 3a AeanHa 3alTa OT TeyoBe.
CTonepbT Ha MHTENMTEHTHIA MapKyy € NPVKPENEH KbM MHTENNTEHTHIA MapKyy 3a BOZA 1
3BTOMATUYHO NPEKLCBA BOAHNA NOTOK, aKO MapKyubT Ob/ie NoBpeseH.

Toii Lo Taka NoKa3sa npeaynpeanTeneH MHAMKaTop (A) Bbpxy cTonepa Ha
VHTENNTEHTHIAA MapKyY.

CBbpXETe MHTENUTEHTHA MapKyd 33 BOfa, KaTO MPUKpenuTe CToMepa Ha VHTENMIeHTHIA
MaPKy4 KbM KPaHa, KaKTo e NoKa3aHo.

| CB'bp3BaHe Ha MapKy4a 3a OTTU4aHe
KpasT Ha MapKyya 3a OTTYaHe MOXe fia Ce Pa3nonoXK no TpK HaunHa:

Mpe3 pbba Ha MuBKa

MapkyyT 33 0TTUaHe TpAOBa Aa Ce NOCTaBy Ha BUCOUMKa Mexy 60 11 90 cv. 3a fa
3anasiTe KPaA Ha MapKyya 3a OTTUYaHe Or'bHaT, U3NoN3BaliTe NPUNOXeHUA MNacTMacoB
BOAaY 3a MapKyua (A). 3akpeneTe BOfaua KbM CTeHata C Kyka /il KbM KpaHa C Bpb3Ka,
33 1a NPefoTBpaTATe NPEMECTBAHETO Ha Mapkyya 3a OTTUYaHe.

(*):60 - 90 cmt

B Pa3KnoHeHne Ha Tp1>6aTa Ha KaHalla Ha MUBKa

Pa3KnoHeHeTo Ha TpbOaTa Ha kaHasa TpsibBa Aa ce Hammpa Hajl CMdOHa Ha MIBKATA, Taka Ue KPAAT Ha Mapkyya fa € NoHe Ha 60 cM Hap
noga.

B wpaHr

MpenopbyBame 13noN38aHeTo Ha BEPTHKaHA TPbOA OT 65 CM KaTo WpaH. TA TpsbBa fa e
He No-Kbca 0T 60 CM 1 He no-gbAra oT 90 cm. 3a Aa 3anasuTe KPan Ha Mapkyya 3a OTTYaHe
OrbHaT, U3M0N3BaliTe NPUIOXeHNA NNAacTMacoB BOAaY 3a Mapkyua (A). Onkcvpaiite
MapKyya 3a OTTIHYaHe KbM LLPAHra C pembLyTe, 3a 1 NPEAOTBPATIATE U3MECTBaHe Ha
MapKyua.

'.g LLlpaHrsT 3a OTTMYaHe M3NCKBa:

+ MuHumaneH avameTsp 5 .

+ MuH1maneH KanauuTe Ha oTT4aHe 60 NUTPa B M HyTa.
(*):60 - 90 cm

I CTBNKA 5 - EnekTpo3axpaHBaHe Ha nepanHaTa MalnHa
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Bkniouete 3axpaHBaLuma Kaben B eNeKTOUUECKN KOHTAKT, 0A0OPEH TMN KOHTAKT 3a NpoMernnB Tok 220-240 /50 Hz, 3awmreH ¢
nipesnasnTen um nofobeH NPeKbCeay Ha enekTpuyeckara Bepura. (3a noseue MHOOPMaLMA OTHOCHO V31CKBaHIATA 3a eNleKTPHYecKa
0€30MacHOCT 1 3a3emABaHe BX. pa3fen 'EnekTpo3axpaHBaHe 1 3a3emaABaHe" Ha CTp. 12.)

Mpo6Ho nyckaHe

Yaepere ce, ye CTe MHCTanMpank nepasHaTa MalinHa NpaiiHo, KaTo CTapTupaTe LikbAa Rinse+Spin
(M3nnakBaHe+ueHTPOGYra), Clled KaTo MHCTanauuATa e 3aBbpLumna.

I CTBNKA 6 - CrapTipaHe Ha pexuma Ha KanmbpupaHe

[epanHara MaliHa Samsung yCTaHOBABA ABTOMATUUHO TErNOTO Ha NPaHETo. 3a MO-TOUHO ONpefensHe Ha TernoTo Ce Npenopbysa Aa

cTaptupare Calibration Mode (Pexum Ha kanubpupaHe) BeaHara Clied MHCTANMPAHETO Ha NepanHaTa MallnHa. Cnefsaitte CTbKuMTe No-

Z1ony, 3a fa craptupare Calibration Mode (Pexvm Ha kanvbpyipate).

Mpesu pa craptupare Calibration Mode (Pexim Ha kanubpripate) ce yBepeTe, ue HAMa HLLO B 6apabaHa nnv oTrope Ha
nepanHara MalmHa.

1. V3knioyeTe nepanHata MalmHa.

2. HatucHete byToHa 3axpaHBaHe, 0KaTo IbpXiTe eHOBPEMEHHO HaTicHaTV OyToHuTe Temp. (Temnepatypa) 11 Delay End
(OTnoxeHo 3aBbpLuBaHe). [lepankata MallKHa Le ce BKMoUM 11 Ha Aucnnen e ce nossn “CLB'

3. Hamucrete bytoHa Crapt/May3a, 3a fa craptupate Calibration Mode (Pexvm Ha kanvbpyipare).
4. bapalbaHbT Lie Ce 3aBbPTY M0 M0OCOKa Ha YACOBHIKOBATA CTPENKA M OOPATHO Ha Hes 3a OKOMO 3 MUHYTU.

5. Korato npvkntoun paborara 8 Calibration Mode (Pexum Ha kannbprpane), Ha aucnnes Lwe ce nokaxe "End” v nepanHata matwmHa
LL|e Ce VI3KJNI0UM aBTOMATUYHO.

6. Cera nepanHata MallHa € roToBa 3d M3MO0JI3BaHe.
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M Vi3non3BaHe Ha nepajiHaTa MaLMHa

( BalaTa HOBa NepanHa MalwnHa Samsung Hait-TpyAHaTa YacT OT MPaHeTO Lie Gbae Aa PeLwTe Koe npaHe [a 3apeanTe Mbpgo.
MH¢0pMaL|I/|ﬂ 3a nepuned npenapart n HOGaBKVI

I W3non3BaHe Ha noaxoaALy nepuneH npenapar

JHVEELOLIEN €0

TWNBT NepuneH npenapar, KouTo TpA6BA [1a 13MoN3BaTe, ce 6a3npa Ha BUA Ha ThKAHTA (MaMyk, CUHTETUHA, GWHa, BbAHA), LBETa,
TemMnepaTypaTa Ha npaHe, CTeneHTa Ha 3aMbpcABaHe. BuHarv 13non3saiTe nepunHi npenapaTy ¢ HUCKa NeHNBOCT, KOWTO Ca
npeaHa3HaueH 3a aBTOMATUYHI NePanHi MaLMHA.

Cnepgaiite NPEeNopbKUTE Ha MPOV3BOANTENA Bb3 OCHOBA Ha TErNOTO Ha NPAHETO, CTENeHTa Ha 3aMbpCABaHe 1 TBbPAOCTTA Ha BOAATa BbB

BalllaTa 30Ha. AKO He 3HaeTe KakBa e TBbPAOCTTA Ha BOAaTa, [JonuTaiTe ce 1o BOﬂOCHa@MTEﬂHaTa KOMMaHwA.

w He u3non3gaiite nepuneH npenapar, KolTo ce e BTBbPANA, Thi KaTo YaCT OT HEro MoXe Aa OCTaHe Cef 13nnakeaHeTo. Toga
MOXe [la NPean3BMKa HENPaBWIHO 13NNakBaHe OT NepanHaTa MallHa uin 6J'|OKVIpaH€ Ha NpemBHMKa.

I M3non3saHe Ha YeKMeKETO 3a NepuneH npenapar

Bawwara nepanHa MaluvHa 1Ma OTAENHY OTAENeHHA 33 J03MPaHe Ha NepueH NPenapat u OMEKOTUTEN Ha ThKaHM.

MocTaBeTe BCUUKM A00ABKIA 33 paHe B PaBINHOTO OTAENEHIE, TPeAV A BKIIOUMTE NepanHaTa MallMHa.

A BHUMAHWE: He oTBapsiite Yekme/xeTo 3a nepuieH npenapat ro Bpeme Ha paboTa Ha nepanHara MalmHa. Moxe pa ce
V13N0XIATE Ha ropelLLa BOAA UM napa.

w KoraTo nepeTe ronem apTukynu, He 3Mon3galite TUNOBETE NePUNHY NpenapaTv No-aony:
+ [epnnHu npenapatin Ha TabneTKM 1 Kancynu
+ [lepunHu npenapari, u3non3BaLLy TomMka 1 Mpexa

D OtaeneHue 3a nepuneH Npenapar 3a npeanpawe: [lepuneH npenapar 3a
MPeAnpaHe Uin Konoceaxe.

OTpeneHne 3a nepusieH Npenapar 3a 0CHOBHO npaHe: MNepuneH npenapar
@ | 33 0CHOBHO NPaHe, OMEKOTITEN Ha BOaTa, MPeNapaT 3a HakvCBaHe, 6envHa MK
MPEnapar 3a OTCTPaHABaHe Ha MeTHa.

OtpeneHue 32 omeKoTUTen: OMEKOTATEN Ha ThKaHIA (He TbIHeTe Hafl MHIATa
MAX @) 33 MaKCUMATHO HYBO).

®

1. Vi3ternete YekmeKeTo 3a NepuneH Npenapar rope BABO Ha NepanHata MalliHa.

2. [lobaBeTe npenopbuBaHOTO KONMYECTBO NEPUNIEH MpenapaT B OTAENEHNETO 3a
nepuneH npenapat 3a ocHosHo npane (ID), npeay aa BkoUMTE NepanHata
MallMHa.

w 3a 113 3non3are TeueH nepuUneH Npenapar, 13non3saiiTe kyTuaTa 3a
TeueH nepuneH npenapar (8. pasaen, Mi3anon3saHe Ha TeueH nepunex 6
npenapar (camo npu HaKou Mogenn), Ha cTp. 20).

He nobasnitte npax 3a npaHe B kyTuATa 3a TeyeH npenapar.
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Untitled-5 20

3.

[lobaseTe NpenopbYBAHOTO KOMMUECTBO OMEKOTUTEN 33 ThKaH! B OTAENEHUNETO 38

omekoTuten @), ako e HeobxogMMO.

He Hapnsuwasaiite nHWATa Makcumym Q

@ KOHLeHTPMPaHK v rbCTv OMEKOTUTEN 1 @pOMATU3aTOPH Ha ThKaHM
TpAOBA [a Ce Pa3pex/1aT BbB BOAQ, Npe/ay Aa r1 4obasiTe 8 OTaeNeHneTo
(NpenoTBpaTABa NpefyBaHe Ui 3anyLwsaHe).

A BHUMAHWE: He nobagsiiTe H1Kaksy npaxoobpasHi/Teuyrin nepuHm
npenapati B OTAeNeHeTo 3a omekotuten @).

Korato u3non3sate dyHKLMATa 33 Npeanpake, 4o6aseTe NPenopbUBaHOTO

KONMUYECTBO NepUneH Npenapat B OTAENEHETO 3a NepueH npenapar 3a

npeanpae (D.

HaTuCHeTe HaBBTPE UEKME[IKETO 3a NepuneH penapar, 3a Aa ro 3aTeopue.

@ BHuMaBaliTe f1a He Npeniee OMEKOTUTENAT Ha ThKaHM, KOraTo 3aTBOpHTe
UEKME/IXETO 3a NepunieH Npenapar, Clief KaTo CTe ro A06asiam &
OTARNEHIETO 33 OMEKOTHTN.

3a f1a 13n0N3BaTe TeYeH NepuneH Npenapart, nocTaseTe kyTATa 3a TeueH nepusex
npenapar & OTAENEHNeTO 3a NepunieH Npenapart 3a ocHosHo npate (1) Ha
YEKMEKETO 3a NepuneH Npenapar 1 Haneite TeueH NepuieH npenapar B OTAENEHNETO 3a
nepuneH npenapat 3a 0CHOBHO NpaHe. He Hanusalite Haj MMHMATA 33 Makcumym, MAX" B
KyTWATa 3 TeyeH NepuseH npenapar.

w + (CnoxeTte KyTiATa 3a TeYeH NepUEH NpenapaT camo Cnef Karo cTe

V13BNV YEKMELLKETO 33 NepueH NPenapar oT nepanHata MalunHa upes
HaT/CKaHe Ha 0cBOGOXAaBawyua noc (A).

+ (req npaHe e Bb3MOXHO 1a OCTaHe Mako TeueH NepuseH npernapar B
YEeKMEKETO 3a NepineH npenapar.

A BHUMAHME:

He 13non3saiite dyHKUMATA 3a NPEANPaHe, KOraTo U3N0N3BaTe TeUeH
nepuseH npenapar.

- Vi3Banete KyTuATa 3a TeYeH NepuneH NPemnapar, KOraTo U3non3eate nepunex
Mpenapar Ha npax.
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MpaHe 3a NpbB NbT
ﬂpegm [la nepete Apexw 3a NPbe MbT, Tpﬂ6Ba [la M3NbAHUTE €AWH MbJIeH NPa3eH LKbA (T.G, 0e3 NoCTaBeHN npexm).

OTBOpETe KpaHa 3a N0/laBaHe Ha BOAa KbM MNepasiHaTa MallnHa.
CnoxeTe Manko NepuneH npenapat 8 OTAENEHUETO 3a OCHOBHO NpaHe @ B YEKMEXETO 3a nepuneH npenapar.
HatucHete 6)/TOHa 3axpaHBaHe, 33 1 BK/io4/Te 3aXpaHBaHeTo.

JHVEELOLIEN €0

3asbprete Cycle Selector (CenexTop 3a UVKBN), 3a Aa M3bepeTe LnKbAa Rinse+Spin (V3nnakBate+LieHTpodyra).

I S

. Hatuckete byToHa Crapr/May3a.

/4
Taka we OTCTPaHWTe BOAATa, OCTaHaa €BEHTYaHo B 6apa6aHa OT TeCTOBMA LIMKBII, M3MBIHEH NPV NPOV3BOANTENA.

OCHOBHU UHCTPYKLUM

1. OTBOpeTe KpaHa 3a NofaBaHe Ha Bofa KbM nepanHata MallyHa.

2. [lobaseTte npaHeTo cBoHOHO B HapabaHa, 63 a ro npenbigarte.
A BHUMAHWE: He npeTogapsalite nepanHara MallvHa. 3a a onpeaeniTe KanauuTeTa 3a BCekV BUA NpaHe, BX. pasfen
,OnpepenaHe Ha MaKCMManHOTO 3apexpaaHe, Ha CTp. 29.
w He nepete Henpomokaemi Apexv Ha HopManeH LyKkbA ocBeH ¢ Lykbia Outdoor Care (BpbXHI APeEXM CbC Ceupanto
MOKpUTHE).
3. 3aTBOpeTe BpaT/UKaTa, JOKATO Ce 3aKMIuM.
A BHUMAHWE: Mepunex npenapart moxe Aa OCTaHe B NPEAHOTO ryMeHO YMTbTHeHIe Ha nepanHata MallyHa Wi B
YMUTBTHEHNETO Ha BPATMUKATa CNIef] IMKbAA Ha NpaHe. [pemaxHeTe BCAKAKBB OCTaHaN nepuneH npenapar, npeay aa
3aTBOPYTE BPATNUKATA, ThA KATO TOBA MOXe /13 J0BEfIe 0 MPOTUUaHe Ha BOAa.

A BHUMAHUE: YaeperTe ce, ye HAMa 3aLL/NaHO NpaHe BbB BPaTaTa, Thid KaTo TOBA MOXe Aia A0BEAE [0 Tey Ha BOfa.

4. HatucHere OyToHa 3axpaHBaHe, 3a [1a BK/IOUNTE 3aXPaHBAHETO.
w OyHKkuwa Last Memory (TocneaHo 3anaveTAsake)

Korato BKntoumTe nepanHara MallyHa, NOCNeHO M3M0N3BaHaTa HACTPOKA LLe Ce NOKaxe Ha KOHTPOMHMA NaHeN.
AKo 0baye NocnefHaTa 13non3BaHa HacTpolika e buna ukbabT Rinse+Spin (V3nnaksaHe+uerTpodyra) wan Spin
(LleHTpodyra), Tasu GyHKLMA He Ce npunara.

+ Ako 3aebpruTe Cycle Selector (CenekTop 3a LUMKbA) AOPU NEKO, CIE KATO CTe BKAIUMAN NepanHata MallnHa,
DYHKLUMATA He ce npunara v KOHTPOAHIUAT MaHen ce Hynmpa.

5. 3apeﬂeTe NepunHNA Npenapar 1, ako e H€O6XOLLVIMO, OMEKOTUTEN NN NPenapar 3a NPeAnpaHe B CbOTBETHOTO OTAENEHNE Ha
YEKMEAXETO 3a NepuneH npenapar.

6. V136epete noAXOAALLMA LMKBA 1 ONUMATE 33 33pEAEHOTO NpaHe. ChOTBETHUTE MHAMKATOPY LLe CBETHAT M Ha AMCTINeA Le Ce NOABM
NpUBM3UTENHOTO OCTABALLO BpeMe OT LyKbAa.

7. Hatucrete bytona Crapt/Maysa.

A BHUMAHWE: He foKocBaiiTe CTHKNOTO Ha BPaTIUKaTa, 10KATO NepanHaTa MalliHa paboTu, 3aLoTo MOXe fia e ropetLo.

BHUMAHUE: He oTapsiite Yekme/xeTo 3a npenapar v GunTbpa 3a 0TMnajbLy, AOKATO NepanHaTa MalnHa paboTy, 3a Aa
136erHeTe KOHTAKT C ropeLLa Bojia v napa.
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M3non3BaHe Ha KOHTPONHUA NaHen

Baby Care Cotton

Sports Wear Synthetics

DD®E (10707
o B

Wool @ ———, — 15" Quick Wash
; ® 1200
Hand Wash—, — Daily Wash ! 1000 Oy
Spin Denim © 800 oW
: ® 400
Rinse+Spin —— — Dark Garment ~; ®20 oY 0@

Temp. Spin Option | Delay End

D N e e e 5 @

1. CeneKTop 3a UUKbA
/136epeTe pexim Ha BbpTeHe Ha 6apabaHa v CKOPOCT Ha LIHTPODYrMpaHe 3a LMKbAA.
3a noseye MHGOPMALNA OTHOCHO BCEKN LIMKDA BX. pasaen “M3non3paHe Ha ceneKTopa 3a LKbA' Ha CTp. 24.
2. Uudpos rpaduyen gucnnein
[oKa3Ba 0CTaBaLLOTO Bpeme OT LMKBAA Ha NpaHe, LiAnata MHGOPMALMA 33 LIMKBAA 1 KOLOBETE Ha rpeLuKi.
3. byToH Temp. (Temnepatypa)
HaTucHeTe byToHa HAKONKOKPATHO, 3a 1a MPEMIHETE LIMKAMYHO Npe3 NpefnaraHiTe Bb3MOXHOCTY 3a TeMnepaTypa Ha BojiaTa:
Crynera soga 2, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C 1 95°C
4. ByToH Spin (Llentpodyra)

HaTvcHeTe OyTOHa HEKONKOKPATHO, 3a 1 NPeMIHeTe LAKITAYHO NPe3 NpenaraHiTe Bb3MOXHOCTH 33 CKOPOCT Ha
LieHTpodyrupanxe.

WF70F5E**4* WF70F5E**H* 3ambpxaHe Ha usnnaksateto, &, 400, 800, 1200, 1400 06./MuH.

WF70F5E**2%, WF70F5E**M*
WF60FAE**2¥, WFOOF4W**M*

3ambpxaHe Ha u3nnaksateto, &, 400, 800, 1000, 1200 06./MuH.

WF60FAE**0*, WFEOFAW*** 3ambpxare Ha u3nnaksaeto, &, 400, 600, 800, 1000 06./MuH.

3apbp)KaHe Ha U3nnakBaHeTo: [1paHeTo 0CTaBa HaKVCHATO BbB BOAATA Ha 3aKMIOUUTENHOTO

M3nnakBaxe. 3a Ja Ce 13Baav NpaHeTo, TPAOBA Aa Ce U3MbAHM LMKBA Ha M3LexaaHe i

Bes nnankartop
LeHTpodyripaHe.

(Mpw M3KI0YBaHE Ha BCUYKM MHAMKATOPY O3HAUaBa 3abpkaHe Ha U3nnakBaHeTo.)

® bes yentpodyra: 1paHeTo 0cTaBa 8 6apabaHa Ui Clie] OKOHUATENHOTO U3LeX/aHe He Ce U3BbPLIBa
LeHTpodyripaHe.
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5. bytoH Option (Onums)
HatucHeTe T03v ByTOH HAKOMIKOKPATHO, 3a f1d MPEMMHETE MPe3 OmnuynTe:

HakcBaHe > ViHTeH3usHo > MpeanpaHe > V3nnakBaHe+ > HakicBaHe + V3nnaksaHe+ > VIHTeH3nsHo + M3nnakeaHe+ >
MpennpaHe + V13nnaksaxe+ > u3kniougare

HakucsaHe: /13non3salite Tasn GyHKUNA 32 eeKTVBHO NpemaxBaHe Ha NeTHa OT NPaHeTO Ype3 HaKCBaHe Ha NpaHeTo.
+ OyHKupATa HakvncsaHe ce M3MbaHABA 13 MUHYTH CNlel HAYanoTo Ha LKbAa.

o AN OyHKUpATa HakvcaaHe npofbmkasa 30 MUHYTY C WECT LMKBAG, KbeTo T LMK € HaKMCBaHe C LieHTpodyrvpaHe 1
MIAHYTa U NPECToit 4 MUHYTH.

« OyHKUWATA 32 HaKICBaHe e HanudHa camo npu: uyknute Cotton (Mamyk), Synthetics (CunteTnka), Daily Wash
(ExenHesHo npate), Denim ([bHkoB nnat), Baby Care (Tpya 3a aeteTo) 1 Sports Wear (CnopTHo 06nekno).

JHVEELOLIEN €0

7 WHTeH3MBHO: /13n0n138aliTe Ta3u GyHKUMA, KOraTo NPaHETO e CUHO 3aMbPCEHO U € HEOBXOAMMO MHTEH3NBHO NPaHe.
YBeN4aBa ce BPEMETO 3a BCEKM LIMKbA.

MpepanpaHe: /13non3saliTe Ta3n GyHKUWA, 33 Aa v3nepeTe NPeABAPUTENHO NPaHETO Npeav CTapTVpaHe Ha LivKba 3a
\J OCHOBHO npaHe. DyHKLYATA 33 NpeanpaHe e HanuuHa camo npu uukaute Cotton (Mamyk), Synthetics (CunteTnka), Daily

Wash (ExenHesro npae), Denim ([bHkos nnat), Dark Garment (TomHi apexu), Baby Care (Tpvixa 3a feteTo) u Sports
Wear (CnopTHo 06nekn0).

"
%= | UannakBaHe-+: HatvicHete 1031 GyToH, 3a 4a 106aBUTE OMBAHUTENHM UMK Ha MNGKHEHE.

6.  byroH Delay End (OTnoxeHo 3aBbpluBaHe)

HaruicHeTe T03v1 OyTOH HEKOMIKOKPATHO, 33 fia NPEeMMHETE LIMKNUHO Npe3 HanuuHwTe onuwy 3a Delay End (OTnoxeHo 3agbplusate)
(07 3 10 19 yaca CbC CTbMKA OT eANH Yac).

MoKa3aHWAT Yac 03HauaBa BpeMETo, KOraTo Lue Gbje 3aBbpLIeHO NpaHeTo.
7. ByToH cTapT/naysa
HaruicHeTe To3v1 OyTOH 3a CTMpaHe 11 OTHOBO MyCKaHe Ha LMKHTe.
8.  byToH 3a 3axpaHBaHe
HaTucHeTe T031 GyTOH BeaHbBX, 33 1 BKMIOUMTe NepasnHaTa MalnHa. HaTicHeTe To3v GyTOH OTHOBO, 3a [1a A1 M3KMIouMTe.

AKo nepanHata MalL1Ha OCTaHe BK/Io4eHa 3a No-AbAro ot 10 MuHyTH, 663 Aa GbAaT 13n0N38aHM HUKaKBY OYTOHM, 3aXpaHBaHeTo
3BTOMATIUHO Ce U3KMI0UBa.
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I U3non3BaHe Ha CeNlieKTopa 3a LMKDbN

Lukbn Ynotpeba
33 CPEMHO M NIEKO 3aMbPCEH MamyK, CMianHo 6efbo, NOKPHBKIA, A0NHO BENMbO, XaBAMEHM Kb,
Cotton (Mamyk) pea P y P A P
pU3N 1 Ap.
. 33 CPEMHO M NIEKO 3aMbPCeHI By3u, pU3iA U AP, HANPABEHH OT NOAMECTEp (MONeH, TPeBnpa),
Synthetics (CunTeTKa) pea P y3H, P Ap P P pespa)

nonvammz (epnoH, HalnoH) Uik NofobHN CMecH.

15’ Quick Wash (15-muHyTHa
nporpama 3a 6bp30 npaHe)

3a €n1abo 3aMbPCERI APEXH 1 NO-MATKO OT 2 Kr paHe, KOWTo B/ TpAGBAT 6bp30. LkbnbT
MPOB%ABA Hali-MarKo OKONO 15 MUHYTI, HO MOXe a Objie pasnnueH oT NoCodeHNTe CTOMHOCTY
B 3aBVCMMOCT OT HaNlAraHEeTo Ha BOAATa, TBbPAOCTTA Ha BOAATa, TeMMepaTypa Ha NofasaHaTa Boza,
TeMnepaTypata B CTaATa, TN 11 KOMYECTBO Ha MPaHeTo 11 CTeNneH Ha 3aMbpCABaHe, 113Mon3BaHe
Ha HenoAXoAALI0 KOMMUECTBO NepuUmeH npenapar, Konebara B eNeKTPO3axpaHBaHETo 1 n3bpaHy
[LOMBAHUTENHA OMLMK.
BHUMAHWE: Tpatga nepunHuAT npenapat Aa e nog 20 T (3a 2 K NpaHe) i NpenaparsT
MOXe [} 0CTaHe Mo ApexuTe.

Daily Wash (ExepHeBHO
npaxe)

33 Aipexu, KOWTO Ce nepaT BCeky JeH, Hanpyimep 6enbo 1 pr3u.

Denim (dbHKoB nnar)

Lnkbn Ha npaxe C NMo-BMCOKO HBO Ha BOAATA V1 AOMbAHMTENEH UMK Ha 13NIaKBaHe, KolTo
OCUrypABa, Ye HMKaKbB NeprneH npenapar HAMa Aa 0CTaBK NeTHa BbPXy ApexwTe BU.

Dark Garment (TbmHO
o6nekno)

ﬂOHbJ’IHVITEﬂHVI LUVIKNW Ha U3NNakBaHe 1 UMKBT C HaMaeHa CKOPOCT Ha ueHTpocj)erpaHe
OCUTYpABAT BHAMATENHO M3NKPAHE Ha NOBUMHTE BIA THMHN LPEXW W MBJTHO U3NNaKBaHe.

Baby Care (lpuxa 3a geteto)

ﬂpaHETO NpK BCOKa TemMnepatypa 1 UMKAWUTE C AOMbAHWUTENHO V3M/1aKBAHE rapaHTVpaT, Ye Hama Aa
OCTaHe HMKaKbB NepuieH npenapar, KOWTO fla HaBpeaN Ha KOXdTa Ha AeTeTO.

Sports Wear (CnopTHo
06nekno)

3a BOZOHeNPOMOKaeMV NPEAMETH, KaTo HanpyMep 0ONEKNO 3a MNaHINHa, 33 CKA W CIOPTHM
obnekna.

TaKwBa ThKaH BKMIOYBAT GYHKLIMOHAMHI TEXHONOTMUHI MOKPUTIA U BIaKHA KaTo CNaHAeKC, CTpey
11 MAKPOOHEBP.

Wool (BbnHa)

(Camo 3a Bb/HEH! ThKaHw, KOUTO MOTaT fia Ce Nepar B nepanHa MalliHa. 3apexzaHeTo Tpabea fa e
M0-ManKo OT 2 Kr. (Knac 6 knnorpamosy Mogenm: 1,5 kr)

Lnksst Wool (BbaHa) nepe ¢ neku nontowBaly AswxeHwa. Mo Bpeme Ha UMKbAa Ha npaHe
BHUMaTeNHITE MOMIOWBALLM M HAKCBALLW IBUXEHWA MPOABMIKABAT, 33 1d NPe/ANasAT OT CBUBaHe/
113KpMBABAHE BMaKHATA Ha B/IHATA 33 €IHO M3KMIOUNTENHO GMHO NpaHe. Tasu onepauma CbC
CMYpaHe/CTapTvpaHe Ha NepanHata MalliHa Mo Bpeme Ha Hak/CBALLOTO IBUXEHNe He e NoBpeja.
33 U/KbAA 33 Bb/HA Ce NPernopbyBa HeyTpaneH nepuneH Npenapar 3a no-4obpy pesyntaTy v no-
100pa rpika 3a Bb/HeHUTe BnakHa.

Hand Wash (MpaHe Ha pbKa)

MHoro nek UnKbA Ha NPaHe, HEeXeH KaTo NPaHe Ha PbKa.

LieHTpodyra

/3nbnHaga OOMbAHUTENEH LUMKDB/ Ha ueHTpod)yrmpaHe 3d OTCTPAHABAHE Ha NoBeYe BOAa.

Rinse+Spin
(U3nnakBaHe+LeHTpodyra)

3a MpaHe, KOeTO Ce HyX[ae Camo OT U3M1akBaHe, Uin 3a ﬂ,O6aBHHE Ha OMEKOTUTEN NPW 13nNakBaHe
Ha Ipexu.
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13
OyHKi

aK/llo4BaHe 3a fielia

umata Child Lock (3akntouBaHe 3a fielia) B1 N03B0/1ABa ia ON0KMpaTe OyTOHNTE, Taka ue M30PaHIAT OT BaC LIMKBA Ha NpaHe fia He

MOXE 13 Gbjie NPOMEHSH.

A

AKo nckaTe 3 akTUBMpaTe Unu JeakTueupate dyHkumATa Child Lock (3akniousane 3a
fleL}a), HatvcHeTe byToHuTe Temp. (Temneparypa) v Spin (LieHTpodyra) egHospenveHHo
3a 3 CekyHau.

NHam

14

KTuBMpaHe/[leakTnnpaHe

® 1200
® 60 ® 1000

KaToPBT 3a 3aK/i0UBaHe 3a fielia (@ CBETH, KOraTo Ta3u QyHKLVA e aKTHBMPaHa. 0 e
Korato ¢yHKumaATa Child Lock (3akmiouaHe 3a fieLa) e akT1BIMpaHa, AeicTBa ©3 e
o 020 0% 0@
camo byToHbT 3axpaHBaHe. OyHkuyaTa Child Lock (3akniousate 3a aela)
0CTaBa BKMOUEHa 0P CIef] U3KMIOUBAHE Ha eNIeKTPO3axPaHBaHETo Nu Criefl
113BaX[aHe 1 MOBTOPHO BK/II0YBAHE Ha 3axPaHBaLLuA Kaben.

I U3kniouaHe Ha 3ByKa

QyHK

LmATa Sound Off (M3kn. Ha 38yKa) Moxe Aa ce n3bepe No Bpeme Ha BCUK LKW, Korato dyHKLMATA e 136paHa, 3ByKbT

€ U3KMI0UeH 3a BCUYKM LMK, [Jopy Cnefl HAKOAKOKPATHO BKNIOUBaHe W 13KNI0YBaHe Ha eNeKTpo3axpaHBaHeTo, HaCTPOiKaTa e 3anasga.

A

AKO ncKaTe 1 aKTUBIpaTe Uik feakTiaupate dyHkuuata Sound Off (V3kn. Ha 3ByKka),
HatucHeTe byToruTe Spin (LieHTpodyra) v Option (Onumsa) efHoBpemerHo 3a 3
CeKyHAM.

NHpm

KTuBupaHe/[leaktnsmpate

®95¢ ® 1200
KaTOPDBT 3a M3K/IO4BAHE Ha 3BYKa m CBETW, KOraTo Tasun ¢yHKU,I/Iﬂ € aKTMBMPAHa. O& © 1000

40 ® 300
LEY ® 400
020 oY 0@

_e—| —g— | g —

fhm

I OTnoxeHo 3aBbpLIBaHe

MoxeTe fa 3afaeTe MallMHaTa fa 3aBbpLUM MPaHEeTo BI aBTOMATUYHO B MO-KbCEH MOMEHT, KaTto M36epeTe 3a6aBsHe oT 3 10 19 Yaca (Ha
CTBAKM OT 1 yac). MoKa3aHMAT Yac 03HauaBa BPEMETO, KOraTo Lie Obae 3aBDbPLIEHO NPaHeTo.

A won o=

Untitled-5 2.

OTBOpeTe KpaHa 3a NOAaBaHe Ha BOAA KbM MepanHata MallHa.
[lobasete npaHeTo cBoHOAHO B 6apabaHa, 6e3 Aa ro npenbBgare.
HaricHere GyToHa 3axpaHBaHe, 3a a BK/0UHTE 33XPaHBAHETO.

3apefieTe nepuaHMA Npenapart 1, ako e HEOOXOL/MO, OMEKOTUTEN Ui npenapar 3a NpeanpaHe B CbOTBETHOTO OTAENEeHNE Ha
YEKMEAXETO 3a nepuneH npenapar.

V136epeTe NOAXOAALIMA LIMKBI 1 ONUNIATE 33 3aDEEHOTO MpaHe.
Hatuctete byTora Delay End (OTnoxeHo 3aBbpLuBaHe) HAKONKOKPATHO, I0KATO Ce 3aazle BpeMeTo Ha 3a0aBAHe.

Hatuctete byToHa Crapt/May3a.

VHaykaTopsT “Delay End (OTnoxeHo 3aBbplusate) &) e CBETHE 1 YaCOBHUKT 3aM0uBa 00PATHO OPOEHE, IOKATO OCTUTHE
BPEMETO 3 3aBbpLUBaHE.

3a na cnpere dyHkuyaTa Delay End (OTnoxeHo 3aBbpLuBaHe), 13kniodeTe nepanHaTa MalivHa 1 A BKAIoYeTe OTHOBO, KaTo
HaTucHeTe byToHa 3axpaHBaHe.
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Smart Check

Tasn GyHKLMA B NO3BONABA 12 NPOBEPUTE CbCTOAHMETO Ha NepanHaTa MallMHa, KaTo U3nof3BaTe CMapTQOH.
w OyHkupata Smart Check e onTumm3pana 3a:

Cepvm Galaxy n iPhone (He ce nopabpa 3a HAKOW Mopen)

W3ternane Ha npunoxeHueto Samsung Smart Washer

W3Ternete npunoxeHreto Samsung Smart Washer 8 mobuntus cu tenegon ot Android market nnu Apple App store 1 ro uHCTanupaiite.
MosxeTe fa ro HavmepiTe necHo, kato notbpcnte “Samsung Smart Washer”

1.

Untitled-5 26

W3non3ssaHe Ha pyHKumaTa Smart Check

Hauchete n 3anpbxe bytonnte Option (Onums) v Delay End (OtnoxeHo
3aBbPLUBAHE) e1HOBPEMEHHO 33 3 CEKYH[IM, KOTATO Bb3HUKHE IPELLKE, 33 1a
m3mbaHuTe dyHKUMATa Smart Check. CoLLo TaKa, OCBEH KOTaTo Bb3HUKHE rpelLka,
dyHKUpATa Smart Check Moxe fa ce M3MbAHK, aKO He € HATUCHAT HUKAKbB OyToH
CN1e/ BKMI0YBAHE Ha NepasHaTa MalnHa.

LED cermeHTITe Ha AnCnneA ce 3aBbpTat 3a 2 Un 3 CeKyHAN, CNef KOeTo KOABT Ha
Smart Check ce noka3ga Ha ACnes Ha nepanHara MalnHa.

/3mbnHete npunoxenneto Samsung Smart Washer Ha cos cmaptdoH 11 fokocHeTe bytoHa Smart Check.

DD®E (-0
(2000,

®95c
® 60
40
® 30
®20 o

® 1200
® 1000
® 300
® 400

'»g OyHKumATa Smart Check moxe fa 6be npeacTaseHa 1 kato Smart Care B 33BUCUMOCT OT e31Ka.

(okycypalite KamepaTa Ha CMapThOHa BbPXY Koga 3a Smart Check, nokasaH Ha A1CTNeA Ha NepanHaTa MalnHa.

w - AKO CBETAMHA OT 0BGMKHOBEHA KpYLLKa, AyOpPECLEHTHa flamna vav namna ce 0Tpa3fea B ANCnnes Ha nepanHara
MaluMHa, CMAPTOOHBT MOXE a He yCnee NecHo Aa pasno3tae koaa 3a Smart Check.

+ AKo [IbpXUTe CMAPTOOHA N0/ TBbPAE WMPOK brbfl CPAMO NPefHaTa CTPaHa Ha AUCTes, Toi MOXe fja He ycnee Aa
Pa3n03Hae KOa Ha rpelwkara. 3a Havi-aobbp pesynTaT ApbKTe CMApTOOHa NO TaKbB HauMH, Ye NPEaHaTa CTpaHa Ha

[ncnnea Ha nepasnHata mallnHa CMapTd)OH'bT [la Ca NapanenHn nnn noYTH napanenHu.

AKO GOKYCHPaHETO e NpaBIHO, KOAbT 3a Smart Check ce pasno3Hasa aBTOMaTIYHO 11 MOAPOOHAT MHGOPMALIAA 33 CbCTOAHNETO

Ha NnepasnHaTa MallHa, rpelkata U HyXXHUTE MEPKI 3a OTCTPAHABAHETO /1 Cé NOKa3BaT Ha BaWNA CMapT(])OH.

AKO CMapPTOOHBT He pa3no3Hae Kofa 3a Smart Check noseue oT Ba MbTH, BbBEETE Ko 3a Smart Check, noka3aH Ha Aucnnes Ha

nepanHara MaLLHa, PbuHo B NpunoxexneTo Samsung Smart Washer.
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MpaHe

I MpaHe upes u3non3BaHe Ha cenekTopa 3a LUKbA

BalaTa HoBa nepanHa MalLMHa ynecHsBa NPaHeTo, Kato 13M0A13Ba aBTOMaTIUHaTa C/CTema 3a yripasneHiie ‘TIpomMeHnB KOHTPON " Ha
Samsung. KoraTo n3bepeTe LMK 33 NPpaHe, MallMHaTa Le 3ajaae NpaBiiHaTa TemnepaTypa, Bpeme 3a npaHe 1 CKOPOCT Ha MpaHe.

OTBOpeTe KpaHa 3d NoAaBaHe Ha BOJa KbM NepaiHaTa MalllHa.

OTBOpeTe BpaT/UKaTa.
[JlobaseTe npaHeTo cBob0OAHO B 6apabaHa, 6e3 Aa ro npenbigarte.
3aTBOpeTe BpaT/UKaTA.
HaruicHeTe byToHa 3axpaHBaHe, 3a f1a BK/UMTE 33XPaHBAHETO.

oA W

. 3apefeTe NEPUHUA NPENapaT 1, ako e HeoOXOAMMO, OMEKOTUTEN M NPenapaT 3a NPeAnpaHe B CbOTBETHOTO OTAeNeHNe Ha
UeKMEPKETO 3a NepineH npenapar.
w OyHrkuwaTa Prewash (MpeanpaHe) e HanuuHa camo korato u3bumpare uukauTe Cotton (Mamyk), Synthetics (CuHteTnka),
Daily Wash (ExenHesHo npae), Denim ([1bHkos nnat), Dark Garment (TomHu apexy), Baby Care (Tpyka 3a aeteTo) 1
Sports Wear (CnopTHo 06mek110). To e HeobX0aMMO Camo ako BALLETO MpaHe e CUTHO 3aMbPCeHO.

7. W3nonsgaiite Cycle Selector (CenekTop 3a UnKbA), 3a Aa M3bepeTe NOAXOAALL LMKB B 33BUCUMOCT OT Tuna MaTepyan: Cotton
(Mamyk), Synthetics (CunTeTuka), 15'Quick Wash (15-muHyTHa nporpama 3a 6bp3o npane), Daily Wash (ExearesHo npate), Denim
([wHkoB nnar), Dark Garment (TeMHy apexy), Baby Care (Tpuixa 3a geteto), Sports Wear (Cnoptho obnekno), Wool (Bbara) n Hand
Wash (PbuHo npaHe). Ha KOHTPONHMA NaHen CBETBAT CHOTBETHITE MHANKATOPU.

8. BTO31M MOMEHT MOXeTe fia perynvparte Temneparypara Ha npaxe, 6poA Ha LMKIM Ha M3nnakBake, CKOPOCTTa Ha LeHTPoGyripaHe 1
BpeMeTo Ha 3a0aBAHe, KaTo HaTUCHETe CbOTBETHNTE OYTOHM.

9. HatucHerte 6ytoHa Crapt/May3a, 3a ia 3aM0uHeTe npaHeTo. VHANKATOPBT 33 M3NBAHEHMe LLe CBETHE W Ha AUCNNeA e Ce NOoABM

0CTaBaLLOTO BPeEMe OT LKba.

w 11 ocTaBalloTo Bpeme Ha LKBAa, 1 BPOAT Ha LMK Ha M3nnakBaHe npu Linkbaa Cotton (Mamyk) Moxe fa ce pa3nnyasar B

33BUCUMOCT OT KOMMUECTBOTO MpaHe.

10. CJ'IGLL MbIHOTO 3aBbpLUBAHE Ha LyKb/1a 3aXPaHBaHETO Ce U3K/T0YBa aBTOMATUYHO. OTBOpeTE BpaTMyKaTa ¥ U3BafeTe npaHeTo.

I CnmpaHe Ha nay3a Ha NpaHeTo

B pamkinTe Ha 5 MUHYT CAIef 3aM0YBaHe Ha MPAHETO e Bb3MOXHO KbM 3apefieHoTo NpaHe Aa ce 1100aBAT UNW M3BAXAAT npexu.

1. Hamncwete bytora Crapt/Maysa, 3a fa OTKMoUMTe BpaTUYKaTa.
w AKO HIMBOTO Ha BOfaTa WA Ha TemMepaTypaTa Ha BojjaTa B 6apabaHa e TBbp/E BUCOKO, BpaTaTa He e 0TBapA U Mura
nHamkatopwt, Door Lock (3akmioueHa BpaTa) @, B 10311 Cnyyail 13uakaiiTe, fOKATO MHAMKATOPBT Crpe Aa Mura.
(CnMpaHeTo Ha MMraHeTo Ha MHAMKATopa OTHeMa OKOMo 1 v 2 MIAHYTH.)

2. OTBOpeTe BpaTHyKaTa U CNIoXeTe/N3BafETe MPaHETO.
3. (Cren kato 3aTBOpyTe BPaTUUKaTa, HaTUCHeTe GyToHa CTapT/May3a, 3a 1a Bb30OHOBITE MPaHETO.
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I PbuHo npaHe
MosxeTe fa nepete pbuHo, 6e3 aa n3non3eate Cycle Selector (Cenextop 3a UVKB).

OTBOpeTe KpaHa 3a NoJaBaHe Ha Bofja KbM nepantara MalmHa.
OTBOpeTe BpaT/UKaTa.
[lobageTe npaHeTo cBOOOAHO B HapabaHa, be3 fa ro Npenbrgare.

3aTBOpeTe BpaTIyKaTa.

HatncHete 6yTOHa 3axpaHBaHe, 3d [1a BKNOUMTE 3aXPaHBAHETO.

LI SIS

3apeqeTe NepuiIHIA Npenapar u, ako e HeoBXOANMO, OMEKOTUTEN M NPenapar 3a NPEANpaHe B CbOTBETHOTO OTAENIeHNe Ha
YEKMEIPKETO 33 NepueH npenapar.

~

3asbprere Cycle Selector (CenekTop 3a UKKbA), 3a Aa n3bepete Lkbna Cotton (Mamyk).
8. Hatucrete GytoHa Temp. (Temnepatypa), 3a Aa 136epeTe TemnepaTypa.
(Crynena Boa \%y, 20 °C,30 °C,40 °C, 60 *Cu 95 °C)
9. HatucHere byToHa Spin (LleHTpodyra), 3a na n3bepete CKopocTTa Ha LeHTPOdYrIpaHe.
(Be3 vHamkatop: 3ambpxaHe Ha n3nnaksaxeTo, {&: bes ueHTpodyra):
10. Hatuctete byToH Delay End (OTnoxeHo 3aBbpLuBaHe) HeKONKOKPATHO, 33 1a NPeMUHETe UMKAYHO Npe3 npeanaraHuTe

Bb3MOXHOCTU Ha Delay End (OTnoxeHo 3aBbpLuBaHe) (0T 3 40 19 yaca Ha CTbIKM OT eayH yac). 1oKa3aHWAT Yac 03HauaBa
BPEMETO, KOraro Lije Ob/ie 3aBbPLUEHO MPaHETO.

11. Hatuctete byToHa Crapr/Maysa, 3a fa 3anoyHeTe NpaHeTo.

I Hacoku 3a npaHe
Cnepaitte NPOCTTE HACOKY NO-LONY, 33 ia MaTe Halt-uncTo NpaHe 1 Hail-eeKTUBHO 13nMpaHe.

/4 .
[poBepABaliTe BIMHaru €TV KeTa 3a HauiHa Ha MpaHe Ha ApexaTa, Npean Aa A u3nepete.

Coptupalite 1 U3nupaiite NpaHeTo Cu Mo CIeJHNTE NOKasaTenu:
. CI'IOpELl eTVKeTa: COpTMpaVITE MPAHETO Ha NaMyK, CMECEHW BNlakHa, CUHTETVKA, KOMPWHA, Bb/HA U 13KYCTBEHA KOMPKHA.
« LA Pasnenaiite 6enure 11 LBeTHITE Apexn. [epeTe LBETHITE APEXN OTAENHO.
« Pa3mep: [ocTaBAHeTo Ha Apexy C pasfiyeH pasmep B eHO 1 CbLLO 3apexaaHe Lie Noaodpy U3NUPaLLOTO AeACTaIe.

+ YyscTBuTenHocT: lepete drHUTe Apexi OTAENHO, KaTo M3N0A3BaTe LIMKbAA 33 GMHO NpaHe 3a UMCTa HOBA BBIH3, NepaeTa 1
KonpyHeHu u3nenns. lMposepsBsaiiTe eTUKeTUTE Ha APeXITe, KOUTO NepeTe, n HanpaseTe CnpaBka C pasdena ‘Tabnuua 3a
rpVKM 3a TbKaHuTe" Ha CTp. 37.

I/I3npa33aHe Ha A)KOGOBGTE
ﬂpeum BCAKO NpaHe m3ﬂpa3BaWe ,[L}KO6OBET€ Ha ApexwTe 3a npaHe. Mankw TBBPAV NPEAMETW UK TaKMBaA C HENPAaBMIHA (bopMa, Kato
MOHETW, Ll>K06HV\ HOXYETa, ¢M6V\ W KNamepw, Morat Aia NOBPEAAT NepasiHaTa MallHa.

He nepeTe apexy ¢ ronemm Katapamu, KonueTa uivi Apyru TeXKI MeTanHu npeameTi. MeTansT no Apexute Moxe a NOBPEeAM ApexuTe 1
6apabaHa. [ipexute ¢ konueta v 6pogepra 0bpbLIANTe C BLTPELLHATa CTPaHa HaBbH, Npeay Aa rv nepete. AKO LANOBETe Ha NaHTanoHu
N AKETA Ca OTBOPEHM MO BPeMe Ha NpaHe, 6apabaHbT Moxe fa ce nospeau. LiunoeTe TpAdBa Aa Ca 3aTBOPEHU 1 QUKCMPaHM C KOHeL|
npeav npaxe.

[lpext ¢ AbAri PecHU MoraT Aa ce 3anneTart ¢ Apyri Apexvi 1 fa v noBpegaT. [peay 4a 3anodHeTe NpaHeTo, 3aKpereTe pecHuTe.

MpegnpaHe Ha namyk

Bavwara HoBa NepanHa MalllHa, B Cb4eTaHNe CbC CbBPEMEHHUTE NEPUIHK NPenapaTtyl, AaBa OTINYHI PE3YNTATV OT NPAHETO, KAaTo NP
TOBa NeCTn eNeKTpoeHeprid, Bpeme, BoAa v nepuieH npenapar. Ako obaye MamyKbT B/ € ocobeHo 3dMbpCeH, 113M03BaiATe UMKBI Ha
npeanpaxe C nepwieH npenapar Ha HeNnTbuUHa OCHOBA.
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| OnpenenﬂHe Ha MaKCMMaJiHOTO 3apexaaHe

He npeTOBapBaMTe NepanHata MalliHa, 3all0TO MHAaYe NPAHETO MOXe Aa He Ce n3nepe no6pe. V3nonsgaitre Ta6nv1uaTa no-aony, 3a Aa
onpenennTe MakCMManHoTo 3apexiaHe 3a CbOTBETHIA TUM NpaHe, KoWTO nepere.

S 3apexpaHe (kr) g

WF70F5E WF60F4E §

Cotton (Mamyx) 70 6,0 §

Synthetics (CuTeTuka) 35 30 3
Denim ([bHk0B nnar) 30 30
Dark Garment (TomHo 0bnekno) 4,0 30
Sports Wear (CnopTHo 0bnekno) 25 20
Wool (BbnHa) 20 15

w Korato npareTo e febanaHcypaHo 1 ce nokassa koawT 3a rpeluka,UE', npepasnpeseneTe 3apeaeHoTo npaxe. Ako npateto e
JebanaHcypaHo, eGeKTIBHOCTTa Ha LIEHTPODYTVPAHETO MOXE Aia Ce Hamamu.

A BHUMAHUE: MNocTasniite cyTvieHunTe (KOMTO Ce nepar) B Mpexa 3a npae (Kynysa
e OTAENHO).
+ MeTanHara yacT Ha CyTVeHuTe Moxe Npobuie TbKaHuTe v fa yBpeau
MpaHeTo. 3aT0Ba BUHArK 1 NOCTaBAITE BbB GVHa MPEXa 3a MpaHe.
+ Manku v nexu gpexy, Kato Hanpumep Yopani, PbKasiLK, YopanoraLLy 1
KbPWYKIA, MOTaT la Ce 3axBaHaT B 6/130CT 10 BpaTuuKaTa. [locTassaiiTe v
BbB QMHa MpEXa 33 NpaHe.

A BHUMAHWE: He nepete mMpexaTa 3a npaHe CamocToATenHo 6e3 Apyro npate. Tosa Moxe fa NpruiH1 HeHOPMAnHy BibpaLui,
KOWTO 13 NPeMECTAT NepanHata MaliHa 11 ia PUUMHAT HapaHABaHe.
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Bl lMouncTBaHe Ha NepajHaTa MalMHa

loaAbPXaHeTO Ha BallaTa NepanHa MallMHa YncTa nogobpABa paboTaTa i1, HaManABa HEOOXOAMMOCTTA OT U3MNLLIHI PEMOHTM U
YIb/KABa NONE3HNA i XMBOT.

l3TouBaHe Ha NepanHaTa MalMHa B Cyyaii Ha 310MoNyKa

/4
AKO 1Ma CriMpaHe Ha TOKa, U3TOYeTe BCUUKaTa OCTaHana BoAa, NPE 1a U3BAMNTE PAHETO.

1.
2.

Untitled-5 30

/13BapeTe wencena Ha nepanHata MalliiHa OT KOHTaKTa.

OTBopeTe Kanaka Ha GunTbpa (A), Kato HaTUCHETe HafoMy ¥ M3bpNaTe APbXKaTa
My.

[puroTeeTe Cv ronAm CbA.
w OcTaTbyHaTa BOAa MOXe f1a € NoBeYe 0T 04aKBAHOTO. /13non3BaiiTe ronsm
bl

/3abpnaiite TpbbaTa 3a aBapuiiHo n3touBaHe (C) 1 coxete kpas Ha Tpb6ata
3a aBapuitHo usrousaxe (C) 8 kyna.

XBaHeTe Kanaykata Ha Tpb6aTa 3a aBapuitHo n3TouBaHe (B) B kpad Ha Tpbbata
3a aBapuitHo ustousaHe (C) v 6aBHo A u3ternete.

Ocragete BOfaTa fla Ce n3teye B Cbl.

locTaBeTe OTHOBO KanaukaTa 3a aBAPMIHO M3TOUBaHe 1 TPbDATA 33 aBapUIHO
113TOYBaHe.

3aTBOpETE Kanaka Ha GunTbpa.
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MouncreaHe Ha ¢|/|J1pra 3a 0CTaTbLN

Mpenopbygame a NouncTBaTe GUATHPA 33 OCTATBLYM HA-MANKO 5 UM 6 MBTU FOAULIHO, KKTO 1 KOraTo Ce Nokaxe Kof 3a rpetuka“SE"
AKO BbB (MATHPA 33 OCTATBLM Ce HATPYMAT UyAv TeNna, Ka4ecTBOTO Ha NPaHe Lue Ce BNOLM.
BHWUMAHUE: [pesu fa nounctuTe uatbpa 3a 0CTaTbLy, He 3abpasaliTe a U3KNIounTe NepanHaTa MalllHa oT enekTpuyeckms
KOHTAKT.

A BHUMAHWE: He pa3rnobssaiiTe GunTbpa 3a 0CTaTbLUM, OKATO MalUMHaTa paboTy, 3ali0TO MOXe [a 13Teuye ropellia Boja.

JHY41OMhOL 0

1. OtBOpeTe Kanaka Ha GuATbPa, KaTo HaTUCHETe HaZlony v U3IbPraTe APbXKATa My.

2. OrcTpaHeTe oCTaBallaTa Boja (BX. pasaena,3TouBaHe Ha nepasnHara MallMHa B
cnyvaii Ha 3nononyka, Ha cTp. 30.)
w AKO 113BaaNTe OUATHPE 33 OCTATHLM, O€3 [1a U3TOUNTE OCTaTbYHATa BOfa,
0CTaTbuHaTa BOZA MOXE 1 MOTEYe HaBbH.

3. Pa3suHTeTe Kanaukata Ha GuATHPa 3a 0cTaTbLY (A) CbC 3aBbPTAHE HANABO.

4. V3unctete BCUYK 3aMbPCABAHNA 11 OCTaTbLM OT ¢Mnpra. BHuwvaBalite nepkara Ha
nomnara 3a U3To4BaHe 3af ¢Mnpra fllaHee 6ﬂOKMpaHa,

5. [locTaBeTe 06paTHO GUATHPA 33 OCTATBLN.

6. 3aTBOpeTe Kanaka Ha GUnTbPa.

w He 3abpassiiTe fa nocTaBuTe 06paTHO GUATHPA 33 OCTATbLM, CAIEA KATO O
roumcTUTe. AKO GUATBPBT 33 OCTATBLM HE Ce NOCTaBI 06PATHO B MallMHaTa,
rieparnHaTa MalnHa MOXe fia Ce NOBPeAY Wi [ Ce MoMlyuy Tey Ha BOAa.

@ 3aTerHere 31paso GWITHPA 3a OCTATbL, CNIEL KATO FO NOYNCTITE. B npoTuBeH
CAyqall MOXe f1a Bb3HUKHE NOBPesa Ui NpoTYaHe Ha BoAa.

MouncTBaHe OTBbH

1. M36bpmeTe MOBbPXHOCTUTE Ha NepaHaTta MalliHa, BKIOUNTENHO KOHTPOMHMA NaHes, C MeKa Kbpra n H€a6pa3MBHl/l [IOMaKMHCKN
MUANHW Npenapatn.

2. CMeKa Kbpra NoacyLeTe NOBbPXHOCTHTE.

A BHUMAHWE: He n3nusaiiTe BoAa BbPXY NepanHara MalmHa.
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MouncTBaHe Ha YeKMeAKETO 3a NepuieH Npenapar U rHe3foTo My

3.

HaricHeTe nocta 3a ocBo60xpaBaHe (A) OTBBTPE Ha UEKMEKETO 3a nepuneH
MPENapar 1 n3sajjeTe YekMeIXeTo.

/138apeTe nocta 3a ocBo6oxAaBaHe (A) v KyTUATa 33 TeUeH NepuneH npenapar ot
UEKMEPKETO 3a NepineH npenapar.

V13muiiTe BCUUKM UacTV NOA Tevalla Bofa.

ToumcTeTe THE3A0TO Ha YeKMEKETO 3 NEPUNIeH NPenapar CbC CTapa YeTka 3a 3b0u.

Moctasete O6paTHO nocra 3a ocBo6oxpaBaHe (A) 1 KyTUATA 3a TeYeH nepuneH
npenapar, KaTo M’ HaTUCHeTe 3paBO KbM YeKMEKETO 3a NepuneH npenapar.

HaricHeTe YeKMeETO 3a nepuseH npenapat 06paTHo Ha MACTO.

3a [1a OTCTPaHMTe EBEHTYaNHO OCTaHan Nepune npenapar, U3MbiHeTe UAKb
Rinse+Spin (/3nnakeaHe-+LieHTpodyra) 6e3 npaHe B 6apabaHa.

MouncTBaHe Ha MpexecTua GUATHP

TpAbBa f1a NOUMCTBATE MPEXECTIA GMATHP MOHE BEAHBX FOAMILIHO MM NP MOKa3BaHe Ha KOA 3a rpeluka “4E"

1.
2,
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V13BapeTe wencena Ha nepanHata MalliiHa OT KOHTaKTa.
3&TBOpeT€ KpaHa 3a NofjaBaHe Ha BOAd KbM NepasiHaTa MalllHa.

Pa3kaueTe [-06pa3HIA HaKPaHMK Ha MapKyya 3a NOZABaHe Ha BOAA OT BXOAHWA
0TBOP 3a NOfjaBaHe Ha BO/a Ha rbpba Ha MallMHaTa, KaTo 3aBbpTiTe YacT (A). 3a
fia n36erHeTe ONMKBAHETO Ha BOAA NOPaAM Bb3AYLLHOTO HaflAraHe B Mapkyya 3a

1ofaBaHe Ha BOAa, MOKPHiATE BPb3KaTa Ha MApKyya C Kbpra.

BHumaTenHo u3gbpnaiite MpexecTiTe GUATPY OT OTBOPHTE 3a N0faBaHe Ha BOA3,
KaTo M3M0M3BaTe KNELLY, U TV M3MNaKHETe Nof Teyalla Boaa, 0KaTO Ce MOUMCTAT.

locTasete 0bpaTHO MpexecTiTe GuATpy.

(CBbpxeTe 00paTHO [-06pa3HHA HAKPANHIIK KbM BXOIHWA OTBOP 3a NOJIaBaHe Ha
BOa.

yBEpETe C€, Y& BPb3KMTE HAMAT TEYOBE, 1 OTBOPETE BOAOMPOBOAHNA KPAH.
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M MopabpKaHe Ha NepanHaTa MaLWKHA

PeMOHTUpaHe Ha 3aMpb3Hana nepanHa MalmHa
Ako Temnepartyparta CnafiHe Nof To4KaTa Ha 3aMpb3BaHe 1 BalllaTa NépaHa MalllHa e 3aMpb3Hana:

. I3BageTe wencena Ha nepanHata MallHa OT KOHTAKTa.

viKadiriou so

Moneiite Tonna Bofa BbPxy BOAONPOBOAHMA KDaH, 33 a pa3xnabuTe Mapkyya (Mapky4uTe) 3a nofasaHe Ha BOAa.

3aTBOpeT€ KpaHa 3d NofiaBaHe Ha BOAd KbM NepaiHaTa MalllHa.
Pa3kauete MapKyya 3a NOfjaBaHe Ha BOJa W ro HaToneTe B TOMJ1a BOAa.

Haneiite Tonna 8ofda 8 6apa6aHa Ha nepanHara MalunHa 1 s octasete fa npectou 10 MUHyTH.

o v s w N -

. (BbpeTe 0THOBO MapKyya 3a NOAaBaHe Ha Bofja KbM NepanHaTta MallHa 11 BOOMPOBOAHNA KpaH 1 npoBepeTe fani onepauunte
N0 NofaBaHe Ha BOAa W M3TOYBaHe Ca HOPMasHu.

C'bXpaHleaHe Ha BalllaTa nepa/iHa MalllHa

Ako Tpﬂ@Ba [la CbXpaHABaTe BalllaTa NepasiHa MalliHa NPOABIKUTENHO BPEME, 6e3 ga pa6OTM, I'IO*,D,O6pE n3Toyete BofjaTa OT HeA 1 A
pa3kavere. [lepanHaTa MallyHa MOXe fia Ce NoBPeaM, ako NPean CbxpaHeHeTo B MapKyynTe 1 BbTPELWHNTE KOMMOHEHTW OCTaHe BOAd.
loaroTeeTe nepanHara MaluiHa 3a CbxpaHeH/e, KakTo Cnefasa:

1. 3asvprete Cycle Selector (Cenektop 3a Umkb), 3a Aa U3bepeTe Uykbna 15'Quick Wash (15-muHyTHa nporpama 3a 6bp30 npaxe) 1
CTapTvpaitTe nepanHaTa MalulHa 6e3 Npaxe 3a To31 LMK,

2. |I3Bagete uencena Ha nepanHara MalvHa OT KOHTaKTa.
3. 3arBOpeTe KpaHa 3a NOaBaHe Ha BOa KbM N1epasHaTa MalnHa.

4, (Barnete BCUUKN MAPKy4¥ 33 NOJaBaHe Ha BOAA 1 M ChXpaHeTe Ha CUryPHO MACTO, KbAeTo Le ObaT IeCHO HamepeH, B Ciyyalt ve
TpAGBa OTHOBO fja 13N0N3BaTe NepanHata MalluHa.
5. OcrageTe BpaT/uKaTa Ha NepanHara MallHa OTBOPeHa, 3a Aa N03BONWTE Ha Bb3/lyxa Aa LMPKyn1pa B 6apabaHa.
w Ako BaluaTa nepanHa MalnHa e brna CbxparaBaHa Npy TemnepaTypa nof Hynata, Npeay Aa A U3Mon3Bate, A 0CTaBETe U3BECTHO
BpeMe, 33 fia C& Pasmpa3ii eBeHTYanHo OCTaHanaTa BOAa B Hes.

Hue CblL|o Taka NpenopbyBame PbYHO fa N3TOUUTE NepaHaTa MALMHA, KaTo U3MoN3BaTe Tpb0aTa 3a aBapUIAHO N3TOYBAHE, KATO
TOBA LLIE NPeMaxHe BCAKAKBA OCTaHana BOAa.
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Untitled-5 34

B OTcTpaHABaHe Ha HEU3NPABHOCTU N UHGOPMALNOHHN

KoJ0Be

HPOBEPETE Te31 TOYKIN, aKO BalllaTa NepaiHa MallKnHa...

NPOBNIEM PELUEHVWE
+ [lposepeTe fan nepanHaTta MalliHa e BKNIoYeHa B KOHTAKTa.
+ [lposepeTe fany BpaTMyKaTa e 3aTBOPEHa MITLTHO.

He ctaptupa POBEDETEA b P

lpoBepeTe fanu BOZONPOBOAHWTE KPaHOBE Ca OTBOPEHMU.
YBepeTe ce, ye CTe HaT/cHanM byTora Crapt/Maysa.

Hama Boaa unum Hama
AOCTAaTbYHO BOAA

OTBOpETe KpaHa 3a NojaBaHe Ha BOja.

[poBepeTe Aany MapKyYbT 3a NojjaBaHe Ha BOAA He € 3aMpb3Ha.
/3npaseTe MapKyuuTe 3a NofasaHe Ha Boaa.

MouncTeTe MpEXecTyTe GUITPU Ha OTBOPUTE 3a MOfJaBaHeE Ha BOZA.

B yekmepeTo 3a nepunex
npenapar ocTaBa nepuneH
npenapar cnef 3aBbpluBaHe Ha
LVKbAa 3a NpaHe

ﬂposepere [lanv nepanHata MallHa pa60Tv1 MpKn 4OCTaTb4HO HaNAraHe Ha BoAata.

YBepeTe Ce, Ue NepUHUAT Npenapar e NocTaseH B LIEHTbPa Ha YeKMEXETO 33 nepuneH
npenapar.

Bubpauuu unn cunex wym

[poBepeTe fany nepasnHaTa MallvHa e HUBENMPaHa. AKO He e, perynupaiite KpayeTarta Ha
nepanHaTa MalliHa, 3a £a HUBENnpaTe ypena.

lpoBepeTe fany TPaHCMOPTHTE 6OATOBE Ca CBANEHM.

lpoBepeTe fanu nepanHaTa MallinHa He ce I0N1pa 10 APYT NPefMeT.

[posepeTe fanui 3apefeHoTo NpaHe e banaHcmpaxo.

MepanHata MawnHa He n3To4Ba
BOfa /N He LieHTpodyrmpa

/3npaseTe Mapkyya 3a OTTUYaHe. /13npaseTe OrbHaTITE MapKyuy.
lpoBepeTe fanyt GUATHPBT 3a OCTATbLIA He € 3amylueH.

Bpatuukara e 3aknioueHa unm He

MoOXe fia ce OTBOPU.

BpaquKaTa MOXe [la Ce 0TBOPW €[1Ba Cef 3 MWUHYTX OT CMPAHETO Ha MalllHaTa in
V3KMOYBAHETO Ha 3aXPaHBAHETO.

Bbnrapcku - 34

@ 2014-03-18 101 7:22:04



WNHdopmaumoHHm Kogose

[pn Bb3HVKBaHe Ha Hen3MNPaBHOCT BbB BallaTa NepanHa MalunHa Ha AUCMAeA MOXeTe Aa BUanTe VIH¢ODMaLlMOH€H kop. B Takbe cnyqah
HanpaseTe CNpaBka B Tabnnuara no-40Ny 1 oNuTaliTe NPEANOXKEHOTO pelleHme, peau Aa ce obagute 8 LEHTHP 3a O6Cﬂy>KBaHE Ha
KNUEHTV Ha Samsung v Ha Tbproewa Ha Samsung.

COMBOJTHA KO PELLEHUE
dE + [lposepeTe fanu BpaTuyKara e 3aTBOPEHa MITLTHO.
« YBepeTe ce, Ye HAMa 3aXBAHATO MPaHe BbB BPATIUKaTa.
+ [lposepeTe gan1 BOAONPOBOAHUTE KDaHOBE Ca OTBOPEHM.
4 + [lpoBepeTe HanAraHeTo Ha BogaTa.
+ Tlounctete mpexecTiTe QUATPY Ha OTBOPHTE 3a NOAaBAHE Ha BOJA.
« [lposepeTe fan MapKyYbT 3a MofiaaHe Ha BOAA He € OFbHaT VA NOANYLLEH.
SE + TlouncTeTe GUATHPA 3a OCTATBLIN.
+ YBepeTe ce, Ye MapKyYbT 3a N3TOUBAHE € MHCTANMPaH NPaBIIHO.
- [lpateTo e gebanancupaHo. lpepanpesenete npaHeto. [1paHeTo Ha eaHo HeLwo (Hanpumep
UE OeAN0, Bb3MaBHNLA MM ronAaMa Kbpna) MOoxe ia NPUUMHY CMAHA Ha TeXecTTa No Bpeme Ha
UMK Ha LIeHTPODYTMpaHe; ako TOBa CTaHe, Torasa Kombr 3a rpeluka, UE" moxe a ce nokaxe.
cE/3E/Uc + ObageTe ce Ha LieHTbPa 33 00CTyxBaHe Ha KIMERTI Ha Samsung.

3a KOZ0Be, KOMTO He Ca OMnMcaHy No-Tope, A ako NPeANIoXeHOTO PeLleHke He Kopuripa npobiiema, CBbpXeTe ce ¢ LieHTbpa 3a
00CNYBaHE Ha KNMEHTV Ha SaMsSUNG Wi C TbPrOBELid Ha NPOAYKTI Ha Samsung.
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B Tabnuua Ha unknuTe

Tabnuua Ha UmKnuTe

(® onuws Ha notpebuTens)

UMKBA Makc. Terno (r) TMEPWEH MPEMAPAT MaKcu:aa;;:: CKOI(’;:;:;:;?;:?}'H

WF70F5 | WF60F4 | Mpeanpake Mpake Omekotuten (Q 1400 | 1200 | 1000

Cotton (Mamy) 70 60 Yes ([ ] o 95 1400 1200 1000

Synthetics (CurTeTika) 35 25 Yes [ ] [ ) 60 1200 1200 1000

lgéﬁ)’i \:/;;:G(;S'MMHWHB nporpava 20 20 ° ° 30 800 800 800

Daily Wash (ExeaHesHo npane) 40 30 Yes [ ) [ ] 60 1400 1200 1000

Denim ([bHKoB nnar) 40 30 Yes ) o 60 1400 1200 1000

Dark Garment (ToMHO 0bnek1o) 40 30 Yes ) L) 40 1200 1200 1000

Baby Care (Tpwxa 3a geteTo) 40 30 Yes [ ) [ ] 95 1200 1200 1000

Sports Wear (CnoptHo obneko) 20 20 Yes ) ) 60 1200 1200 1000

Wool (BbnHa) 20 15 [ ] [ ] 40 800 800 800

Hand Wash (Mpate Ha pbka) 20 15 ) ) 40 400 400 400

LUVKDI 0TNOXeHo 3aBbpLUBaHe WHTen3nBHO Hakucsane W3nnaksaHe+

Cotton (Mamyk) ) [ ] [ ) [ ]

Synthetics (CunTeTvka) [ ] [ ] [ ] [ ]

15'Quick Wash (15-MuHyTHa nporpama

32 6bp30 npare) ® B B ®

Daily Wash (ExepHesHo npaHe) ) [ ) [ ) [ ]

Denim (JbHkoB nnat) (] [ ] [ ] @

Dark Garment (TbMHO 0651€K710) ) ) - )

Baby Care (Tpwxa 3a feteTo) o [ ] [ ] @

Sports Wear (CnoptHo 0bneksio) ) ) ) )

Wool (BbnHa) ) - - [

Hand Wash (Mpate Ha pbka) ) - - [

1. Unkbn ¢ npesnpade npogbmxasa npuon. 20 MiHyTM Noseye.
2. [laHHwTe 33 BpeMeTpaeHe Ha LMKba Ca M3MepeH npu ycnosuaTa, nocoyeni 8 Standard IEC60456/EN60456.

3. Vi3mbnnete Calibration Mode (Pexwim Ha kanubpupaHe) (HanpaseTe cpaska ¢ panena ‘CTIKA 6 - CrapTupaHe Ha pexuma
Ha KanubpupaHe” Ha cTp. 18).

4. Tol1 KaTo Ta3n nepantA ce NpeocTasa ¢ dyHkumATa Last Memory (TocneaHo 3anaveTABaHe), 3a Aa OTCTPaHITe HelHaTa
HaCTPOViKa 11 i3 M3N0A3BaTe OPUIMHANHITE HACTPOIIKM 3a CTapTVpaHe, TPAOBA Aa M34MCTITE MOCNIEAHO M3MOA3BaHaTa HACcTPOliKa
Ha KOHTPOMHIA NaHe. (3 MHOOPMALMA KaK f1a M34MCTITE NOCAEAHO M3N0N3BAHATa HACTPOIKA BX. ONMCaHUATa 33 "OCHOBHU
MHCTPYKLMKN' Ha cTp. 21)

5. Daily Wash (ExenHesHo npaHe): KpaTbK LMKbA 33 MHCTUTYTY 3a TeCTBaHe.

6. BpemeTo Ha LMKbA B OTAENHUTE XUNLLA MOXe Aa Ce Pa3fiyaBa OT CTONHOCTUTE, AafeHN B Tabnuuara, nopaan KonebaHusaTa B
HanAraHeTo 1 TemMnepatypata Ha BOAaTa, TeroTo Ha 3apeAeHOTO NMpaHe U BiAa Ha NPaHEeTo.

7. Koratoe m36paHa (j)yHKLLVIﬂ 3d VHTEH3WBHO NpaHe, BDEMETO Ha LiKbia Ce YBe/M4aBa Npw BCEKW LIKDA.
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B lMpunoxeHne

Tabnuua 3a rpmkm 3a TbKaHuTe

CyvBONUTE NO-LONY 1ABAT HACOKN 33 PVRKY 33 TbKaHWTE. ETMKETUTE 3a rpWXIA 3a ThKaHWTe BKAIOYBAT YETUPY CUMBONA B ClIEAIHIA

pefi: npaHe, n36en1BaHe, CylueHe 1 raaeHe (1 XMMUUECKO YNCTEHe, KOraTo e HeobX0AMMO). V13Mon3BaHeTo Ha CMBONM OCUTypsABa
1OCNe0BATENHOCT NP Pa3NNUHKTE NPOM3BOAUTENN Ha 0BAEKN0, MECTHI 1 BHOCHN apTiKynu. ClieaiBaliTe MHCTPYKLUMIATE OT ETVKETS, 33
[1a YIBIKITE MAKCUMAIHO XMBOTa Ha AipexaTa v 1 HamanuTe npobnemute npu NpaHeTo.

YcToiumea matepua

[la He ce rnaam

7 (OnHa ThKaH Moxe fia ce UnCTv XMUUECKi C BCAKAKbB
pasTBopuTen

Moxe aa ce nepe npun 95 °C X1MMYECKo umncTeHe

Mosxe fia ce nepe npu 60 °C XMMIYECKO UMCTEHE CaMo C Nepxopn, OeH3NH 3a
3ananku, wict cnmpt mam R113

Moxe pa ce nepe npu 40 °C XMMMYECKO UMCTEHe Camo C KEPOCHH, UiCT ClMpT
nmR113

Moxe fja ce nepe npu 30 °C [la He e uncTv xummyecky

&

Camo pbyHo npaHe

llace CylWK NOCTaBEHO XOPW30HTA/IHO

Camo XMMIYeCKo YmcTeHe

Moxe fa ce Cylwm NpocTpAHO

Moxe na ce m36enga CTyneHa BoAda

[la ce cywn Ha 3aKavanka 3a Apexv

[la He ce n3benga

AO0E0R @ 0 @&]

,
N

BapabaHHo CylweHe, HOPMANHO 3arpABaHe

Moxe na ce rmaay npn 200°C makc.

7
A

bapabatHo cylueHe, NOHXeHO 3arpsiBae

Mosxe na ce maam npu 150°C Makc.

&

be3 bapabaHHo cyweHe

DD

Moxe na ce rmaay npn 100°C makc.

Ona3sBaHe Ha OKOJ/HaTa cpena

. To3n YPeA € NPOn3BeAEH OT MaTeprani, rOAHN 3a peunknpaHe. AKO peLumTe fia 3XBbpAATE TO3M ypea, CnasgaiiTe feicTeallata

HOpMaTVBHa ypeﬂ6a 33 M3XBbPAAHE Ha oTNaabLm. OTpexeTe 3axpaHBaLLmA kaben, Taka ye YPEADLT [ia HE MOXe fia Ce BKN0YBa B
3axpaHBaHe. CBaneTe BpaT/uKara, Taka ye 8 ypeaa fia He MOXe Aia 0CTaHaT 3aTBOPEHNM XMBOTHM NV Manku eua.

. He npeBuLwaBaliTe KonuyecTBata nepuneH npenapat, NpenopbyBaHi B WNHCTPYKLWWTE Ha NPOU3BOANTENNTE.
. V13non3Balite npenapary 3a NpemaxBaHe Ha neTHa 1 n36enuTenn npean UMKbia Ha NpaHe Camo Korato € CTporo Heobxoanmo.
. [ecTeTe BOAa V1 €N1€KTPOEHEPTA Upe3 MpaHe CaMo Ha NbHO 3apexaHe (TOYHOTO KONMUECTBO 3aBMCH OT M36paHVIH LKD),

,[leKnapame 3a CbOTBETCTBUE

To3v ypen CbOTBETCTBA Ha eBPOMeicKNTe CTaHAaPTX 3a be3onacHocT, [iupekTusa Ha EC 93/68 1 EN Standard 60335.
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Untitled-5 38

Cepus [OMaLLHN NePaHN MaLLKHK

/4
KOHCTpYKUWMATa 11 XapaKTepUCTUKATe Ca NMPEAMET Ha MPOMAHa Be3 yBefoMAeHHe 3a LieniTe Ha NOROBPeEHYE Ha KauecTBoTO.

Cnopep Perynaums (EC) N2 1061/2010

WF70FSE*N4* WF70F5E*N2*
P— WF70FSE*NH* WF70FSE*NM*
WF70FSE*Z4* WF70FSE*Z2*
WF70FSE*ZH** WF70FSE*ZM*
Kanauwrer Kr 7
EHepruitHa e¢eKTMBHOCT
A+ + + (Hait-BuCcoKa edekTBHOCT) 40 D (Hait-Manka edeKTBHOCT) A+t
KoHcymauusa Ha eHeprua
loavwHa KoHcymauus Ha eHeprus (AE_C)" Ke4/r 184
KoHcymaLwa Ha erepria (E_t.60) Cotton 60 °C (Mamyk 60 °C) npu nbAHo Kl 098
3apex/iaHe
KoHcymaLwa Ha ereprua (E_t.60.1/2) Cotton 60 °C (Mamyk 60 °C) mpu p 079
YaCTUYHO 3apexaaHe
Korcymavwa Ha ereprua (E_t.40.1/2) Cotton 40 °C (Mamyk 40 °C) npu ka4 060
YaCTUYHO 3apexzjaHe
[peTerneHa MOLIHOCT, U3Ko4eH pexum (P_o) W 048
[peTerneHa MOLLHOCT, BKMioYeH pexim cnez mporpama (P_) W 5
[oavLHa KoHcymaLws Ha Boga (AW_c)? Nir 9400
Knac e¢)eKTUBHOCT Ha LieHTpodyraTa *
A (Hait-eexTvBeH) 1o G (Hait-Manko edexTiBeH) B
Makc. ckopocT Ha LieHTpodyrata 00./MuH, 1400 1200
OcratbyHa Bnara % 53 56
Mporpamu, 3a KOUTO ce OTHACA Ha NIMCTOBKaTa 1 eTnkeTa Cotton 60 °C 140 °C (Mamyk 60 °C 140 °C) + Intensive (MIHTeH318HO) *
My THaC p nporpama
Cotton 60 °C (TMamyk 60 °C) Npn MbAHO 3apexzane MIH. 240
Cotton 60 °C (Mamyk 60 °C) Npn YaCTUYHO 3apexaaHe MMH. 212
Cotton 40 °C (Mamyk 40 °C) ¢ YaCTUYHO 3apexaaHe MIH. 172
[peTernieHo Bpeme BbB BKITIOUEH PEXVM MIH. 2
W3nbuBaHe Ha Wwym
Mpatxe dB(A)re 1 pW 62 62
LlenTpogyra dB(A)re 1 pW 79 76
Pasmepu
Bucounra MM 850
Pa3mepu Ha ypepa WnpuHa MM 600
[lbnboynra MM 550
Herto Terno Kr 64
Bpyto Terno Kr 66
Terno Ha onakoBkaTa KT 2
Hanaraxe Ha Bogata kPa 50-800
EnekTpuyecko cBbp3saHe
Hanpexenue v 220-240
KoHcymavwa Ha en. eHeprus w 2000-2400
Yectora Hz 50
Vme Ha KomnaHuATa Samsung Electronics Co, Ltd.
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74
KOHCTpYKLMATa 1 XapaKTepUCTIKTe Ca NpeAMeT Ha NPoMAHa 63 yBeoMAneHIe 3a LenuTe Ha NOfoGPEHIEe Ha KayecTBoTo.

Cnopeg Perynauma (EC) N2 1061/2010

WF60F4E*N2* WF60FAE*NO*
e — WF60FAE*NM* WF60F4E*NL*
WF60F4EZ2* WF60FAE*Z0*
WF60F4E*ZM* WF60F4E*ZL*
Kanauprer Kr 6
EHepruitha e¢peKTMBHOCT
A+ + + (Hait-BicoKa edekTvBHOCT) 0 D (Hali-Manka epeKTUBHOCT) A+
KoHcymauus Ha exeprua
[oaMUHa KoHCymauws Ha exeprits (AE_C)" Ke4/r 194
Korcymauwa Ha ereprua (E_t.60) Cotton 60 °C (Mamyk 60 °C) npu mbHo Kau 110
3apexpare
KoHcymauwa Ha ereprua (E_t.60.1/2) Cotton 60 °C (Mamyk 60 °C) npu Kl 078
YaCTUYHO 3apexaaHe
KoHcymauwa Ha ereprua (E_t40.1/2) Cotton 40 °C (Mamyk 40 °C) npn kel 050
YaCTUYHO 3apex/aqe ’
[peTerneHa MOLHOCT, U3KknioyeH pexum (P_o) w 048
lpeTerneHa MOLLHOCT, BKIoYeH pexim crie nporpama (P_) W 5
[oaviwHa KoHCymauus Ha Boga (AW_c)? s 8580
Knac e¢yeKTBHOCT Ha LieHTpodyraTa *
A (Hait-edexTnBeH) A0 G (Halt-Manko ehexTvBeH) B C
Makc. ckopocT Ha LieHTpodyraTa 00./MUH 1200 1000
OcrarbyHa Bnara % 56 65
TMporpamu, 3a KOUTO ce OTHACA MHG Ha INCTOBKATa 1 eTUKeTa Cotton 60 °C v 40 °C (Mamyk 60 °C 1 40 °C) + Intensive (UHTeH3BHO)
Mp THaC p nporpama
Cotton 60 °C (Mamyk 60 °C) Npn MbAHO 3apexzaHe MUH. 249
Cotton 60 °C (TMamyk 60 °C) Mpy YaCTUYHO 3apexpaaHe MVH. 211
Cotton 40 °C (Mamyk 40 °C) € YacTU4HO 3apexaaHe MUH. 191
TpeterneHo Bpeme BbB BKII0UEH PEXM MIH. 2
W3nbuBaHe Ha wym
Mpate dB(A)re 1 pW 61 61
Llertpodyra dB(A)re 1 pW 76 74
Pazmepn
Bucoumra MM 850
Pa3mepv Ha ypea LWnpuHa MM 600
[bn6oumra MM 400
Hero erno Kr 54
bpyToTerno Kr 56
Terno Ha onaxoskara KT 2
Hansarae Ha Bopata kPa 50-800
EnekTpuyecko cebp3saHe
Hanpexerue v 220-240
KoHcymaLwa Ha en. eHepria W 2000-2400
YecroTa Hz 50
Wme Ha Samsung Electronics Co, Ltd.
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1. [oauWHaTa KOHCYMaLVA Ha eHepriiA e Bb3 0CHOBA Ha 220 CTaHAaPTH LiMKbAa Ha npaHe 3a nporpamu Cotton (Mamyk) npy 60 °C
1140 °C NPy MbAHO 1 YACTUYHO 3aPEX[IaHe Ha MaluMHaTa M KOHCYMaUATa MU BKIIOUEH 1 M3KMIOUeH pexim. [leicTuTenHaTa
KOHCYMaLMA Ha eHeprus 3aB1CK OT TOBA KaK Ce M3MOM38a YPEefIb.

2. [oauwHaTa KOHCYMaLMA Ha BOfA € Bb3 OCHOBa Ha 220 CTaHAAPTHM LMKBAA Ha npaHe 3a nporpamu Cotton (Mamyk) npn 60 °C
40 °C npy MbAHO U YaCTUYHO 3apex/aaHe Ha MallvHaTa. [leiCTBUTeNHaTa KOHCYMaLVA Ha BOAA 3aBMCH OT TOBa Kak Ce 13M0f38a

YPeabT.

3. V1310138aHETO Ha LEHTPODYra € MHOTO BAHO, aKO M3M0M138aTe CYWIMHA 33 APEXM.

C)/LLIeHeTO 13Dpa3xofBa MHOTO noseye eHepria OT NpaHeTo.
[paHe cbe cunHa ueHTpod)yra necTv noseye eHepria, 0TKONKOTO CYLIEHEeTO B CYLWMNHA.

4. Tporpamnre ‘standard Cotton 60 °C program (CraHpapTHa 3a namyk, 60°C)

"o

standard Cotton 40 °C program (CraHaapTHa 3a

namyk, 40°C)’, kouTo Moxe fia ce U36epat upe3 fobasAHe Ha onumATa Intensive (VHTeH31BHO) KbM nporpamata Cotton 60 °C
(Mamyx 60 “C) 1 Cotton 40 °C (Tamyk 40 *C), ca MOAXOAALLM 33 NOYMCTBAHE HA HOPMANHO 3aMbPCEHO NaMyyHO NpaHe 1 Te ca Hali-

ed)eKTMBHVI (CﬂOpE,D, KOHCyMaLi1ATa Ha BOAA U eHeprvm) 3a TO31 TN NpaHe.

I3mbnrere Calibration Mode (Pexim Ha kanubpuipate) (Hanpasete cnpaska ¢ pasnena ‘CTbIKA 6 — CrapTupaHe Ha pexuma
Ha Kanubpupae” Ha cTp. 18).

B Te311 nporpamu eicTBUTeNHATa TeMNepaTypa Ha BOZATa MOXe f1a Ce Pa3niyaBa oT 0bABeHaTa.

5. Pa3cToAHMETO OT ypesa 10 CTeHaTa He e BKIIOYEHO B PasMepa Ha AbnoounHaTa.

NHdopmavuya 3a 0CHOBHUTE NpOrpamu Ha NpaHe

WF70FSE*N4* / WF70FSEXNH* Mawyk 2 4 131 %6 %9 50 037
WF70FSE*Z4* / WFTOFSE*ZH* Nawyk + 4 Z ;; gz 22 ;g 8?2
WF7OF5EZN2: / WF70F5E:NM: WHTeH3uBHO 60 s 0 pr 50 " 008
WETOFSE'Z2" [ WETOFSE'ZM® | ek 40 35 130 35 35 - 53 066
WF6OFAE*N2* / WF60F4E*NM* Mamyk 2 35 128 60 69 38 030
\WFOFAE?22* / WFGOFAESZM ot 40 35 191 56 65 38 0,59

Y 35 21 56 65 38 0,78
WF60F4E*NO* / WF60FAE*NL VesveHo 60 7 0 B B " 10
WF6O0FAE*Z0* / WFGOFAE*ZL* Conreira 0 35 8 3 b % o

CroiHocTuTe B TabnLiaTa ca 3viepeHy Criopes yCroBiATa, ykasaHy 8 Cranaapt IEC60456/EN60456. PeantiTe CTORHOCTY Lie 3aBUCAT
CMIOPef V3MON3BaHETO Ha ypena.
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BbMPOCK UJTN KOMEHTAPI?

CTPAHA OBAJIETE CE VN HW NOCETETE OHNAIH HA
BULGARIA 0700133 11, sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062726786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) WWW.samsung.com/cz/support
0680SAMSUNG (0680-726-786)
N i .com/h
HUNGARY 0680PREMIUM (0680-773-648) www.samsung.com/hu/support
MACEDONIA 023207 777 WWW.samsung.com/support
08008 SAMSUNG (08008 726 7864)
ROMANIA TOLL FREE No. Www.samsung.com/ro/support
SERBIA 0113216899 WWW.5amsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
UK 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/It/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/Iv/support
ESTONIA 800-7267 Www.samsung.com/ee/support
080697 267
SLOVENIA WWW.samsung.com/si/support
090726786
DC68-03262C-05
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Pracka

UZivatelska pfirucka

moznosti bez hranic

Dékujeme vam za zakoupeni tohoto vyrobku spolecnosti
Samsung.
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B Bezpe€nostni informace

Gratulujeme vam k pofizeni nové pracky Samsung. Tato prirucka obsahuje dlleZité informace o instalaci, pouzivani a Udrzbé
vaseho spotfebice. Abyste mohli piné vyuzit mnozstvi vyhod a funkci vasi pracky, vénuijte Cas precteni této prirucky.

DaleZité informace t{kajici se bezpe€nostnich pokyna

Prectéte si dikladné tuto piirucku, abyste se naucili bezpecné a efektivné pouzivat rozsahlé mnozstvi funkci vaseho nového
spotfebice. Poté piirucku uschovejte na bezpecném misté v blizkosti spotiebice pro pozdéjsi pouZiti. Spotiebi¢ pouZivejte
pouze pro Ucely, pro které je urcen a které jsou uvedeny v této pfirucce.

Viystrahy a dlezité pokyny pro zajisténi bezpecnosti uvedené v této piirucce nepfedstavuijf popis viech podminek a situac,
k nimz m0Ze dojit. Je na vasi odpovédnosti, abyste si pfi instalaci, Udrzbé a pouZivani pracky pocinali rozumné, peclivé
aopatrné.

Vzhledem k tomu, Ze se nasledujici pokyny k provozu tykajf nékolika rdznych model(, mohou se viastnosti konkrétn{ pracky
mirné lisit od popisu v této pfirucce a nékteré vystrazné znacky se na pracku nemusf vztahovat. Mate-li jakékoli dotazy nebo

samsung.com.

Dilezité bezpe€nostni symboly

I V§znam ikon a oznaceni v této uZivatelské prirucce:

n VYSTRAHA: Rizika nebo nebezpe¢né zachézeni, kterd mohou zpUsobit $kodu na majetku, vazna zranéni
osob nebo smrt.

A VAROVANI: Rizika nebo nebezpecné zachazeni, ktera mohou zpisobit $kodu na majetku nebo zranéni osob.

(£) | pozNAMKA

Tyto vystrazné znacky jsou v pfirucce uvedeny za Gicelem prevence zranéni osob.
Dodrzujte pfesné dané pokyny.
Po precteni této prirucky ji uschovejte na bezpecném misté pro pozdéjsi pouziti.

Pred pouZitim spottebice si prostudujte viechny pokyny.

Stejné jako u viech zafizeni vyuzivajicich elektrickou energii a obsahujicich pohyblivé ¢sti existujf i u tohoto spotfebice
potencidlni nebezpeci. Bezpecny provoz spotiebice zajistite, pokud se sezndmite s jeho obsluhou a jestlize pfi jeho pouzivani
budete postupovat obezietné.
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Dilezita bezpe€nostni opatreni

A VYSTRAHA: Abyste omezili riziko pozaru, drazu elektrickym proudem nebo zranéni osob pfi pouzivéani
spotiebice, dodrzujte zakladni bezpecnostni opatieni, mezi ktera patii nasledujici:

Na pracce ani v pracce si nesméji hrat déti (ani domadci zvifata). Dvitka pracky se

zevnitf otviraji obtizné, a pokud déti uviznou uvniti, mohou se vazné poranit.

Tento spotfebi¢ nesmi pouzivat osoby (v¢etné malych dét), které maji snizené
fyzické, smyslové nebo mentalni schopnosti nebo nemajf dostatecné zkusenosti
a znalosti. Vyjimkou mohou byt piipady, kdy jejich bezpecnost zajisti odpovédna
osoba, kterd bude na pouzivani spotfebice dohliZet a poskytne témto osobam
pokyny k jeho pouzivani.

IDYINHO4NI INLSONJ3IdZ3g Lo

DohliZzejte na malé déti a zajistéte, aby si se spotfebicem nehrdly.

Pro pouziti v Evropé: Déti od 8 let a starsf a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkudenostf

a znalosti mohou pouzivat tento spotfebi¢ pouze tehdy, jsou-li pod dohledem
nebo jsou-li pouceny o bezpecném pouzivani spotfebice a rozumi moznym
rizikdm. Déti by si nemély hrat se spotfebicem. Déti bez dozoru by nemély
provadét ¢isténf a udrzbu spotiebice.

Vzhledem k bezpecnostnimu riziku smi poskozeny napdject kabel vyménit
pouze vyrobce i servisni pracovnik vyrobce, pfipadné osoba s podobnou
kvalifikaci.

Tento spotfebi¢ umistéte tak, aby byl zajistén pfistup k zastr¢ce napdjeciho
kabelu, uzavérlim pfivodu vody a vypoustécimu potrubi.

U spotfebicd, které maji vétraci otvory v zakladné, nesméji byt tyto otvory
zakryty kobercem.

Je tfeba pouzit nové sady hadic doddvané se spotfebicem, staré sady hadic
nikdy znovu nepouzivejte.

VAROVANI: Abyste zabranili riziku zp(isobenému mimovolnym resetovanim
tepelného vypinace, musi byt tento spotfebi¢ napdjen externim spinacim
zafizenim, jako je napf. ¢asovac, nebo okruhem, ktery je pravidelné zapinan a
vypinan siti.
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A\ VYSTRAHA: Kritické VYSTRAHY t(kajici se instalace

Instalaci tohoto spotfebice musf provést kvalifikovany technik nebo servisni firma.
V pripadé neodborné instalace mtze dojit k Urazu elektrickym proudem, pozaru, vybuchu, potizim s vyrobkem nebo ke
zranénf.
Spotfebic je téZky, proto pfi jeho zvedani postupujte obezietné.
Pripojte napdjeci kabel do elektrické zasuvky stfidavého proudu 220-240V / 50 Hz nebo vice a pouZivejte tuto zasuvku pouze
pro tento spotfebic. Nikdy nepouzivejte prodluZovaci kabel.
Sdilenf elektrické zasuvky s jinymi spotfebici pomoci rozdvojky nebo prodluzovaciho kabelu miZze zplsobit Uraz

Ujistéte se, Ze napdjeci napéti, kmitocet a proud odpovidaji idajim uvedenym ve specifikacich vyrobku. V opacném
pripadé mlze dojit k urazu elektrickym proudem nebo pozéaru. Zapojte zéstrcku napajeciho kabelu pevné do zasuvky.
Koliky a kontakty zéstrcky napéjeciho kabelu pravidelné cistéte suchym hadiikem od veskerych cizich Iatek, jakymi jsou napf.
prach nebo voda.
Odpojte zastr¢ku napéjeciho kabelu a oistéte ji suchym hadfikem.
V opacném piipadé mlze dojit k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.
Zapojte zastr¢ku napéjeciho kabelu do elektrické zasuvky tak, aby napdjeci kabel sméfoval k podlaze.
Pokud zapojite zastrcku do zasuvky obracené, elektrické vodice uvniti kabelu se mohou poskodit a méze dojit k Urazu
elektrickym proudem nebo k poZaru.
Udrzujte veskeré obaly mimo dosah déti, protoze pro né mohou byt nebezpecné.
Pokud si dité nasadi pytel na hlavu, mdze se udusit.

Pokud dojde k poskozeni spotfebice, napdjectho kabelu nebo zastreky napdjeciho kabelu, obratte se na nejblizsi servisni
stiedisko.

Tento spotfebi¢ musi byt fadné uzemnén.

Neuzemnujte spotfebic k plynovému potrubi, plastovému vodovodnimu potrubf ani k telefonnimu vedent.
Nedodrzeni tohoto doporuceni mlize vést k potizim se spotfebicem, Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vybuchu.
Nezapojujte napdjeci kabel do zasuvky, kterd neni fadné uzemnéna. Zkontrolujte, zda zasuvka odpovidd vsem
predpistim.

Spotfebi¢ neinstalujte do blizkosti topeni nebo hoflavych materia|C.

Spotfebi¢ neinstalujte na vihkém, mastném nebo prasném misté nebo na misté, které je vystaveno pfimému slunci nebo
vodé (desti).
Spotfebi¢ neinstalujte na misté s nizkou teplotou.
Mrdz mize zplsobit prasknuti potrubi.
Neinstalujte spotfebi¢ na misté, kde hrozi inik plynu.
Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem nebo pozaru.
Nepouzivejte elektrické transformatory.
Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem nebo pozaru.
Pokud dojde k poskozeni zastrcky napajeciho kabelu, k poskozeni samotného napdjeciho kabelu nebo k uvolnéni elektrické
zasuvky, nepouzivejte je.
Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem nebo pozaru.
Za napdjeci kabel netahejte ani jej nadmérné neohybejte.
Napdjeci kabel nekrutte ani nepfivazujte.

Nezavésujte napdjeci kabel na kovové predméty, nepokladejte na néj tézké predméty, nevkladejte jej mezi predméty ani jej
nezasouvejte do prostoru za spotfebicem.
Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem nebo pozaru.
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Neodpojujte zastrcku napajeciho kabelu ze zasuvky tazenim za napajeci kabel.
Pri odpojovani drzte napdjeci kabel za zastrcku.
V opacném piipadé mlize dojit k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

/\ VAROVANI: VAROVANI t{kajici se instalace
Spotfebi¢ by mél byt umistén tak, aby byl zajistén snadny pfistup k zastréce napdjeciho kabelu.
Nedodrzeni tohoto doporuceni méZe vést k trazu elektrickym proudem nebo k pozaru zplsobenému zkratem.

Spotfebic instalujte na rovné pevné podlaze s dostate¢nou nosnosti.
Nedodrzenim tohoto pokynu mize dochézet k nadmérmym vibracim, pohybu, hluku nebo k potizim se spotiebicem.

IDYIWHOLNI INLSONJ3IdZ3g Lo

A\ VYSTRAHA: Kritické VYSTRAHY t(kajici se pouziti

Nedotykejte se zastrcky napdjeciho kabelu mokryma rukama.
Mohlo by dojit k drazu elektrickym proudem.

Pokud spotfebi¢ vydava zvlastni zvuky, je citit zapach spaleniny nebo se objevi kouf, okamZité odpojte zastr¢ku napéjeciho

V opacném pifpadé mlize dojit k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.
V pripadé uniku plynu (napfiklad propan-butanu apod.) okamzité vyvétrejte a nedotykejte se zastrcky napéjeciho kabelu.
Nedotykejte se spotfebice ani napajeciho kabelu.

Nepouzivejte elektricky ventilator.

Jiskra by mohla zpUsobit vybuch nebo pozar.

Nedovolte détem hrdt si v pratce ani na pracce. Navic pfi likvidaci spotfebice demontujte blokovaci packu dvifek pracky.
Pokud by dité zdstalo uvéznéno uvnitf spotiebice, mize se udusit.
NeZ zatnete pracku pouzivat, nezapomente odstranit balici material (houbovity, z polystyrenu) pfipevnény ke spodni ¢asti
pracky.
Neperte pradlo znecisténé benzinem, petrolejem, benzenem, fedidlem, alkoholem nebo jinymi hoflavymi ¢i vybusnymi
l4tkami.
Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem, pozaru nebo vybuchu.
Nesnazte se silou otevfit dvitka pracky, kdyz je pracka v provozu (pranf pfi vysoké teploté / susent / odstfedovani).
Voda, kterd vytece z pracky, mize zplsobit popéleniny a navic pak bude kluzka podlaha. Mohlo by dojit k Urazu.
Pii ndsilném otevienf dvitek pracky mdze dojit k poskozenf vyrobku nebo zranén.
Kdyz je pracka v provozu, nestrkejte pod ni ruce.
Mohlo by dojit k trazu.

Nedotykejte se zastrcky napdjeciho kabelu mokryma rukama.
Mohlo by dojit k drazu elektrickym proudem.
Nevypinejte spotfebic tak, Ze béhem provozu odpojite zastrcku napéjeciho kabelu z elektrické zasuvky.
Pri opétovném zapojeni zastrcky napajeciho kabelu do elektrické zasuvky mize dojit k jiskreni a nasledné k trazu
elektrickym proudem nebo pozaru.
Nedovolte détem ani nezpdsobilym osobdm pouzivat pracku bez fadného dozoru. Zabrante détem 1ézt do spotfebice nebo
nanéj.
Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem, popéleni nebo zranéni.
Pokud je pracka v provozu, nestrkejte pod ni ruce ani kovové predméty.
Mohlo by dojit k trazu.
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Neodpojujte spotiebic zatazenim za napdjeci kabel. Vzdy pevné uchopte zéstrcku a vytahnéte ji v pfimém sméru ze zasuvky.
Poskozeni napdjeciho kabelu mize zplisobit zkrat, pozar nebo Uraz elektrickym proudem.

Nepokousejte se spotfebic sami opravovat, rozebirat nebo upravovat.
NepouZzivejte zddnou nahradu standardni pojistky (napfiklad médény nebo ocelovy drat apod.).

Jestlize je potfeba spotiebi¢ opravit nebo nainstalovat na jiné misto, pozadejte o pomoc mistni servisni stfedisko.
V pfipadé neodborné instalace mUze dojit k potizim s vyrobkem, Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo ke zranénf.

Pokud se hadice pfivodu vody uvolni od kohoutu a zatopi spotfebic, odpojte zastr¢ku napdjeciho kabelu z elektrické zasuvky.
V opacném piipadé mlize dojit k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.
Odpojte zastr¢ku napdjeciho kabelu z elektrické zasuvky, pokud nebudete spotfebi¢ delsi dobu pouZivat nebo je-li boutka.
V opacném pifpadé mlZze dojit k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.
Pokud do spotiebice vnikne jakdkoli cizi 1atka, odpojte zastrcku napdjeciho kabelu a obratte se na nejblizsi zakaznické
stfedisko spolecnosti Samsung.
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

/N\ VAROVANI: VAROVANI tgkajici se pouiti

Pokud dojde ke znecisténi pracky latkami, jako jsou istici prostfedky, necistoty, zbytky jidla apod., odpojte zéstrcku
napajeciho kabelu z elektrické zasuvky a ocistéte pracku mékkym navihcenym hadfikem.
V opacném piipadé mize dojit k odbarveni, deformaci, poskozeni nebo korozi.

Celni sklo se m(ize poskodit silnym dderem. Pfi pouzivani pracky dbejte na opatrnost.
Pri poskozent skla mize dojit ke zranén.
Pokud jste fesili problém s pfivodem vody nebo jste znovu pripojili pfivodni hadici, otevirejte kohout pfivodu vody pomalu.

Po del3im nepouzivani otevirejte kohout pfivodu vody pomalu.
Tlak vzduchu v hadici privodu vody nebo vodovodnim potrubi mize zpisobit poskozeni soucdsti spotfebice nebo
vyteceni vody.

Pokud v prlibéhu provozu dojde k chybé vypousténi, zkontrolujte, zda neni problém s vypousténim.
Pokud je pracka pouzivana v dobé, kdy je zatopend z ddivodu problému s vypousténim, mCze dojit k Urazu elektrickym
proudem nebo pozaru.

Pradlo musi byt zcela viozeno do pracky tak, aby neuvizlo v jejich dvitkach.
Pokud prédlo uvizne ve dvitkéch, maze dojit k poskozeni pradla nebo pracky nebo k vyteceni vody.

Kdyz pracku nepouzivate, uzavrete privod vody.

Srouby na spojce hadice pfivodu vody musi byt fadné utazeny.
V opacném pripadé mlze dojit k poskozeni majetku nebo zranéni.

Zkontrolujte, zda nejsou gumova tésnénf ani prednf sklenénd dvitka zanesend necistotami (napfiklad kal, nité, viasy).
Pokud se do dvifek dostanou necistoty nebo neni mozné dvitka fadné doviit, mize unikat voda.

NeZ zacnete vyrobek pouzivat, oteviete kohout a zkontrolujte, zda je spojka hadice pfivodu vody fadné utazend a nedochdz
k prosakovani vody.

Pokud jsou na spojce hadice pifvodu vody uvolnéné Srouby, mize dojit k prosakovéani vody.
Viyrobek, ktery jste zakoupili, je ur¢en pouze pro domaci pouziti.
Primyslové ¢i komercni vyuziti je kvalifikovano jako nespravné pouziti vyrobku. V takovém piipadé se na vyrobek nebude
vztahovat standardni zéruka spole¢nosti Samsung a spole¢nost Samsung neponese odpovédnost za pripadnou nefunkénost
¢i poskozeni zplsobené timto nespravnym pouzitim.
Nestoupejte na spotiebic ani na néj nepokladejte predméty (napf. pradlo, zapalené svicky, zapalené cigarety, nadob,
chemikdlie, kovové predméty atd.).

Mohlo by dojit k potizim s vyrobkem, trazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni.
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Na povrch spotfebice nerozprasujte prchavé latky, napf. insekticidy.
Kromé toho, Ze jsou skodlivé lidem, mohou také zpUsobit potize s vyrobkem, Uraz elektrickym proudem nebo pozar.

Do blizkosti pracky neumistujte predmeéty, které vytvéfi elektromagnetické pole.
Mohlo by dojit k drazu ndsledkem poruchy.

Voda vypousténd pfi pranf pfi vysoké teploté nebo cyklu susenf je horkd. Proto se ji nedotykejte.
Mohlo by dojit k popéleni nebo zranéni.
Neperte, neodstredujte ani nesuste vodéodolna sedadla, rohozky ani oblecent (*), pokud spotfebi¢ nema specilni cyklus pro
prani téchto predmét.
(*):VInéné ltzkoviny, plasténky, rybatské vesty, lyzarské kalhoty, spacaky, prebaly plen, tepldkové soupravy a ochranné povlaky
na kolo, motocykl nebo automobil apod.
Neperte silné nebo tvrdé rohozky, i kdyZ na Stitku s informacemi o péci obsahuiji symbol povolujici prani v pracce. Mohlo
by dojit k poskozenf pracky, okolnich zdf, podlahy nebo obleceni nésledkem nadmérnych vibraci nebo ke zranéni.

Neperte pedlozky ¢i rohozky s pogumovanou stranou. Pogumovand strana se mlZe uvolnit a pfilepit uvnitf bubnu
a zplsobit tim nefunkénost, napfiklad poruchu vypoustént.

IDVINHOANI INLSOND3dZ39 L0

Pokud je vytazend pfihradka na pracf prostfedek, pracku nepouzivejte.
Mohlo by dojit k drazu elektrickym proudem nebo zranéni nasledkem vytecent vody.

Nedotykejte se vnittku bubnu v priibéhu suseni nebo bezprostfedné po jeho skonceni, protoze je horky.
Mohlo by dojit k popéleni.

Nestrkejte ruce do pfihrddky na praci prostfedek.
Mohlo by dojit ke zranéni zplsobenému zachycenim ruky v zafizeni pro ddvkovani praciho prostfedku.

Nevklddejte do pracky jiné véci nez pradlo (napfiklad boty, zbytky jidla, zvifata).
+ Mohlo by dojit k poskozeni pracky, pfipadné ke zranéni nebo usmrceni domécich zvifat nasledkem zvysenych vibraci.

Neovlddejte tlacitka pomoci ostrych predmétd, jako jsou spendliky, noze, nehty apod.
Mohlo by dojit k drazu elektrickym proudem nebo zranéni.
Neperte pradlo znecisténé olejem, krémy nebo pletovou vodovu, které jsou bézné k dostani v obchodech s kosmetikou nebo
se pouzivaji pii masazich.
Mohlo by dojit k deformaci gumového tésnéni a naslednému vytékani vody.
Nenechavejte v bubnu pracky delsi dobu kovové predméty, jako jsou zaviraci $pendliky nebo sponky do vlast, ani bélici
prostiedky.
Buben by mohl zacit rezavét.
Pokud se na povrchu bubnu za¢ne objevovat rez, naneste na povrch neutralnf ¢istici prostredek a pomocf houbicky ho
vycistéte. Nepouzivejte kovovy kartac.
NepouZzivejte pfimo prostfedky pro chemické ¢isténf a neperte, nemachejte ani neodstfedujte pradlo znecisténé prostiedky
pro chemické cistént.
Mohlo by dojit k samovznicenf zplsobenému teplem, které se vytvafi pfi oxidaci oleje.
Nepouzivejte vodu z vodnich chladicich nebo topnych zafizent.
Mohlo by dojit k problémdm s prackou.
Nepouzivejte v pracce piirodni mydlo na myti rukou.
Pokud by ztvrdlo a nahromadilo se uvnitf pracky, mohlo by dojit k problém@m s vyrobkem, odbarvent, rezavéni nebo
vzniku zépachu.
Ponozky a podprsenky vkladejte do sitky na prani a perte je s ostatnim pradlem.
Neperte v sitce na prani velké kusy pradla, jako jsou I0zkoviny.
Mohlo by dojit ke zranénf nasledkem nadmérmych vibraci.

Nepouzivejte ztvrdly pracf prostiedek.
Pokud se nahromadi uvnitf pracky, mize dojit k vytékani vody.
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Nezapomente vyprazdnit kapsy viech odéva, které chcete vyprat.
Tvrdé nebo ostré predméty, napiiklad mince, zaviraci $pendliky, hebiky, Srouby nebo kameny, mohou zpisobit vézné
poskozeni spotfebice.

Neperte odévy s velkymi prezkami, knofliky nebo jinymi téZkymi kovovymi pfedméty.

Tridte pradlo podle barev na zakladé jeho stalobarevnosti a vyberte doporuceny cyklus, teplotu vody a dalsi funkce.
Mohlo by dojit k odbarveni nebo poskozent latky.

Budte opatrni, abyste pfi zaviranf dvifek nepfivieli prsty détem.
Pokud tak neucinite, m{ize dojit ke zranén.

A\ VYSTRAHA: Kritické VYSTRAHY t(kajici se Cisténi
Pri Cisténi nestifkejte vodu pfimo na spotfebic.
NepouZzivejte Cistici prostfedky obsahujici silnou kyselinu.
K ¢isteni nepouzivejte benzen, fedidlo ani lih.
Mohlo by dojit k odbarveni, deformaci, poskozeni, Urazu elektrickym proudem nebo pozéru.
Pred Cisténim nebo provddénim udrzby odpojte spottebic od elektrické zasuvky.
V opacném piipadé mlze dojit k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Informace o oznaceni WEEE

Spravna likvidace vyrobku (Elektricky a elektronicky odpad))

(Plati pro zemé s oddélenym systémem shéru)

Toto oznaceni na vyrobku, jeho pfislusenstvi nebo dokumentaci znamend, Ze vyrobek a jeho elektronické

prislusenstvi (napfiklad nabijecku, ndhlavni sadu, USB kabel) je po skonceni Zivotnosti zakdzano likvidovat jako
. bézny komunalni dead. lMoany'rr} negativm’rjﬂ doptadvilrp na Zivotni prostredi ngbo lidské zdravi zptﬁ.s.obenym

nekontrolovanou likvidaci zabrénite oddélenim zminénych produktl od ostatnich typ( odpadu a jejich

zodpovédnou recyklaci za Ucelem udrzitelného vyuzivani druhotnych surovin.

UzZivatelé z fad domdcnosti by si méli od prodejce, u néhoz produkt zakoupili, nebo u piislusného méstského
Ufadu vyZadat informace, kde a jak mohou tyto vyrobky odevzdat k bezpecné ekologické recyklaci.

Podnikovi uzivatelé by méli kontaktovat dodavatele a zkontrolovat vsechny podminky kupni smlouvy. Tento
vyrobek a jeho elektronické prislusenstvi nesmi byt likvidovan spolu s ostatnim prdmyslovym odpadem.
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M Instalace vasi pracky

V z&jmu spravného provozu pracky a minimalizace rizika poranéni pfi samotném prani je nutné, aby osoba provadéjici
instalaci postupovala presné podle uvedenych pokynd.

Kontrola dild

IDYIVLSNI 20

Pracku opatrné vybalte a zkontrolujte, zda jste obdrZeli viechny niZe zobrazené dily. Pokud se pracka béhem prepravy
poskodila nebo nebyly doruceny viechny dily, obratte se okamzité na zdkaznické stiedisko spole¢nosti Samsung ¢i na svého
prodejce vyrobkd Samsung.

1 | Uvolhovaci packa

2 Zésuvka pro praci
@ prostredek

3 | Ovladaci panel
4 | Dvitka

5 | Buben

6 | Odpadovy filtr
7

8

9

10

n Nouzova vypoustéci trubice

Kryt filtru

Hornf pracovni deska

10 | Zéstrcka napdjeciho kabelu

11 | Vypoustéci hadice

12 | Vyrovndvaci nozky

)

D ag>

Montésni Kiie
(vyb(::nzzgo d:ly) Kryty otvord pro $rouby * Drs4k hadice
Hadice pfivodu teplé vody

Hadice privodu studené vody Prepazka na tekuty praci prostfedek

(vybrané modely)

Kryty otvor( pro $rouby * : Pocet krytd otvor pro Srouby zavisi na modelu (3 az 5 krytd).
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DodrZeni instalacnich pozadavk(

I Elektrické napajeni a uzemnéni

VYSTRAHA: Nikdy nepouZivejte prodluzovaci kabel.
Pouzivejte pouze napdjeci kabel dodévany s prackou.
Béhem pripravy instalace zkontrolujte, zda napajent splfuje nasledujici pozadavky:
Pojistka nebo jistic pro stfidavy proud 220-240V / 50 Hz
Samostatny napajeci okruh vyhradné pro pracku
Pracka musi byt uzemnénd. Pokud dojde k nespravné ¢innosti nebo poruse pracky, snizuje uzemnéni pripadné riziko Urazu
elektrickym proudem, protoze pro elektricky proud predstavuje cestu nejmensiho odporu.
Pracka se doddva s napdjecim kabelem s tfikolikovou uzemnénou zastr¢kou ur¢enou k zapojeni do sprévné instalované
a uzemnéné elektrické zasuvky.
A VYSTRAHA: Zemnici vodi¢ nikdy nepiipojujte k plastovému instalatérskému potrubi, plynovému potrubi ani
k horkovodnimu potrubi.
Nevhodné pfipojeni vodice, ktery uzemnuje dané zafizeni, mize mit za nasledek draz elektrickym proudem. V pfipadé
pochybnosti o spravném uzemnénf pracky se obratte na kvalifikovaného elektrikéfe nebo servisniho technika.
VAROVANI: Neupravuijte zastreku dodanou spolecné s prackou. Jestlize ji nelze zastreit do elektrické zasuvky,
pozadejte kvalifikovaného elektrikafe, aby nainstaloval spravnou zasuvku.

I Pfivod vody

Ktadnému napousténi pracky dochdzi pfi tlaku vody 50 kPa az 800 kPa. Tlak vody nizsi nez 50 kPa mize zplisobovat

nefunkénost vodovodniho ventilu, protoZe ventil se nebude Uplné zavirat. Také se mUze stat, ze ovladaci prvky pracky tento

tlak nedokazou zpracovat a vypnou pracku. (V ovlddacich prvcich je zabudovan limit doby napousténi, ktery brani preteceni

nebo zaplavenf okoli, jestlize dojde k uvolnéni nékteré vnitini hadice.) @
Aby dodané pfivodni hadice dosahly k pracce, musf se vodovodni kohouty nachdzet ve vzddlenosti do 120 cm od zadni strany

pracky.

Vétsina obchodd s instalatérskym zbozim prodéva piivodni vodovodni hadice riznych rozmér( az do délky 305 cm.
w Riziko Uniku vody a souvisejicich skod Ize omezit nésledujicimi opatfenimi:
Zajistéte snadnou pfistupnost vodovodnich kohout(.

Zavrete pifvodni kohouty, pokud pracku nepouzivéte.
Pravidelné kontrolujte, zda voda neunikd z tvarovek pffvodnf hadice.

A VYSTRAHA: Pred prvnim pranim zkontrolujte viechny spoje u vodovodniho ventilu a u véech kohoutd, zda
nedochdzi k Uniku vody.

Cesdtina- 12

Untitled-2 12 @ 2014-03-18 [ 6:19:43



I Vypousténi

Spole¢nost Samsung doporucuje stoupaci potrubf o vyice 65 cm. Vypoustéci hadice musi byt do stoupaciho potrubf
navedena pres svorku vypoustéci hadice. Stoupaci potrubi musf byt dostatecné velké, aby se do néj rozméroveé vesel vnéjsi
priimér vypoustéci hadice. Vypoustéci hadice je pripevnéna vyrobcem.

I Umisténi na podlahu

K dosazZeni nejlepsiho vykonu je nutné pracku instalovat na pevnou podlahu. Dfevénou podlahu bude pravdépodobné nutné
vyztuzit, aby se minimalizovaly vibrace nebo nerovnomémd zatéz. Povrchy kryté kobercem nebo linoleem pfispivaji k vy3sim
vibracim a pracka ma sklon se pfi odstfedovani mirné posouvat.

ADVIVLISNI 20

A VYSTRAHA: Pracku nikdy neinstalujte na plosinu nebo na konstrukci s nepevnym podkladem.

I Okolni teplota

Pracku neinstalujte na mistech, kde mize teplota klesnout pod bod mrazu, protoZe ve vodovodnim ventilu, cerpadle
a hadicich vZdy zdstava trochu vody. Zmrzld voda v hadicich a potrubi mlze poskodit hnaci femeny, ¢erpadlo a dalsi soucasti.

I Instalace ve v(klenku nebo v komore

Bezpecny a spravny provoz nové pracky vyzaduje zachovani nasledujicich minimalnich vali:

Po stranéch 25mm 1
Nahore 25 mm

Vzadu * 50 mm

Celnf strana 500 mm

Pokud instalujete spolecné s prackou i susicku, musi byt v ¢elni strané vyklenku nebo komory volny prostor pro prichod
vzduchu alespor 500 mm. Samotnad pracka nevyzaduje zvIastni prostor pro priichod vzduchu.
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Instalace pracky

A VAROVANI: Napéjecf kabel nezapojujte do zasuvky pied dokoncenim instalace.

A VYSTRAHA: Balici materidly mohou byt nebezpecné pro déti. Ulozte veskery balici material (plastové sacky,
polystyrén atd.) zcela mimo dosah déti.

I KROK 1 - V{bér umisténi
@ Pred instalaci pracky zkontrolujte, zda zvolené misto splfiuje nasledujici pozadavky:
« Tvrdy, rovny povrch bez koberce nebo podlahové krytiny, kterd by mohla branit cirkulaci vzduchu
Mimo dosah pfimého slunecniho svétla
Dostatecné vétrani
Teploty neklesaji pod bod mrazu (0 *C)
Dostatecnd vzdalenost od zdroji tepla, napiiklad olejovych ¢i plynovych
Dostatek volného prostoru, aby pracka nestéla na napajecim kabelu

I KROK 2 - Odstranéni piepravnich Sroubd

Pred instalaci pracky je tfeba odsroubovat viechny piepravni Srouby ze zadnf ¢asti spotiebice.

1. Pomoci montézniho klice povolte véechny Srouby.
(*): Volitelné

2. Uchopte pfepravni Sroub rukou a vytdhnéte ho skrz Sirsi ¢ast otvoru. Tento
postup opakujte u véech pfepravnich sroubd.

Zakryjte otvory dodanymi kryty otvor pro $rouby.

4. Vsechny prepravni Srouby ulozte na bezpe¢ném misté, kde budou snadno
k dispozici v pfipadé, Ze budete potfebovat pracku stéhovat.
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I KROK 3 - Nastaveni vyrovnavacich nozek

Pri instalaci pracky zajistéte snadnou pfistupnost zastrcky napajeciho kabelu, privodu vody a vypoustén.

1. Presunte pracku do pozadované polohy.
2. Pomoci montazniho klice povolte viechny pojistné matice.

3. Otacenim vyrovnavacich nozek rukou vyrovnejte polohu pracky. /

IDYIVLSNI 20

4. Jakmile bude pracka ve vodorovné poloze, utdhnéte pojistné matice klicem.
A VAROVANI: Pracku je zakdzano presouvat, pokud nejsou utazené

pojistné matice. Mohlo by dojit k poskozenf vyrovnévacich nozek.

I KROK 4 - Pripojeni privodni a vypoustéci hadice

I Pripojeni hadice privodu vody
A VYSTRAHA: Nespojujte vice pfivodnich hadic. Mohlo by dojit k vyteceni vody a nésledkem toho k Grazu elektrickym
proudem. Pokud je hadice piilis kratkd, vyménte ji za delsi vysokotlakou hadici.

1. Pripojte tvarovku L pro hadici pfivodu studené vody k pfivodu studené vody
v zadni ¢3sti pracky. Potom ji ru¢né utdhnéte otécenim casti (A) doprava.
(¥): Volitelné

2. Odpojte adaptér (B) z opa¢ného konce hadice pivodu vody (C).
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w

Untitled-2 16

Nejdifve pomoci kifzového Sroubovaku povolte Ctyfi Srouby na adaptéru. Poté
uchopte ¢ast (D) a otécejte casti (E) ve sméru Sipky, dokud nevznikne 5mm
mezera.

(*):5mm

Pripojte adaptér k vodovodnimu kohoutu utahovanim vsech sroub(
a soucasnym zvedanim adaptéru smérem nahoru.

Potom adaptér utdhnéte otacenim casti (E) ve sméru Sipky.

Pripojte hadici pfivodu vody k adaptéru. Kdyz zatlacite €ast (F) do adaptéru,

hadice se s cvaknutim automaticky pfipoji k adaptéru.

Po pipojeni hadice pfivodu vody k adaptéru zatdhnéte za tuto hadici
smérem dold, abyste ovéfili, zda je spravné pfipojena.

A VYSTRAHA: Ujistéte se, ze hadice pfivodu vody nenf zkroucend nebo
ohnutd. Pokud by hadice byla zkroucend nebo ohnutd, hrozi tnik
vody a nasledny Uraz elektrickym proudem. V piipadé potieby mizete
zménit polohu hadice pfivodu vody na konci u pracky tim, Ze uvolnite
tvarovku L, hadici otocite a tvarovku znovu utahnete.

Otevfete piivod vody a zkontrolujte, zda voda neunika z pfivodniho ventilu,

kohoutu nebo adaptéru. Pokud voda uniké, zopakujte predchoz kroky.
VYSTRAHA: Dochdzi-li k uniku vody, pracku nepouzivejte. Mohlo by
dojit k Urazu elektrickym proudem nebo zranént.

Pokud ma vodovodni kohout hrdlo se zavitem, pripojte k nému hadici
privodu vody podle obrazku.

Pro pifvod vody pouzijte nejbéznéjsi typ kohoutu. V pfipadé, Ze je kohout hranaty nebo pfilis velky, odstrarite pred

jeho vsunutim do adaptéru rozpérny krouzek.
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Pripojeni hadice pfivodu teplé vody (vybrané modely)

1. Pripojte Cervenou tvarovku L pro hadici pfivodu teplé vody k pifvodu teplé
vody v zadnf ¢4sti pracky. Potom ji ru¢né utdhnéte otdcenim ¢asti (A)
doprava.

2. Stejnym zpGsobem jako hadici pfivodu studené vody pfipojte druhy konec
hadice pfivodu teplé vody k umyvadlovému kohoutu teplé vody.

Pokud budete pouzivat pouze studenou vodu, pouzijte tvarovku Y.

IDYIVLSNI 20

Pripojeni pfivodu Aqua Hose (vybrané modely)

Privod Aqua Hose je navrZen tak, aby zajistoval vysokou ochranu proti tniku vody.
K'pfivodu Aqua Hose je pfipojeno zafizeni Aqua Stop, které automaticky uzavfe
privod vody v pfipadé poskozeni hadice.

Na zafizeni Aqua Stop se také rozsvitf vystrazna kontrolka (A).

Pripojte privod Aqua Hose pfipevnénim zafizeni Aqua Stop ke kohoutu podle
obrézku.

I Pripojeni vypoustéci hadice
Konec vypoustéci hadice Ize umistit tfemi zpUsoby:

Pfes okraj umyvadla

Vypoustéci hadici je nutné umistit do vysky 60 az 90 cm. Chcete-li zachovat ohnutf
vypusti vypoustéci hadice, pouzijte dodany plastovy drzék hadice (A). Pripevnéte
drzdk hackem ke zdi nebo provazkem ke kohoutu, aby se vypoustéci hadice
nemohla pohybovat.

(*):60-90 cm

K potrubni odboéce odtoku z umyvadla
Potrubni odbocka odtoku se musf nachdzet nad sifonem umyvadla tak, aby konec hadice byl alespor 60 cm nad zemi.

Ke stoupacimu potrubi

Jako vypoustéci svod doporucujeme pouzivat 65 cm vysokou svislou trubku.
Trubka nesmi byt kratsf nez 60 cm a delsi nez 90 cm. Chcete-li zachovat ohnutf
vypusti vypoustéci hadice, pouzijte dodany plastovy drzék hadice (A).
Zajistéte vypoustéci hadici k vypoustécimu svodu pomoci pasky, aby se nemohla
pohybovat.
Pozadavky na vypoustéci svod:

+ Minimainf pramér 5 cm.

MinimdlIni kapacita odvodu 60 litr(i za minutu.

(*): 60-90 cm
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I KROK 5 - Napéajeni pracky

Zastrcte napdjeci kabel do schvalené elektrické zasuvky stfidavého proudu 220-240V / 50 Hz chranéné pojistkou nebo
jisticem. (Dalsf informace o pozadavcich na elektrické zapojeni a uzemnéni najdete v ¢sti, Elektrické napajeni a uzemnéni”
nastrané 12.)

w Zkusebni spusténi
Po dokoncent instalace pracky ovérte jeji spravnou funkénost spusténim cyklu Rinse+Spin (Machéni + odstfedovéni).

I KROK 6 - Spusténi reZimu kalibrace

Vase pracka Samsung automaticky rozpoznd hmotnost pradla. Pro presnéjsi rozpoznani hmotnosti doporucujeme spustit
Calibration Mode (Rezim kalibrace) okamzité po instalaci pracky. Rezim Calibration Mode (Rezim kalibrace) spustite
nésledujicim zpCsobem.

w Nez spustite Calibration Mode (Rezim kalibrace), ujistéte se, Ze se v bubnu pracky nebo na pracce nic nenachazi.

Vlypnéte pracku.
2. Stisknéte tlacitko Napdjeni a soucasné pridrzte stisknuté tlacitko Temp. (Teplota) a Delay End (OdloZeny konec).
Pracka se zapne a na displeji se zobrazi kod ,CLB".

Stisknutim tlacitka Spustit/pozastavit aktivujte Calibration Mode (Rezim kalibrace).
4. Buben pracky se bude otdcet stfidavé doprava a doleva po dobu asi 3 minut.

Po dokonceni rezimu Calibration Mode (Rezim kalibrace) se na displeji zobrazi zprdva,End” a pracka se automaticky
vypne.

6. Pracka je nyni pripravena k pouzit.
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B PouZivani pracky

Informace o pracim prostredku a prisadach

1LZNOd €0

I Pouziti spravného praciho prostredku

Druh praciho prostfedku, ktery je treba pouzit, zavisf na typu latky (bavina, syntetické materialy, jemné pradlo, vina), barve,
teploté prani a stupni znecisténi. Vzdy pouzivejte praci prostredky,s nizkou mirou pénénf’, které jsou urceny pro automatické
pracky.

Dodrzujte doporuceni vyrobce practho prostredku ohledné hmotnosti pradla, stupné zaspinéni a tvrdosti vody v misté pouziti
zafizeni. Pokud neznate tvrdost pouzivané vody, vyzadejte si informace od mistni vodarenské spolecnosti.

NepouZivejte ztvrdlé nebo ztuhlé praci prostfedky, protoZe mohou zlstat v pradle béhem cyklu machani. Mohou
zpUsobit, Ze pracka neprovede fadné machani, nebo ucpat prepad.

I Pouziti zdsuvky pro praci prostitedek

Pracka je vybavena oddélenymi pfihrddkami pro davkovani praciho prostredku a avivaze.
Pred spusténim pracky pfidejte kazdou pfisadu do spravné prihradky.
A VAROVANI: Je-li pracka v chodu, neotvirejte zasuvku pro pracf prostredek. Hrozi opafeni horkou vodou nebo pérou.

@ Pri pranf velkych kus( pradla nepouzivejte nasledujici typy pracich prostfedkd.
Pracf prostredky ve formé tablet a kapsli
Pracf prostfedky v kulicce nebo v sitce

0) Prihradka na prostredek pro predpirku: Praci prostiedek pro
predpirku nebo $krob.

Prihradka na prostredek pro hlavni prani: Praci prostiedek pro hlavni
prani, zmékC¢ovadlo vody, prostfedek pro pfedbézné namacent, bélici
prostiedek a odstrariovac skvrn.

Prihradka na avivaz: Aviva (pliite maximalné po rysku MAX €)).

1. Vlevé horni ¢asti pracky vytahnéte zdsuvku na praci prostiedek.
2. Pred spusténim pracky pfidejte doporu¢ené mnozstvi praciho prostfedku do
prihradky na praci prostredek pro hlavni prani (D).
w Chcete-li pouzit tekuty praci prostfedek, pouZijte piepazku na tekuty
praci prostfedek (viz ¢ast,Pouziti tekutého praciho prostfedku

(vybrané modely) na strané 20). g
Do prepéazky na tekuty praci prostredek nesmite pridavat sypky praci
prasek.
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3. Je-lito nutné, pridejte doporuc¢ené mnozstvi avivaze do prihradky pro
avivaz @.
Neprekracujte rysku MAX €.
@ Koncentrovanou nebo silnou avivaz je pred pfidanim do piihradky
potfeba nejprve rozpustit v malém mnozstvi vody, aby nedoslo
k ucpani a naslednému pretecent.

VAROVANI: Do piihradky pro avivaz @) nepridavejte sypky ani
tekuty pracf prostredek.

4. Chcete-li pouzit predpirku, pridejte doporu¢ené mnozstvi praciho prostiedku
do prihradky pro predpirku (D. /

5. Zasunte zasuvku pro praci prostredek.
@ Pri zavirdni pfihradky pro praci prostfedek dejte pozor, abyste nerozlili \

pfidanou avivaz. 6
NN

I PouZiti tekutého praciho prostitedku (vybrané modely)

Chcete-li pouzit tekuty praci prostfedek, viozte do prihradky pro hlavni prani @)
prepazku na tekuty praci prostfedek a nalijte do pfihrddky tekuty pracf prostiedek.
Neprekracujte rysku MAX na piepédZce na tekuty pracf prostfedek.
@ + Umistéte pfepazku na tekuty praci prostfedek az po tom, co vysunete
zésuvku pro praci prostfedek stisknutim uvolfiovaci packy (A).
Po prani mohou v zdsuvce pro prac prostfedek z{stat zbytky tekutého
praciho prostredku.
A VAROVANI:
-+ Pripouziti tekutého praciho prostiedku nepouzivejte predpirku.
Kdyz budete chtit pouzit sypky praci prostredek, vyjméte prepazku na
tekuty praci prostiedek.
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Prvni prani

Pred prvnim pranim préadla musi probéhnout Uplny cyklus prani naprézdno (bez naplnéni pradlem).

s wn =

Otevfete piivod vody do pracky.
Pfidejte malé mnozstvi praciho prostfedku do piihradky pro hlavni prani (@) v zasuvce pro praci prostfedek.

11ZNOod €0

Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte pracku.
Pomoci Cycle Selector (Volice cyklu) vyberte cyklus Rinse+Spin (Machéni + odstiedovani).
Stisknéte tlacitko Spustit/Pozastavit.

Tim z bubnu pracky odstranite pfipadny zbytek vody ze zkusebniho spusténi u vyrobce.

Zakladni pokyny

7

Otevrete pfivod vody do pracky.

Vlozte pradlo volné do bubnu, aniz byste ho preplnili.
A VAROVANI: Nevkladejte do pracky vétsi mnozstvi, nez odpovida jedné davce. Velikost davky pro jednotlivé typy
pradla uvadi prehled v ¢asti,Urceni velikosti davky” na strané 29.

Neperte vodéodolné prédlo v normalnim cyklu, pouze v cyklu Outdoor Care (Venkovni oblecent).

Zavfete dvitka tak, aby se zablokovala zdpadka.
A VAROVANI: Po pracim cyklu mize z{istat pracf prostredek v prednim gumovém tésnéni pracky nebo tésnénf
dvirek. Pfed zavienim dvitek veskery zbyvajici praci prostfedek odstrarite, protoze by mohl zpasobit tnik vody.

A VAROVANI: Ujistéte se, Ze pradlo neni zachycené v dvitkach, protoze by mohla unikat voda.

Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte pracku.
w Funkce Last Memory (Pamét nastaveni)

« Prizapnuti pracky se na ovlddacim panelu zobrazi naposledy pouZité nastaveni. Pokud jste viak jako
posledni nastaveni pouZivali cykly Rinse+Spin (Machéni + odstfedovani) nebo Spin (Odstfedovéni), tato
funkce nebude aktivovéna.

Pokud po zapnuti pracky pohnete treba jen trochu s Cycle Selector (Volicem cyklu), tato funkce prestane
byt aktivni a ovlddaci panel se resetuje.
Do pfislusnych prihradek v zasuvce pro praci prostredek pridejte praci prostfedek a v pfipadé potreby také avivaz ¢i praci
prostfedek pro predpirku.
Vlyberte prislusny cyklus a volby pro dévku pradla. Rozsviti se pfislusné kontrolky a na displeji se zobrazi odhadovana
zbyvajici doba cyklu.
Stisknéte tlacitko Spustit/Pozastavit.

/A VAROVANI: Béhem pranf se nedotykejte skla dvifek pracky, které méize byt horké.

A VAROVANI: Je-li pracka v chodu, neotvirejte zasuvku pro praci prostiedek ani odpadovy filtr. Hrozi opafeni horkou

vodou nebo pérou.
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PouZivani ovladaciho panelu

Baby Care Cotton

DD®E (10707
o B

Sports Wear Synthetics 1
Vo * o Vo

Wool @ ———, — 15" Quick Wash

; ® 1200
Hand Wash—, — Daily Wash ! 1000 Oy
Spin Denim | © 800 oW

i ®40 oTF
Rinse+Spin —— — Dark Garment ®20 oY 0@ (=] [J9)

Temp. Spin Option | Delay End

D N e e e 5 @

1. Voli¢ cyklu
Vlyberte zplisob pranf a rychlost odstfedovani pro cyklus.
Dalsi informace o jednotlivych cyklech najdete v ¢asti,Pouziti volice cykld” na strané 24.
2. Digitalni graficky displej
Zobrazuje zbyvajicf dobu praciho cyklu, véechny informace o cyklu a chybové kody.
3. Tladitko teploty
Opakovanym stisknutim tlacitka mizete prochézet dostupné volby pro teplotu vody:
Studené voda \%y, 20 °C, 30 °C, 40 °C,60 "Ca 95 °C
4. Tlacitko odstfedovani
Opakovanym stisknutim tlacitka méZete prochdzet dostupné rychlosti cyklu odstfedovan.

WEF70F5E**4* WF70F5E**H* Zastaveni machani, $&, 400, 800, 1200, 1400 ot./min

WF70F5E**2%, WF70FSE**M*
WF60F4E**2¥, WF60F4W**M*

WEF60F4E**0*, WFE6OF4AW**[.* Zastaveni machani, &4, 400, 600, 800, 1000 ot./min

Zastaveni machani, &4, 400, 800, 1000, 1200 ot./min

Zastaveni machani: Pradlo z(stéva ponofeno ve vodé z posledniho machéni. Pred vyjmutim
Zadna kontrolka | pradla je potieba spustit cyklus pro vypousténi vody nebo cyklus odstiedovani.
(Pokud jsou vsechny kontrolky zhasnuté, znamenad to cyklus Rinse Hold (Zastaveni machéni).)

Bez odstredovani: Pradlo zlstane v bubnu a po zavére¢ném vypusténi se neprovede zadny
cyklus odstfedovani.

®
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5. Tlacitko Volba
Opakovanym stisknutim tlacitka mézete prochazet volby pro pranf:

Maceni > Intenzivni prani > Predpirka > Machani+ > Maceni + Machani+ > Intenzivni prani + Machani+ > Predpirka +
Machéni+ > vypnuto

Maceni: Slouzi k efektivnimu odstranénf skvrn, které se zajisti namocenim pradla.

Funkce Mécenf se spusti na 13 minut béhem praciho cyklu.

Funkce Méacenf trvd 30 minut a obsahuje Sest cykld, kdy se jeden cyklus maceni sklddd z 1 minuty
= odstfedovanf a 4 minut odstati.
Funkce maceni je k dispozici pouze u téchto cykld: Cotton (Bavina), Synthetics (Syntetické materialy),
Daily Wash (Denni prani), Denim (DZinovina), Baby Care (Kojenecké péce) a Sports Wear (Sportovni
obleceni).

1LZNOd €0

7 Intenzivni prani: Urceno pro silné znecisténé pradlo, které potiebuje dlikladné vyprat. ProdlouZi se doba
trvani kazdého cyklu.

Predpirka: SlouZi k predpirce pradla pfed hlavnim pracim cyklem. Predpirka je k dispozici pouze u cykl(
\ I/ | Cotton (Bavina), Synthetics (Syntetické materialy), Daily Wash (Denni prani), Denim (DZinovina), Dark Garment
(Tmavé oblecenf), Baby Care (Kojeneckd péce) a Sports Wear (Sportovni oblecent).

5/ | Méchani+: Stisknutim tohoto tlacitka mizete pfidavat dalsi cykly méachan.

6. Tlacitko odlozeného konce

Opakovanym stisknutim tlacitka mdZete prochdzet dostupné moznosti funkce Delay End (OdloZeny konec) (v rozmezi
od 3 do 19 hodin v hodinovych piirdstcich).

Zobrazend hodina pfedstavuje cas, kdy se prani dokoncf.
7. Tladitko Spustit/Pozastavit
Stisknutim tohoto tlacitka pozastavite a znovu spustite cyklus.
8. Tlacitko napdjeni
Jednim stisknutim tohoto tlacitka zapnete pracku. Druhym stisknutim pracku vypnete.

Pokud zlistane pracka zapnutd po dobu delsi nez 10 minut, aniz by doslo ke stisknuti nékterého tlacitka, automaticky se
vypne.

Cestina - 23

Untitled-2 23 @ 2014-03-18 1111 6:19:46



I Pouziti volice cykll

Cyklus

Pouziti

Cotton (Bavlna)

Stfedné ¢i mimé znecisténa bavina, lozni pradlo, stolni pradlo, spodni pradlo, ru¢niky, kosile
atd.

Synthetics (Syntetické Pro prani stfedné nebo mirné znecisténych halenek, kosil atd., které jsou vyrobeny

materialy) z polyesteru (diolen, trevira), polyamidu (perlon, nylon) nebo jinych podobnych vidken.
Lehce znecisténé obleceni o objemu méné nez 2,0 kg, které chcete rychle vyprat. Program
trva priblizné 15 minut. Skute¢na délka se mdze lisit v zavislosti na tlaku vody, tvrdosti

15’ Quick Wash vody, teploté pfivodn{ vody, pokojové teploté, typu a mnoZstvi pradla a Urovni znecisténi,

(15minutovy rychly
program)

pouzitém pracim prostfedku, rovnomérnosti rozlozenf pradla, kolisani napdjenf a vybéru
dalSich pfidanych voleb.
VAROVANI: Pro predepsany objem pradla 2,0 kg je tfeba pouzit maximalné 20 g
praciho prostfedku, jinak hrozi, e na pradle zlstanou zbytky praciho prostredku.

Daily Wash (Denni prani)

Pouzivejte pro kazdodenné nosené oblecen, jako je napfiklad spodni pradlo a kosile.

Denim (Dzinovina)

Praci cyklus s vyssi hladinou vody a cyklem machani navic, ktery zajisti, e na vasem
oble¢eni nezlistanou zadné zbytky praciho prasku.

Dark Garment (Tmavé Cykly méchani navic a snizend rychlost odstfedovani zajisti Setrné vyprani a dikladné
obleceni) vyméchani vaseho oblibeného tmavého oblecen.
Baby Care (Kojenecka Prani pfi vysokych teplotach a pridané cykly machdni zajisti, ze pokozka vaseho miminka
péce) nebude drédzdéna zbytky praciho prasku.
Sports Wear (Sportovni | Ur¢eno pro vodéodolné pradlio, jako je obleceni do hor a na lyZe a dalsf sportovnf oblecent.
obleceni) Patii sem obleceni z funkénich materiald, jako je spandex, stretch a mikrovlakno.
Pouze pro vinu ur¢enou pro prani v pracce. Davka by méla mit nizsi hmotnost nez 2,0 kg.
(model tfidy 6 kg: 1,5 kg)
Cyklus Wool (VIna) pere pradlo mimym kolébanim. Mirné kolébani a naméceni chrani
Wool (Vina) vinéna vidkna pred smrsténim nebo deformaci a zajistuje velmi Setrné vycistént. Stridavé

roztacenf a zastavovani bubnu pracky pfi namaceni neni znamkou zavady.
Pri pouziti cyklu pro vinu doporucujeme pouzit neutrdini praci prostredek, ktery zajisti
nejlepsi vysledky prani a nejlepsi péci o vinéné tkaniny.

Hand Wash (Ru¢ni prani)

Velmi Setrny praci cyklus odpovidajici ru¢nimu prani.

Spin (Odstfedovani)

2vI&stni cyklus odstredovdni, kterym odstranite vice vody z pradla.

Rinse+Spin (Machani +

odstfedovani)

Urceno pro prédlo, které potiebujete pouze vyméchat nebo do kterého chcete pridat avivaz
aplikovanou pfi machani.
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I Détska pojistka

Funkce Child Lock (Détska pojistka) umoZiuje uzamknout tlacitka, aby nebylo mozné zménit zvoleny praci cyklus.

I Aktivace/deaktivace &
o

Chcete-li aktivovat nebo deaktivovat funkci Child Lock (Détskd pojistka), stisknéte 2
soucasné po dobu 3 sekund tlacitka Temp. (Teplota) a Spin (Odstfedovani). Ef
Po aktivaci této funkce se rozsviti kontrolka,Child Lock (Détské pojistka) &" © 1200 a
w Pri aktivované funkci Child Lock (Détské pojistka) je funkéni pouze tlacitko o e

Napajeni. Funkce Child Lock (Détské pojistka) z(istane aktivovana i po ©30 e

zapnutf a vypnuti napdjeni nebo po odpojenf a pfipojeni napajeciho —

kabelu.

I Vypnutg zvuk

Funkci Sound Off (Vypnuty zvuk) Ize vybrat v pribéhu libovolného cyklu. Zvolite-li tuto funkci, vypne se zvuk u viech cykld.
Nastaveni se zachovd i pii opakovaném zapnutf a vypnuti napdjent.

I Aktivace/deaktivace

Chcete-li aktivovat nebo deaktivovat funkci Sound Off (Vypnuty zvuk), stisknéte
soucasné po dobu 3 sekund tlacitka Spin (Odstfedovani) a Option (Volba).
Po aktivadi této funkce se rozsviti kontrolka,Sound Off (Vypnuty zvuk) o

o

® 95¢ ® 1200
® 60 ® 1000
40 ® 300

LEY ® 400
020 oY 0@

_e—| g — | g —

fhm

I OdloZen( konec

Pracku mUZete nastavit tak, aby automaticky dokoncila pranf pozdéji. Na vybér je odlozeni o 3 aZ 19 hodin (v hodinovych
prirlstcich). Zobrazend hodina pfedstavuje Cas, kdy se prani dokoncf.

Otevrete pfivod vody do pracky.

Vlozte pradlo volné do bubnu, aniz byste ho preplnili.

Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte pracku.

PwN =

Do pfislusnych prihrddek v zasuvce pro praci prostfedek pfidejte praci prostfedek a v pfipadé potfeby také avivaz ¢i praci
prostiedek pro predpirku.

Vlyberte pfislusny cyklus a volby pro davku pradla.

o v

Opakovanym stisknutim tlacitka Delay End (Odlozeny konec) nastavte dobu odlozeni.
7. Stisknéte tlacitko Spustit/Pozastavit.
Rozsviti se kontrolka,Delay End (Odlozeny konec) &" a za¢ne odpocitavani az do dosazeni nastaveného ¢asu.

8.  Chcete-li funkci Delay End (Odlozeny konec) deaktivovat, vypnéte a znovu zapnéte pracku stisknutim tlacitka Napajeni.
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Untitled-2 26

I Smart Check

Tato funkce umoznuje zkontrolovat stav pracky s pouzitim chytrého telefonu.
w Funkce Smart Check je optimalizovana pro:

Rady Galaxy & iPhone (nékteré modely nejsou podporovany)

I StaZeni aplikace Samsung Smart Washer

Do svého mobilniho telefonu si z internetového obchodu Android market nebo Apple App store stahnéte a nainstalujte
aplikaci Samsung Smart Washer. Aplikaci snadno najdete zadanim vyrazu,Samsung Smart Washer".

I PouZiti funkce Smart Check

1.

Kdyz dojde k chybé, mUzete spustit funkci Smart Check tak, ze po dobu

3 sekund podrzite soucasné stisknuté tlacitka Option (Volba) a Delay End
(Odlozeny konec). Funkci Smart Check Ize také spustit hned po zapnutf
pracky, dokud jesté nebyla stisknuta zadné jind tlacitka.

Znaky na displeji pracky se budou 2 aZ 3 sekundy ménit, aZ se zobrazi kéd
funkce Smart Check.

D O ® @

®95¢ ® 1200
60 ® 1000
40 L 00
®30 ® 400
®20 0% 0@

Na svém chytrém telefonu spustte aplikaci Samsung Smart Washer a klepnéte na tlacitko Smart Check.

,Dle vybraného jazyka miiZe byt funkce oznacena jako,Smart Care” namisto,Smart Check”

Zaostrete fotoaparat chytrého telefonu na kod funkce Smart Check zobrazeny na displeji pracky.
@ + Pokud se na displeji pracky odrézi svétlo zarovky nebo zafivky, mize mit telefon potize rozpoznat kod

funkce Smart Check.

Pokud budete chytry telefon drzet pod piilis velkym dhlem vii¢i ¢elni plose displeje, nebude schopen
rozpoznat chybovy kod. Nejlepsi je drzet chytry telefon tak, aby celni plocha displeje a chytry telefon byly

v pokud moZno co nejvice rovnobézné poloze.

Pri spravném zaméteni bude kod Smart Check automaticky rozpoznan a na displeji chytrého telefonu se zobrazi

podrobné informace o stavu pracky, chybé a postupech népravy.

Pokud se chytrému telefonu nepodaff rozpoznat kéd Smart Check vice nez dvakrat, kdd Smart Check zobrazeny na

displeji pracky zadejte do aplikace Samsung Smart Washer ru¢né.
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Prani pradla

I Prani s pouzZitim voli€e cyklu

Automaticky fidici systém,Fuzzy Control” vasi nové pracky Samsung usnaduje prani pradla. Po vybéru cyklu pracka nastavi
sprévnou teplotu, dobu a rychlost prani.

A AR I o

1LZNOd €0

Otevrete pfivod vody do pracky.

Otevrete dvitka.

Vlozte pradlo volné do bubnu, aniz byste ho preplnili.

Zavfete dvitka.

Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte pracku.

Do piislusnych prihrédek v zésuvce pro praci prostiedek pfidejte pracf prostfedek a v pfipadé potfeby také avivaz ¢i praci

prostiedek pro predpirku.

Funkce Prewash (Predpirka) je k dispozici pouze u cykl Cotton (Bavina), Synthetics (Syntetické materily), Daily
Wash (Denni prani), Denim (Dzinovina), Dark Garment (Tmavé oblecent), Baby Care (Kojenecka péce) a Sports
Wear (Sportovni obleceni). Predpirka je nutna pouze v piipadé, Ze je pradlo silné znecisténé.

Pomoci Cycle Selector (Volice cyklu) zvolte cyklus odpovidajici danému typu materidlu: Cotton (Bavina), Synthetics

(Syntetické materidly), 15" Quick Wash (15minutovy rychly program), Daily Wash (Denni pran), Denim (Dzinovina), Dark

Garment (Tmavé obleceni), Baby Care (Kojeneckd péce), Sports Wear (Sportovni obleceni), Wool (VIna) a Hand Wash

(Rucni prani). Na ovlddacim panelu se rozsviti prislusné kontrolky.

Vtuto chvili miZete stisknutim pfislusnych tlacitek zvolit teplotu pranf, pocet cykld méachani, rychlost odstredovani

a dobu zpozdéni.

Stisknutim tlacitka Spustit/Pozastavit spustite prani. Rozsviti se kontrolka prdbéhu a na displeji se zobrazi zbyvajici

doba cyklu.

Doba kompletniho cyklu a pocet cyklt méachani v cyklu Cotton (Bavina) se mohou lisit v zavislosti na mnozstvi
pradla.

10. Po dokonceni celého cyklu se automaticky vypne napajeni. Otevrete dvitka a vyjméte pradlo.

I Pozastaveni prani
Do 5 minut od za¢atku pranf je mozné pfidat nebo odebrat kusy pradla.

1.

Stisknéte tlacitko Spustit/Pozastavit a dvitka se odblokuji.

w Pokud je prilis vysoké hladina vody nebo teplota vody v bubnu, dvitka nepdjdou otevfit a bude blikat kontrolka
,Door Lock (Uzamceni dvefi) @ V takovém piipadé vyckejte, dokud kontrolka nepfestane blikat. (Kontrolka
pfestane blikat pfiblizné za 1 nebo 2 minuty.)

Otevrete dvitka a vloZte nebo vyjméte pradlo.
Zavrete dvitka a stisknéte tlacitko Spustit/Pozastavit, prani se znovu spusti.
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I Rucni nastaveni prani pradla

Pranf pradla mGZete nastavit ru¢né bez pouzitf Cycle Selector (Volice cyklu).

1. Otevrete piivod vody do pracky.

2. Oteviete dvitka.

3. Vlozte pradlo volné do bubnu, aniz byste ho preplnili.

4. Zavfete dvitka.

5. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte pracku.

6. Do prislusnych prihradek v zdsuvce pro praci prostiedek pfidejte praci prostredek a v pfipadé potfeby také avivaz ¢i praci
prostiedek pro predpirku.

7. Pomoci Cycle Selector (Volice cyklu) vyberte cyklus Cotton (Bavina).

8.  Stisknutim tlacitka Temp. (Teplota) zvolte teplotu.
(studend voda \2, 20 °C,30 °C, 40 °C,60 °Ca 95 °C)
9. Stisknutim tlacitka Odstredovani zvolte rychlost odstfedovani.
(Z&dnéa kontrolka: Zastaveni machani, &: Bez odstredovani)
10. Opakovanym stisknutim tlacitka Delay End (Odlozeny konec) m(izete prochdzet dostupné moznosti pro Delay End

(Odlozeny konec) (v rozmezi od 3 do 19 hodin v hodinovych pfirlistcich). Zobrazend hodina predstavuje ¢as, kdy se pranf
dokondi.

11. Stisknutim tlacitka Spustit/Pozastavit spustite prani.

I Pokyny pro manipulaci s pradlem
Budete-Ii se fidit témito jednoduchymi pokyny, bude vase pradlo dokonale Cisté a bude se prét nejucinnéjsim zpisobem.

Pred pranim vzdy zkontrolujte Stitek s informacemi o péci na odévu.

Préadlo roztrid'te a perte podle nasledujicich kritérif:
Stitek s informacemi o péci: Roztfidte pradlo na bavinu, smisend vidkna, syntetické materidly, hedvabi, vinu a umélé
hedvabi.
Barva: Oddélte bilé a barevné pradlo. Barevné pradlo perte oddélené.
Velikost: Zatazenf kust pradla riznych velikosti do stejné davky zlepsi dcinnost prani.
Citlivost: Jemné kusy prédla perte oddélené, pficemz pro ¢istou novou vinu, zaclony a hedvabi pouZijte pracf cyklus pro
jemné pradlo. Prohlédnéte si stitky na jednotlivych kusech praného pradla nebo vyhledejte informace v ¢asti, Tabulka
symbolti péce o latky” na strané 37.

Vyprazdnéni kapes
Pred kazdym pranim vyprézdnéte viechny kapsy obleceni. Drobné, nepravidelné tvarované tvrdé predméty (napfiklad mince,
noze, spendliky a sponky) by mohly pracku poskodit.
Neperte odévy s velkymi prezkami, knofliky nebo jinymi tézkymi kovovymi predméty. Kov na obleceni méize poskodit
obleceni i buben pracky. Obleceni s knofliky a vysivkami obratte pred pranim naruby. Jsou-li béhem pranf oteviené zipy

u kalhot a bund, mize se poskodit buben pracky. Zipy pred pranim zaviete a zajistéte.

Oblecenf s dlouhymi sidrkami se mizZe zamotat do ostatniho obleceni a poskodit je. Pfed pranim zkontrolujte, Ze nejsou
74dné snarky volné.

Predpirka baviny

Novd pracka ve spojeni s modernimi pracimi prostfedky zarucuje vynikajici vysledky pfi prani a soucasné Setif energii, as,
vodu i praci prostfedky. Pokud je v3ak bavinéné pradlo zvIasté silné znecisténé, pouzijte predpirku a praci prostfedek na bazi
proteind.
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I Urceni velikosti davky

Nepfeplrujte pracku, jinak se pradlo nemusi fadné vyprat. Pomoci nize uvedené tabulky mézete urcit velikost davky pro prany

1LZNOd €0

druh pradla.
Kapacita napInéni (kg)
Typ latky
WF70F5E WF60F4E
Cotton (Bavina) 7,0 6,0
Synthetics (Syntetické materidly) 3,5 3,0
Denim (Dzinovina) 30 30
Dark Garment (Tmavé obleceni) 40 30
Sports Wear (Sportovni obleceni) 2,5 20
Wool (Vina) 2,0 15

w Kdyz je pradlo nerovnomérné rozlozené a zobrazuje se chybovy kéd ,UE’, upravte rozlozeni pradla v pracce. Pokud je

pradlo Spatné rozlozené, miize byt snizena icinnost odstredovan.

A VAROVANI: Podprsenky (vhodné pro prani) nezapomerite vlozit do sitky
na prani (nutné zakoupit samostatné).

Kovové ¢asti podprsenek mohou protrhnout latku a poskodit ostatni
pradlo. Nezapomerite proto umistit podprsenky do jemné sitky na
prani.
Malé a lehké kusy oblecent, jako jsou napfiklad ponozky, rukavice,
puncochy a kapesniky, se mohou zachytit kolem dvitek. Vkladejte je
do jemné sitky na pranf.

A VAROVANI: Neperte samotnou sitku na prani bez pradla. MdzZe to zpCisobit nadmérné vibrace s naslednym

posunutim pracky a pfipadnym zranénim.
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B Cisténi pracky
Pracka udrzovand v Cistém stavu poddvd lepsi vykon, nevyzaduje zbytecné opravy a mé delsi Zivotnost.
Nouzové vypusténi pracky

Doslo k vypadku proudu, vypustte veskerou zbyvajici vodu, nez zacnete vyndavat pradlo.

1. Odpojte pracku od elektrické zasuvky.
2. Oteviete kryt filtru (A) zatlacenim a zatazenim za vystupek.

3. Pfipravte sinddobu.
w Zbytkové vody mize byt relativné velké mnozstvi. Proto pouZzijte
velkou nadobu.

4. Vytdhnéte nouzovou vypoustéci hadici (C) a konec nouzové vypoustéci
hadice (C) umistéte do nadoby.

5. Uchopte uzavér nouzového vypousténi (B) na konci nouzové vypoustéci
hadice (C) a pomalu jej vytdhnéte.

6. \Vypustte veskerou vodu do nddoby.
Nasadte uzavér nouzového vypousténi a zasurite zpét nouzovou vypoustéci
hadici.

8. Zavfete krytfiltru.
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Cisténi odpadového filtru

Odpadovy filtr doporu¢ujeme Cistit Skrat nebo 6krat ro¢né, pfipadné okam?zité, pokud se zobrazi chybovy kod,5E". Pokud

dojde k zanesenf odpadového filtru cizimi latkami, dcinnost prani se snizi.

A VAROVANI: Pied ¢isténim odpadového filtru nezapomenite odpojit pracku od elektrické zasuvky.

A VAROVANI: Odpadovy filtr nerozebirejte za provozu pracky. Mohla by vytéct horka voda.

1. Otevfete kryt filtru zatlacenim a zataZenim za vystupek.

2. Nejprve vypustte zbytkovou vodu (viz ¢3st,Nouzové vypusténi pracky” na
strané 30).
w Pokud rozeberete odpadovy filtr bez vypusténi zbytkové vody, voda
mUize samovolné vytéct.

3. Odsroubujte uzavér odpadového filtru (A) otocenim smérem doleva.

4. Vymyjte veskeré necistoty a odstrarite pfedméty zachycené v odpadovém
filtru. Ovétte, zda neni zablokovan pohon vypoustéciho cerpadla za
odpadovym filtrem.

5. Odpadovy filtr vratte zpét.

6. Zaviete kryt filtru.

w Po vycisténi je nutné odpadovy filtr vrétit zpét. Pokud odpadovy filtr
nebude vlozen zpét do pracky, pracka mize Spatné fungovat nebo z ni
bude vytékat voda.

w Po vycisténi odpadovy filtr pevné utdhnéte. Pokud to neudéldte, mize dojit

k poruse pracky nebo tniku vody.

Cisténi vnéjsiho povrchu

1. Povrch pracky, vcetné ovlddaciho panelu, otirejte mékkym hadfikem. K ¢isténi mlzete pouzit neabrazivni Cistici

prostfedek pro domdacnost.
2. Vysuste povrch mékkym hadfikem.
A VAROVANI: Nelijte na pracku vodu.
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Untitled-2 32

Ci

1.

v

S

Stisknéte uvolfiovaci packu (A) uvnitf zdsuvky pro praci prostredek
a vytdhnéte zasuvku ven.

Ze zasuvky pro pracf prostfedek vyjméte uvoliovaci packu (A) a prepazku na
tekuty praci prostfedek.

Omyjte véechny ¢asti pod tekouci vodou.

Viycistéte prostor zasuvky starym kartdckem na zuby.

Do zésuvky pro pracf prostfedek vratte zpét uvoliovaci packu (A) a pfepazku
na tekuty pracf prostfedek zatlacenim na své misto.

Zasunte zasuvku pro praci prostfedek zpét na misto.

Zbytky praciho prostfedku odstrante spusténim cyklu Rinse+Spin (Machani +
odstfedovani) bez naplné v bubnu.

Cidténi sitového filtru

Sitovy filtr byste méli Cistit nejméné jednou ro¢né, pripadné okamzité, pokud se zobrazi chybovy kod,4E"

1.
2.

Odpojte pracku od elektrické zasuvky.
Uzavrete privod vody do pracky.

Otdcenim ¢asti (A) odmontuijte a odpojte tvarovku L hadice pfivodu vody od
privodu vody v zadni ¢asti pracky. Zakryjte pfipojku hadice hadrem, aby z ni
nevystfikla voda v dlsledku tlaku vzduchu v hadici.

Pomoci klesti opatrné vytahnéte sftové filtry z pfivodd vody a proplachujte je
pod tekoucf vodou, dokud nebudou ¢isté.

Znovu vlozte sitové filtry.
Znovu pfipojte tvarovku L k pfivodu vody.

Ujistéte se, ze jsou spoje vodotésné utazeny, a oteviete vodovodni kohout.
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W UdrZba pracky

Oprava zamrzlé pracky

Pokud teplota klesne pod bod mrazu a pracka zamrzne, postupujte ndsledujicim zpGisobem:

o n e w N =

vdzyan so

Odpojte pracku od elektrické zasuvky.

Nalijte na vodovodni kohout teplou vodu, aby se uvolnily hadice pfivodu vody.
Uzaviete piivod vody do pracky.

Odpojte hadici pivodu vody a ponofte ji do teplé vody.

Nalijte teplou vodu do bubnu pracky a ponechte ji 10 minut stét.

Znovu pfipojte hadici pfivodu vody k pracce a vodovodnimu kohoutu a zkontrolujte, zda pfivod vody a vypousténi
funguji normainé.

Skladovani pracky

V pfipadé, Ze je nutné pracku na dels dobu uskladnit, méli byste ji vypustit a odpojit. Zbytkova voda ponechand v hadicich
a ve vnitfnich ¢astech pracky pred uskladnénim mize pracku poskodit. Pracku k uskladnénf pfipravite nasledujicim
zplsobem:

1.

5.

14

Pomoci Cycle Selector (Voli¢ cyklu) vyberte cyklus 15'Quick Wash (15minutovy rychly program) a spustte pracku bez
vlozeného prédla.
Odpojte pracku od elektrické zasuvky.
Uzavete pifvod vody do pracky.
Odpojte véechny privodni hadice vody a uloZte je na bezpecné misto, kde budou snadno k dispozici, az budete chtit
pracku opét pouzivat.
Ponechejte dvitka pracky oteviend, aby mohl dovniti bubnu proudit vzduch.
Skladujete-li pracku v teplotdch pod bodem mrazu, nechte ji pred dalsim pouzitim dostate¢né dlouhou dobu v klidu,
aby roztala veskerd zbyld voda v pracce.
Rovnéz doporucujeme, abyste ru¢né pomoci nouzové vypoustéci hadice vypustili pracku a tak odstranili veskerou
zbytkovou vodu.
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Untitled-2 34

B Odstranovani zavad a kddy informaci

MoZné priciny nezvyklého chovani pracky

PROBLEM

RESEN

=

Pracka se nespusti.

Zajistéte, aby byla pracka pfipojena k elektrické siti.
Zajistéte, aby byla dvifka pevné uzavfena.
Zajistéte, aby byly kohouty pfivodu vody otevieny.

Stisknéte tlacitko Spustit/Pozastavit.

Pracka nema vodu nebo ma
malo vody.

Otevrete pfivod vody.

Ujistéte se, 7e hadice pfivodu vody neni zamrzld.
Narovnejte hadice pfivodu vody.

Vycistéte sitové filtry pfivodd vody.

V zasuvce pro praci
prostredek ziistava zbytek
praciho prostredku i po
ukonceni praciho cyklu.

Zajistéte, aby méla pracka dostatecny tlak vody.

Zajistéte, aby byl praci prostredek pfidan do prostfedni ¢asti zésuvky pro pracf
prostredek.

Pracka vibruje nebo je pfilis
hlu¢na.

Zajistéte, aby pracka stala na rovném povrchu. Pokud povrch nenf rovny,
vyrovnejte pracku do vodorovné polohy pomoci nozek.

Ovérte, 7e jsou demontovany prepravnf srouby.

Zajistéte, aby se pracka nedotykala zadnych dalsich predmétd.

Zajistéte rovnomérné rozlozeni dévky pradla.

Pracka nevypousti vodu nebo
neodstreduje.

Narovnejte vypoustéci hadici. Narovnejte smycky na hadicich.

Zajistéte, aby nebyl zanesen odpadovy filtr.

Dvitka ziistavaji zaviena nebo

je nelze otevit.

Dvitka Ize oteviit az 3 minuty po zastaveni pracky nebo vypnuti napajent.
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Informacni kédy

Pokud pracka nepracuje spravné, miize se na displeji zobrazit informacni kod. V takovém piipadé nejprve zkontrolujte
nasledujici tabulku a pokuste se provést navrzené feseni, a teprve poté se obratte na zékaznické stiedisko nebo prodejce

(=2
spole¢nosti Samsung. o
p 9 8
SYMBOL KODU RESENI 9
e
dE «  Zajistéte, aby byla dvitka pevné uzaviena. :z’<
Ujistéte se, ze ve dvitkach neni zachycené préadlo. :‘°<>
« Zajistéte, aby byly kohouty pfivodu vody otevieny. E
Zkontrolujte tlak vody. =
4E e e =
Viycistéte sitové filtry privodd vody. o

Ujistéte se, ze hadice pfivodu vody nenf zauzlovand nebo ucpand.

5E Viycistéte odpadovy filtr.

Zajistéte, aby byla spravné nainstalovdna vypoustéci hadice.

Pradlo v pracce je nerovnomérné rozlozené. Rozlozte pradlo jinym zptisobem. Prani
UE jednoho kusu, napt. deky, polstare nebo osusky, mize vést ke zméné vahy béhem
odstredovéni. Pokud dojde ke zméné vahy, mize se zobrazit chybovy kod,UE".

cE/3E/Uc « Obratte se na zékaznické stfedisko spole¢nosti Samsung.

V pripadé, Ze se zobrazi jiné kddy nebo navrzené feseni nevede k odstranéni problému, obratte se na zdkaznické stredisko
nebo prodejce spole¢nosti Samsung.
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Untitled-2 36

B Prehled cykld

Pitehled cykld

(® - uZivatelské volba)

—— Max. dévka (kg) PRACI PROSTREDEK Max. Eeplota Rycl;l;:;gdos:;:‘di':véni
WF70F5 WF60F4 Predpirka Prani Avivaz e 1400 1200 1000
Cotton (Bavina) 7,0 6,0 Yes ° () 95 1400 1200 1000
Synthetics (Syntetické materialy) 35 25 Yes ) ) 60 1200 1200 1000
:)f(’)g?;;k)m/ash (15minutovy rychly 20 20 ° ® 30 300 800 300
Daily Wash (Dennf prani) 4,0 30 Yes [ ) [ ] 60 1400 1200 1000
Denim (Dzinovina) 40 30 Yes [ ] () 60 1400 1200 1000
Dark Garment (Tmavé oblecent) 40 30 Yes ) L) 40 1200 1200 1000
Baby Care (Kojeneckd péce) 4,0 30 Yes [ ) [ ] 95 1200 1200 1000
Sports Wear (Sportovni obleceni) 20 20 Yes ) ) 60 1200 1200 1000
Wool (VIna) 20 15 [ ] [ ) 40 800 800 800
Hand Wash (Ru¢nf prani) 20 15 ) ) 40 400 400 400
CYKLUS Odlozeny konec Intenzivni prani Méceni Méchani+
Cotton (Bavina) o [} o [ J
Synthetics (Syntetické materialy) (] [ ] (] @
;fo(;:\%Wash (15minutovy rychly ° B B °
Daily Wash (Dennf prani) [ ) [ ] [ ] o
Denim (Dzinovina) o [ ] o @
Dark Garment (Tmavé obleceni) ) ) - )
Baby Care (Kojenecka péce) o [ [ ] [
Sports Wear (Sportovni obleceni) ) ) ) )
Wool (VIna) ) - - [
Hand Wash (Ru¢nf prani) (] - - [

N =

Cyklus s predpirkou trva piiblizné 0 20 minut déle.

Data o trvani cykl(i byla méfena za podminek stanovenych normou IEC60456/EN60456.

Po instalaci spustte Calibration Mode (Rezim kalibrace) (viz ¢ast,KROK 6 — Spusténi rezimu kalibrace” na strané 18).
ProtoZe je tato pracka vybavena funkci Last Memory (Pamét nastaveni), je tfeba na ovlddacim panelu vymazat naposledy

pouzité nastaveni, pokud chcete funkci Pamét nastavenf vypnout a pouzit plvodni nastaveni. (Informace o zpUsobu

vymazani naposledy pouZitych nastaveni naleznete v popisu,Zakladni pokyny na strané 21.)

Daily Wash (Dennf prani) : Kratky cyklus pro testovacf instituce.

6. Doba trvani cyklu se v jednotlivych domécnostech mlze lisit od hodnot uvedenych v tabulce v dGsledku odchylek tlaku
a teploty pfivodu vody nebo davky a typu pradla.

7. Privolbé funkce Intensive Wash (Intenzivni prani) se prodluzi doba trvani kazdého cyklu.
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M Dodatek

Tabulka symbold péce o latky

Nésleduiici symboly poskytuji pokyny pro péci o odévy. Stitky s informacemi o péci obsahuif ¢tyfi symboly v tomto pofadi:
prani, béleni, suseni a zehleni (a chemické cisténi v pfipadé potreby). Stejné symboly pouzivaji vsichni doméci i zahrani¢ni
vyrobci obleceni. Dodrzujte pokyny uvedené na stitku s informacemi o péci, abyste dosahli co nejdelsi trvanlivosti odéva
a omezili problémy pfi pranf.

Y3lvaoa 8o

7 Odolny materidl =X Nezehlit

7 Jemné materialy O Lze chemicky cistit libovolnym rozpoustédiem

Lze prat pfi teploté 95 °C ® Cistit chemicky

L.ze prat pri teploté 60 °C ® Lze chemicky Cistit pouze perchloridem,
benzinem, ¢istym lihem nebo R113

Lze prét pfi teploté 40 °C ® Lze chemicky cistit pouze leteckym benzinem,
¢istym lihemaR113

Lze prat pfi teploté 30 °C X Necistit chemicky

() Pouze ru¢ni prani = Susit ve vodorovné poloze

=<7 Cistit vyhradné chemicky [ Lze susit povésené

A Lze bélit ve studené vode 0 Susit na raminku

A Nebélit ) Susit v susicce pii bézné teploté

~ L.ze Zehlit pfi maximalni teploté 200 °C ) Susit v susicce pfi nizké teploté

\ Lze zehlit pfi maximdlni teploté 150 °C = Nesusit v susicce

A\ Lze Zehlit pii maximalni teploté 100 °C

Ochrana Zivotniho prostredi

« Tento spotfebic je vyroben z recyklovatelnych materialC. Rozhodnete-li se tento spotfebic zlikvidovat, dodrzujte mistni
nafizeni pro nakladani s odpady. Odfiznéte napéjeci kabel, aby nebylo mozné spotiebi¢ pfipojit ke zdroji napajent.
Odstranite dvitka, aby ve spotfebici nemohla uviznout zvifata nebo malé déti.

Neprekracujte mnoZstvi pracich prostredk( doporucend v pokynech vyrobce.

Produkty pro odstrariovani skvrn a bélici prostredky pouzijte pred pracim cyklem jen v pripadé, Ze je to nezbytné nutné.
Setfete vodu a elektricky proud tim, Ze budete pouZivat dostate¢né naplnénou pracku (pfesné mnozstvi zavisi na
vybraném cyklu).

Prohlaseni o shodé

Tento spotfebi¢ splfiuje evropské bezpecnostni normy, smérnici ES 93/68 a normu EN 60335.
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Untitled-2 38

Prehled modelt doméacich

pracek

Design a specifikace se mohou z dGivodU zlepseni kvality bez upozornéni zménit.

V souladu se Smérnici (EU) ¢. 1061/2010

Samsung
WF70F5E*N4* WF70F5E*N2*
Nézev modelu WF70F5E*NH* WF70F5E*NM*
WF70FSE*Z4* WF70F5E*Z2*
WF70F5E*ZH** WF70F5E*ZM*
Kapacita kg 7
Energeticka tcinnost
A+ + + (nejvy3si energeticka Gcinnost) az D (nejnizsi energetickd dcinnost) At++
Spotieba energie
Spotfeba energie za rok (AE_C)" kWh/rok 184
Spotreba energie (E_t.60) - Bavina 60 “C pfi plném naplnéni KWh 098
zgg‘rrf]eét:ﬁ energie (E_t.60.1/2) — Bavina 60 °C pfi ¢astecném Wh 079
iz;‘r:]eét:j energie (E_t.40.1/2) — Bavina 40 °C pri ¢astecném Wh 060
Zméfené napdjeni pii vypnutém spotfebici (P_o) W 048
Zméfené napdjeni po ukonceni programu (P_) W 5
Spotieba vody za rok (AW_c) 2 I/rok 9400
Trida Gcinnosti odstfedovani *
A (nejucinnéjsi) az G (nejméné cinnd) B
Maximalni rychlost odstfedovani ot/min 1400 1200
Zbytkova vlhkost % 53 56
Programy, ke kterym se vztahuji informace na 3titku a v piehledu Bavina 60 “C a 40 °C + Intenzivni prani ¥
Doba trvani standardniho programu
Bavina 60 °C pfi plném naplnéni min 240
Bavina 60 °C pfi ¢astecném naplnénf min 212
Bavina 40 °C pfi ¢éstecném naplnénf min 172
Zméfeny ¢as po ukonceni programu min 2
Emise hluku
Prani dB (A)na1pW 62 62
Odstiedovéni dB(A)na1pW 79 76
Rozméry
Vyska mm 850
Rozméry jednotky Sitka mm 600
Hloubka * mm 550
Cista hmotnost kg 64
Hruba hmotnost kg 66
Hmotnost baleni kg 2
Tlak vody kPa 50-800
Elektrické pfipojeni
Napéti v 220-240
Spotfeba energie U 2000-2400
Kmitocet Hz 50

Nazev spolecnosti

Spolecnost Samsung Electronics Co,, Ltd.
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Design a specifikace se mohou z déivod(i zlepsent kvality bez upozornénf zménit.

V souladu se Smérnici (EU) ¢. 1061/2010

&
WF6O0FAE*N2* WF60FAE*NO* o
Nizev modelu WF60FAE*NM* WF60F4E*NL* 8
WF60F4E*Z2* WF60F4E*Z0* :_>|
WF60F4E*ZM* WF6OF4E*ZL* g
Kapacita kg 6
Energeticka tcinnost
A+ + + (nejvys3si energetickd Ucinnost) az D (nejnizsi energetickd ucinnost) A+
Spotieba energie
Spotieba energie za rok (AE_C)" KWh/rok 194
Spotieba energie (E_t.60) — Bavina 60 °C pfi plném naplnéni kWh 1,10
izg‘t;eéi;? energie (E_t.60.1/2) — Bavina 60 *C pfi ¢astecném Wh 078
zzz‘t;eét;? energie (E_t40.1/2) — Bavina 40 °C pri castecném Wh 059
Zméfené napdjeni pii vypnutém spotrebici (P_o) W 048
Zméfené napajeni po ukonceni programu (P_) w 5
Spotieba vody za rok (AW_c) |/rok 8580
Trida dcinnosti odstfedovani *
A (nejucinnéjsi) az G (nejméné ucinnd) B C
Maximalni rychlost odstfedovani ot/min 1200 1000
Zbytkova vlhkost % 56 65
Programy, ke kterym se vztahuji informace na stitku a v prehledu Bavina 60 "Ca 40 °C + Intenzivni prani ¥
Doba trvani standardniho programu
Bavina 60 “C pfi piném naplnéni min 249
Bavlna 60 °C pfi ¢astecném naplnénf min 21
Bavina 40 °C pfi ¢astecném naplnénf min 191
Zméfeny cas po ukonceni programu min 2
Emise hluku
Prani dB (A)na1pW 61 61
Qdstiedovani dB(A)na1pW 76 74
Rozméry
\{’éka mm 850
Rozméry jednotky Sitka mm 600
Hloubka * mm 400
Cista hmotnost kg 54
Hrubé hmotnost kg 56
Hmotnost balenf kg 2
Tlak vody kPa 50-800
Elektrické pripojeni
Napéti v 220-240
Spotieba energie W 2000-2400
Kmitocet Hz 50
Nazev spole¢nosti Spole¢nost Samsung Electronics Co,, Ltd.
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Untitled-2 40

Ro¢ni spotieba energie odpovidd 220 standardnim pracim cykltim za pouziti programd Cotton (Bavina) pfi 60 *Ca 40 °C
a pIném ¢i castecném naplnéni a spotiebé pfi vypnutém a zapnutém spotfebici. Skutecnd spotieba energie zavisi na
zpUsobu pouziti spotrebice.

Ro¢ni spotfeba vody odpovida 220 standardnim pracim cyklim za pouziti program( Cotton (Bavina) pfi 60 “Ca 40 °Ca
pIné nebo castecné davce. Skutecnd spotfeba vody zavisf na zplisobu pouziti spotiebice.

Pokud pouzivate susicku pradla, je velmi ddleZity cyklus Spin (Odstfedovani).

Spotfeba energie na susenf je mnohem vys$i nez na prani.

Prani s vysokymi otackami vyrazné Setfi energii pfi suseni pradla v susicce.

Standard Cotton 60 “C program (Standardni program Bavina 60 °C) a Standard Cotton 40 °C program (Standardni
program Bavina 40 °C), které je mozné vybrat pfidanim moznosti Intensive (Intenzivni prani) k programu Cotton 60 °C
(Bavina 60 °C) a Cotton 40 °C (Bavina 40 °C), jsou vhodné pro bézné znecisténé bavinéné oblecenf a jsou pro tento typ
pradla nejucinnéjsi (vzhledem ke spotfebé vody a energie).

Po instalaci spustte Calibration Mode (Rezim kalibrace) (viz ¢ast,KROK 6 — Spusténi rezimu kalibrace” na strané 18).
Béhem téchto program se skute¢nd teplota vody maze lisit od teploty uvedené v ndzvu programu.

V' rozméru hloubky neni zapocitana vzdalenost jednotky od stény.

Informace o hlavnich programech prani

Bavina 20 4 131 56 59 50 037

WE70FSE*N4* /WF70FSE*NH* Bavlna + 40 4 172 53 56 - 38 0,60

WF70FSE*Z4* / WF70FSE*ZH* | Intenzivni 60 4 212 53 56 38 079

WEF70F5E*N2* / WF70FSE*NM* prani 8 240 48 50 - 48 098

WF70F5E*Z2* / WF70FSE*ZM* Syme‘[?c/ké 40 35 130 35 35 _ 53 0,66
materidly

Bavina 20 35 128 - 60 69 38 030

WRGOFAETN2/WRGOFAENM™ | ™ By jng + 40 35 191 - 56 65 38 059

WF60F4E*Z2* / WF60FAE*ZM* | Intenzivni 0 35 21 - 56 65 38 0,78

WF60F4E*NO* / WF60F4E*NL* prant 7 249 - 50 59 41 1,10

WF60F4E*Z0% / WF6OF4E*ZL* Syntetiéké 40 35 128 - 35 45 36 045
materidly

Hodnoty v tabulce byly naméfeny za podminek danych normou IEC60456/EN60456. Skutecné hodnoty zavisi na zptsobu
pouziti spotrebice.
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MATE DOTAZY NEBO POZNAMKY?

NEBO NAS NAVSTIVTE NA WEBOVYCH

ZEME ZAVOLEJTE NAM STRANKACH
BULGARIA 0700133 11, sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) WWW.samsung.com/cz/support

0680SAMSUNG (0680-726-786)

HUNGARY . X h

UNGA! 0680PREMIUM (0680-773-648) www.samsung.com/hu/support
MACEDONIA 023207777 Www.samsung.com/support
08008 SAMSUNG (08008 726 7864)
ROMANIA TOLL FREE No. WWW.samsung.com/ro/support
SERBIA 0113216899 www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
Uk 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/It/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/Iv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
080697 267
SLOVENIA WWW.samsung.com/si/support
090 726 786
DC68-03262C-05
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Pesumasin

Kasutusjuhend

kujutle véimalusi

Taname, et ostsite selle Samsungi toote.

C€
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B Ohutusalane teave

Onnitleme teid uue Samsungi pesumasina ostu puhul. Sellest kasutusjuhendist leiate vajalikku teavet oma seadme
paigaldamise, kasutamise ja hooldamise kohta. Leidke aega kdesoleva kasutusjuhendi lugemiseks, et oma pesumasina
rohkeid vaimalusi ja funktsioone maksimaalselt dra kasutada.

Mida peate teadma ohutussuuniste kohta

Lugege kasutusjuhend pohjalikult Iabi ja veenduge, et teate, kuidas teie uue seadme paljusid véimalusi ja funktsioone
turvaliselt ning téhusalt kasutada. Hoidke kasutusjuhendit kindlas kohas seadme ldhedal edaspidiseks kasutamiseks alles.
Seadet on lubatud kasutada ainult antud juhendis kirjeldatud eesmargil.

Hoiatused ja olulised ohutussuunised ei hlma kéiki vaimalikke tingimusi ja tekkida vdivaid olukordi. Pesumasina
paigaldamisel, hooldamisel ning kasutamisel tuleb olla maistlik, ettevaatlik ja hoolikas.

Need kasutussuunised on méeldud mitme erineva mudeli jaoks, seetéttu voivad teie pesumasina nditajad juhendis
kirjeldatust pisut erineda ja kéik hoiatusmargid ei pruugi teie seadme omadele vastata. Kui teil on kisimusi voi muresid, votke
Uihendust Idhima teeninduskeskusega voi otsige abi ja teavet veebisaidilt www.samsung.com.

Olulised ohutussiimbolid

I Ikoonide ja mérkide tédhendused selles kasutusjuhendis

n HOIATUS! ebadige ja hoolimatu kasutamine, mis voib kaasa tuua raskeid kehavigastusi, surma ja/voi vara
kahjustumist.

C ETTEVAATUST! ebadige ja hoolimatu kasutamine, mis vib kaasa tuua kehavigastusi ja/voi vara
kahjustumist.

(&) | miRkus

Need hoiatusmérgid on siin selleks, et dra hoida voimalikke vigastusi teile ja teistele.
Palume neid tapselt jargida.
Pérast selle kasutusjuhendi lugemist hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.

Enne seadme kasutamist lugege koik juhised Iabi.

Koigi elektriseadmete ja liikuvate detailide kasutamine katkeb endas véimalikke ohte. Seadme ohutuks kasutamiseks tuleb
selle to66pohimatted endale selgeks teha ning olla kasutamisel ettevaatlik.

Eesti- 4
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Olulised ettevaatusabindud

A H?I{\Tl:lS! Pesumasirja !(asutamisel tulekahju, elektrilodgi voi vigastuste valtimiseks jargige jargmisi
pohilisi ohutussuuniseid.

Arge lubage lastel (ega lemmikloomadel) pesumasina sees voi peal mangida.

Pesumasina luuki ei saa seestpoolt kergesti avada. Lapsed voivad saada

seadmesse kinni jaddes tosiseid kehavigastusi.

Seade pole mdeldud kasutamiseks piiratud flidsiliste voi vaimsete voimetega
eqga ka vahese kogemuse voi vaheste teadmistega inimestele (sh lastele), kui neil
puudub jarelevalve voi neid ei juhenda inimene, kes tagab nende ohutuse.

JAVILINVIVSNLNHO LO

Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

Kasutamiseks Euroopas. Seadet voivad kasutada lapsed alates kaheksandast
eluaastast ning piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vahese
kogemuse voi vdheste teadmistega inimesed, kui on tagatud jarelevalve voi neid
on seadme ohutu kasutamise osas juhendatud ning nad moistavad kaasnevaid
ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi teostada puhastus- ja
hooldustoiminguid ilma jarelevalveta.

Kui toitejuhe on katki, tuleb see ohutuse tagamiseks asendada tootja esindaja,
teenindustootaja voi sarnast kvalifikatsiooni omava spetsialisti poolt.

Seade tuleb paigaldada nii, et toitepistik, veekraanid ja dravoolutorud on
juurdepdasetavad.

Ventileerimisavadega seadmete puhul tuleb jdlgida, et porandakate avasid kinni
ei kataks.

Seadme thendamisel tuleb kasutada kaasasolevaid uusi voolikukomplekte, vanu
komplekte ei tohi kasutada.

ETTEVAATUST! Termokaitsme tahtmatu ldhtestamise tottu tekkiva ohu
valtimiseks ei tohi seade olla varustatud vooluga valise lilitusseadme (nt taimeri)
kaudu voi Ghendatud vooluringiga, mida lulitatakse pidevalt sisse ja vdlja.
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A\ HOIATUS! Olulised HOIATUSED paigaldamise kohta

Seadet tohib paigaldada ainult kvalifitseeritud tehnik voi teenindusettevote.
Selle ngude eiramise tagajdrjeks voib olla elektrilook, tulekahju, plahvatus, probleemid toote t66s voi kehavigastused.
Seade on raske. Olge selle tdstmisel ettevaatlik.
Uhendage toitejuhe 220-240V, 50 Hz vahelduvvooluga pistikupessa ja kasutage antud pistikupesa ainult selle seadme jaoks.
Arge kasutage pikendusjuhet.
Teiste seadmete Gihendamine sellesse pistikupessa pikendusjuhtme kaudu voi lisajuhtmete paigaldamise teel voib
pohjustada elektriléogi voi tulekahju.
Veenduge, et toiteallika pinge, sagedus ja voolutugevus vastavad toote tehnilistes andmetes toodule. Selle ndude
eiramine véib pohjustada elektrilédgi voi tulekahju. Uhendage toitepistik korralikult pistikupessa.
Eemaldage regulaarselt toitejuhtme pistiku harudelt ja kontaktidelt kuiva riidelappi kasutades vodrkehad, nt tolm véi vesi.
Eemaldage toitepistik pesast ja puhastage seda kuiva riidelapiga.
Selle ngude eiramine vdib pdhjustada elektriloégi voi tulekahju.

Sisestage toitepistik pistikupessa nii, et juhe langeb poranda poole.
Kui sisestate toitepistiku pistikupessa teistpidi, voivad kaablis olevad elektrijuhtmed saada viga ja pohjustada elektriléogi
voi tulekahju.

Hoidke koiki pakkematerjale lastele kdttesaamatus kohas. Need véivad olla ohtlikud.
Kui laps tdmbab koti endale pahe, voib ta limbuda.

Kui seade, selle toitepistik voi toitejuhe saab kahjustada, votke Gihendust Idhima teeninduskeskusega.
Seade peab olema Gigesti maandatud.

Arge maandage seadet gaasitoru, plastist veetoru voi telefoniliini kaudu.
See voib pdhjustada elektrilodgi, tulekahju, plahvatuse voi probleeme toote td0s.

Arge iihendage toitejuhet nduetekohaselt maandamata pistikupessa ning tagage, et siisteem vastab kohalikele ja
riiklikele maarustele.

Arge paigaldage seadet pliidi voi tuleohtlike materjalide lahedusse.

Arge paigaldage seadet niiskesse, 6lisesse voi tolmusesse kohta ega kohta, mis on otseses kokkupuutes péikesevalguse voi
veega (vihmapiiskadega).

Arge paigaldage seadet kohta, kus esineb madalaid temperatuure.
Jaatumine véib pohjustada torude 1dhkemist.

Arge paigaldage seadet kohta, kus voib esineda gaasilekkeid.
See voib pdhjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Arge kasutage elektrimuundurit.
See voib pdhjustada elektrilédgi voi tulekahju.

Arge kasutage kahjustatud toitepistikut, toitejuhet voi logisevat pistikupesa.
See voib pdhjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Arge sikutage ega painutage toitejuhet ilemadra.
Arge vddnake ega siduge toitejuhet sélme.

Arge riputage toitejuhet metalleseme kohale, asetage sellele raskeid esemeid, jitke seda esemete vahele ega liikake seda
seadme taha.

See voib pdhjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Arge tommake toitepistikut pesast eemaldamiseks juhtmest.
Toitepistiku eemaldamisel tuleb hoida pistikust.
Selle ndude eiramine voib pohjustada elektriloogi voi tulekahju.

Eesti- 6
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/\ ETTEVAATUST! ETTEVAATUST paigaldamisel

Seade tuleb paigaldada nii, et toitepistik on lihtsasti juurdepédsetavas kohas.
Selle ngude eiramine voib pohjustada elektrilodgi voi lihisest tingitud tulekahju.

Paigaldage seade tugevale ja tasasele pinnale, mis suudab selle raskusele vastu pidada.
Selle néude eiramise tagajdrjeks voib olla liigne vibratsioon, seadme liikumine, mra vai probleemid toote t&s.

A\ HOIATUS! Olulised HOIATUSED kasutamise kohta

Kui seade ujutatakse le, lilitage veevarustus ja toide kohe vdlja ning vétke thendust ldhima teeninduskeskusega.
Arge puudutage toitepistikut margade katega.
« Selle ndude eiramine voib pohjustada elektriloogi.

JAVILINVIVSNLNHO LO

Kui seadmest kostab ebatavalisi helisid voi eraldub pélemisidhna voi suitsu, eemaldage toitepistik kohe pistikupesast ning
votke tihendust ldhima teeninduskeskusega.

Selle ndude eiramine vdib pdhjustada elektrilodgi voi tulekahju.
Gaasilekke (nt propaan, veeldatud naftagaas vms) korral dhutage kohe ruumi ja drge puudutage toitepistikut. Arge
puudutage seadet ega toitejuhet.

Arge kasutage ventilaatorit.

Sédde voib pohjustada plahvatuse voi tulekahju.
Arge lubage lastel pesumasinas voi selle peal méngida. Seadme kasutuselt korvaldamisel eemaldage pesumasina luugi
kdepide.

Seadmesse 6ksu jaanud lapsed voivad surnuks limbuda.
Eemaldage enne pesumasina kasutamist selle pohja kiilge kinnitatud pakkematerjal (kdsnad, vahtplast).
Arge peske bensiini, petrooleumi, benseeni, vérvilahusti, alkoholi ega muude kergesti siittivate véi plahvatusohtlike ainetega
saastunud roivaid.

See voib pohjustada elektrilédgi, tulekahju voi plahvatuse.

Arge avage pesumasina todtamise (korgel temperatuuril pesemine / kuivatamine / tsentrifuugimine) ajal jouga selle luuki.
Pesumasinast vélja voolav vesi voib pohjustada péletusi voi muuta péranda libedaks. See véib pohjustada kehavigastusi.
Luugi jouga avamine vdib pdhjustada tootekahjustusi voi kehavigastusi.

Arge pange kitt pesumasina alla, kui see téotab.
See voib pdhjustada kehavigastusi.

Arge puudutage toitepistikut mérgade kitega.
See voib pdhjustada elektrilodgi.

Arge liilitage seadet todtamise ajal valja, tommates toitejuhtmest.
Toitepistiku tagasi pistikupessa ihendamisel vib tekkida séde, mis vdib pdhjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Arge laske lastel voi ndrga tervisega isikutel kasutada seda pesumasinat kohase jarelevalveta. Arge lubage lastel seadmesse
vOi seadme peale ronida.

See voib pohjustada elektrilédgi, poletusi voi kehavigastusi.

Arge pange katt vai metallist eset pesumasina alla, kui see to6tab.
See voib pdhjustada kehavigastusi.

Arge eemaldage seadet vooluvdrgust toitejuhtmest témmates. Haarake alati toitepistikust tugevalt kinni ja tommake see
pistikupesast otse valja.

Toitejuhtme kahjustamine voib pohjustada lthise, tulekahju ja/voi elektriloogi.

Arge piitidke seadet ise parandada, osadeks votta ega muuta.
- Arge kasutage kaitsmena midagi (nt vask, metalltraat vms) peale standardkaitsme.
Kui seade vajab remontimist voi see tuleb mujale paigaldada, vétke tihendust lahima teeninduskeskusega.
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«  Selle néude eiramine voib pohjustada elektrilodgi, tulekahju, probleeme toote t66s voi kehavigastusi.

Kui veevoolik tuleb kraani kiiljest lahti ja ujutab seadme ile, Gihendage toitepistik pistikupesast lahti.
« Selle ndude eiramine véib pohjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Kui seadet ei kasutata pikka aega voi kui vdljas on dikesetorm, ihendage toitepistik pistikupesast lahti.
« Selle ndude eiramine vdib pohjustada elektriloogi voi tulekahju.

Kui seadmesse satub voorkehi, eemaldage toitepistik vooluvérgust ja votke ihendust Idhima Samsungi klienditeenindusega.
« Seevoéib pohjustada elektriloogi voi tulekahju.

/\ ETTEVAATUST! ETTEVAATUST kasutamisel

Kui pesumasinasse on sattunud vodrkehi, nt puhastusvahend, mustus, toidujédtmed vms, iihendage toitepistik pistikupesast
lahti ja puhastage pesumasin niiske ning pehme riidelapiga.

« Selle ndude eiramine voib pohjustada varvi tuhmumist voi seadme pinna deformeerumist, kahjustusi voi roostetamist.

Tugev 166k voib esikiilje klaasi Iohkuda. Olge pesumasina kasutamisel ettevaatlik.
« Klaasi purunemine voib péhjustada kehavigastusi.

Pérast veevarustuse riket voi veevooliku uuesti ihendamist avage veekraan aeglaselt.

Pdrast pikka mittekasutamist avage veekraan aeglaselt.
« Rohuall olev 6hk veevoolikus voi veetorus voib mdnda toote detaili kahjustada voi pohjustada vee lekkimist.

Kui seadme to6tamise ajal ilmneb probleeme vee dravooluga, kontrollige dravoolusiisteemi.
« Pesumasina kasutamine dravoolusisteemi probleemist tingitud dleujutuse tingimustes voib pohjustada elektrilo6gi voi
tulekahju.

Sisestage pesu téielikult pesumasinasse, véltides selle luugi vahele jaamist.
+ Kui pesu jaab luugi vahele, voib see pdhjustada riideesemete voi pesumasina kahjustusi voi vee lekkimist.

Kui pesumasinat ei kasutata, ltlitage veevarustus valja.

Veenduge, et veevooliku thendusel olevad kruvid on korralikult pinguldatud.

« Selle ndude eiramine voib pohjustada varalist kahju voi kehavigastusi.

Veenduge, et kummitihendil ega seadme klaasist luugil pole vdrkehi (jaakaineid, niite, juuksekarvu vms).

+ Kuiluugi kiilge on jaanud voérkehi voi luuk ei ole taielikult suletud, vib see pohjustada vee lekkimist.
Enne toote kasutamist avage veekraan ja veenduge, et veevoolik on korralikult ihendatud ning ei esine lekkeid.
«  Lodvalt kinnitatud kruvid voi veevooliku tGhendus voivad pohjustada vee lekkimist.

Toode on méeldud ainult kodumajapidamises kasutamiseks.

Seadme kasutamist ettevotluses loetakse toote védrkasutuseks. Sellisel juhul ei kata toodet Samsungi standardgarantii
tingimused ning Samsung ei vta endale vastutust vaarkasutusest tulenevate rikete voi kahjustuste eest.

Arge seiske seadmel ega asetage sellele esemeid (nt pesu, pélevaid kiitinlaid, polevaid sigarette, ndusid, kemikaale,
metallesemeid vms).

« Seevoib pohjustada elektrilodgi, tulekahju, probleeme toote t66s voi kehavigastusi.

Arge pihustage seadme pinnale lenduvaid aineid, nt putukamrki.
« Lisaks inimestele avaldatavale kahjulikule mojule voib see pohjustada elektrilodgi, tulekahju voi probleeme toote to0s.

Arge asetage pesumasina lihedusse esemeid, mis tekitavad elektromagnetvalja.
« Selle tagajdrjel tekkivad torked seadme t66s voivad pohjustada kehavigastusi.

Korge temperatuuriga pesu- voi kuivatustsikli ajal véljutatav vesi on kuum. Arge katsuge vett.
« See voib pohjustada poletusi voi kehavigastusi.
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Arge peske, tsentrifuugige ega kuivatage veekindlaid istmekatteid, matte véi riideid (), kui teie seadmel pole selliste esemete
pesemiseks eritsiklit.

(*): villased voodikatted, vihmakatted, kalastusvestid, suusapiiksid, magamiskotid, mahkmed, dressid ning ratta-, mootorratta-
ja autokatted vms.

-« Arge peske pakse ja jaiku matte isegi juhul, kui nende sildil on pesumasina siimbol. Vastasel juhul véib tekkida liigne
vibratsioon ja pesumasin, seinad, pérand véi riideesemed véivad saada kahjustada.

« Arge peske vannitoavaipu ega kummipdhjaga uksematte. Kummipdhi voib lahti tulla ja trumli sisemuse kiilge kleepuda
ning see vdib pdhjustada héireid pesumasina toos, nt vee dravoolus.

Arge kasutage pesumasinat, kui pesuvahendisahtel on eemaldatud.

« See voib pohjustada vee lekkimisest tingitud elektrilooki voi kehavigastusi.

JAVILINVIVSNLNHO LO

Arge puudutage kuivatamise ajal voi vahetult parast kuivatamist trumli sisemust, kuna see on kuum.
« Seevoib pohjustada péletusi.

Arge pange kitt pesuvahendisahtlisse.

«  Voite end vigastada, kui teie kdsi jadb pesuvahendi sisestusseadisesse kinni.

Arge pange pesumasinasse midagi peale pesu (nt kingi, toidujaatmeid, loomi).

« See voib pohjustada liigse vibratsiooni tottu pesumasina kahjustusi voi lemmikloomade puhul nende vigastusi ja
hukkumist.

Arge vajutage nuppe teravate esemetega, nagu ndelad, noad, kiitined vms.

« Seevoib pohjustada elektriloogi voi kehavigastusi.

Arge peske tavaliselt nahahooldusettevétetes voi massaazisalongides kasutatavate 6lide, kreemide voi emulsioonidega

saastunud pesu.

«  Seevoib pohjustada kummitihendi kahjustumist ja vee lekkimist.

Arge jitke trumlisse pikaks ajaks metallesemeid (nt haakndelad v6i juuksendelad) véi pleegitusvahendit.

« Seevoib pohjustada trumli roostetamist.

+ Kuitrumli pinnale hakkab tekkima rooste, kasutage selle eemaldamiseks neutraalset puhastusvahendit ja kdsna. Arge
kasutage metallharja.

Arge kallake otse trumlisse kuivpuhastusvahendit ega peske, loputage véi tsentrifuugige kuivpuhastusvahendiga saastunud

pesu.

« See voib pohjustada isestittimist voi 6li okstideerumisel erituva kuumuse pohjustatud stittimist.

Arge kasutage jahutus-/soojendusseadmetest périnevat vett.
« Seevoib tekitada probleeme pesumasina toos.

Arge kasutage pesumasinas looduslikku katepesuseepi.

« Seehangub ja koguneb pesumasina sisemusse ning vdib pdhjustada torkeid toote t60s, varvi tuhmumist, roostetamist
voi ebameeldivat I6hna.

Pange sokid ja rinnahoidjad pesuvérku ning peske neid koos ilejadnud pesuga.
Arge peske pesuvorgus suuri riideesemeid, nt voodiriideid.
« Selle néude eiramine vdib pohjustada liigsest vibratsioonist tingitud kehavigastusi.

Arge kasutage kdvastunud pesuvahendit.
« Selle pesumasinasse kogunemine véib pohjustada vee lekkimist.

Veenduge, et kdigi pestavate riietusesemete taskud on tiihjad.
« Kévad ja teravad esemed, nt mindid, haakndelad, naelad, kruvid véi kivid, voivad seadet tosiselt kahjustada.

Arge peske suurte metallpannalde, -néépide voi muude raskete metalldetailidega esemeid.

Sorteerige pesu varvi jargi, lahtudes sellest, kui kergesti esemed varvi annavad, ning valige soovitatud tstikkel, veetemperatuur
ja lisafunktsioonid.

« Seevoib pohjustada varvi- ja kangakahjustusi.
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Hoolitsege selle eest, et laste ndpud ei jad ukse sulgemisel pesumasina ja ukse vahele.
Selle ngude eiramine voib pohjustada kehavigastusi.

A\ HOIATUS! Olulised HOIATUSED puhastamise kohta

Arge puhastage seadet, piserdades vett otse selle pinnale.
Arge kasutage tugevat ja happelist puhastusvahendit.

Arge kasutage seadme puhastamiseks benseeni, lahustit voi alkoholi.
See voib pdhjustada vdrvi tuhmumist voi seadme pinna deformeerumist ning kahjustuste, elektril6dgi voi tulekahju
tekkimist.

Enne puhastamist voi hooldust eemaldage toitepistik pistikupesast.
Selle ngude eiramine vdib pdhjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta

QOige viis toote kasutuselt kdrvaldamiseks (elektriliste ja elektrooniliste seadmete jadtmed)
(Kehtib riikides, kus jagtmed kogutakse sorteeritult)

Selline tahistus tootel voi selle tarvikutel vai dokumentidel néitab, et toodet ega selle elektroonilisi tarvikuid
(nt laadija, peakomplekt, USB-kaabel) ei tohi kasutusaja Idppemisel kdidelda koos muude olmejddtmetega.
Selleks et vdltida jadtmete kontrollimatu kditlemisega seotud vaimaliku kahju tekitamist keskkonnale voi
inimeste tervisele ning edendada materiaalsete vahendite sadstvat taaskasutust, eraldage need esemed
muudest jaadtmetest ja suunake need vastutustundlikult taasringlusse.

Kodukasutajad saavad teavet nende esemete keskkonnaohutu taaskasutamise kohta kas toote mudjalt voi
keskkonnaametist.

Firmad peaksid votma Uihendust tarnijaga ning kontrollima ostulepingu tingimusi ja sdtteid. Toodet ega selle
elektroonilisi tarvikuid ei tohi panna muude havitamiseks mdeldud kaubandusjddtmete hulka.
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B Pesumasina todkorda seadmine

Veenduge, et paigaldaja jargib neid suuniseid tapselt. Nii tagate, et teie uus pesumasin tétab digesti ja teid ei ohusta

pesupesemisel kehavigastuste vdimalus.

Detailide kontrollimine

Pakkige pesumasin hoolikalt lahti ja veenduge, et olemas on kdik loetletud detailid. Kui pesumasin on saanud transportimisel

viga voi kui méni detail on puudu, votke tihendust Samsungi klienditeeninduse vai Samsungi edasimiitjaga.

Poldiavade katted*: poldiavade katete arv oleneb mudelist (3-5 katet).
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Mutrivéti
(valitud mudelid)

Kiilmaveevoolik

10

11
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Poldiavade katted*

o

Kuumaveevoolik
(valitud mudelid)
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1 | Vabastuskang

2 | Pesuvahendisahtel

3 | Juhtpaneel

4 | Luuk

5 | Trummel

6 | Prahifilter

7 !Tlédaolukorra.

dravooluvoolik

8 | Filtrikate

9 | Toopind

10 | Toitepistik

11 | Véljalaskevoolik

12 | Tugijalad
)
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Voolikujuhik

Vledela pesuvahendi juhik

2014-03-18 1111 6:17:40



Paigaldusnduded

I Elektrivarustus ja maandamine

HOIATUS! Arge kasutage pikendusjuhet.
Kasutage ainult pesumasina komplekti kuuluvat toitejuhet.
Enne paigaldamist veenduge, et teie kohalik elektrivarustus vastab jargmistele nduetele:
220-240V, 50 Hz vahelduvvoolu kaitse voi kaitselliti;
eraldiseisev haruvooluring, mis on ainult teie pesumasina kasutuses.
Pesumasin peab olema korralikult maandatud. Kui pesumasina t6ds esineb torkeid voi kui see laheb katki, vahendab maandus
elektriloogiohtu, juhtides elektrivoolu ohutusse kanalisse.
Teie pesumasina toitejuhe on varustatud kolmeharulise maanduspistikuga, mis tuleb paigutada korralikult paigaldatud ja
maandatud pistikupessa.
A HOIATUS! Arge ihendage maandusjuhet plasttorude, gaasitorude voi kuumaveetorude kiilge.
Valesti paigaldatud maandusjuhe voib pohjustada elektrilodgi. Kui te pole kindel, kas pesumasin on korralikult maandatud,
poorduge kindlasti elektriku poole voi teenindusse.

A ETTEVAATUST! Arge muutke pesumasina juurde kuuluvat toitepistikut. Kui pistik ei sobi pistikupessa, paluge
elektrikul paigaldada sobiv pistikupesa.

I Veevarustus

Pesumasin taitub veega korralikult juhul, kui teie veesurve on vahemikus 50 kPa kuni 800 kPa.

Kui veesurve on madalam kui 50 kPa, voib tekkida veeklapi torge, mistottu see ei saa taielikult sulguda. Pesumasina
juhtseadised ei pruugi survele vastu pidada ja see véib pohjustada pesumasina vdljalilitumise. (Veega taitumise ajalimiit on
juhtseadistesse sisse programmeeritud ning méeldud Gleujutuse valtimiseks juhul, kui sisemine voolik peaks lahti tulema.)

Veekraanid peavad paiknema kuni 120 cm kaugusel teie pesumasina tagakljest, kuna komplekti kuuluvad veevoolikud ei
ulatu kaugemale.

Enamikust ehitustarvikute kauplustest saab osta erinevaid kuni 305 cm pikkuseid veevoolikuid.

w Lekete ja veeavariide ohtu saate vahendada jargmiselt.
Tagage, et veekraanid on kergesti juurdepédsetavad.
Kui pesumasinat ei kasutata, tuleb veekraanid kinni keerata.
Veevoolikute tihendusi tuleb regulaarselt lekete osas kontrollida.

A HOIATUS! Enne pesumasina esmakordset kasutamist kontrollige lekete ennetamiseks koik veeklapid ja -kraanid Ule.
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I Aravool

Samsung soovitab kasutada 65 cm kérgust dravoolutoru. Valjalaskevoolik tuleb juhtida vooliku iihendusdetaili kaudu
dravoolutorusse. Aravoolutoru peab olema piisava jdmedusega, et mahutada vdljalaskevoolikut. Vdljalaskevoolik on
Uhendatud tehases.

I P6rand

Koige parem on paigaldada pesumasin valatud véi plaaditud pdrandale. Puitpérand tuleks vibratsiooni minimeerimiseks ja/
vOi ebatasasuste korvaldamiseks tugevdada. Vaipkatted ja pehmemad plaatpinnad soodustavad vibratsiooni tekkimist ja
aitavad kaasa pesumasina liikumisele tsentrifuugimise ajal.

A HOIATUS! Arge paigaldage pesumasinat pérandale ehitatud platvormile véi norgale pinnale.

ANINAVY3S YA4oM00L 20

I Ruumi temperatuur

Arge paigaldage pesumasinat kohta, kus imbritsev temperatuur véib langeda allapoole vee kilmumispunkti, sest
pesumasinasse jadb alati veidi vett (veeklapi, pumba ja vooliku piirkonda). Voolikutes olev kiillmunud vesi vaib klambreid,
pumpa ja muid detaile kahjustada.

I Paigaldamine suletud asukohta

Ohutuks ja digeks tédtamiseks vajab teie pesumasin enda Umber vaba ruumi vdhemalt jargmises ulatuses.

Kiilgedel 25 mm 1
Kohal 25mm

Taga® 50 mm

Ees 500 mm

Kui pesumasin ja kuivati on paigaldatud kokku, peab siivendi voi kapi ette jgdma vaba 6huava vahemalt 500 mm ulatuses.
Pesumasin eraldi ei vaja spetsiaalset dhuava.
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Pesumasina paigaldamine
A ETTEVAATUST! Arge iihendage toitejuhet vooluvérguga enne paigaldamise 16puleviimist.

A HOIATUS! Pakendid vdivad olla lastele ohtlikud. Hoidke kogu pakkematerjali (plastkotid, polustiireen jne) lastele
kdttesaamatus kohas.

I SAMM 1. Asukoha valimine

@ Enne pesumasina paigaldamist veenduge, et paigalduskoht vastab jéargmistele tingimustele:
+  tugevja Uhtlane porandapind ilma vaiba véi ventilatsiooni takistava pérandakatteta;
eemal otsesest paikesevalgusest;
piisava ventilatsiooniga;
ei esine kiilmakraade (alla 0 °C);
eemal soojusallikatest (nt 6li voi gaasi baasil tédtavatest);
tagatud on piisavalt ruumi, et pesumasin ei peaks toetuma oma toitejuhtmele.

I SAMM 2. Transpordipoltide eemaldamine

Enne pesumasina paigaldamist tuleb eemaldada seadme tagakdljelt kik transpordipoldid.

1. Keerake kaasasoleva mutrivotmega kéik poldid lahti.
(*): valikuline

2. Hoides transpordipolti, tommake see I&bi ava laia osa vdlja. Korrake seda kdigi
transpordipoltide puhul.

Katke augud komplekti kuuluvate poldiaugu katetega.

4. Hoidke koiki transpordipolte kindlas kohas, kus need on kergesti
kdttesaadavad, kui peaksite pesumasina mujale transportima.
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I SAMM 3. Tugijalgade kohandamine

'»g Jalgige pesumasina paigaldamisel, et toitepistik, veekraanid ja dravoolutoru on kergesti juurdepddsetavad.

1. Liigutage pesumasin oma kohale.
2. Keerake kdik kinnitusmutrid kaasasoleva mutrivétmega lahti.

3. Seadke pesumasin paika, keerates kdega tugijalgu kuni sobiva asendi
saavutamiseni.

ANINAVY3S YA4oM00L 20

4. Kuipesumasin on loodis, keerake mutrid kinni.
ETTEVAATUST! Arge liigutage pesumasinat, kui kinnitusmutrid pole

kinni keeratud. Sellisel juhul vdivad pesumasina tugijalad kahjustada
saada.

I SAMM 4. Vee ja @ravoolu Ghendamine

I Veevoolikuga Ghendamine

A HOIATUS! Arge ihendage mitut veevoolikut kokku. See véib pohjustada vee lekkimist ja lekkest tulenevalt
elektrilooki. Kui voolik on liiga Ithike, siis asendage see pikema, suure surve jaoks moeldud voolikuga.

1. Uhendage killmaveevooliku L-liitmik pesumasina tagakiiljel paikneva kiilma
vee sissevotuavaga. Seejarel kinnitage see, podrates detaili (A) kasitsi
paripdeva.

(*): valikuline

2. Eemaldage adapter (B), mis on veevooliku (C) teises otsas.
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Untitled-1 16

Kbigepealt I6dvendage ristpeakruvikeerajaga adapteri nelja kruvi kinnitust.
Seejarel hoidke detaili (D) ja podrake detaili (E) noole suunas, kuni tekkinud
on 5 mm suurune pilu.

(*):5mm

Uhendage adapter veekraaniga, tostes adapterit Ulespoole ja keerates koik
kruvid tugevalt kinni.
Seejdrel kinnitage adapter, podrates detaili (E) noole suunas.

Uhendage veevoolik adapteri killge. Kui liikkate detaili (F) adapterisse,

ihendub voolik automaatselt klopsatusega adapteriga.

@ Parast veevooliku ja adapteri ihendamist kontrollige, kas adapter on
korralikult kinni. Selleks tommake veevoolikut allapoole.

A HOIATUS! Kontrollige, ega veevoolik pole keerdus voi painutatud.
Kui voolik on keerdus vdi painutatud, esineb vee lekkimise ja
sellest tuleneva elektril6dgi oht. Kui vaja, voite muuta veevooliku
pesumasinapoolse otsa asendit, ihendades L-liitmiku lahti, poorates
voolikut ning keerates L-litmiku seejarel uuesti kinni.

Keerake veekraan lahti ja jélgige, et vee sissevotuava, kraani voi adapteri juures
pole lekkeid. Kui moni koht lekib, korrake eelmisi samme.
HOIATUS! Arge kasutage pesumasinat, kui esineb lekkeid. See voib
pohjustada elektril6dgi voi kehavigastusi.

Kui veekraanil on keermega otsak, iihendage veevoolik kraaniga pildil
néidatud viisil.

Kasutatav veekraan peaks olema kéige levinumat tldpi. Kui veekraan on kandilise avaga voi liiga suur, tuleks selle

vaherdngas enne adapteri paigaldamist eemaldada.
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Kuumaveevooliku tihendamine (valitud mudelid)

1. Uhendage kuumaveevooliku punane L-litmik pesumasina tagakiiljel paikneva @_
kuuma vee sissevotuavaga. Seejdrel kinnitage see, pdorates detaili (A) kasitsi

paripdeva.

2. Unhendage kuumaveevooliku teine ots kraanikausi kuumaveekraaniga samal
viisil, nagu Uihendasite kiilmaveevooliku.

'-g Ainult kiilma vee kasutamiseks kasutage Y-kujulist detaili.
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Veevooliku ihendamine (valitud mudelid)

Veevoolik on valmistatud parima lekkekaitse tagamiseks.

Veetakisti on kinnitatud veevooliku killge ja peatab veevoolu automaatselt, kui
voolik on kahjustatud.

Uhtlasi kuvab see veetakistil hoiatava mérgutule (A).
Veevooliku tihendamiseks paigaldage kraanile veetakisti, nagu nidatud joonisel.

I Vee véljalaskevooliku paigaldamine
Vljalaskevooliku otsa on vaimalik paigaldada kolmel viisil.

Ule valamu serva

Vdljalaskevoolik peab paiknema kérgusel 60 kuni 90 cm. Vdljalaskevooliku ninamiku
painutamiseks kasutage komplektis olevat plastist voolikujuhikut (A). Kinnitage
juhik konksuga seinale voi néériga kraani kiilge, et takistada valjalaskevooliku
liikumist.

(*):60-90 cm

Valamu &ravoolutoru kiiljes
Aravoolukoht peab olema valamu sifoonist kdrgemal ning vooliku ots pérandast vahemalt 60 cm kérgusel.

Aravoolutorus

Soovitame kasutada dravoolutoruna 65 cm kérgust vertikaalset toru. See ei tohi
olla Ithem kui 60 cm ja pikem kui 90 cm. Véljalaskevooliku ninamiku painutamiseks
kasutage komplektis olevat plastist voolikujuhikut (A). Kinnitage vdljalaskevoolik
rihmade abil dravoolutoru killge, et takistada valjalaskevooliku liikumist.
Nouded dravoolutoru jaoks

.+ Labimoot peab olema vahemalt 5 cm.

Labilaskemaht peab olema vahemalt 60 liitrit minutis.

(*): 60-90 cm
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I SAMM 5. Pesumasina Gihendamine vooluvdrguga

Uhendage toitejuhe kaitsme voi kaitselilitiga varustatud 220-240V, 50 Hz sobivasse alalisvooluga pistikupessa. (Lisateavet
elektri- ja maandusnéuete kohta vt jaotisest,Elektrivarustus ja maandamine”lk 12.)

Kontrolltsiikkel

Veenduge, et olete pesumasina 6igesti paigaldanud, kdivitades pérast paigaldamise [dpetamist tstikli Rinse+Spin
(loputus+tsentrifuugimine).

I SAMM 6. Kalibreerimisreziimi kaivitamine

Teie Samsungi pesumasin tuvastab pesukoguse automaatselt. Pesukoguse tapsemaks tuvastamiseks on soovitatav

kdivitada kohe parast pesumasina paigaldamist Calibration Mode (kalibreerimisreziim). Jargige reziimi Calibration Mode

(kalibreerimisreziim) kaivitamiseks jargmisi samme.

w Enne reziimi Calibration Mode (kalibreerimisreziim) kaivitamist veenduge, et trumlis ega pesumasina peal ei ole
Uhtegi eset.

1. Lilitage pesumasin valja.

2. Vajutage toitenuppu, hoides samal ajal nuppe Temp. (temperatuur) ja Delay End (ajastatud 16pp) all. Pesumasin
|ulitub sisse ja ndidikule ilmub kiri,CLB".

Vajutage reziimi Calibration Mode (kalibreerimisreziim) aktiveerimiseks kaivitamise/peatamise nuppu.
Trummel poérleb kolme minuti jooksul péri- ja vastupdeva.
Kui Calibration Mode (kalibreerimisreziim) on [6ppenud, kuvatakse naidikul ,End"ja pesumasin lilitub automaatselt vdlja.

AN AR S o

Pesumasin on niitid kasutamiseks valmis.
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B Pesumasina kasutamine

Uue Samsungi pesumasina puhul kujuneb kéige raskemaks kiisimus, millist pesu esimesel korral pesta.

Teave pesuvahendite ja lisandite kohta

I Oige pesuvahendi kasutamine

ANIWYLNSYX €0

Pesuvahendi valimisel tuleks Idhtuda pestava kanga ttitbist (puuvillane, siinteetiline, drnad materjalid, villane), varvist,

veetemperatuurist ning maardumisastmest. Kasutage alati véhese vahutavusega pesuvahendeid, mis on méeldud

kasutamiseks automaatpesumasinates.

Jalgige pesuvahendi tootja soovitusi, mis pohinevad pesukogusel, madrdumisastmel ja teie piirkonna vee karedusel. Kui te ei

tea, kui kare teie vesi on, kiisige oma veeststeemi haldajalt.

w Arge kasutage pesuvahendit, mis on kdvastunud, k_t_ma see voib loputuststkli ajaks pesuvahendilahtrisse jadda.
Pesumasin ei pruugi sel juhul korralikult loputada. Uhtlasi véib ummistuse tagajarjel tekkida uputus.

I Pesuvahendisahtli kasutamine

Teie pesumasinal on eraldi lahtrid pesuvahendi ja pesupehmendi jaoks.
Enne tsikli kdivitamist kallake kdik pulbrid ja lisandid vastavatesse lahtritesse.
A ETTEVAATUST! Arge avage pesuvahendisahtlit ajal, mil pesumasin té6tab. Voite puutuda kokku kuuma vee voi
auruga.
w Suurte esemete puhul drge kasutage jargmisi pesuvahendeid.
Tabletid voi kapslititipi pesuvahendid
Pesupallis voi -vorgus olevad vahendid

©

Eelpesuvahendi lahter: pesuvahend eelpesu voi targeldamise jaoks.

Pohipesuvahendi lahter: pesuvahend pdhipesu jaoks, veepehmendi,
eelloputusvahend, pleegitusvahend ja plekieemaldusvahend.

e

Pesupehmendi lahter: pesupehmendi (irge téitke joonest MAX €Y
-
korgemale).

1. Témmake lahti pesumasina tilaosas juhtpaneelist vasakul asuv
pesuvahendisahtel.
2. Lisage soovitud koguses pesuvahendit péhipesuvahendi lahtrisse (@), enne
kui kdivitate pesumasina.
w Vedela pesuvahendi jaoks kasutage vedela pesuvahendi juhikut (vt
jaotist,Vedela pesuvahendi kasutamine (valitud mudelid)" [k 20).

Arge téitke vedela pesuvahendi juhikut pulbrilise pesuvahendiga.

/AN
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Untitled-1 20

3. Soovi korral lisage ettendhtud koguses pesupehmendit pesupehmendi
lahtrisse @&.
Arge Uletage tahist MAX €.
@ Kontsentreeritud véi paksema kanga jaoks méeldud pesupehmendit
tuleb enne lisamist vahese veega lahjendada (hoiab dra voimaliku
ummistumise).

A ETTEVAATUST! Arge pange pulbrilist/vedelat pesuvahendit
pesupehmendi lahtrisse @&.

4.  Eelpesufunktsiooni kasutades lisage soovitud koguses pesuvahendit ka
eelpesuvahendi lahtrisse (D.

5. Sulgemiseks likake pesuvahendisahtel sisse.
@ Jélgige, et pesupehmendi ei loksuks ile dére, kui sulgete
pesuvahendisahtli parast pesupehmendi lisamist pesupehmendi
lahtrisse.

I Vedela pesuvahendi kasutamine (valitud mudelid)

Vedela pesuvahendi kasutamiseks asetage vedela pesuvahendi juhik

pesuvahendisahtli péhipesuvahendi lahtrisse (D) ja valage vedel pesuvahend

pohipesuvahendi lahtrisse. Arge Gletage tahist MAX vedela pesuvahendi juhikul.

w « Pange vedela pesuvahendi juhik paika alles pdrast pesuvahendisahtli
eemaldamist pesumasinast vabastuskangi (A) vajutamise abil.
Parast pesemist voib pesuvahendisahtlisse jddda veidi vedelat
pesuvahendit.

A ETTEVAATUST!

Arge kasutage vedelat pesuvahendit, kui kasutate eelpesu funktsiooni.

Kui kasutate pulbrilist pesuvahendit, eemaldage vedela pesuvahendi
juhik.

Eesti- 20
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Esimene pesukord

'»g Enne esimest pesukorda peate teostama tdieliku tiihja pesutstkli (s.t ilma pesuta).

Lilitage sisse pesumasina veevarustus.

Pange veidi pesuvahendit pesuvahendisahtli pdhipesuvahendi lahtrisse (D).
Toite sisselulitamiseks vajutage toitenuppu.

Keerake tsiiklivalijat, et valida tstkkel Rinse+Spin (loputus+tsentrifuugimine).

vioa oS =
ANINVLASY €0

. Vajutage kdivitamise/peatamise nuppu.

w Nii eemaldate kogu vee, mis vib olla tootja testkaivitamisel trumlisse jddnud.

Pohisuunised

1. Lilitage sisse pesumasina veevarustus.

2. Asetage oma pesu vabalt trumlisse, tditmata seda Ule.
A ETTEVAATUST! Arge pange masinat liiga tais. Pesukoguste maaramiseks erinevate pesutlitipide puhul vt jaotist
,Pesukoguse méaaramine”lk 29.

Arge peske veekindlaid esemeid tavalise pesutstikliga. Kasutage pesutsiklit Outdoor Care (Gueriiete pesu).

3. Luuk sulgub riivi rakendumisega.
A ETTEVAATUST! Pérast pesutsiklit voib pesumasina eesmisele kummitihendile voi luugitihendile pesuvahendit
jddda. Eemaldage enne luugi sulgemist pesuvahendi jaagid, sest need véivad pohjustada vee lekkimist.

A ETTEVAATUST! Jilgige, et pesu ei ole luugi vahel. See voib pdhjustada leket.

4. Toite sisseliilitamiseks vajutage toitenuppu.
w Funktsioon Last Memory (viimase seadistuse malu)
« Kuilllitate pesumasina sisse, kuvatakse juhtpaneelil viimati kasutatud seadistus. Seda funktsiooni
ei rakendata, kui viimati kasutatud seadistus oli Rinse+Spin (loputus+tsentrifuugimine) voi Spin
(tsentrifuugimine).
Kui podrate tstiklivalijat parast pesumasina sisseltilitamist kas voi veidi, siis seda funktsiooni ei rakendata ja
juhtpaneel lahtestatakse.

5. Tditke pesuvahendisahtli sobivad lahtrid pesuvahendiga ning vajaduse korral pehmendi ja eelpesuvahendiga.

6. Valige pesukogusele vastav tsiikkel ja funktsioonid. Asjakohased margutuled stttivad ja ndidikule kuvatakse
hinnanguline pesutsikli kestus.

7. Vajutage kaivitamise/peatamise nuppu.

A ETTEVAATUST! Arge puudutage pesumasina toGtamise ajal luugi klaasi, kuna see vaib olla kuum.

A ETTEVAATUST! Arge avage pesumasina tédtamise ajal pesuvahendisahtlit ega prahifiltrit, vastasel juhul voite
puutuda kokku kuuma vee véi auruga.
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Juhtpaneeli kasutamine

Baby Care Cotton T
© .
Sports Wear Synthetics DD®HE :H :-:'-:
Ve * Ve Ve
Wool @ ———, — 15" Quick Wash
; ® 1200
Hand Wash—, — Daily Wash ! 1000 Oy
Spin Denim | © 800 oW
; ®40 oTF
Rinse+Spin —— — Dark Garment ®20 oY 0@ (=] [J9)
; Temp. Spin Option | Delay End
® . & @ @ @ (&)
1. Tsiiklivalija

Untitled-1 22

Valige pesutsiikkel ja tsentrifuugimiskiirus.
Lisateabe saamiseks iga tstikli kohta vt jaotist, Tstiklivalija kasutamine”lk 24.

Digitaalne ndidik

Kuvab pesutstikli jarelejadnud aja, teabe pesemise kohta ning veakoodid.

Nupp Temp. (temperatuur)

Vajutades korduvalt seda nuppu, saate valida erinevate veetemperatuuride vahel:
kiilm vesi\%, 20 °C,30 °C, 40 °C,60 “Cja 95 °C.

Nupp Spin (tsentrifuugimine)

Vajutades korduvalt seda nuppu, saate valida erinevate tsentrifuugimiskiiruste vahel.

WEF70F5E**4* WF70F5E**H* Loputusvee hoidmine, &, 400, 800, 1200, 1400 p/min

WEF70F5E**2%, WF70FSE**M*
WF60F4E**2¥, WF60F4AW**M*

Loputusvee hoidmine, &, 400, 800, 1000, 1200 p/min

WEF60F4E**0*, WFE6OF4AW**[.* Loputusvee hoidmine, &, 400, 600, 800, 1000 p/min

Loputusvee hoidmine: pesu jddb viimasesse loputusvette ligunema. Enne pesu valjavotmist

Marg:lt:ll el peab teostama kas vee valjutamise voi tsentrifuugimiststikli.
p (Kdigi margutulede kustumine viitab reZiimile Rinse Hold (loputusvee hoidmine).)
® Tsentrifuugimiseta: pesu jdetakse parast viimast vee valjutamist tsentrifuugimata trumlisse.
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5. Nupp Option (valik)
Seda nuppu korduvalt vajutades saate valida jargmiste pesufunktsioonide vahel:

Leotamine > Intensiivpesu > Eelpesu > Loputus+ > Leotamine + Loputus+ > Intensiivpesu + Loputus+ > Eelpesu +
Loputus+ > vdljas

Leotamine: kasutage seda funktsiooni pesult plekkide tohusaks eemaldamiseks leotamise abil.

Funktsioon Leotamine teostatakse parast pesutsikli 13. minutit.
= Funktsioon Leotamine t66tab 30 minuti vdltel kuue tstiklina, mille puhul tks tstikkel koosneb
Uiheminutilisest tsentrifuugimisest ja neljaminutilisest seisakust.
Leotusfunktsioon on saadaval ainult jargmiste tstklite ajal: Cotton (puuvillane), Synthetics (stinteetika),
Daily Wash (igapdevane pesu), Denim (teksariie), Baby Care (beebiriided) ja Sports Wear (spordiriided).

ANIWYLNSYX €0

7 Intensiivpesu: kasutage seda funktsiooni, kui soovite pesta vaga maardunud pesu, mis vajab intensiivset
puhastamist. K6igi tstklite aeg pikeneb.

Eelpesu: kasutage seda funktsiooni, et enne péhipesu oma pesu eelpesta. Eelpesufunktsioon on saadaval
\ L/ | ainult tsiiklite Cotton (puuvillane), Synthetics (stinteetika), Daily Wash (igapdevane pesu), Denim (teksariie),
Dark Garment (tumedad riided), Baby Care (beebiriided) ja Sports Wear (spordiriided) puhul.

& | Loputus+: vajutage seda nuppu tdiendavate loputuststklite lisamiseks.

6. Nupp Delay End (ajastatud l16pp)

Seda nuppu korduvalt vajutades saate likuda funktsiooni Delay End (ajastatud 16pp) saadaolevate valikute vahel (3-19
tundi Ghetunniste sammudena).

Naidikul kuvatav tund tahistab pesutstkli [dppemiseni kuluvat aega.
7. Kaivitamise/peatamise nupp
Vajutades seda nuppu, saate programme peatada ja uuesti alustada.
8. Toitenupp
Vajutage seda nuppu Uiks kord, et pesumasin kdivitada. Seejérel vajutage seda uuesti, et pesumasin vélja lilitada.

Kui pesumasina toide on jéetud sisse rohkem kui kiimneks minutiks, ilma et selle aja jooksul iihtegi nuppu vajutataks,
|ulitatakse toide automaatselt vdlja.
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I Tsiklivalija kasutamine

Tsiikkel

Kasutamine

Cotton (puuvillane)

Keskmiselt voi kergelt maardunud puuvillane pesu, voodipesu, laudlinad, aluspesu,
ratikud, sérgid jne.

Synthetics (slinteetika)

Keskmiselt voi kergelt madrdunud pluusid, sérgid jne, mis on valmistatud poltestrist
(diolen, trevira), poltiamiidist (perlon, nailon) vms segakiust.

15’ Quick Wash (15 minuti
kiirpesu)

Vahem kui 2 kg kergelt mddrdunud riiete kiireks pesuks. See votab aega vahemalt 15
minutit, kuid voib erineda toodud vaartustest soltuvalt veesurvest, vee karedusest,
sissevOtuvee temperatuurist, ruumi temperatuurist, pesuprogrammist ja pesukogusest
ning mdardumisastmest, kasutatavast pesuvahendist, tasakaalustamata pesust,
elektritoite koikumistest ja koikidest lisavalikutest.
ETTEVAATUST! 2 kg pesukoguse kohta peab pesuvahendit olema vahem kui 20
g, sest muidu voib see jadda riietele.

Daily Wash (igapaevane
pesu)

Kasutage igapdevaste riideesemete, nagu aluspesu ja sdrgid, pesemiseks.

Denim (teksariie)

Korgema veetaseme ja loputuse lisatsiikliga pesutstikkel, mis tagab, et teie riietele ei jad
pesuvahendi jalgi.

Dark Garment (tumedad
riided)

Lisaloputused ja vdiksem tsentrifuugimine, et tagada teie tumedate riiete rn pesu ja
pohjalik loputus.

Baby Care (beebiriiete pesu)

Korgel temperatuuril pesemine ja tdiendavad loputustsklid tagavad, et riietele ei jaa
pesuvahendit, mis teie lapse nahka kahjustaks.

Sports Wear (spordiriided)

Veekindlate asjade pesemiseks, nt matka-, suusa- ja spordiriietus.
Sobib ka funktsionaaltehnoloogiliselt viimistletud kangastele ja kiududele, nt spandeks,
elastik ja mikrokiud.

Wool (villane)

Ainult masinpestavate villaste esemete jaoks. Pesu peab olema vahem kui 2 kg (6 kg
klassi mudelitel 1,5 kg).

Tsiikkel Wool (villane) kasutab pesu pesemiseks 6rna loksutamist. Pesemise ajal pidevalt
toimuv loksutamine ja leotamine kaitsevad villakiude kokkutémbumise/moonutuste
eest ning tagavad dilidrna pesu. Pesumasina t66 peatamine/kaivitamine leotamise ajal
eiole rike.

Paremate pesemistulemuste saavutamiseks ja villakiudude sadstmiseks on villase
pesutsiikli puhul soovitatav kasutada neutraalset pesuvahendit.

Hand Wash (kasitsipesu)

Viéga kerge pesutstikkel, mis sarnaneb kasitsipesule.

Spin (tsentrifuugimine)

Tdiendav tsentrifuugimine vee tugevamaks eemaldamiseks.

Rinse+Spin
(loputus+tsentrifuugimine)

Ainult loputamist vajava pesu puhul voi loputusvahendi lisamiseks.
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I Lapselukk

Lapselukk voimaldab teil lukustada nupud nii, et pesutstikli ajal ei saa teha muudatusi.

I Aktiveerimine/inaktiveerimine &

=

Lapseluku aktiveerimiseks voi inaktiveerimiseks vajutage korraga nuppe Temp. 2

(temperatuur) ja Spin (tsentrifuugimine) ning hoidke neid kolm sekundit all. 5

Lapseluku aktiveerimisel stittib margutuli @ . egs5c @120 =

w Kui lapselukk on aktiivne, saab kasutada ainult toitenuppu. Lapselukk 35 ot =
jadb aktiivseks ka seadme sisse- ja vdljaltlitamisel ning toitejuhtme CE

eemaldamisel.

I Heli véljalilitamine

Heli valjaltlitamise saab valida kdigi tstiklite ajal. Selle funktsiooni valimisel lilitatakse kdikide tstiklite ajaks heli vélja. See
seadistus sdilitatakse isegi siis, kui seadet Itilitatakse korduvalt sisse ja vdlja.

I Aktiveerimine/inaktiveerimine

Heli vdljaltlitamise aktiveerimiseks voi inaktiveerimiseks vajutage korraga nuppe
Spin (tsentrifuugimine) ja Option (valik) ning hoidke neid kolm sekundit all.
Heli valjaltilitamise funktsiooni aktiveerimisel stittib margutuli c.

o

® 95¢ ® 1200
® 60 ® 1000

40 ® 300
LEY ® 400
020 oY 0@

_e—| g — | g —

fhm

I Delay End (ajastatud |3pp)

Saate seada pesumasina tstikli I6pu automaatselt hilisemale ajale, valides 3- kuni 19-tunnise viivituse (Uhetunniste
sammudena). Naidikul kuvatav tund tahistab pesutstkli ldppemiseni kuluvat aega.

Lilitage sisse pesumasina veevarustus.

Asetage oma pesu vabalt trumlisse, téitmata seda dle.

Toite sisselilitamiseks vajutage toitenuppu.

Taitke pesuvahendisahtli sobivad lahtrid pesuvahendiga ning vajaduse korral pehmendi ja eelpesuvahendiga.
Valige pesukogusele vastav tstikkel ja funktsioonid.

Ajastuse seadistamiseks vajutage korduvalt nuppu Delay End (ajastatud [6pp).

N ownohA W=

Vajutage kaivitamise/peatamise nuppu.
Sttib funktsiooni Delay End (ajastatud I6pp) mérgutuli & ning kell alustab pérdloendamist valitud ajani.

8.  Funktsiooni Delay End (ajastatud 16pp) ttihistamiseks liilitage pesumasin vdlja ja seejdrel uuesti sisse, vajutades
toitenuppu.
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I Smart Check

See funktsioon voimaldab teil kontrollida pesumasina tédolekut nutitelefoni vahendusel.

Funktsioon Smart Check tihildub jargmiste telefonidega:
Galaxy ja iPhone'i seeriad (osa mudeleid ei toeta)

I Rakenduse Samsung Smart Washer allalaadimine

Laadige rakendus Samsung Smart Washer Google Playst voi Apple'i App Store'ist alla ja installige see oma mobiiltelefoni.
Leiate selle kergesti, kui otsite fraasi, Samsung Smart Washer".

I Funktsiooni Smart Check kasutamine

1.

Untitled-1 26

Rikke korral hoidke nuppe Option (valik) ja Delay End (ajastatud I6pp)
kolme sekundi jooksul all, et kdivitada funktsioon Smart Check. Funktsiooni
Smart Check saab kdivitada nuppe vajutamata, kui pesumasin on sisse
ldlitatud.

Naidiku LED-tuled poérlevad kaks voi kolm sekundit ja pesumasina ndidikul
kuvatakse Smart Checki kood.

Kaivitage oma nutitelefonis rakendus Samsung Smart Washer ja puudutage nuppu Smart Check.

Smart Check voib kanda olenevalt keelest nime Smart Care.

LYYy o! ::_'n:u:n

®95¢ ® 1200
® 60 ® 1000
® 40 ® 300
®30 ® 400
®20 0% 0@

o
(1}
(2w
(=]

Le— g

-

fhm

Suunake oma nutitelefoni kaamera Smart Checki koodile, mis on kuvatud pesumasina néidikul.
@ + Kui pesumasina naidik peegeldab lambipirni, fluorestsentspirni voi -lambi valgust, ei pruugi nutitelefon

Smart Checki koodi kergesti dra tunda.

Kui hoiate nutitelefoni naidiku suhtes liiga laia nurga all, ei pruugi see veakoodi dra tunda. Parima tulemuse
saavutamiseks hoidke nutitelefoni nii, et néidik ja nutitelefon paiknevad paralleelselt voi peaaegu

paralleelselt.

Kui telefon fookustab korralikult, tuntakse Smart Checki kood automaatselt dra ning teie pesumasina tédoleku

tiksikasjalik teave, rike ning vastavad abinéud kuvatakse teie nutitelefonis.

Kui nutitelefon ei suuda enam kui kahel katsel Smart Checki koodi éra tunda, sisestage pesumasina ndidikul kuvatud

Smart Checki kood ksitsi rakendusse Samsung Smart Washer.

Eesti- 26

@

2014-03-18 111 6:17:44



Pesupesemine

I Pesupesemine tsiiklivalija abil

Teie uus pesumasin muudab pesupesemise Samsungi automaatse juhtimisstisteemi Fuzzy Control abil lihtsaks. Pesutsikli
valimisel maarab masin dige temperatuuri, pesutstkli aja ja pesemiskiiruse.

Lilitage sisse pesumasina veevarustus.

ANIWYLNSYX €0

Avage luuk.

Asetage oma pesu vabalt trumlisse, téitmata seda dle.
Sulgege luuk.

Toite sisselulitamiseks vajutage toitenuppu.

A AR I o

Taitke pesuvahendisahtli sobivad lahtrid pesuvahendiga ning vajaduse korral pehmendi ja eelpesuvahendiga.

Eelpesu on saadaval ainult tsiklite Cotton (puuvillane), Synthetics (stinteetika), Daily Wash (igapdevane pesu),
Denim (teksariie), Dark Garment (tumedad riided), Baby Care (beebiriided) ja Sports Wear (spordiriided) puhul.
See on vajalik ainult siis, kui riided on vdga mustad.

7. Kasutage tsuklivalijat, et valida materjalile sobiv pesutsiikkel: Cotton (puuvillane), Synthetics (stinteetika), 15'Quick
Wash (15 minuti kiirpesu), Daily Wash (igapdevane pesu), Denim (teksariie), Dark Garment (tumedad riided), Baby
Care (beebiriided), Sports Wear (spordiriided), Wool (villane) ja Hand Wash (kasitsipesu). Juhtpaneelil stittivad vastavad
margutuled.

8. Niud saate mddrata sobiva valikunupu abil pesemistemperatuuri, loputustsiklite arvu, tsentrifuugimiskiiruse ja ajastatud
[6pu.

9. Vajutage pesemise alustamiseks kdivitamise/peatamise nuppu. Margutuli stttib ja ndidikul kuvatakse tstkli
jarelejadnud aeg.
w Nii tstikli kogukestus kui ka loputuststiklite arv voib tstkli Cotton (puuvillane) ajal olenevalt pesukogusest
erineda.

10. Pérast tstkli I6ppemist IUlitub toide automaatselt valja. Avage luuk ja votke pesu vélja.

I Pesemise peatamine
Viie minuti jooksul pesutstikli algusest saab pesu masinasse lisada / sealt eemaldada.

1. Luugi avamiseks vajutage kaivitamise/peatamise nuppu.

w Kui veetase voi veetemperatuur trumlis on liiga korge, siis luuk ei avane ja vilgub luugiluku @= margutuli. Sellisel
juhul oodake, kuni margutuli enam ei vilgu. (Selleks vdib kuluda umbes tiks véi kaks minutit.)

2. Avage luuk ja lisage/eemaldage pesu.
3. Pérast luugi sulgemist vajutage pesutsikli taasalustamiseks kaivitamise/peatamise nuppu.
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I Késitsi pesupesemine
Pesu saab pesta ka kdsitsi, kasutamata tsiklivalijat.

Lilitage sisse pesumasina veevarustus.

Avage luuk.

Asetage oma pesu vabalt trumlisse, tditmata seda dle.

Sulgege luuk.

Toite sisseliilitamiseks vajutage toitenuppu.

Taitke pesuvahendisahtli sobivad lahtrid pesuvahendiga ning vajaduse korral pehmendi ja eelpesuvahendiga.
Keerake tstiklivalijat, et valida tsiikkel Cotton (puuvillane).

® NSV R wDN =

Temperatuuri valimiseks vajutage nuppu Temp. (temperatuur).
(Kiilm vesi %, 20 °C,30 °C, 40 °C,60 “Cja 95 °C)
9. Vajutage nuppu Spin (tsentrifuugimine), et valida tsentrifuugimiskiirus.
(Mérgutuli ei pole: Loputusvee hoidmine; {&: Tsentrifuugimiseta)
10. Vajutades korduvalt nuppu Delay End (ajastatud 16pp) saate likuda funktsiooni Delay End (ajastatud 16pp)

saadaolevate valikute vahel (3-19 tundi Gihetunniste sammudena). Naéidikul kuvatav tund téhistab pesuts(ikli
|6ppemiseni kuluvat aega.

11. Pesemise alustamiseks vajutage kdivitamise/peatamise nuppu.

I Suunised pesupesemiseks

Nende lihtsate nduannete jérgimine tagab téhusaima pesemise ja puhtaima pesu.
'»g Enne pesemist uurige alati riiete hooldussilte.

Sorteerige pesu jargmiste kriteeriumite alusel.

Hooldussilt: sorteerige pesu vastavalt materjalile (puuvillane, segakiuline, stinteetiline, siid, villane, viskoosid).
Vérv: eraldage valge ja varviline pesu. Peske varvilisi esemeid eraldi.
Suurus: erineva suurusega esemete koos pesemine parandab pesemistulemust.

Tundlikkus: peske 6rnu esemeid eraldi, kasutades 6rnale pesule méeldud pesuprogrammi, eriti uute tdisvillaste esemete,
kardinate ja siidist roivaste puhul. Kontrollige riideesemete silte voi vt jaotist,Riiete hooldussiltide tabel” Ik 37.

Taskute tiihjendamine
Enne iga pesu tiihjendage kaigi riideesemete taskud. Vdikesed ebakorrapdrase kujuga kévad esemed, nt miindid, noad,
noelad voi kirjaklambrid, véivad pesumasinat kahjustada.
Arge peske suurte metallpannalde, -nédpide voi muude raskete metalldetailidega esemeid. Metall voib kahjustada pesemisel
nii riideid kui ka trumlit. N6opide ja tikanditega riided tuleks enne pesemist pahupidi pddrata. Kui piikste voi jakkide
tomblukud jéévad pesemise ajaks lahti, vdib see trumlit kahjustada. Tomblukud tuleks enne pesemist kinni tommata ja
vajaduse korral niidiga fikseerida.
Pikkade lahtiste n6oridega riided véivad muude esemete kiilge kinni jddda ja rebeneda. Siduge n6érid enne pesemist
kindlasti kinni.

Puuvillase pesu eelpesu

Teie uus pesumasin annab koos tdnapdevaste pesuvahenditega ideaalse pesutulemuse, hoides sealjuures kokku energiat,
aega, vett ja pesuvahendit. Kui teie puuvillane pesu on eriti mddrdunud, voite siiski kasutada eelpesutsiiklit ja valgupohist
pesuvahendit.
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I Pesukoguse mdaramine

Arge pange pesumasinat liiga tais, sel juhul ei pruugi pesu korralikult puhtaks saada. Kasutage allolevat tabelit, et maérata

pestavate riiete tlilbile sobiv pesukogus.

ANIWYLNSYX €0

Pesukogus (kg)
Kanga tiilip
WF70F5E WF60F4E
Cotton (puuvillane) 7,0 6,0
Synthetics (stinteetika) 3,5 3,0
Denim (teksariie) 30 3,0
Dark Garment (tumedad riided) 40 30
Sports Wear (spordiriided) 2,5 20
Wool (villane) 2,0 15

w Kui pesu ei ole tasakaalus ja kuvatakse veakood ,UE’, jaotage pesu Uimber. Kui pesu ei ole tasakaalus, voib
tsentrifuugimistéhusus vaheneda.

A ETTEVAATUST! Rinnahoidjate pesemisel pange need kindlasti pesuvérku

(mutakse eraldi).

Rinnahoidjate metallosad vdivad teiste riiete kangast rikkuda. Seetéttu
peske neid alati eraldi pesuvérgus.

Véikesed ja kerged esemed, nt sokid, kindad, sukad ja taskuratikud,

véivad luugi imber kinni jadda. Pange need pesuvorku.

A ETTEVAATUST! Arge peske ainult pesuvorku ilma muu pesuta. See voib tekitada vibratsiooni, mis voib omakorda
pesumasina paigast nihutada ja pdhjustada vigastusi.
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B Pesumasina puhastamine

Kui hoiate pesumasina puhtana, tagate alati hea pesutulemuse, vahendate remondivajadust ja pikendate seadme eluiga.

Vee valjavoolu juhtimine hddaolukorras

w Elektrikatkestuse korral laske enne pesu eemaldamist kogu allesjddnud vesi vélja.

1. Eemaldage pesumasin vooluvdrgust.
2. Avage filtri kate (A), vajutades ja tommates selle pidet.

3. Votke kauss.
'»g Jérelejadnud vett voib olla rohkem, kui arvasite. Kasutage suurt kaussi.

4. Témmake vdlja hddaolukorra dravooluvoolik (C) ja pange hadaolukorra
aravooluvooliku (C) ots kaussi.

5. Votke kinni hadaolukorra dravooluvooliku (C) otsas olevast hadaolukorra
aravoolukorgist (B) ja ttmmake see aeglaselt vdlja.

6. Laske kogu veel kaussi voolata.
Sisestage hadaolukorra dravoolukork ja -voolik tagasi.
8. Sulgege filtri kate.
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Prahifiltri puhastamine

Soovitame puhastada prahifiltrit viis voi kuus korda aastas voi juhul, kui kuvatakse veakood,5E" Kui prahifiltrisse kogunevad
voorkehad, voib pesemistulemus halveneda.

A ETTEVAATUST! Enne prahifiltri puhastamist eemaldage pesumasin kindlasti vooluvérgust.

A ETTEVAATUST! Arge vétke prahifiltrit pesumasina té6tamise ajal lahti, kuna kuum vesi voib vélja voolata.

1. Avage filtri kate, vajutades ja tdmmates selle pidet.

ANIWVLSYHNd 0

2. Eemaldage allesjdanud vesi (vt jaotist,Vee véljavoolu juhtimine
hadaolukorras” k 30).
Kui eemaldate filtri enne jadkvee valjajuhtimist, voib jaakvesi vélja
norguda.

3. Avamiseks keerake prabhifiltri korki (A) vasakule.

4. Peske filter mustusest ja muust prahist puhtaks. Veenduge, et dravoolupumba
propellerkruvi filtri taga pole blokeeritud.

5. Asetage prahifilter tagasi.
6. Sulgege filtri kate.

w Pange prahifilter parast selle puhastamist kindlasti oma kohale tagasi. Kui
prahifiltrit masinasse tagasi ei panda, voib pesumasina to6 olla hairitud ja
vesi voib lekkida.
w Kinnitage prahifilter parast selle puhastamist tugevasti. Vastasel juhul voib
tekkida rike voi veeleke.

Pesumasina valispinna puhastamine

1. Puhastage pesumasina valispinda (ka juhtpaneeli) pehme riide ja mitteabrasiivse puhastusvahendiga.
2. Pindade kuivatamiseks kasutage pehmet lappi.
/A ETTEVAATUST! Arge kallake pesumasinale vett.
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Pesuvahendisahtli ja vaheseinte puhastamine

Vajutage pesuvahendisahtli sees paiknevat vabastuskangi (A) ja tommake
pesuvahendisahtel valja.

Eemaldage pesuvahendisahtlist vabastuskang (A) ja vedela pesuvahendi
juhik.

Peske kaiki osi jooksva vee all.

Eemaldage pesuvahendi jédgid vana hambaharja abil.

Pange vabastuskang (A) ja vedela pesuvahendi juhik tagasi, vajutades need
pesuvahendisahtlisse.

Likake pesuvahendisahtel tagasi oma kohale.

Koigi pesupulbrijddkide eemaldamiseks teostage tstkkel Rinse+Spin
(loputus+tsentrifuugimine) ilma pesuta.

Vérkfiltri puhastamine

Vorkfiltrit tuleks puhastada vahemalt kord aastas voi juhul, kui kuvatakse veakood ,4E"

1.
2.

Untitled-1 32

Eemaldage pesumasin vooluvérgust.
Lillitage pesumasina veevarustus valja.

Eemaldage veevooliku L-litmik seadme tagakiljel paiknevast vee
sissevotuavast, keerates detaili (A). Selleks et vesi ei jookseks veevooliku rdhu
tottu vélja, katke voolikuiihendus lapiga.

Tommake vorkfiltrid tangide abil vee sissevotuavadest vélja ja loputage neid
jooksva vee all, kuni need on puhtad.

Paigaldage vorkfiltrid tagasi.
Uhendage L-liitmik uuesti vee sissevotuavaga.

Kontrollige, kas tihendused on veekindlad, ja keerake veekraan lahti.
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B Pesumasina hooldamine

Kilmunud pesumasina parandamine

Kui temperatuur langeb alla nulli ja teie pesumasin jaatub, tehke jargmist.

Eemaldage pesumasin vooluvorgust.

ANIWYATOOH SO

Veevooliku(te) vabastamiseks kallake sooja vett veekraanile.

Liilitage pesumasina veevarustus valja.

Eemaldage veevoolik ja hoidke seda soojas vees.

Valage pesumasina trumlisse sooja vett ja hoidke seda seal umbes 10 minutit.

o n e w N =

Uhendage veevoolik pesumasinaga ja kontrollige, kas veevarustus ja dravool toimivad normaalselt.

Pesumasina hoiundamine

Kui teil on tarvis pesumasinat pikema aja valtel kasutamata hoiundada, tuleks vesi seadmest vélja lasta ja see vooluvérgust
lahti ihendada. Kui kasutuseta pesumasina voolikutesse voi seadme sisse jddb vett, voib see masinat kahjustada. Valmistage
oma pesumasin hoiundamiseks ette jargmisel viisil.

1. Keerake tsiiklivalijat, et valida tstkkel 15'Quick Wash (15 minuti kiirpesu), ja laske pesumasinal toétada selle tstikli jooksul
ilma pesuta.

2. Eemaldage pesumasin vooluvérgust.

3. Lulitage pesumasina veevarustus vlja.

4. Eemaldage koik veevoolikud ja hoidke neid kindlas kohas, kust neid on kerge katte saada, kui soovite oma pesumasinat
uuesti kasutada.

5. Jatke pesumasina luuk lahti, et lasta 6hul trumlis ringelda.
w Kui pesumasin on seisnud killmas, laske sinna jaanud veel Ules sulada ja enne uuesti kasutamist vélja voolata.

Soovitame pesumasina kasitsi tlihjendada, kasutades hddaolukorra dravooluvoolikut. Sellega eemaldate
pesumasinast kogu jaakvee.
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Untitled-1 34

B Veaotsing ja teabekoodid

Kontrollige, kui teie pesumasin...

PROBLEEM LAHENDUS
Kontrollige, kas pesumasin on vooluvérguga tihendatud.
D Kontrollige, kas luuk on korralikult kinni.
Ei kdivitu

Kontrollige, kas vee sissevotukraan(id) on lahti.
Kontrollige, kas vajutasite kdivitamise/peatamise nuppu.

Seadmes pole vett voi seda
pole piisavalt

Keerake veevarustus sisse.

Kontrollige, ega veevoolik pole kilmunud.
Tommake veevoolikud sirgeks.

Puhastage vee sissevotuava vorkfiltrid.

Parast pesutsiikli loppemist
jaab pesuvahendisahtlisse
pesuvahendit

Kontrollige, kas pesumasin t6otab piisava veesurvega.
Kontrollige, kas pesuvahendit lisatakse pesuvahendisahtli keskmisesse lahtrisse.

Vibreerib voi teeb liiga valju
miira

Kontrollige, kas pesumasin asub tasasel pinnal. Kui pind pole tasane, reguleerige
seadme loodi seadmiseks selle jalgu.

Kontrollige, kas transpordipoldid on eemaldatud.

Kontrollige, ega pesumasin ei puutu kokku mane teise esemega.

Kontrollige, kas pesukogus masinas on tasakaalus.

Pesumasin ei valjuta vett ega/
voi tsentrifuugi

Tommake valjalaskevoolik sirgeks. Tommake kéverdunud voolikud sirgeks.
Kontrollige, ega prahifilter pole ummistunud.

Luuk on lukustunud vai ei
avane

Luuk ei avane enne kolme minuti moodumist masina seiskumisest voi
vooluvorgust eemaldamisest.
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Teabekoodid

Kui pesumasin ei toota Gigesti, voidakse naidikul kuvada teabekood. Sel juhul kontrollige allolevat tabelit ja proovige
soovitatud lahendust enne Samsungi klienditeenindusse voi oma Samsungi edasimiitija poole péérdumist.

(=2
o
KOOoDI SUMBOL LAHENDUS E
dE « Kontrollige, kas luuk on korralikult kinni. 8
Kontrollige, ega pesu pole luugi vahele jaanud. g
« Kontrollige, kas vee sissevotukraan(id) on lahti.
Kontrollige veesurvet.
4E o o
Puhastage vee sissevotuava vorkfiltrid.
Kontrollige, et veevoolik ei oleks koverdunud véi ummistunud.
5E Puhastage prahifilter.

Kontrollige, kas dravoolutoru on korralikult paigaldatud.

Pesukogus pole tasakaalus. Jaotage pesukogus iimber. Uhe eseme, nt teki, padja voi suure
UE vannilina, pesemine voib viia trumli tsentrifuugimise ajal tasakaalust vélja. Sellisel juhul
voidakse kuvada veakood,UE"

cE/3E/Uc + Helistage Samsungi klienditeenindusse.

Koodide puhul, mida pole selles tabelis toodud, véi kui pakutud lahendus probleemi ei kérvalda, helistage Samsungi
klienditeenindusse v6i oma Samsungi edasimujale.
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B Tsiklitabel

Tsiklitabel

(® kasutaja valik)

) Max kogus (kg) PESUVAHEND Tsentrifuugimi?kiirus (max)
TSUKKEL Max temp (°C) p/min

WF70F5 WF60F4 Eelpesu Pesu Pehmendi 1400 1200 1000
Cotton (puuvillane) 70 6,0 Yes [} [} 95 1400 1200 1000
Synthetics (stinteetika) 35 25 Yes ) ) 60 1200 1200 1000
15'Quick Wash (15 minuti kiirpesu) 20 20 ) (] 30 800 800 800
Daily Wash (igapaevane pesu) 4,0 30 Yes [ ) [ ] 60 1400 1200 1000
Denim (teksariie) 40 30 Yes ) ) 60 1400 1200 1000
Dark Garment (tumedad riided) 40 30 Yes ° ) 40 1200 1200 1000
Baby Care (beebiriided) 40 30 Yes ) [ 95 1200 1200 1000
Sports Wear (spordiriided) 20 20 Yes ) ) 60 1200 1200 1000
Wool (villane) 20 15 ) (] 40 800 800 800
Hand Wash (kdsitsipesu) 20 15 ) ) 40 400 400 400

TSUKKEL Ajastatud lopp Intensiivpesu Leotamine Loputus+

Cotton (puuvillane) ° [ [ ] [ ]
Synthetics (stinteetika) ) () [ [
15'Quick Wash (15 minuti kiirpesu) ) - - [
Daily Wash (igapaevane pesu) [ ] [} [ J [}
Denim (teksariie) o [ ] o @
Dark Garment (tumedad riided) ) ) - )
Baby Care (beebiriided) o [ ] (] @
Sports Wear (spordiriided) ) ) ) o
Wool (villane) ) - - [
Hand Wash (késitsipesu) Y - - °

1. Koos eelpesuga on tstikli aeg u 20 minutit pikem.
2. PesutsUkli kestus on moddetud tingimustes, mis on mddratud standardiga IEC60456/EN60456.

3. Kéivitage parast paigaldamist Calibration Mode (kalibreerimisreziim) (vt jaotist, SAMM 6. Kalibreerimisreziimi
kaivitamine”lk 18).

4. Kuna sellel pesumasinal on funktsioon Last Memory (viimase seadistuse mélu), peate selle eemaldamiseks ja
esmakdivituse seadistuste kasutamiseks tiihistama juhtpaneelil viimati kasutatud seadistuse. (Lisateabe saamiseks viimati
kasutatud seadistuste tiihistamise kohta vt kirjeldusi jaotisest,Pohisuunised” [k 21.)

Daily Wash (igapdevane pesu): liihike tstkkel testimisinstituutidele.

6. Reaalsed tstklikestused voivad erineda konkreetses majapidamises tabelis toodud arvudest soltuvalt veesurvest ja
-temperatuurist, pesukogusest ja -tUubist.

7. Intensiivpesu tstkli valimisel pikeneb pesuaeg koigi tstiklite puhul.
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M Lisa

Riiete hooldussiltide tabel

Jargmised simbolid annavad suuniseid riiete hoolduseks. Hooldussildid hélmavad nelja simbolit jérjestuses pesemine,
pleegitamine, kuivatamine ja triikimine (ning vajaduse korral kuivpuhastus). Simbolite kasutamine tagab, et nii kodu- kui ka
valismaised roivatootjad jérgivad neid tihtmoodi. Jargige hooldussildi suuniseid, et tagada réivaste pikem eluiga ja véhendada
pesemisel tekkivaid probleeme.

vSI1 80

7 Vastupidav materjal =X Mitte triikida

7 Om materjal ® V6ib kuivpuhastada igasuguse lahusega

Eset voib pesta temperatuuril 95 °C O Kuivpuhastus

Eset voib pesta temperatuuril 60 °C ® Kuivpuhastus ainult perkloriidi, kergkituse,
puhta alkoholi voi R113-ga

Eset voib pesta temperatuuril 40 “C ® Kuivpuhastus ainult aviobensiini, puhta
alkoholi voi R113-ga

Eset voib pesta temperatuuril 30 °C X Mitte kuivpuhastada

() Ainult kasitsipesu = Kuivatada tasapinnal

=<7 Ainult kuivpuhastus [ V6ib kuivatada rippuvana

A V6ib pleegitada kilmas vees 0 Kuivatada riidepuul

A Mitte pleegitada ] Trummelkuivatus, normaaltemperatuuril

~ Vib triikida temperatuuril kuni 200 “C ) Trummelkuivatus, madalamal temperatuuril

\ V6ib trilkida temperatuuril kuni 150 °C = Mitte trummelkuivatada

A\ Voib triikida temperatuuril kuni 100 °C

Keskkonnakaitse

+ Seade on valmistatud imbert6ddeldavatest materjalidest. Kui otsustate seadmest vabaneda, uurige kohalikke
jadtmekaitlusnoudeid. Loigake dra toitejuhe, et seadet ei saaks enam vooluvorku tihendada. Eemaldage luuk, et loomad
ja vaikesed lapsed ei saaks seadmesse kinni jaada.

Arge pange pesumasinasse rohkem pesuvahendit, kui selle tootja soovitab.
Kasutage plekieemaldajaid ja pleegitajaid enne pesutskli kdivitamist ainult siis, kui see on hadavajalik.
Sadstke vett ja elektrit, pannes iga kord masina tais (tdpne kogus séltub valitud tstiklist).

Vastavusdeklaratsioon

Seade vastab Euroopa ohutusnduetele, EU direktiivile 93/68 ja EN-i standardile 60335.
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Untitled-1
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Kodumajapidamistes kasutatavad pesumasinad

'»g Kvaliteedi parandamise eesmargil voidakse toote disaini ja spetsifikatsioone ette teatamata muuta.

Médruse (EL) nr 1061/2010 kohaselt

@

Samsung
WF70F5E*N4* WF70F5E*N2*
Mudel nimi WF70F5E*NH* WF70F5E*NM*
WF70FSE*Z4% WF70FSE*Z2*
WF70FSE*ZH** WEF70F5E*ZM*
Mahutavus kg 7
A+++ (kdige tohusam) kuni D (kéige ebatdhusam) A++
Energiatarve
Aastane energiatarve (AE_C)" kWh/a 184
Energiatarve (E_t.60) tstikliga Cotton (puuvillane) 60 °C
maksimaalselt taidetud masina korral K 038
Energiatarve (E_t.60.1/2) tstkliga Cotton (puuvillane) 60 °C osaliselt
tdidetud masina korral ki 079
Energiatarve (E_t40.1/2) tstikliga Cotton (puuvillane) 40 °C osaliselt
taidetud masina korral K 060
Kaalutud tarbitav voimsus valjalilitatud reziimis (P_o) w 048
Kaalutud tarbitav véimsus ootereziimis (P_l) w 5
Aastane veetarve (AW_c) ? I/a 9400
Tsentrifuugimistéhususe klass *
A (kdige tohusam) kuni G (kdige ebatohusam) B
Maksimaalne tsentrifuugimiskiirus p/min 1400 1200
Jaakniiskus % 53 56
Programmid, mida sildil ja lehel olev teave holmab Cotton (puuvillane) 60 °C, 40 °C + Intensive (intensiivpesu)
Tavaprogrammi kestus
Cotton (puuvillane) 60 °C maksimaalselt taidetud masina korral min 240
Cotton (puuvillane) 60 °C osaliselt téidetud masina korral min 212
Cotton (puuvillane) 40 °C osaliselt téidetud masina korral min 172
Kaalutud aeg ootereziimis min 2
Ohus edasikanduv miiraemissioon
Pesemine d8 (AF))’V\\;‘EM ! 62 62
Tsentrifuugimine a8 (Ag,v;‘wj‘t:na ! 79 76
Maootmed
Kérgus mm 850
Seadme moctmed Laius mm 600
Stigavus * mm 550
Netokaal kg 64
Brutokaal kg 66
Pakendi kaal kg 2
Veesurve kPa 50-800
Elektritihendus
Pinge v 220-240
Energiatarve W 2000-2400
Sagedus Hz 50
Ettevotte nimi Samsung Electronics Co,, Ltd.
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w Kvaliteedi parandamise eesmargil voidakse toote disaini ja spetsifikatsioone ette teatamata muuta.

Méaruse (EL) nr 1061/2010 kohaselt

Untitled-1 39

@

WF6O0FAE*N2* WF60FAE*NO*
Mudel nimi WF60FAE*NM* WF60F4E*NL*
WF60F4E*Z2* WF60F4E*Z0*
WF60F4E*ZM* WF6OF4E*ZL*
Mahutavus kg 6
Energiatohusus
A+++ (koige tohusam) kuni D (kdige ebatohusam) A+
Energiatarve
Aastane energiatarve (AE_C)" kWh/a 194
Energiatarve (E_t60) tsiikliga Cotton (puuvillane) 60 °C
maksimaalselt taidetud masina korral Kwh 110
Energiatarve (E_t.60.1/2) tsiikliga Cotton (puuvillane) 60 °C osaliselt
tdidetud masina korral K 078
Energiatarve (E_t.40.1/2) tsukliga Cotton (puuvillane) 40 °C osaliselt
tdidetud masina korral K 059
Kaalutud tarbitav voimsus valjalilitatud reziimis (P_o) w 048
Kaalutud tarbitav véimsus ootereziimis (P_I) w 5
Aastane veetarve (AW_c) ? I/a 8580
Tsentrifuugimistohususe klass *'
A (koige tohusam) kuni G (kdige ebatohusam) B C
Maksimaalne tsentrifuugimiskiirus p/min 1200 1000
Jaakniiskus % 56 65
Programmid, mida sildil ja lehel olev teave h6lmab Cotton (puuvillane) 60 °C, 40 °C + Intensive (intensiivpesu) ¥
Tavaprogrammi kestus
Cotton (puuvillane) 60 °C maksimaalselt téidetud masina korral min 249
Cotton (puuvillane) 60 °C osaliselt téidetud masina korral min 21
Cotton (puuvillane) 40 °C osaliselt téidetud masina korral min 191
Kaalutud aeg ootereziimis min 2
Ohus edasikanduv miiraemissioon
Pesemine 8 (A;W_i‘teena ! 61 61
Tsentrifuugimine 8 (Agwiri‘teena ! 76 74
Maootmed
Kdrgus mm 850
Seadme mootmed Laius mm 600
Stgavus * mm 400
Netokaal kg 54
Brutokaal kg 56
Pakendi kaal kg 2
Veesurve kPa 50-800
Elektriiihendus
Pinge \ 220-240
Energiatarve w 2000-2400
Sagedus Hz 50
Ettevotte nimi Samsung Electronics Co,, Ltd.
Eesti-39

2014-03-18

vSI1 80

01 6:17:48



1. Aastane energiakulu pohineb 220 standardsel pesemistsiiklil programmiga Cotton (puuvillane) temperatuuridel 60
°Cja 40 °C tdieliku ja osalise pesukoguse korral ning valjaltilitatud ja ootereziimis. Tegelik energiakulu séltub seadme

kasutamisest.

2. Aastane veekulu pohineb 220 standardsel pesemiststiklil programmiga Cotton (puuvillane) temperatuuridel 60 °C ja

40 °C taieliku ja osalise pesukoguse korral. Tegelik veekulu séltub seadme kasutamisest.

3. Kuikasutate pesu kuivatamiseks pesukuivatit, on tsentrifuugimistéhusus véga oluline.
Kuivatamise energiakulu on palju kdrgem kui pesemise energiakulu.

Suure tsentrifuugimiskiirusega pesemine saastab energiat pesu kuivatamisel pesukuivatis.

4. Programmid Standard Cotton (standardne puuvillane) 60 °C ja Standard Cotton (standardne puuvillane) 40 °C, mille
saab valida, lisades valiku Intensiivpesu programmidele Cotton (puuvillane) 60 °C ja Cotton (puuvillane) 40 °C, sobivad
keskmiselt mdardunud puuvillase pesu pesemiseks ning on selle pesuttitibi puhul kdige tdhusamad (seoses vee- ja

energiatarbega).

Kéivitage pdrast paigaldamist Calibration Mode (kalibreerimisreziim) (vt jaotist, SAMM 6. KalibreerimisrezZiimi

kaivitamine'lk 18).

Nende programmide kaigus voib tegelik veetemperatuur erineda médratletust.

5. Seinaja seadme vahelist kaugust ei ole stigavuse modtmisel arvestatud.

Teave peamiste pesuprogrammide kohta

WF7OF5E*N4* /WF70F5E*NH* | Puuvillane 4 131 037
WF7OFSE*Z4* / WF7OFSEXZH® | puuvillane + 4 4 172 5 56 - 38 060
WF70F5E*N2* / WF70FSE*NM* | Intensiivpesu 60 g ié ig Eg B, 4312 8;2
WR70FSE*Z2* / WF70FSE*ZM* | Siinteetika 40 35 130 35 35 - 53 0,66
WRGOFAE"N2* / WRGOFAE"NM |_Puuvillane 20 35 128 - 60 69 38 0,30
WF6O0FAE*Z2* / WF60FAEZM* | Puuvillane + 4 35 191 - 56 65 38 059
WF60FAE*NO* / WFE0FAE*NL* | Intensiivpesu 60 3}5 ;l; - gg Eg i? ?iﬁ
WFEQFAE*Z0* / WFEOFAEZL* | siinteetika 40 35 128 - 35 45 36 045

Tabelis olevad véértused on moddetud standardis IEC60456/EN60456 médratletud tingimuste kohaselt. Tegelikud véértused

olenevad sellest, kuidas seadet kasutatakse.
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@ KAS TEIL ON KUSIMUSI VOI KOMMENTAARE?

RIIK HELISTAGE VOI KULASTAGE MEID AADRESSIL
BULGARIA 0700133 11, sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support

CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) WWWw.samsung.com/cz/support
0680SAMSUNG (0680-726-786)
HUNGARY . X h
UNGA 0680PREMIUM (0680-773-64) www.samsung.com/hu/support
MACEDONIA 023207777 Www.samsung.com/support
08008 SAMSUNG (08008 726 7864)
ROMANIA TOLL FREE No. WWW.Samsung.com/ro/support
SERBIA 0113216899 www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support

VA 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support

EIRE 0818717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/It/support

LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/Iv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
080697 267
SLOVENIA WWW.samsung.com/si/support
090 726 786
DC68-03262C-05
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WF70F5****  WF60F4***
 WF71F5***  WFE1F4rsss
WE72F5****  WF62F4**+*

WFGAF4*xx

zamislite moguénosti

Zahvaljujemo na kupnji ovog proizvoda tvrtke Samsung.
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B Sigurnosne informacije

Cestitamo vam na kupnji nove perilice za rublje tvrtke Samsung. Ovaj priru¢nik sadrZi vazne informacije o montazi, koristenju i
odrzavanju uredaja. Procitajte priru¢nik kako biste u potpunosti iskoristili mnoge prednosti i znacajke perilice za rublje.

Sto je potrebno znati o sigurnosnim uputama

Procitajte ovaj priru¢nik u potpunosti kako biste bili sigurni da znate kako na siguran i ucinkovit nacin koristiti mnoge znacajke
i funkcije novog uredaja. Spremite priru¢nik na sigurno mjesto blizu uredaja za buduce potrebe. Ovaj uredaj koristite samo za
namjene opisane u ovom priru¢niku s uputama.

Upozorenja i vazne sigurnosne upute u ovom priru¢niku ne sadrze sve moguce uvjete i situacije koje bi se mogle dogoditi.
Vasa je odgovornost da prilikom montiranja, odrZzavanja i rukovanja perilicom slijedite zdrav razum i pridrzavate se mjera
opreza.

Buduci da se upute o rukovanju u nastavku odnose na vise modela, karakteristike vase perilice za rublje mogu se neznatno
razlikovati od onih opisanih u priru¢niku i moZzda se neki znakovi upozorenja ne primjenjuju. Ako imate pitanja ili nedoumica,
obratite se najblizem servisnom centru ili potrazite pomoc i informacije na internetskoj adresi www.samsung.com.

Vazne sigurnosne oznake

I Sto znac€e ikone i znakovi u ovom korisnickom prirucéniku:

n UPOZORENJE: Rizi¢ni ili opasni postupci koji mogu rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama, smréu i/ili
materijalnom $tetom..

A OPREZ: Rizicni ili opasni postupci koji mogu rezultirati tjelesnim ozljedama i/ili materijalnom Stetom.

() napoMENA

Ovi znakovi upozorenja sluzZe za sprjecavanje vasih ozljeda i ozljeda drugih osoba.
Strogo ih se pridrzavajte.
Nakon sto ste proucili ovaj prirucnik, spremite ga na sigurno mjesto za buduce potrebe.

Procitajte sve upute prije koristenja uredaja.

Kao i kod svih uredaja koji koriste elektricnu energiju i imaju pomicne dijelove, postoji potencijalna opasnost. Kako biste
sigurno rukovali ovim uredajem, upoznajte se s nacinom na koji radi i budite oprezni pri koristenju.

Hrvatski - 4
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VaZne mjere opreza

A UPOZORENJE: Kako biste smanjili rizik od pozara, strujnog udara ili ozljeda tijekom koristenja perilice,
slijedite osnovne mjere opreza navedene u nastavku:

Ne dopustajte da se djeca (ili ku¢ni ljubimci) igraju u perilici za rublje ili na njoj.
Vrata perilice za rublje ne otvaraju se lako iznutra i djeca bi se mogla tesko
ozlijediti ako se zaglave u njoj.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci djecu) smanjenih fizickih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti niti osobe koje nemaju znanje i iskustvo,
osim ako nisu pod nazorom i upuceni u rukovanje perilicom od strane osobe
odgovorne za njihovu sigurnost.

ArDVINYOANI INSONYUNDOIS L0

Djecu treba nadgledati kako se ne biigrala uredajem.

Za upotrebu u Europi: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca s navréenih 8 godina,
osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti te osobe koje
nemaju znanje i iskustvo ako su pod nadzorom ili upuceni u rukovanje uredajem
na siguran nacin i shvacaju s time povezane rizike. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, serviser ili druga
osoba odgovarajucih kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

Ovaj uredaj treba postaviti u blizini prikljucka za struju, slavine za dovod vode |
cijevi za odvod vode.

Kod uredaja s ventilacijskim otvorima na podnozju pazite da tepih ne blokira
otvore.

Umjesto starog kompleta crijeva koristite novi komplet crijeva isporucen s
uredajem.

OPREZ: Kako biste izbjegli opasnost ostecenja termalnog osiguraca, nikada ne
koristite uredaj prikljucen na strujni krug kojim upravlja neka treca strana, poput
timera, daljinskih upravljaca, itd.

Hrvatski - 5
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A\ UPOZORENJE: Vazna UPOZORENJA prilikom montaZe

Ovaj uredaj mora montirati kvalificirani tehnicar ili servis.

« Usuprotnom moze doci do strujnog udara, pozara, eksplozije, problema s proizvodom ili ozljeda.

Uredaj je tezak, paZljivo ga podiZite.

Prikljucite kabel za napajanje u zidnu uti¢nicu za napajanje izmjeni¢nom strujom od 220 - 240V / 50 Hz ili viSe, a uti¢nicu

koristite samo za ovaj uredaj. Nikada nemojte koristiti produzni kabel.

« Dijeljenje zidne uti¢nice s drugim uredajima koristenjem produznog kabela ili produzavanjem kabela za napajanje moze
dovesti do strujnog udara ili pozara.

« Provjerite jesu li napon, frekvencija i struja isti kao oni navedeni u specifikacijama proizvoda. U suprotnom bi moglo doci
do strujnog udara ili poZara. Cvrsto priklju¢ite utikac u uticnicu u zidu.

Redovito s utikaca i kontaktnih toc¢aka pomocu suhe krpe uklonite sve strane tvari kao $to su prasina ili voda.

« Iskopcajte utikac i oCistite ga suhom krpom.

« Usuprotnom bi moglo do¢i do strujnog udara ili pozara.

Utikac ukopcajte u zidnu uti¢nicu tako da je kabel usmjeren prema podu.

« Ako utikac u uti¢nicu ukljucite u suprotnom smjeru, elektri¢ne Zice unutar kabela mogu se ostetiti i uzrokovati strujni
udar ili pozar.

Ambalazu drzite podalje od djece jer moze biti opasna za djecu.
« Akodijete stavi vrecicu preko glave, moze se ugusiti.

Ako su uredaj, utikac ili kabel za napajanje osteceni, obratite se najblizem servisnom centru.
Uredaj mora biti ispravno uzemljen.

Ne uzemljujte uredaj na plinsku cijev, plasti¢nu cijev za vodu ili telefonsku Zicu.
« Tomoze uzrokovati strujni udar, pozar, eksploziju ili probleme s proizvodom.

« Ne ukljucujte kabel za napajanje u uti¢nicu koja nije ispravno uzemljena te provjerite je li sve u skladu s lokalnim i
drzavnim propisima.

Nemojte montirati uredaj blizu peci i zapaljivih materijala.

Nemojte montirati uredaj na vlaznim, masnim ili prasnjavim mjestima niti na mjestima izlozenima izravnom suncevom svjetlu
ili vodi (kisi).

Nemojte montirati uredaj na mjestima s niskom temperaturom.
« Cijevimogu puknuti uslijed smrzavanja.

Nemojte montirati uredaj na mjestima gdje bi moglo do¢i do istjecanja plina.
« To moze uzrokovati strujni udar ili pozar.

Nemojte koristiti elektri¢ni transformator.
« Tomoze uzrokovati strujni udar ili pozar.

Nemojte koristiti oSteceni utikac, kabel za napajanje ili rasklimanu uti¢nicu.
« Tomoze uzrokovati strujni udar ili pozar.

Nemojte povlaciti kabel za napajanje i nemojte ga pretjerano savijati.
Nemojte izvijati kabel za napajanje niti ga vezati u ¢vor.

Ne postavljajte kabel za napajanje na metalne predmete, ne stavljajte teske predmete na kabel za napajanje, ne umecite kabel
za napajanje izmedu predmeta i ne gurajte ga u prostor iza uredaja.

« Tomoze uzrokovati strujni udar ili pozar.

Prilikom iskljucivanja utikaca nemojte povlaciti za kabel za napajanje.
« Utikac iskljucite pridrzavajuci ga.
« Usuprotnom bi moglo do¢i do strujnog udara ili poZara.
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/\ OPREZ: MJERE OPREZA prilikom montaZe

Ovaj se uredaj mora postaviti tako da se omoguci jednostavan pristup utikacu.
U suprotnom bi moglo do¢i do strujnog udara ili pozara zbog istjecanja struje.

Postavite uredaj na ¢vrstu i ravnu podlogu koja moze podnijeti njegovu tezinu.
U suprotnom bi moglo do¢i do neuobicajenih vibracija, pokreta, buke ili problema s proizvodom.

A\ UPOZORENJE: VaZna UPOZORENJA za upotrebu

Ako se uredaj poplavi, odmah prekinite dovod vode i iskljucite napajanje te se obratite najblizem servisnom centru.
Ne dodirujte utika¢ vlaznim rukama.
« Usuprotnom moze doci do strujnog udara.

ArDVINYOANI INSONYUNDOIS L0

Ako uredaj proizvodi neobi¢ne zvukove, ima miris po paljevini ili se dimi, odmah iskljucite napajanje i obratite se najblizem
servisnom centru.
U suprotnom bi moglo do¢i do strujnog udara ili pozara.
U slucaju istjecanja plina (npr. propana, ukapljenog plina itd.) odmah provjetrite prostor bez dodirivanja utikaca. Ne dodirujte
uredaj niti kabel za napajanje.
Ne koristite ventilator.
Iskra bi mogla uzrokovati eksploziju ili poZar.
Ne dopustajte djeci da se igraju u perilici za rublje ili na njoj. Osim toga, prilikom odlaganja uredaja skinite rucicu za vrata
perilice.
Ako se zaglave u perilici, djeca se mogu ugusiti.
Provjerite jeste li uklonili ambalaZu (spuzve, stiropor) pricvré¢enu na donji dio perilice za rublje prije njezinog koristenja.
Ne perite predmete zaprljane benzinom, kerozinom, benzenom, razrjedivacem, alkoholom ili drugim zapaljivim ili
eksplozivnim tvarima.
To moze uzrokovati strujni udar, pozar ili eksploziju.
Nemojte silom otvarati vrata perilice za vrijeme njezinog rada (pranja na visokim temperaturama / suenja / centrifugiranja).
Voda koja istjece iz perilice moze uzrokovati opekline ili u¢initi pod skliskim. To moZe uzrokovati ozljede.
Otvaranje vrata silom moze ostetiti uredaj i uzrokovati ozljede.
Ne gurajte ruku ispod perilice tijekom njezinog rada.
To moze uzrokovati ozljede.
Ne dodirujte utikac viaznim rukama.
To moze uzrokovati strujni udar.
Ne iskljucujte uredaj iskopcavanjem utikaca tijekom rada uredaja.
Ponovno ukljucivanje utikaca u zidnu uti¢nicu moZe stvoriti iskre i time uzrokovati strujni udar ili pozar.
Ne dopustajte da djeca ili nemocne osobe koriste perilicu bez nadzora. Ne dopustajte djeci da ulaze u uredaj ili da se na njega
penju.
To moze uzrokovati strujni udar, opekline ili ozljede.
Ne gurajte ruke ili metalne predmete ispod perilice tijekom njezinog rada.
To moze uzrokovati ozljede.
Ne iskljuujte uredaj iz struje povlacenjem kabela za napajanje. Uvijek ¢vrsto primite utikac i izvucite ga iz uti¢nice.
Ostecenje kabela napajanja moze uzrokovati kratki spoj, pozar i/ili strujni udar.
Ne koristite nikakve osigurace (bakrene, celi¢ne Zice itd.) osim standardnih.
Ako je potreban popravak ili ponovna montaza uredaja, obratite se najblizem servisnom centru.
U suprotnom moze doci do strujnog udara, pozara, problema s proizvodom ili ozljeda.
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Ako se cijev za dovod vode odvoji od slavine i preplavi uredaj, iskopcajte kabel za napajanje.
« Usuprotnom bi moglo doci do strujnog udara ili pozara.

Iskopcajte utikac ako se uredaj ne koristi dulje razdoblje ili tijekom grmljavine ili oluje.

« Usuprotnom bi moglo do¢i do strujnog udara ili pozara.

Ako u uredaj dospije bilo kakva strana tvar, iskljucite kabel za napajanje i obratite se najblizoj sluzbi za korisnike tvrtke
Samsung.

« Tomoze uzrokovati strujni udar ili pozar.

/\ OPREZ: MJERE OPREZA prilikom upotrebe

Ako se perilica zaprlja stranim tvarima kao Sto su deterdZent, prasina, ostaci hrane itd.,, iskopcajte utikac i oistite perilicu
pomocu suhe, meke krpe.

« Usuprotnom moze doci do promjena boje, iskrivljenja, ostecenja ili hrdanja.

Prednje staklo moze se razbiti snaznim udarcem. PaZljivo koristite perilicu.

« Ako je staklo razbijeno, moze doci do ozljeda.

Nakon kvara s dovodom vode ili ponovnog prikljucivanja cijevi za vodu, polako otvorite slavinu.

Polako otvorite slavinu nakon dugog razdoblja nekoristenja.
« Tlak zraka u cijevi za dovod vode ili slavini moze uzrokovati ostecenje dijela proizvoda ili istjecanje vode.

Ako se za vrijeme rada pojavi pogreska s odvodom, provjerite postoji li problem s odvodom.

« Ako se koristi perilica koja je poplavljena zbog problema s odvodom, moZe doci do strujnog udara ili pozara.
Stavite rublje u perilicu tako da vrata ne zahvate rublje.

+ Ako vrata zahvate rublje, moze doci do ostecenja rublja ili perilice, odnosno istjecanja vode.

Zatvorite dovod vode za perilicu kada se perilica ne koristi.

Provjerite jesu li vijci na spoju cijevi za dovod vode ispravno zategnuti.

« U suprotnom bi moglo doci do materijalne $tete ili ozljeda.

Pazite da se gumena brtva i staklo prednjih vrata ne zaprljaju stranim tvarima (npr. otpadom, nitima, vlasima kose itd.).

+ Ako strana tvar zapne u vratima, vrata se ne¢e moci u potpunosti zatvoriti, Sto moze dovesti do istjecanja vode.

Prije koristenja proizvoda otvorite slavinu za vodu i provjerite je li spoj cijevi za dovod vode ¢vrsto zategnut i istjece li voda.
« Ako su vijci na spoju cijevi za dovod vode labavi, moze doci do istjecanja vode.

Proizvod koji ste kupili namijenjen je iskljucivo za ku¢nu upotrebu.

Upotreba proizvoda u poslovne svrhe kvalificira se kao zlouporaba proizvoda. U takvom slucaju prestaje pokrivenost
proizvoda standardnim jamstvom koje daje tvrtka Samsung te tvrtka Samsung nece snositi nikakvu odgovornost za kvarove
ili oStecenja nastala uslijed takve zloupotrebe.

Nemojte stajati na uredaju i ne stavljajte predmete (kao $to su rublje, upaljene svijece, upaljene cigarete, posude, kemikalije,
metalni predmeti itd.) na uredaj.

« Tomoze uzrokovati strujni udar, pozar, probleme s proizvodom ili ozljede.

Nemojte na povrsinu uredaja prskati hlapljive tvari poput insekticida.
« Osim sto su Stetne za ljude, mogu uzrokovati strujni udar, pozar ili probleme s proizvodom.

Ne stavljajte predmete koji stvaraju elektromagnetska polja blizu perilice.
« Tomoze uzrokovati ozljede zbog kvara.

Vloda koja se ispusta iz perilice za vrijeme pranja na visokim temperaturama ili susenja je vruca. Ne dodirujte tu vodu.
« Tomoze uzrokovati opekline ili ozljede.

Nemojte prati, centrifugirati niti susiti vodootporne sjedalice, prostirke ili odjecu (¥), osim ako va$ uredaj ima poseban ciklus za
pranje takvih predmeta.
(*): Vunena posteljina, kabanice, ribarska odijela, skijaske hlace, vrece za spavanje, navlake za pelene, trenirke i prekrivaci za
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bicikle, motocikle, automobile itd.

« Nemojte prati debele ili tvrde prostirke, ¢ak niti ako se na etiketi o njihovom odrzavanju nalazi oznaka perilice. To moze
uzrokovati ozljede ili ostecenje perilice, zidova, poda ili odjece zbog neuobicajenih vibracija.

« Nemojte prati prostirke niti otirace s gumenom podlogom. Gumena bi se podloga mogla odvojiti i zaglaviti se u
unutrasnjosti bubnja, a to bi moglo prouzrociti kvar, npr. kvar na odvodu.

Ne ukljucuijte perilicu ako je iz nje izvadena ladica za deterdZent.

« Tomoze uzrokovati strujni udar ili ozljede zbog istjecanja vode.

Ne dodirujte unutranjost bubnja tijekom ili neposredno nakon susenja jer je vruca.

« Tomoze uzrokovati opekline.

Ne gurajte ruku u ladicu za deterdzent.

« Tomoze uzrokovati ozljede jer se ruka moze zaglaviti u uredaju za unos deterdZenta.

AMOVYIWHOANI INSONUNDIS LO

U perilicu nemojte stavljati druge predmete (npr. cipele, ostatke hrane, Zivotinje) osim rublja.

« Tomoze uzrokovati ostecenje perilice ili ozljede, pa ¢ak i smrt kada je rije¢ o ku¢nim ljubimcima zbog neuobicajenih
vibracija.

Ne pritisc¢ite gumbe pomocu ostrih predmeta kao $to su igle, nozevi, nokti itd.

« Tomoze uzrokovati strujni udar ili ozljede.

Ne perite rublje zaprljano uljima, kremama ili losionima koji se koriste u trgovinama s kozmetickim proizvodima za njegu koze

ili salonima za masazu.

« Tomoze prouzrociti iskrivljenje gumene brtve i istjecanje vode.

U bubnju nemojte na dulje vremensko razdoblje ostavljati metalne predmete kao $to su sigurnosne igle, ukosnice ili sredstvo

za izbjeljivanje.

« Tomoze uzrokovati hrdanje bubnja.

« Ako se na povrsini bubnja pojavi hrda, na povrsinu nanesite (neutralno) sredstvo za cis¢enje i oistite je spuzvom. Nikada
nemojte koristiti metalnu cetku.

Nemojte izravno koristiti deterdzent za kemijsko cis¢enje i nemojte prati, ispirati niti centrifugirati rublje zaprljano

deterdzentom za kemijsko ciscenje.

« Tomoze uzrokovati spontano izgaranje i zapaljenje zbog topline koja nastaje prilikom oksidacije ulja.

Ne koristite vodu iz uredaja za hladenje/zagrijavanje vode.
« Tomoze uzrokovati probleme s perilicom.

U perilici nemojte koristiti prirodne sapune za pranje ruku.

« Ako se stvrdnu i nakupe u perilici, moze doci do problema s proizvodom, promjena boje, nastanka hrde i neugodnih
mirisa.

Carape i grudnjake stavite u mrezicu za pranje i perite ih s ostalim rubljem.

U mreZici za pranje nemojte prati velike komade rublja poput posteljine.
« Usuprotnom moze do¢i do ozljeda zbog neuobicajenih vibracija.

Ne koristite deterdzente koji se stvrdnjavaju.
« Ako se nakupe unutar perilice, moze do¢i do istjecanja vode.
Provjerite jesu li svi dZepovi na odjeci prazni.

« Tvrdiiostri predmeti, kao $to su kovanice, sigurnosne igle, cavli, vijci il kamenje mogu prouzrociti velika ostecenja
uredaja.

Ne perite odjecu s velikim kop¢ama, gumbima ili drugim metalnim predmetima.

Rublje razvrstajte po bojama pritom paze¢i na njihovu postojanost i odaberite preporuceni ciklus, temperaturu vode i
dodatne funkcije.

« Tomoze prouzrociti promjene boje ili ostecenje tkanine.
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Pripazite da prilikom zatvaranja vrata perilice ne priklijestite djecje prste.
U suprotnom moze doci do ozljede.

A\ UPOZORENJE: Vazna UPOZORENJA za ciScenje

Ne Cistite uredaj prskaju¢i vodu izravno na njega.
Nemojte koristiti snazna sredstva za Cis¢enje koja sadrze kiselinu.
Za ciscenje uredaja nemojte koristiti benzen, razrjedivac niti alkohol.
To moze uzrokovati promjene boje, iskrivljenja, ostecenja, strujni udar ili pozar.
Prije ¢iscenja ili odrzavanja iskljucite uredaj iz zidne uticnice.
U suprotnom bi moglo do¢i do strujnog udara ili pozara.

Upute vezane uz elektricni i elektronicki otpad (WEEE)

Ispravno odlaganje proizvoda (Elektri¢ni i elektronicki otpad)

(Primjenjivo Primjenjuje se u zemljama s posebnim sustavima za prikupljanje otpada)

Ova oznaka na proizvodu, dodatnoj opremi ili u literaturi ukazuje na to da se proizvod i njegova elektronicka

oprema (npr,, punja¢, slusalice, USB kabel) ne bi trebali odlagati s ostalim ku¢anskim otpadom na kraju radnog
. vijeka. Da biste sprijecili mogucu $tetu za okoli$ ili ljudsko zdravlje nekontroliranim odlaganjem otpada,

odvojite ovaj predmet od ostalih vrsta otpada i odgovorno reciklirajte kako biste promicali odrZivu ponovnu

upotrebu materijalnih resursa.

Korisnici u kucanstvima trebali bi kontaktirati prodavaca kod kojega su kupili proizvod ili ured lokalne viasti za
pojedinosti o tome gdje i kako se ovaj predmet moze odnijeti kako bi recikliranje bilo sigurno za okolis.

Korisnici u tvrtkama trebaju kontaktirati dobavljaca i provjeriti uvjete i odredbe kupovnog ugovora. Ovaj
proizvod i njegova elektronicka oprema ne smije se mijesati s drugim komercijalnim otpadom.
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B Postavljanje perilice za rublje

Osoba koja montira perilicu za rublje mora se strogo pridrzavati ovih uputa kako bi vasa nova perilica za rublje ispravno radila i
kako ne biste bili u opasnosti od ozljeda prilikom pranja rublja.

Provjera dijelova

Pazljivo raspakirajte perilicu za rublje i provjerite jesu li isporuceni svi dijelovi prikazani u nastavku. Ako je perilica za rublje
ostecena tijekom transporta ili niste dobili sve dijelove, obratite se sluzbi za korisnike tvrtke Samsung ili distributeru proizvoda
tvrtke Samsung.

ArNVIIAVLSOd 20

1 | Rucica za otpustanje

Ladica za deterdZent

Upravljacka ploca
Vrata
: 10 Bubanj
m Filtar za Cestice
7 CUev 7a ispué.tanje vode u
n hitnom slucaju
8 | Poklopac filtra
9 | Radni poklopac
éﬂb
j

Qv | s W N

10 | Utikac kabela za napajanje

11 | Cijev za odvod

12 | Nozice za izravnavanje

)

UED e
Klju¢

(odabrani model) Poklopci otvora za vijke * Vodilica cijevi

SIS

Cijev za dovod tople vode

Pretinac za tekuci deterdzent
(odabrani modeli)

Cijev za dovod hladne vode

Poklopci otvora za vijke * : Broj poklopaca otvora za vijke ovisi o modelu (3 - 5 poklopaca).
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Zadovoljavanje preduvjeta za montaZu

I Napajanje strujom i uzemljenje
UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti produzni kabel.
Koristite samo kabel za napajanje koji je isporucen uz perilicu.
Prilikom pripreme montaze provjerite zadovoljava li napajanje sliedece preduvjete:
Osigurac ili prekidac strujnog kruga za izmjenicnu struju od 220 - 240V / 50 Hz
Zasebno napajanje samo za perilicu za rublje

Perilica za rublje mora biti uzemljena. Ako perilica neispravno radi ili se pokvari, uzemljenje ¢e smanjiti opasnost od strujnog
udara stvaranjem puta najmanjeg otpora za elektri¢nu struju.
Perilica za rublje isporucuje se s kabelom za napajanje s trozubnim utikacem s uzemljenjem za koristenje u ispravno
ugradenoj i uzemljenoj uti¢nici.
A UPOZORENJE: Nikada nemojte spajati Zicu za uzemljenje na plasti¢ne vodovodne vodove, plinske vodove ili cijevi za
toplu vodu.
Neispravno spojeni vodi¢ za uzemljenje opreme moze dovesti do strujnog udara. Provjerite kod ovlastenog elektricara ili
servisera ako niste sigurni je li perilica za rublje ispravno uzemljena.
OPREZ: Ne mijenjajte utikac isporucen uz perilicu. Ako uti¢nica ne odgovara utikacu, od ovlastenog elektric¢ara
zatrazite da ugradi ispravnu uti¢nicu.

I Dovod vode

Perilica za rublje ispravno e se napuniti ako tlak vode iznosi izmedu 50 kPa i 800 kPa. Tlak vode nizi od 50 kPa moze dovesti
do kvara ventila za vodu, zbog ¢ega se ventil nece moci do kraja zatvoriti. Osim toga, kontrole perilice moZda nece izdrzati tlak
i doi ¢e do iskljucivanja perilice (u kontrole je ugradeno vremensko ogranicenje za punjenje kako bi se sprijecilo prelijevanje
ili poplava u slucaju otpustanja unutarnje cijevi).

Slavine za vodu moraju se nalaziti unutar 120 cm od straznje strane perilice za rublje kako biisporucene cijevi za dovod vode
dosegnule perilicu.

'»g U vecini trgovina s vodovodnim instalacijama prodaju se cijevi za dovod vode raznih duzina, do 305 cm.

w Opasnost od istjecanja vode i Stete uzrokovane vodom moZete smanjiti na sljedece nacine:
Osigurajte laku dostupnost slavina za vodu.
Zatvorite slavine za vodu kada se perilica ne koristi.
Povremeno provjerite propustaju li prikljucci cijevi za dovod vode.

A UPOZORENJE: Prije prvog koristenja perilice provjerite sve spojeve na ventilu za vodu i propustanje na prikljuccima.
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I Odvod

Tvrtka Samsung preporucuije visinu cijevnog nastavka od 65 cm. Cijev za odvod treba provesti kroz obujmicu cijevi za odvod
do cijevnog nastavka. Cijevni nastavak mora biti dovoljno velik kako bi prihvatio vanjski promjer cijevi za odvod. Cijev za
odvod priklju¢ena je u tvornici.

I Podloga

Za najbolje je rezultate perilicu potrebno postaviti na ¢vrstu podlogu. Drvene podove mozda cete trebati pojacati kako bi se
vibracije i/ili neujednacenost umetnutog rublja sveli na najmanju mogucu mjeru. Tepisi i meke keramicke povrsine doprinose
vibracijama i tendenciji perilice za rublje da se lagano krece tijekom ciklusa centrifugiranja.

ArNVIIAVLSOd 20

A UPOZORENJE: Nikada ne postavljajte perilicu na platformuiili na konstrukciju sa slabim temeljem.

I Okolna temperatura

Ne postavljajte perilicu za rublje na mjesta gdje se okolna temperatura moZe sniziti ispod tocke smrzavanja vode jer perilica
uvijek zadrZi nesto vode u ventilu za vodu, pumpi i cijevi. Smrznuta voda u cijevima moZe ostetiti remenje, pumpu i druge
dijelove.

I Postavljanje u malim prostorima ili ormari¢ima

Za siguran i ispravan rad perilici za rublje potreban je slobodan prostor od najmanje:

Sa strane 25mm 1
[znad 25mm

Straga * 50 mm

Sprijeda 500 mm

Ako se usporedo montiraju perilica i susilica, prednji dio prostorije ili ormari¢a mora imati najmanje 500 mm slobodnog
otvora za zrak. Sama perilica za rublje ne zahtijeva poseban otvor za zrak.
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Montiranje perilice za rublje

A OPREZ: Nemojte prikljucivati kabel napajanja u zidnu utic¢nicu prije dovrsetka montaze.

A UPOZORENJE: AmbalaZa moze biti opasna za djecu: svu ambalazu (plasticne vrecice, polistiren itd.) drZite izvan
dohvata djece.

I 1. KORAK - Odabir mjesta

Prije montiranja perilice za rublje odaberite mjesto koje:
+ Ima¢vrsty, ravnu podlogu bez tepiha ili podne obloge koja bi mogla zaprijeciti prozracivanje
+ Nijeizlozeno izravnom suncevom svjetlu
Ima prikladnu ventilaciju
Nije izloZzeno temperaturi smrzavanja (nizoj od 0°C)
Nije na udaru izvora topline poput ulja ili plina
Ima dovoljno prostora kako perilica ne bi stajala na svom kabelu za napajanje

I 2. KORAK - Uklanjanje vijaka za transport

Prije montiranja perilice za rublje morate ukloniti sve vijke za transport sa straznje strane uredaja.

1. Otpustite vijke pomocu kljuca.
(*): Dodatno

2. Drite vijak za transport rukom i povucite ga kroz Siroki dio otvora. Postupak
ponovite za svaki vijak za transport.

Otvore prekrijte isporucenim poklopcima otvora za vijke.

4. Spremite sve vijke za transport na sigurno mjesto gdje ih jednostavno mozete
pronadi u slucaju da morate preseliti perilicu.
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I 3. KORAK - PodeSavanje noZica za izravnavanje

Prilikom montiranja perilice za rublje provjerite jesu li utikac za struju, dovod i odvod vode lako dostupni.

1. Pomaknite perilicu na njeno mjesto.

2. Otpustite sve matice pomocu kljuca.

3. lzravnajte perilicu za rublje okretanjem nozica za izravnavanje rukom koliko je

potrebno.

4. Kada je perilica poravnata, zategnite matice pomocu kljuca.
OPREZ: Ne pomicite perilicu dok ne zategnete matice. To bi moglo
prouzrociti oStecenje nozica za izravnavanje.

)

ArNVIIAVLSOd 20

P

)

I 4 KORAK - Priklju€ivanje cijevi za dovod i odvod vode

I Prikljutivanje cijevi za dovod vode

A UPOZORENJE: Nemojte prikljucivati vise cijevi za dovod vode jednu na drugu. To moze prouzrociti istjecanje vode i

strujni udar zbog istjecanja vode. Ako je crijevo prekratko, zamijenite ga duzim visokotlac¢nim crijevom.

1. Spojite prikljucak u obliku slova L za cijev dovoda hladne vode na ulaz za
hladnu vodu na straznjoj strani perilice. Zatim ga zategnite okretanjem dijela
(A) rukom u smjeru kazaljke na satu.

(*): Dodatno

2. Skinite adapter (B) s drugog kraja cijevi za dovod vode (C).
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Untitled-6 16

Najprije pomocu kriznog odvijaca otpustite Cetiri vijka na adapteru. Zatim
uhvatite dio (D) i okre¢ite dio (E) u smjeru strelice dok se ne stvori razmak od
5mm.

(*):5mm

Spojite adapter na slavinu za vodu tako da ¢vrsto zategnete sve vijke
istodobno podizuci adapter prema gore.

Zatim zategnite adapter okretanjem dijela (E) u smjeru strelice.

Spojite cijev za dovod vode na adapter. Kada gurnete dio (F) u adapter, cijev

se automatski spaja na adapter i sjeda na svoje mjesto uz ¢ujan zvuk.

@ Nakon $to spojite cijev za dovod vode na adapter, provjerite je li
ispravno spojena tako da povucete cijev za dovod vode prema dolje.

A UPOZORENJE: Provjerite je li cijev za dovod vode izvijena ili savijena.
Ako je cijev izvijena ili savijena, postoji opasnost od istjecanja vode i
strujnog udara zbog istjecanja vode. Ako je potrebno, cijev za dovod
vode mozete ponovo namjestiti na perilici tako da olabavite prikljucak
u obliku slova L, okrenete cijev i ponovo pritegnete prikljucak u obliku
slova L.

Otvorite dovod vode i provjerite istjece |i voda iz ulaza za voduy, slavine ili
adaptera. Ako voda istjece, ponovite prethodne korake.
UPOZORENJE: Ne koristite perilicu ako istjece voda. To moze
uzrokovati strujni udar ili ozljede.

Ako dovod vode ima slavinu, spojite cijev za dovod vode na slavinu na
nacin prikazan na slici.

Za dovod vode koristite najuobicajeniju vrstu slavine. Ako je slavina pravokutnog presjeka ili je prevelika, uklonite

prsten odstojnika prije umetanja slavine u adapter.
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Priklju€ivanje cijevi za dovod tople vode (odabrani modeli)

1. Spojite crveni prikljucak u obliku slova L za cijev dovoda tople vode na ulaz za @_
toplu vodu na straznjoj strani perilice. Zatim ga zategnite okretanjem dijela
(A) rukom u smjeru kazaljke na satu.

2. Drugi kraj cijevi za dovod tople vode prikljucite na slavinu za toplu vodu u
umivaoniku na isti nacin na koji ste prikljucili cijev za dovod hladne vode.
'.g Ako Zelite koristiti samo hladnu vodu, upotrijebite prikljucak u obliku

slova Y.

ArNVIIAVLSOd 20

Priklju€ivanje cijevi za vodu (odabrani modeli)

Cijev za vodu osmisljena je kako bi pruZila potpunu zastitu od istjecanja.

Na cijev za dovod vode prikljucuje se senzor za zaustavljanje vode koji automatski
prekida protok vode ako je cijev ostecena.

Na senzoru za zaustavljanje vode nalazi se i indikator upozorenja (A).

Prikljucite cijev za vodu montiranjem senzora za zaustavljanje vode na slavinu kao
$to je prikazano.

I Prikljutivanje cijevi za odvod
Zavrsetak cijevi za odvod moze se postaviti na tri nacina:

Preko ruba umivaonika

Cijev za odvod mora se postaviti na visinu izmedu 60 i 90 cm. Kako bi kraj cijevi za
odvod ostao savijen, koristite priloZenu plasti¢nu vodilicu za cijev (A). Kukom
pricvrstite vodilicu na zid ili je uzicom privrstite na slavinu kako biste sprijecili
pomicanje cijevi za odvod.

(*):60 ~90 cm

U ogranak odvodne cijevi umivaonika

Ogranak odvodne cijevi umivaonika mora biti iznad sifona umivaonika, tako da je kraj odvodne cijevi najmanje 60 cm iznad
poda.

U cijevni nastavak

Preporucamo koristenje 65 cm visoke okomite cijevi za cijevni nastavak. Cijev ne
smije biti kraca od 60 cm niti dulja od 90 cm. Kako bi kraj cijevi za odvod ostao
savijen, koristite prilozenu plasti¢nu vodilicu za cijev (A). Kako bi se sprijecilo
pomicanje cijevi za odvod, trakama ju pricvrstite za cijevni nastavak.
Nastavak cijevi za odvod mora imati sljedece karakteristike:

Promjer od minimalno 5 cm.

Minimalni kapacitet odvodnje od 60 litara u minuti.
(*): 60 ~90 cm

Hrvatski- 17

Untitled-6 17 @ 2014-03-18 1111 7:23:39



I 5. KORAK - PrikljuCivanje perilice za rublje na napajanje

Prikljucite kabel napajanja u zidnu uticnicu s izmjeni¢nom strujom od 220 - 240V / 50 Hz, zasti¢enu osiguracem ili
prekidacem strujnog kruga (vise informacija o preduvjetima za elektricno prikljucivanje i uzemljenje potrazite u odjeljku
"Napajanje strujom i uzemljenje" na stranici 12).

Probni ciklus

Provjerite jeste li ispravno montirali perilicu pokretanjem ciklusa Rinse+Spin (Ispiranje + centrifugiranje) po dovrsetku
montaze.

I 6. KORAK - Pokretanje nacina rada za kalibraciju

Vasa perilica rublja tvrtke Samsung automatski odreduje tezinu rublja. Za preciznije mjerenje tezine preporuca se pokretanje

funkcije Calibration Mode (Nacin rada za kalibraciju) odmah po dovrsenju montiranja perilice za rublje. Slijedite korake u

nastavku kako biste pokrenuli Calibration Mode (Nacin rada za kalibraciju).

w Prije nego pokrenete Calibration Mode (Nacin rada za kalibraciju), pobrinite se da se nista ne nalazi u bubnju i na
gornjoj povrsini perilice za rublje.

1. Iskljucite perilicu za rublje.

2. Pritisnite gumb Napajanje istovremeno drze¢i pritisnutima gumbe Temp. (Temperatura) i Delay End (Odgoda
zavrSetka pranja). Perilica za rublje ¢e se ukljuciti, a na zaslonu ce se prikazati“CLB".

Pritisnite gumb Pokretanje/pauza kako biste aktivirali Calibration Mode (Nacin rada za kalibraciju).

4. Bubanj e se okretati u smjeru kazaljke na satu i suprotno od njega 3 minute.
Kada se dovrsi Calibration Mode (Nacin rada za kalibraciju), na zaslonu se prikazuje “End"i perilica za rublje se automatski
iskljucuje.

6. Perilica za rublje spremna je za koristenje.
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B KoriStenje perilice za rublje

Uz vasu novu perilicu za rublje tvrtke Samsung najteZi dio pranja rublja bit ¢e odluka koje rublje prvo oprati.

Informacije o deterdZentima i dodacima

3rN3LSIHON €0

I KoriStenje odgovarajuteg deterdZenta

Virsta deterdZenta koju trebate koristiti ovisi o vrsti tkanine (pamuk, sintetika, osjetljiva odjeca, vuna), boji, temperaturi pranja i

razini zaprljanosti. Uvijek koristite deterdzent sa “smanjenim pjenjenjem”koji je namijenjen automatskim perilicama za rublje.

Slijedite preporuke proizvodaca deterdzenta koje se temelje na tezini rublja, razini zaprljanosti i tvrdo¢i vode u vasem

podrucju. Ako ne znate kakva je tvrdoca vode u vasem podrucju, obratite se lokalnoj upravi za vodoopskrbu.

Ne koristite deterdZent koji se stvrdnuo ili presao u Cvrsto agregatno stanje jer bi mogao ostati u ciklusu ispiranja. To
moze uzrokovati neispravno ispiranje perilice ili rezultirati zacepljenjem odvoda.

I KoriStenje ladice za deterdzZent

Perilica za rublje ima odvojene odjeljke za deterdzent i omeksivac.
Dodajte sve dodatke za rublje u odgovarajuce odjeljke prije pocetka pranja.
A OPREZ: Ne otvarajte ladicu za deterdzent za vrijeme rada perilice. U suprotnom biste se mogli izloZiti vru¢oj vodi ili
pari.
w Prilikom pranja velikih komada odjece ne koristite sljedece vrste deterdzenata.
Deterdzent u tabletama i kapsulama
Deterdzent koji koristi kuglicu i mrezu

Odjeljak za deterdzent za pretpranje: Deterdzent za pretpranje ili
© Stirka.

Odjeljak za deterdzent za glavno pranje: Deterdzent za glavno
@ | pranje, omeksiva¢ vode, sredstvo za prednamakanje, izbjeljivanje i
sredstvo za uklanjanje mrlja.

®

Odjeljak za omeksiva¢: Omeksivac (ne punite iznad crte MAKS. @)).

1. lzvucite ladicu za deterdZent na gornjoj lijevoj strani perilice.

2. Dodajte preporucenu koli¢inu deterdZenta za rublje u odjeljak za
deterdzent za glavno pranje () prije pokretanja perilice.
w Za upotrebu tekuceg deterdzenta koristite pretinac za tekuci
deterdzent (pogledajte odjeljak “Koristenje tekuceg deterdzenta
(odabrani modeli)” na stranici 20). 6

Ne stavljajte deterdZent u prahu u pretinac za teku¢i deterdzent.
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3.

I KoriStenje tekuceq deterdZenta (odabrani modeli)

Dodajte preporucenu kolicinu omeksivaca tkanine u odjeljak za omeksivac

po potrebi.

Ne prelazite crtu MAKS. €.

@ Koncentriran ili gust omeksivac tkanine treba razrijediti s malo vode
prije dodavanja u odjeljak (sprjecava zacepljenje odvoda).

OPREZ: Nemojte stavljati tekuci deterdzent niti deterdzent u prahu u
odjeljak za omeksiva¢ @.

Prilikom koristenja funkcije pretpranja, dodajte preporucenu koli¢inu

deterdZenta za rublje u odjeljak za deterdzent za pretpranje (D.

Gurnite ladicu za deterdzent kako biste je zatvorili.

@ Pazite da se omeksivac ne prelije kada zatvarate ladicu za deterdzent
nakon dodavanja omeksivaca u odjeljak za omeksivac.

Za koristenje tekuceg deterdzenta stavite pretinac za tekuci deterdzent u odjeljak
za deterdzent za glavno pranje (D) koji se nalazi u ladici za deterdzent i ulijte
tekuci deterdZent u odjeljak za glavno pranje. Ne prelazite crtu MAKS. na pretincu
za tekudi deterdzent.

w .

A OPREZ:

Untitled-6 20

Umetnite pretinac za tekuci deterdzent tek nakon $to izvadite ladicu
za deterdzent iz perilice pritiskom na rucicu za otpustanje (A).
Nakon pranja u ladici za deterdZzent moze ostati nesto tekuceg
deterdzenta.

Nemojte koristiti funkciju pretpranja kada koristite tekuci deterdZent.
Izvadite pretinac za tekuci deterdzent kada koristite deterdzent u
prahu.
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Prvo pranje rublja
Prije prvog pranja morate pokrenuti cijeli prazni ciklus (odnosno, bez rublja).

Otvorite dovod vode za perilicu.
Stavite malo deterd?enta u odjeljak za glavno pranje (@) u ladici za deterdzent.
Za ukljucivanje perilice pritisnite gumb Napajanje.

ArNILSIHON €0

Postavite Cycle Selector (Birac ciklusa) na ciklus Rinse+Spin (Ispiranje + centrifugiranje).

s wn =

. Pritisnite gumb Pokretanje/pauza.

Time Cete ukloniti svu vodu koja je preostala u bubnju nakon probnog ciklusa koji je izvrsio proizvodac.

Osnovne upute

1. Otvorite dovod vode za perilicu.

2. Stavljajte jedan po jedan komad rublja u bubanj, bez pretrpavanja.
OPREZ: Ne preopterecujte perilicu za rublje. Kako biste odredili kapacitet tezine za svaku vrstu rublja, pogledajte
odjeljak “Odredivanje kapaciteta” na stranici 29.

Ne perite vodootporne predmete u obi¢nom ciklusu, osim u ciklusu Outdoor Care (Njega odjece za rekreaciju).

3. Zatvorite vrata tako da sjednu na mjesto.
A OPREZ: Deterdzent moze ostati u prednjoj gumenoj brtvi perilice ili brtvi vrata nakon ciklusa pranja. Uklonite
sav preostali deterdZent prije zatvaranja vrata jer to moze dovesti do istjecanja vode.

A OPREZ: Provjerite nije li rublje zapelo u vratascima jer bi to moglo uzrokovati istjecanje vode.

4. 7a ukljucivanje perilice pritisnite gumb Napajanje.
w Funkcija Last Memory (Pamcenje zadnje postavke)
« Kada ukljucite perilicu za rublje, na upravljackoj ploci prikazat ce se zadnja koristena postavka. Medutim, ta

se funkcija ne primjenjuje ako je zadnja koristena postavka ciklus Rinse+Spin (Ispiranje + centrifugiranje) ili
Spin (Centrifugiranje).
Ako nakon ukljucivanja perilice barem malo okrenete Cycle Selector (Birac ciklusa), ova se funkcija ne
primjenjuje, a upravljacka ploca se ponovno postavija.

5. Dodajte deterdzent i po potrebi omeksivac ili deterdZent za pretpranje u odgovarajuce odjeljke u ladici za deterdzent.

6. Odaberite odgovarajuci ciklus i opcije za rublje. Zasvijetlit ¢e odgovarajuci indikatori, a na zaslonu ¢e se prikazati
procijenjeno vrijeme trajanja ciklusa.

7. Pritisnite gumb Pokretanje/pauza.

A OPREZ: Ne dodirujte staklo vrata za vrijeme rada perilice za rublje jer moZe biti vruce.

A OPREZ: Ne otvarajte ladicu za deterdzent ili filtar za Cestice za vrijeme rada perilice za rublje jer biste mogli biti
izlozeni vru¢oj vodi ili pari.
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KoriStenje upravljacke ploce

Cotton

Baby Care
Sports Wear
Wool & ———
Hand Wash—,
Spin

Rinse+Spin ——

DD®E (10707
o B

Synthetics
— 15" Quick Wash

; ® 1200
— Daily Wash i ® 1000 O\

Denim O oy
: ®40 o7
— Dark Garment ~; ®20 oY 0@ (=]

Temp. Spin Option | Delay End

N e e e » ®

1. Biracciklusa

Odaberite vrstu centrifugiranja i brzinu okretanja za ciklus.
Vise informacija o svakom ciklusu potrazite u odjeljku “Koristenje biraca ciklusa” na stranici 24.

2. Digitalni graficki zaslon
Prikazuje preostalo trajanje ciklusa pranja, sve informacije o ciklusu i Sifre pogresaka.

3. Gumb Temp. (Temperatura)
Pritisnite ovaj gumb nekoliko puta za kretanje kroz dostupne opcije temperature vode:
Hladna voda \%, 20°C, 30°C, 40°C, 60°Ci 95°C

4.  Gumb Spin (Centrifugiranje)
Pritisnite ovaj gumb nekoliko puta za kretanje kroz dostupne brzine ciklusa centrifugiranja.

WEF70F5E**4* WF70F5E**H* Zadrzavanje ispiranja, &, 400, 800, 1200, 1400 okr./min

WF70F5E**2%, WF70F5E**M*
WF60F4E**2¥, WF60F4W**M*

Zadrzavanje ispiranja, &, 400, 800, 1000, 1200 okr./min

WEF60F4E**0*, WFE0F4AW**[.* Zadrzavanje ispiranja, &, 400, 600, 800, 1000 okr./min

Nema indikatora

0Odgoda ispiranja: Rublje ostaje namoceno u vodi od posljednjeg ispiranja. Za vadenje rublja
treba pokrenuti ciklus ispustanja vode ili centrifugiranja
(ako su svi indikatori iskljuceni, to znaci odgodu ispiranja).

®

Bez centrifugiranja: Rublje ostaje u bubnju i nakon zavrsnog ispustanja vode ne izvodi se
ciklus centrifugiranja.

Untitled-6 22
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5. Gumb Option (Opcija)
ViSe puta pritisnite ovaj gumb za kretanje kroz opcije:
Namakanje > Intenzivno > Pretpranje > Dodatno ispiranje > Namakanje + Dodatno ispiranje > Intenzivno + Dodatno
ispiranje > Pretpranje + Dodatno ispiranje > isklju¢eno

Namakanje: Pomocu ove funkcije ucinkovito uklonite mrlje s rublja namakanjem.

Funkcija Namakanje izvodi se 13 minuta od pocetka ciklusa pranja.
= Funkcija Namakanje traje 30 minuta u Sest ciklusa, od kojih je jedan ciklus namakanja s centrifugiranjem u
trajanju od 1 minute s mirovanjem od 4 minute.
Funkcija namakanja dostupna je samo za cikluse: Cotton (Pamuk), Synthetics (Sintetika), Daily Wash
(Svakodnevno pranje), Denim (Traper), Baby Care (Njega djecje odjece) i Sports Wear (Sportska odjeca).

ArNILSIHON €0

7 Intenzivno: Ovu funkciju koristite za veoma zaprljano rublje kojemu je potrebno intenzivno pranje. Trajanje
ciklusa pranja povecava se za svaki ciklus.

Pretpranje: Ovu funkciju koristite za pretpranje rublja prije glavnog ciklusa pranja. Funkcija pretpranja
Y dostupna je samo za cikluse Cotton (Pamuk), Synthetics (Sintetika), Daily Wash (Svakodnevno pranje), Denim
(Traper), Dark Garment (Tamna odjeca), Baby Care (Njega djecje odjece) i Sports Wear (Sportska odjeca).

=/ | Dodatno ispiranje: Pritisnite ovaj gumb za dodatne cikluse ispiranja.

6. Gumb Delay End (Odgoda zavrsetka pranja)

Pritisnite ovaj gumb nekoliko puta za kretanje kroz dostupne opcije za funkciju Delay End (Odgoda zavrsetka pranja) (od
3 sata do 19 sati u koracima od jednog sata).

Prikazani sat pokazuje vrijeme kada ce pranje zavrsiti.
7. Gumb Pokretanje/pauza
Pritisnite ovaj gumb za zaustavljanje i ponovno pokretanje ciklusa.
8. Gumb Napajanje
Pritisnite ovaj gumb jednom za ukljucivanje perilice. Zatim ponovno pritisnite isti gumb za iskljucivanje perilice.
Ako je perilica uklju¢ena duze od 10 min, a nije pritisnut nijedan gumb, napajanje se automatski iskljucuje.
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I KoriStenje biraca ciklusa

Ciklus Upotreba

Za umijereno do slabo zaprljani pamuk, posteljinu, stolnjake, donje rublje, ru¢nike, kosulje

Cotton (Pamuk) itd

Za umijereno do slabo uprljane bluze, kosulje itd. izradene od poliestera (diolen, trevira),

(L] poliamida (perlon, najlon) i ostalih sli¢nih spojeva.

Za blago zaprljanu odjecu i manje od 2,0 kg rublja koje vam je brzo potrebno. Ciklus traje
otprilike 15 minuta, no moze se razlikovati od navedenih vrijednosti ovisno o tlaku vode,
tvrdoci vode, temperaturi vode u dovodu, temperaturi prostorije, vrsti i kolicini rublja te
zaprljanosti, koristenom deterdzZentu, nepravilnom opterecenju bubnja, promjenama u
naponu i svim odabranim dodatnim mogu¢nostima.
OPREZ: Ne smije biti vise od 20 g deterdzenta (za 2,0 kg rublja) jer bi deterdzent
mMogao ostati na odjeci.

15’ Quick Wash
(15-minutno brzo pranje)

Daily Wash

(GVaRadRevRo pranje) Koristite za svakodnevne predmete poput donjeg rublja i majica.

Ciklus pranja s visom razinom vode i dodatnim ciklusom ispiranja koji osigurava da na

Denim (Traper, L .
(Traper) odjeci ne ostane deterdzenta.

Dark Garment (Tamna Dodatni ciklusi ispiranja i manja brzina centrifugiranja osiguravaju njezno pranje tamne
odjeca) odjece te njeno temeljito ispiranje.

Baby Care (Njega dje¢je | Pranje na visokoj temperaturi i dodatni ciklusi ispiranja osiguravaju da ne ostane
odjece) deterdzenta koji bi mogao nastetiti kozi vaseg djeteta.

Koristite za vodootporne predmete poput odjece za planinarenje, skijaske odjece i sportske
Sports Wear (Sportska odjece.

odjeca) Tkanine obuhvacaju vlakna i premaze funkcionalne tehnologije kao Sto su spandex, strec i
mikrovlakna.

Samo za vunu koja se moze prati u perilici. Tezina rublja treba biti manja od 2,0 kg (model
klase od 6 kg: 1,5 kg).

Ciklus Wool (Vuna) pere rublje njeznim ljuljaju¢im pokretima. Tijekom ciklusa pranja njezni
ljuljajuci pokreti i namakanje nastavljaju se kako bi zastitili viakna vune od suzavanja/

Wool (Vuna) AT . S R - : .
izoblicenja i vrlo njezno oprali odjecu. Takvo naizmjenicno zaustavljanje/pokretanje perilice
za rublje tijekom namakanja ne znaci da perilica ne radi ispravno.

Za ciklus pranja vune preporucuje se neutralni deterdZent radi poboljanja rezultata pranja i
poboljsane njege vunenih vlakana.

R (Gl Vrlo lagan ciklus pranja njezan poput ru¢nog pranja

pranje) 9 pranja nj pop g pranja.

Spin (Centrifugiranje) Vrsi dodatan ciklus centrifugiranja za uklanjanje vece kolicine vode.

Rinse+Spin (Ispiranje +

e e Koristite za rublje kojemu treba samo ispiranje ili za dodavanje omeksivaca pranju.
centrifugiranje)
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I ZaStita za djecu

Funkcija Child Lock (Zastita za djecu) omogucava blokiranje gumba kako se ciklus pranja koji ste odabrali ne bi mogao

mijenjati.
o
w
I Aktiviranje/deaktiviranje 3
=
Ako Zelite ukljuciti ili iskljuciti funkciju Child Lock (Zastita za djecu), istovremeno 9
pritisnite gumbe Temp. (Temperatura) i Spin (Centrifugiranje) na 3 sekunde. g
Indikator “Zastita za djecu @" ukljuuje se kada je ova znacajka aktivirana. ® 1200 m
w Kada je ukljucena funkcija Child Lock (Zastita za djecu), radi samo gumb o e
Napajanje. Funkcija Child Lock (Zastita za djecu) ostaje ukljucena cak i kad ®0 e

020 oY 0@

se perilica ukljuci i iskljuci ili nakon isklju¢ivanja i ponovnog ukljucivanja
kabela za napajanje.

I Iskljucivanje zvuka

Funkcija Sound Off (Iskljucivanje zvuka) moze se odabrati u svim ciklusima. Kada je odabrana ova funkcija, zvuk je iskljucen za
sve cikluse. Te se postavke zadrzavaju ¢ak i nakon uzastopnog ukljucivanja i iskljucivanja perilice.

I Aktiviranje/deaktiviranje

Ako Zelite aktivirati ili deaktivirati funkciju Sound Off (Iskljucivanje zvuka),
istovremeno drzite pritisnutima gumbe Spin (Centrifugiranje) i Option (Opcija)
3 sekunde. ®95¢  ®1200

Indikator za"Iskljucen zvuk o)’ ukljucuje se kada se aktivira ova znacajka. ot e

LEY ® 400
020 oY 0@

_e—| —g— | g —

fhm

I Odgoda zavr3etka pranja

Perilicu moZete podesiti tako da automatski zavrsi pranje kasnije, odabirom odgode izmedu 3 19 sati (u koracima od 1 sata).
Prikazani sat pokazuje vrijeme kada ce pranje zavrsiti.

Otvorite dovod vode za perilicu.

Stavljajte jedan po jedan komad rublja u bubanj, bez pretrpavanja.

Za uklju¢ivanje perilice pritisnite gumb Napajanje.

Dodajte deterdZent i po potrebi omeksivac ili deterdZent za pretpranje u odgovarajuce odjeljke u ladici za deterdzent.
Odaberite odgovarajuci ciklus i opcije za rublje.

Pritis¢ite gumb Delay End (Odgoda zavr$etka pranja) dok ne postavite vrijeme odgode.

NS W=

Pritisnite gumb Pokretanje/pauza.

Ukljucit ¢e se indikator “Odgoda zavrietka pranja &, a sat ¢e zapoceti s odbrojavanjem dok ne dode do postavljenog
vremena.

8. Zaisklju¢ivanje funkcije Delay End (Odgoda zavrietka pranja) iskljucite perilicu za rublje i zatim je ponovno ukljucite
pritiskom na gumb Napajanje.
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I Smart Check

Ova funkcija omogucuje provjeru statusa perilice za rublje pomoc¢u pametnog telefona.

Funkcija Smart Check prilagodena je za:
Galaxy i iPhone (nije podrzano za neke modele)

I Preuzimanje aplikacije Samsung Smart Washer

Preuzmite aplikaciju Samsung Smart Washer na svoj mobilni telefon s online trgovine Android market ili Apple App store i
zatim ju instalirajte. MoZete je jednostavno pronaci unosom teksta “Samsung Smart Washer".

I KoriStenje funkcije Smart Check

1. Nakon sto dode do pogreske, istovremeno pritisnite gumbe Option (Opcija)
i Delay End (Odgoda zavrsetka pranja) na 3 sekunde kako biste pokrenuli
funkciju Smart Check. Funkciju Smart Check mozete pokrenuti i ako nije
pritisnut nijedan gumb nakon $to je perilica ukljucena.

2. Dijelovizaslona s LED diodama rotiraju se 2 ili 3 sekunde i na zaslonu perilice
se u funkciji Smart Check prikazuje Sifra pogreske.

(LYY Yo ::_'n:u:n

®95¢ ® 1200
60 ® 1000
40 L 00
®30 ® 400
®20 0% 0@

o
(1}
(2w
(3=}

Le— g

-

fhm

3. Pokrenite aplikaciju Samsung Smart Washer na svom pametnom telefonu i dodirnite gumb Smart Check.

'»g ‘Smart Check’moze se promijeniti u‘Smart Care; ovisno o odabiru jezika.

4. Usmijerite kameru pametnog telefona na Sifru pogreske u funkciji Smart Check koja se prikazuje na zaslonu perilice za

rublje.

@ -+ Ako se na zaslonu perilice odrazava svjetlo Zarulje, fluorescentne Zarulje ili svjetiljke, pametni telefon mozda

nece moci jednostavno prepoznati Sifru pogreske u funkciji Smart Check.

Ako pametni telefon drzite pod prevelikim kutom u odnosu na zaslon, mozda nec¢e moci prepoznati sifru
pogreske. Za najbolje rezultate drzite pametni telefon tako da se nalazi usporedno ili gotovo usporedno s

prednjom stranom zaslona.

5. Ako je pametni telefon ispravno usmjeren, Sifra u funkciji Smart Check automatski ¢e se prepoznati te ¢e se na
pametnom telefonu prikazati detaljni podaci o statusu perilice za rublje, pogreska i mjere otklanjanja pogreske.

6. Ako pametni telefon ne uspije prepoznati Sifru u funkciji Smart Check vise od dva puta, ru¢no unesite sifru funkcije Smart

Check koja se prikazuje na zaslonu perilice u aplikaciju Samsung Smart Washer.
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Pranje

I Pranje pomocu biraca ciklusa

Viasa nova perilica ¢ini pranje rublja jednostavnim pomocu automatskog sustava upravljanja “Fuzzy Control”tvrtke Samsung.
Pri odabiru ciklusa pranja perilica odabire odgovarajucu temperaturu, vrijeme i brzinu pranja.

A AR I o

Otvorite dovod vode za perilicu.

ArNILSIHON €0

Otvorite vrata.

Stavljajte jedan po jedan komad rublja u bubanj, bez pretrpavanja.

Zatvorite vrata.

Za ukljucivanje perilice pritisnite gumb Napajanje.

Dodajte deterdzent i po potrebi omeksivac ili deterdZent za pretpranje u odgovarajuce odjeljke u ladici za deterdzent.

Funkcija Prewash (Pretpranje) dostupna je samo pri odabiru ciklusa Cotton (Pamuk), Synthetics (Sintetika), Daily
Wash (Svakodnevno pranje), Denim (Traper), Dark Garment (Tamna odjeca), Baby Care (Njega djecje odjece) i
Sports Wear (Sportska odjeca). Potrebna je samo ako je odjeca veoma zaprljana.

Koristite Cycle Selector (Bira¢ ciklusa) za odabir odgovarajuceg ciklusa prema vrsti materijala: Cotton (Pamuk), Synthetics

(Sintetika), 15" Quick Wash (15-minutno brzo pranje), Daily Wash (Svakodnevno pranje), Denim (Traper), Dark Garment

(Tamna odjeca), Baby Care (Njega djecje odjece), Sports Wear (Sportska odjeca), Wool (Vuna) i Hand Wash (Ru¢no

pranje). Na upravljackoj ploci zasvijetlit ¢e odgovarajuci indikatori.

U ovom trenutku mozete upravljati temperaturom, brojem ciklusa ispiranja, brzinom centrifugiranja i viemenom odgode

zavrsetka pranja pritiskom na odgovarajuce gumbe.

Pritisnite gumb Pokretanje/pauza kako biste pokrenuli pranje. Zasvijetlit ¢e indikator napredovanja, a na zaslonu ce se

prikazati preostalo trajanje ciklusa.

w Ukupno trajanje ciklusa i broj ciklusa ispiranja u ciklusu Cotton (Pamuk) mogu se razlikovati ovisno o kolicini
rublja.

10. Nakon sto zavrsi Citav ciklus pranja, perilica ¢e se automatski iskljuciti. Otvorite vrata i izvadite rublje.

I Privremeno zaustavljanje pranja
Unutar 5 minuta od pocetka pranja postoji moguc¢nost dodavanja ili vadenja komada odjece.

1.

Pritisnite gumb Pokretanje/pauza za otkljucavanje vrata.

w Ako je razina ili temperatura vode u bubnju previsoka, vrata se ne mogu otvoriti i treperi indikator “Zaklju¢ana
vrata @. U takvom slucaju pricekajte da indikator prestane treperiti (indikator ¢e prestati treperiti za priblizno 1
ili 2 minute).

Otvorite vrata i dodajte/izvadite rublje.
Nakon zatvaranja vrata, pritisnite gumb Pokretanje/pauza za ponovno pokretanje pranja.
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I Rucno pranje
Odjecu mozete oprati i ru¢no, bez koristenja znacajke Cycle Selector (Birac ciklusa).

Otvorite dovod vode za perilicu.

Otvorite vrata.

Stavljajte jedan po jedan komad rublja u bubanj, bez pretrpavanja.

Zatvorite vrata.

Za ukljucivanje perilice pritisnite gumb Napajanje.

Dodajte deterdZent i po potrebi omeksivac ili deterdzent za pretpranje u odgovarajuce odjeljke u ladici za deterdzent.
Postavite Cycle Selector (Birac ciklusa) na ciklus Cotton (Pamuk).

® NSV R wDN =

Pritisnite gumb Temp. (Temperatura) za odabir temperature
(hladna voda \%,20°C, 30°C, 40°C,60°Ci95°C)
9. Pritisnite gumb Spin (Centrifugiranje) za odabir brzine centrifugiranja
(nema indikatora: Odgoda ispiranja, {&: Bez centrifugiranja).
10. Pritis¢ite gumb Delay End (Odgoda zavrsetka pranja) vise puta za kretanje kroz raspolozive opcije funkcije Delay End

(Odgoda zavrietka pranja) (od 3 sata do 19 sati, u koracima po jedan sat). Prikazani sat pokazuje vrijeme kada ce pranje
zavrsiti.

11. Pritisnite gumb Pokretanje/pauza kako biste pokrenuli pranje.

I Upute za rublje
Slijedite ove jednostavne upute za najcisce rublje i najucinkovitije pranje.

Uvijek pogledajte etiketu za odrzavanje na odjeci prije pranja.

Razvrstajte i perite rublje prema sljedeéim kriterijima:
Etiketa za odrzavanje: Razvrstajte rublje u pamuk, mijesana vlakna, sintetiku, svilu, vunu i umjetnu svilu.
Boja: Odvojite bijelo rublje od obojanog. Obojane komade odjece perite zasebno.
Veeli¢ina: Istodobno pranje komada odjece razli¢ite velicine poboljsat ¢e ucinak pranja.

Osjetljivost: Osjetljivo rublje perite zasebno, koristeci ciklus za pranje osjetljivog rublja za nove komade odjece od Ciste
vune, zavjese i svilu. Provjerite etiketu o njezi na komadima rublja koje perete ili pogledajte odjeljak “Tablica odrzavanja
tkanina“ na stranici 37.

Praznjenje dZepova
Prije svakog pranja ispraznite sve dzepove na komadima rublja koje perete. Mali, nepravilni i tvrdi predmeti poput kovanica,
nozeva, iglica i spajalica mogu ostetiti perilicu za rublje.
Ne perite odje¢u s velikim kop¢ama, gumbima ili drugim metalnim predmetima. Metal na odjeci moze ostetiti kako odjecu,

tako i bubanj. Izokrenite odjecu s gumbima i usivcima prije pranja. Ako su zatvaraci na hlacama i jaknama otvoreni prilikom
pranja, bubanj se moze ostetiti. Zatvarace treba zatvoriti i pricvrstiti uzicom prije pranja.

Odjeca s dugackim uzicama moZe se zaplesti s ostalom odjecom i ostetiti je. Provjerite jesu li sve uzice pricvrscene prije
pocetka pranja.

Pretpranje pamuka

Vasa nova perilica za rublje u kombinaciji s modernim deterdzentima dat ce savréene rezultate pranja uz ustedu energije,
vremena, vode i deterdZenta. Ipak, ako je pamucno rublje vrlo prljavo, izvrite ciklus pretpranja koriste¢i deterdzent na bazi
proteina.
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I Odredivanje kapaciteta

Pazite da ne pretrpate perilicu jer se u suprotnom rublje mozda nece dobro oprati. Kapacitet za vrstu rublja koje perete
odredite pomocu tablice u nastavku.

o

Vrsta tkanine Kapacitet (kg) %

WF70F5E WF60F4E a

Cotton (Pamuk) 7,0 6,0 g

Synthetics (Sintetika) 3,5 3,0 m
Denim (Traper) 30 3,0
Dark Garment (Tamna odjeca) 4,0 30
Sports Wear (Sportska odjeca) 2,5 20
Wool (Vuna) 2,0 15

w Kada je rublje neujednaceno rasporedeno i prikazuje se sifra pogreske “UE’, preraspodijelite rublje. Ako je rublje
neujednaceno rasporedeno, moze se smanjiti u¢inkovitost centrifugiranja.

A OPREZ: Grudnjake (perive u vodi) svakako umetnite u mreZicu za rublje
(kupuje se odvojeno).
Metalni dijelovi grudnjaka mogu razderati materijal i ostetiti rublje.
Stoga ih svakako stavite u mrezicu za fino rublje.
Mali, lagani komadi odjece poput ¢arapa, rukavica, najlonki i rupcica
mogu zapeti za vrata. Stavite ih u mreZicu za fino rublje.

A OPREZ: Ne perite samu mreZicu za rublje bez drugog rublja. To moZe uzrokovati neuobicajene vibracije koje bi mogle
pomaknuti perilicu i uzrokovati ozljede.
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Untitled-6 30

®

B CiScenje perilice za rublje

Odrzavanje perilice za rublje ¢istom poboljsava njezine radne karakteristike, uklanja potrebe za popravcima i produljuje vijek
njezina trajanja.

Ispustanje vode iz perilice za rublje u slu€aju nuzde

w Ako nestane struje, ispustite svu vodu iz perilice prije nego sto izvadite rublje.

1.
2.

Iskljucite perilicu za rublje iz strujne uticnice.
Otvorite poklopac filtra (A) tako da pritisnete i povucete rucicu.

Pripremite posudu.
'»g Vode moze biti vise nego $to ocekujete. Koristite vecu zdjelu.

lzvucite cijev za ispustanje vode u hitnom slucaju (C) i kraj cijevi za
ispustanje vode u hitnom slucaju (C) postavite u zdjelu.

Uhvatite ¢ep za ispustanje vode u hitnom slucaju (B) na kraju cijevi za
ispustanje vode u hitnom slucaju (C) i polako ga izvucite.

Pustite da sva voda istece u posudu.
Ponovo umetnite cep i cijev za ispustanje vode u hitnom slucaju.
Zatvorite poklopac filtra.
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Ciscenje filtra za Cestice

Ciscenje filtra za Cestice preporucuje se 5 do 6 puta godisnje ili kada se pojavi poruka s pogreskom “5E”. Ako se u filtru za

Cestice nakupe strane Cestice, smanjit Ce se ucinkovitost pranja.

A OPREZ: Provjerite jeste li iskljucili perilicu za rublje iz strujne uti¢nice prije ¢is¢enja filtra za Cestice.

A OPREZ: Ne rastavljajte filtar za Cestice za vrijeme rada perilice jer bi mogla iste¢i vruca voda.

1. Otvorite poklopac filtra tako da pritisnete i povucete rucicu.

2. Uklonite preostalu vodu (pogledajte odjeljak “Ispustanje vode iz perilice za

rublje u slu¢aju nuzde” na stranici 30).
w Ako odvojite filtar za Cestice bez ispustanja preostale vode, preostala
voda moze iscuriti.

3. Odvrnite ¢ep filtra za cestice (A) okretanjem ulijevo.

4. Isperite prljavstinu i druge nakupine iz filtra za Cestice. Provjerite je li propeler
odvodne pumpe iza filtra za Cestice blokiran.

5. Vratite filtar za Cestice na njegovo mjesto.
6. Zatvorite poklopac filtra.

w Filtar za Cestice svakako vratite na mjesto nakon $to ga ocistite. Ako se
filtar za Cestice ne vrati na svoje mjesto u perilici, ona moze neispravno
funkcionirati ili ispustati vodu.
w Cursto zategnite filtar za Cestice nakon $to ga ocistite. U suprotnom moze
doci do neispravnog funkcioniranja ili istjecanja vode.

Ciscenje vanjskih dijelova perilice

3rN3DSID 0

1. Mekom tkaninom i neabrazivnim sredstvom za ¢is¢enje obrisite povrsine perilice za rublje, ukljucujuci upravljacku plocu.

2. Povrsine osusite mekom tkaninom.
A OPREZ: Perilicu za rublje nemojte polijevati vodom.
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Untitled-6 32

v

CiS€enje ladice za deterdZent i udubljenja u ladici

1. Pritisnite rucicu za otpustanje (A) s unutarnje strane ladice za deterdzent i
izvucite ladicu za deterdzent.

2. Izvadite rucicu za otpustanje (A) i pretinac za tekuci deterdzent iz ladice za
deterdzent.

3. Operite sve dijelove pod tekuc¢om vodom.

4. Ocistite udubljenje u ladici za deterdZent starom cetkicom za zube.

Vratite rucicu za otpustanje (A) i pretinac za tekuci deterdZent tako da ih
¢vrsto gurnete u ladicu za deterdzent.

6.  Gurnite ladicu za deterdZent na njezino mjesto.

Za uklanjanje ostataka deterdZenta pokrenite ciklus Rinse+Spin (Ispiranje +
centrifugiranje) bez rublja u bubnju.

Ciscenje filtra s mreZicom

Filtar s mrezicom mora se ocistiti najmanje jednom godisnje ili kada se prikaze Sifra pogreske “4E"

1. Iskljucite perilicu za rublje iz strujne uticnice.
2. Zatvorite dovod vode za perilicu.

3. Odspojite prikljucak u obliku slova L za cijev dovoda vode s ulaza za vodu sa
straznje strane uredaja okretanjem dijela (A). Kako biste sprijecili istjecanje
vode zbog tlaka zraka u cijevi za dovod vode, prekrijte spoj cijevi tkaninom.

4. Pomocu klijesta oprezno izvucite filtre s mrezicom s ulaza za dovod vode i
ispirite ih pod mlazom vode dok ne budu ¢isti.

Vratite filtre s mreZicom na mjesto.
6. Ponovno spojite prikljucak u obliku slova L na ulaz za vodu.

7. Provjerite jesu li svi spojevi vodonepropusni i otvorite slavinu za vodu.
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B OdrZavanje perilice za rublje

Popravak zamrznute perilice za rublje

Ako se temperatura spusti ispod tocke smrzavanja i perilica se zamrzne:

o n e w N =

Iskljucite perilicu za rublje iz strujne uti¢nice.

AINVYAYZHAO SO

Slavinu dovoda prelijte toplom vodom kako biste omeksali cijev(i) za dovod vode.

Zatvorite dovod vode za perilicu.

Skinite cijev za dovod vode i namocite je u toploj vodi.

Ulijte toplu vodu u bubanj perilice i ostavite je 10 minuta.

Cijev za dovod vode ponovno prikljucite na perilicu i slavinu za vodu i provjerite rade li dovod i odvod vode kako treba.

Pohranjivanje perilice za rublje

Ako perilicu trebate uskladistiti na duze razdoblje, treba ispustiti vodu iz nje i zatim ju ukloniti. Perilica za rublje moze se
ostetiti ako voda ostane u cijevima i unutarnjim dijelovima prije pohranjivanja. Pripremite perilicu za pohranjivanje na sljedeci

nacin:

1. Okrenite Cycle Selector (Birac ciklusa) i odaberite ciklus 15'Quick Wash (15-minutno brzo pranje), a zatim pokrenite
perilicu bez rublja u bubnju.

2. Iskljucite perilicu za rublje iz strujne uti¢nice.

3. Zatvorite dovod vode za perilicu.

4. Uklonite sve cijevi za dovod vode i spremite ih na sigurno mjesto gdje ih jednostavno mozete pronaci u slucaju da
morate ponovno koristiti perilicu.

5. Neka vrata perilice ostanu otvorena kako bi se omogucilo prozracivanje bubnja.

w

Ako je perilica bila pohranjena na temperaturama ispod tocke smrzavanja, pustite da prode neko vrijeme kako bi se
preostala voda unutar perilice otopila prije koristenja.

Preporu¢amo i da ru¢no ispustite vodu iz perilice za rublje pomocu cijevi za ispustanje vode u hitnom slucaju, time ¢e
se ukloniti sva suvisna voda.
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Untitled-6 34

B RjeSavanje problema i informativne Sifre

Provjerite ove stavke ako uoCite sljedece probleme na

perilici za rublje..

PROBLEM

RJESENJE

Ne pokrece se

Provjerite je li perilica ukljucena u napajanje.
Provjerite jesu li vrata Cvrsto zatvorena.
Provjerite je li slavina za dovod vode otvorena.
Provjerite je li pritisnut gumb Pokretanje/pauza.

Nema vode ili nema dovoljno
vode

Ukljucite dovod vode.

Provjerite je li cijev za dovod vode smrznuta.
Izravnajte cijevi za dovod vode.

Ocistite filtre s mrezicom na ulazima za dovod vode.

U ladici za deterdzent nakon
zavrsetka ciklusa pranja
nalaze se ostaci deterdzenta

Provjerite radi li perilica za rublje uz odgovaraju¢i tlak vode.
Provjerite je li deterdZent dodan u sredisnji dio ladice za deterdzent.

Vibrira ili je previSe bucna

Provijerite je li perilica postavljena na ravnu povrsinu. Ako povrsina nije ravna,
podesite duljinu nozica perilice za rublje kako biste izravnali uredaj.
Provijerite jesu li uklonjeni vijci za transport.

Provjerite dodiruje i perilica neki drugi predmet.

Provijerite je li kolic¢ina rublja ujednacena.

Perilica za rublje ne ispusta
vodu i/ili ne centrifugira

Izravnajte cijev za odvod. Uklonite savijene cijevi.
Provjerite je li filtar za Cestice zacepljen.

Vrata su se zablokirala ili se
ne mogu otvoriti.

Vrata se mogu otvoriti tek 3 minute nakon zaustavljanja perilice ili iskljucivanja
napajanja.
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Informativne Sifre

Ako se pojavi kvar na perilici, na zaslonu se prikazuje informativna Sifra. U tom slucaju provjerite tablicu u nastavku i pokusajte

primijeniti predlozeno rjesenje prije pozivanja sluzbe za korisnike tvrtke Samsung ili distributera proizvoda tvrtke Samsung.

VINI1904d IrNVAVSArd 90

SIMBOL SIFRE RJESENJE
dE « Provjerite jesu li vrata Cvrsto zatvorena.
Provjerite je li u vratima zapelo rublje.
« Provjerite je li slavina za dovod vode otvorena.
4 Provjerite tlak vode.
Ocistite filtre s mreZicom na ulazima za dovod vode.
Provjerite je li cijev za dovod vode savijena ili zacepljena.
5E Ocistite filtar za Cestice.
Provjerite je li cijev za odvod ispravno montirana.
Rublje u perilici je neujednaceno rasporedeno. Prerasporedite rublje. Pranje jednog
UE komada poput deke, jastuka ili velikog ru¢nika moglo bi prouzrociti pomicanje tezista
tijekom ciklusa centrifugiranja, u tom bi se slucaju mogla prikazati sifra pogreske “UE"
cE/3E/Uc Nazovite sluzbu za korisnike tvrtke Samsung.

Za sve sifre koje nisu navedene iznad ili ako predloZeno rjesenje ne rjesava problem, nazovite sluzbu za korisnike tvrtke
Samsung ili distributera proizvoda Samsung.
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M Tablica ciklusa

Tablica ciklusa

( ® odabire korisnik)

ety | BRETLEE

WF70F5 | WF60F4 | Pretpranje Pranje Omeksivaé (0 1400 | 1200 | 1000

Cotton (Pamuk) 70 6,0 Yes ) [ 95 1400 1200 1000

Synthetics (Sintetika) 35 25 Yes ) ) 60 1200 1200 1000

;f;])j:w’)&k\/\/ash (15-minutno brzo 20 20 ° ® 30 300 800 300

Daily Wash (Svakodnevno pranje) 4,0 30 Yes [ ) [ ] 60 1400 1200 1000

Denim (Traper) 40 30 Yes [ ] () 60 1400 1200 1000

Dark Garment (Tamna odjeca) 40 30 Yes [} () 40 1200 1200 1000

Baby Care (Njega djecje odjece) 4,0 30 Yes (] @ 95 1200 1200 1000

Sports Wear (Sportska odjeca) 20 20 Yes ) ) 60 1200 1200 1000

Wool (Vuna) 20 15 [ ] [ ) 40 800 800 800

Hand Wash (Ru¢no pranje) 20 15 ) ) 40 400 400 400

CIKLUS Odgoda zavrsetka pranja Intenzivno k Dodatno ispiranje

Cotton (Pamuk) o [} o [ J

Synthetics (Sintetika) (] [ ] (] @

15’ Quick Wash (15-minutno brzo

pranje) ® - B ®

Daily Wash (Svakodnevno pranje) [ ] [} [ ] [}

Denim (Traper) o [ ] o @

Dark Garment (Tamna odjeca) [ ] [ J - [J

Baby Care (Njega djecje odjece) o [ ] [ ] @

Sports Wear (Sportska odjeca) ) (] ) ()

Wool (Vuna) ) - - [

Hand Wash (Rucno pranje) (] - - @

1. Ciklus s pretpranjem traje priblizno 20 minuta duze.
2. Podaci o trajanju ciklusa izmjereni su u skladu s uvjetima koji su odredeni standardom IEC60456/EN60456.

3. Nakon instalacije pokrenite Calibration Mode (Nacin rada za kalibraciju) (pogledajte odjeljak ‘6. KORAK - Pokretanje
nacina rada za kalibraciju” na stranici 18).

4. Bududida se ova perilica isporucuje s funkcijom Last Memory (Pamcenje zadnje postavke), za uklanjanje te funkcije
i koristenje izvornih postavki pokretanja potrebno je obrisati zadnju koristenu postavku s upravljacke ploce (upute o
brisanju zadnje koristene postavke potrazite u odjeljku “Osnovne upute” na stranici 21).

Daily Wash (Svakodnevno pranje): Kratki ciklus za ustanove za testiranje.

6. Trajanje ciklusa pranja u pojedinim kucanstvima moze se razlikovati od vrijednosti u ovoj tablici zbog varijacija u tlaku i
temperaturi vode te kolicini i vrsti rublja.

7. Kod odabira funkcije za intenzivno pranje, trajanje ciklusa povecava se za svaki ciklus pranja.
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M Dodatak

Tablica odrZavanja tkanina

Sljedeci simboli pruzaju upute za odrzavanje tkanine. Etikete za odrzavanje ukljucuju cetiri simbola prema ovom redoslijedu:
pranje, izbjeljivanje, susenje i glacanje (i kemijsko cis¢enje po potrebi). Koristenje simbola osigurava uskladenost medu
proizvodacima tkanina domacih i uvezenih predmeta. Slijedite upute na etiketi za odrzavanje kako biste produljili vijek
trajanja tkanine i smanijili probleme kod pranja.

Mvivaod 80

7 Otporni materijal =X Ne smije se glacati

7 Osjetljiva tkanina ® Moze se kemijski Cistiti bilo kojim otapalom

MoZe se prati na 95°C O Kemijsko ciscenje

Moze se prati na 60°C ® Kemijsko ¢is¢enje samo perkloridom,
tekucinom za upaljace, ¢istim alkoholom ili
R113

Moze se prati na 40°C ® Kemijsko ¢is¢enje samo kerozinom, ¢istim
alkoholom iliR113

Moze se prati na 30°C X Ne smije se kemijski Cistiti

() Samo ru¢no pranje = Susiti na ravnoj povrsini

=<7 Samo kemijsko ¢iscenje [ Moze se susiti vjesanjem

A Moze se izbjeljivati u hladnoj vodi 0 Susiti na vjesalici

A Ne smije se izbjeljivati ) Susenje u susilici, normalna temperatura

~ Moze se glacati na maks. 200°C ) Susenje u susilici, smanjena temperatura

\ Moze se glacati na maks. 150°C = Ne smije se susiti u susilici

A\ Moze se glacati na maks. 100°C

Zastita okoliSa

« Ovaj uredaj proizveden je od materijala koji se mogu reciklirati. Ako odlucite ovaj uredaj odloziti u otpad, ucinite to u
skladu s lokalnim odredbama o odlaganju otpada. OdreZite kabel za napajanje tako da se uredaj ne moze prikljuciti na
izvor napajanja. Skinite vrata tako da Zivotinje ili mala djeca ne mogu ostati zarobljeni unutar uredaja.

Nemojte prekoracivati koli¢ine deterdZzenta preporucene u uputama proizvodaca deterdzenta.
Proizvode za uklanjanje mrlja i izbjeljivace koristite prije ciklusa pranja samo kad je apsolutno nuzno.
Stedite vodu i elektri¢nu energiju pranjem samo potpuno napunjene perilice (to¢na koli¢ina ovisi o odabranom ciklusu).

Izjava o sukladnosti

Ovaj uredaj sukladan je europskim standardima sigurnosti, direktivi EZ 93/68 i standardu EN 60335.

List s perilicama za rublje za kuénu uporabu
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Dizajn i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne obavijesti u svrhu poboljsavanja kvalitete.
U skladu s odredbom (EU) br. 1061/2010

Samsung
WF70FSE*N4* WF70F5E*N2*
WF70F5SE*NH* WF70FSE*NM*
Naziv modela
WF70F5E*Z4% WF70F5E*Z2*
WF70FSE*ZH** WF70FSE*ZM*
Kapacitet kg 7
Energetska ucinkovitost
A+ + + (najucinkovitije) do D (najmanje ucinkovito) At++
Potrosnja energije
Godi$nja potrosnja energije (AE_C)" kWh/god. 184
Potrosnja engrgue (E_t60) u ciklusu za pranje pamuka pri 60 °C Wh 098
uz punu perilicu
Potro3nja energije (E_t.60.1/2) u ciklusu za pranje pamuka pri 60 °C
o - ) kWh 079
uz djelomicno napunjenu perilicu
Potro3nja energije (E_t40.1/2) u ciklusu za pranje pamuka pri 40 °C
p ] kWh 0,60
uz djelomicno napunjenu perilicu
Ponderirana potrosnja energjje kad je perilica iskljucena (P_o) W 048
Ponderirana potrosnja energjje u stanju spremnosti za rad (P_l) W 5
Godisnja potrosnja vode (AW_c) I/god 9400
Klasa ucinkovitosti centrifugiranja ¥
A (najucinkovitije) do G (najmanje ucinkovito) B
Maksimalna brzina centrifugiranja okr./min 1400 1200
Preostala vlaga % 53 56

Programi na koje se odnose informacije s naljepnice i informacije iz lista sa

o o )
tehniékim specifikacijama Program za pranje pamuka pri 60°C i 40°C + program za intenzivno pranje

Trajanje standardnog programa

Program za pranje pamuka pri 60 °C uz punu perilicu min 240
Program za pranje pamuka pri 60 °C uz djelomi¢no napunjenu
perilicu min 2
Program za pranje pamuka pri 40 °C uz djelomi¢no napunjenu min 7
perilicu
Ponderirano vrijeme u stanju spremnosti za rad min 2
Prijenos buke zrakom
Pranje dB (A)re 1 pW 62 62
Centrifugiranje dB(A)re 1 pW 79 76
Dimenzije
Yisma mm 850

Dimenzije uredaja Sirina mm 600

Dubina * mm 550
Neto tezina kg 64
Bruto tezina kg 66
Tezina pakiranja kg 2
Tlak vode kPa 50-800
Prikljucivanje na struju
Napon v 220-240
Potrosnja struje W 2000-2400
Frekvencija Hz 50
Naziv tvrtke Samsung Electronics Co,, Ltd.
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Dizajn i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne obavijesti u svrhu poboljsavanja kvalitete.

U skladu s odredbom (EU) br. 1061/2010

o
©
WF60F4E*N2* WF60F4E*NO* o
X WF60FAE*NM* WF60F4E*NL* 8
Naziv modela
WF60F4E*Z2* WF60F4E*Z0* :_>|
WF60F4E*ZM* WF6OF4E*ZL* ;
Kapacitet kg 6
Energetska ucinkovitost
A+ + + (najucinkovitije) do D (najmanje ucinkovito) A+
Potrosnja energije
Godi$nja potrosnja energije (AE_C)" kWh/god. 194
Potro$nja energije (E_t.60) u ciklusu za pranje pamuka pri 60 °C Wh 110
uz punu perilicu
Potro$nja energije (E_t.60.1/2) u ciklusu za pranje pamuka pri 60 °C
. o . . kWh 078
uz djelomicno napunjenu perilicu
Potro3nja energije (E_t40.1/2) u ciklusu za pranje pamuka pri 40 °C
. o . - kwh 059
uz djelomicno napunjenu perilicu
Ponderirana potrosnja energije kad je perilica isklju¢ena (P_o) w 048
Ponderirana potrosnja energije u stanju spremnosti za rad (P_l) w 5
Godisnja potrosnja vode (AW_c)? I/god. 8580
Klasa ucinkovitosti centrifugiranja ¥
A (najucinkovitije) do G (najmanje ucinkovito) B C
Maksimalna brzina centrifugiranja okr./min 1200 1000
Preostala vlaga % 56 65

Programi na koje se odnose informacije s naljepnice i informacije iz lista sa

. A0 T AN i 4
tehniékim specifikacijama Program za pranje pamuka pri 60°C i 40°C + program za intenzivno pranje

Trajanje standardnog programa

Program za pranje pamuka pri 60 °C uz punu perilicu min 249
Program za pranje pamuka pri 60 °C uz djelomi¢no napunjenu .
perilicu min 21
Pro.g.ram za pranje pamuka pri 40 °C uz djelomi¢no napunjenu min 191
perilicu
Ponderirano vrijeme u stanju spremnosti za rad min 2
Prijenos buke zrakom
Pranje dB(A)re 1 pW 61 61
Centrifugiranje dB(A)re 1 pW 76 74
Dimenzije
\/\sina mm 850

Dimenzije uredaja Sirina mm 600

Dubina* mm 400
Neto tezina kg 4
Bruto tezina kg 56
Tezina pakiranja kg 2
Tlak vode kPa 50-800
Prikljucivanje na struju
Napon v 220-240
Potro$nja struje W 2000-2400
Frekvencija Hz 50
Naziv tvrtke Samsung Electronics Co, Ltd.
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1. Vrijednost godisnje potrosnje energije temelji se na 220 standardnih ciklusa pranja s programima Cotton (Pamuk) pri
60°C i 40°C uz punu i djelomi¢no napunjenu perilicu te na potrosnji kada je perilica iskljucena i kada se nalazi u stanju
spremnosti za rad. Stvarna potro$nja energije ovisit ¢e o nacinu koristenja uredaja.

2. Vrijednost godisnje potrosnje vode temelji se na 220 standardnih ciklusa pranja s programima Cotton (Pamuk) pri 60°C i
40°C uz punu i djelomi¢no napunjenu perilicu. Stvarna potrosnja vode ovisit ¢e o nacinu koristenja uredaja.

3. Sudenje centrifugom vrlo je vazno ako za susenje odjece koristite susilicu za rublje.

Za susenje rublja utroi se mnogo vise elektri¢ne energije nego za pranje.
Pranjem uz snaznu centrifugu ustedjet cete vise energije u usporedbi sa susenjem iste robe u susilici za rublje.

4. 'Standard Cotton 60 °C program (Standardni program za pranje pamuka pri 60 °C)'i‘standard Cotton 40 °C program
(Standardni program za pranje pamuka pri 40 °C)"koji se mogu odabrati dodavanjem opcije za intenzivno pranje
programima Cotton 60 °C (Pamuk — 60 °C) i Cotton 40 °C (Pamuk — 40 °C) prikladni su za pranje normalno zaprljanog
rublja i najucinkovitiji su za tu vrstu rublja (po pitanju potrosnje vode i energije).

Nakon instalacije pokrenite Calibration Mode (Nacin rada za kalibraciju) (pogledajte odjeljak “6. KORAK — Pokretanje
nacina rada za kalibraciju” na stranici 18).
U tim se programima stvarna temperatura vode moze razlikovati od deklarirane.

5. Udimenzije dubine nije uracunata udaljenost od zida do uredaja.

Informacije o glavnim programima pranja

WF70FSEN4* / WF70FSE-NH* | Pamuk 4 131 - 037
WF70FSEXZ4*% /WF70FSEZH | Pamuk + = 4 172 = % : % b
WF70FSE*N2* / WF70FSENM* | - Intenzivno 60 g i; ff; §§ ; iﬁ 822
WF70FSE*Z2* / WF7OFSEZM* | Gjntetika 40 35 130 35 35 - 53 066
WF60F4E*N2* / WFGOF4E*NM* Pamuk 20 35 128 - 60 69 38 030
WFG0FAE*Z2* / WF6OFAE*ZM* |  Pamuk + % gg ;?} . 22 Zé §§ 8§Z
WF60FAE*NO* / WF6OFAE*NL* |  Intenzivno 60 } 249 B 50 59 M 1:1 0
WF6O0FAE*Z0" / WF60FAE*ZL* | sintetika 40 35 128 - 35 45 36 045

Vrijednosti u tablici izmjene su u uvjetima koje propisuje standard IEC60456/EN60456. Stvarne vrijednosti ovisit ¢e o nacinu
koristenja uredaja.
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® IMATE UPIT ILT KOMENTAR?
DRZAVA NAZOVITE ILI NAS POSJETITE NA INTERNETU
BULGARIA 070013311, sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) WWww.samsung.com/cz/support
0680SAMSUNG (0680-726-786)
HUNGARY . X h
UNGA 0680PREMIUM (0680-773-648) www.samsung.com/hu/support
MACEDONIA 023207777 Www.samsung.com/support
08008 SAMSUNG (08008 726 7864)
ROMANIA TOLL FREE No. WWW.Samsung.com/ro/support
SERBIA 0113216899 Www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
VA 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/It/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/Iv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
080697 267
SLOVENIA WWW.samsung.com/si/support
090 726 786
DC68-03262C-05
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WF70F5****  WF60F4****
~ WF71F5****  WFG1F4*++*
WF72F5%**  WF62F4***
WEF7AF5****  WF6AF4****

Haszndlati Utmutatd

képzelje el a lehet0ségeket

Készonjiik, hogy Samsung terméket vasarolt.

C€ T
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B Biztonsagi tudnivalok

Gratuldlunk Uj Samsung mosdgépéhez! A hasznalati Utmutaté fontos tudnivaldkat tartalmaz uj készllékének izembe
helyezésével, haszndlatdval és karbantartasaval kapcsolatban. Kérjiik, figyelmesen olvassa el az Utmutatdt, hogy teljes
mértékben kihasznalhassa a mosogép szamos elényét és funkciojét.

Amit a biztonsagi eléirasokrél tudnia kell

Olvassa el alaposan az Utmutatét, hogy megismerje az Uj készUlék széles kord funkcidinak biztonsagos és hatékony kezelését.
Tartsa az Gtmutatot olyan helyen, a késziilék kézelében, hogy barmikor fellapozhassa, ha sziikséges. A késztiléket csak
rendeltetésszerden, a jelen Utmutatdban leirt médon haszndlja.

Az Utmutatéban olvashatd Figyelmeztetések és Biztonsagi utasitdsok nem térnek ki minden lehetséges helyzetre. A

moségép belizemelése, karbantartasa és mikodtetése sordn a felhasznald feleldssége, hogy ésszertien, elévigyazatosan és
megfontoltan jérjon el.

Mivel a kezelési utasitasok tobbféle tipusra vonatkoznak, eléfordulhat, hogy az On mosogépe kis mértékben eltér az
Utmutatdban bemutatott tipustdl, és lehetséges, hogy nem érvényes az 6sszes figyelmeztetd jelzés. Ha kérdése vagy panasza
van, forduljon a legkdzelebbi szervizkézponthoz, vagy kérjen segitséget és tajékoztatast online, a www.samsung.com oldalon.

Fontos biztonsagi jelzések

I A hasznalati Gtmutatdban talalhatd ikonok és jelzések jelentése:

n FIGYELEM: Veszélyes vagy nem biztonsédgos tizemeltetés, mely stlyos személyi sériilést, halalt és/vagy
vagyoni kart okozhat.

C VIGYAZAT: Veszélyes vagy nem biztonségos tizemeltetés, mely személyi sériilést és/vagy vagyoni kart
okozhat.

(#) | meieGyzEs

Ezek a figyelmeztetd jelzések a személyi sériilések elkeriilése érdekében allnak itt.
Pontosan kovesse a figyelmeztetésekben leirtakat.
Miutén elolvasta ezt az Utmutatot, tartsa biztonsagos helyen, hogy mindig kéznél legyen, ha sziikség van ra.

A készUilék haszndlata el6tt olvassa el az 6sszes utasitdst.

Az elektromossaggal mUikadd, mozgo alkatrészeket tartalmazo készllékek mindegyikénél fenndll a sériilés veszélye. A
késziilék biztonsagos miikodtetéséhez ismerje meg a készlilék miikodését, és hasznalata soran kell§ dvatossaggal jérjon el.

Magyar - 4
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Fontos biztonsagi 6vintézkedések

A VIGYAZAT: A késziilék hasznalata kdzben eléfordul tiizveszély, ramiités vagy egyéb személyi sériilés
elkeriilése érdekében tartsa be az alapvet6 ovintézkedéseket, példaul az aldbbiakat:

Ne hagyja, hogy gyermekek (vagy hdzidllatok) jatsszanak a mosogépen vagy annak

belsejében. A mosogép ajtaja belllrdl nehezen nyithato, és a gyermekek stlyosan

megsérilhetnek, ha bennragadnak a moségép belsejében.

A készliléket nem tizemeltetheti olyan személy (beleértve a gyerekeket is), aki
korldtozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezik, vagy aki nem
rendelkezik a megfelel6 tapasztalattal és jartassaggal, kivéve, ha a biztonsagaért
felelds személy biztositja szamara a felligyeletet és elmagyardzza neki az eszkoz
hasznalatat.

AQTVAINANLIDYSNOLZIG LO

Ugyeljen 13, hogy gyermekek ne jatszhassanak a késziilékkel.

Eurdpai hasznalat esetén: A késziiléket 8 év folotti gyerekek és korldtozott

fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve a megfeleld
tapasztalattal és jartassaggal nem rendelkezd személyek csak akkor hasznalhatjak, ha
a biztonsagukért felel6s személy biztositja szamukra a felligyeletet, és elmagyardzza
nekik az eszkdz haszndlatat és annak lehetséges veszélyeit. Gyermekek nem
jatszhatnak a készUlékkel. A kész(lék tisztitasat és karbantartasat gyerekek csak
feligyelettel végezhetik.

Ha a készUlék tapkabele sérilt, azt a veszély megel6zése érdekében a gyartdval, a
gyarto szervizképviseletével vagy hasonléan képzett személlyel kell kicseréltetni.

A készliléket Ugy kell elhelyezni, hogy kdnnyen hozzaférhetéek legyenek a vizcsapok,
a vizelvezetd csovek és a tapcsatlakozo.

Ha a készUlék szell6zényildsa az aljan taldlhato, vigyazzon, hogy a szényeg ne fedje el
a nyflast.

Az készillékhez tartozd Uj tomldkészletet kell hasznalni, a régi tomldkészletet pedig
nem lehet Ujra felhasznalni.

FIGYELEM: A termikus megszakitd gondatlan Ujrainditdsabol adodo veszélyek
elkertlése érdekében ez a kész(ilék nem csatlakoztathatd kiilsé kapcsold eszkozhoz
(pl. id6zitd) vagy olyan dramkdrhoz, amelyet a segédprogram rendszeresen ki- és
bekapcsol.
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A\ VIGYAZAT: Fontos FIGYELMEZTETESEK az {izembe helyezéssel
kapcsolatban
A késziilék lizembe helyezését csak képzett szakember vagy szervizvallalat végezheti.
Ellenkez6 esetben fenndll az dramiités, tliz, robbanas, termékhiba vagy személyi sériilés veszélye.
A készlilék nehéz, ezért dvatosan emelje.

A tépkébelt olyan 220-240V / 50 Hz valtdaramd fali aljzathoz csatlakoztassa, amelyet csak ehhez a késziilékhez haszndl. Ne
hasznaljon hosszabbitot.
A fali aljizat mas késztilékekkel vald megosztasa eloszté vagy hosszabbitd hasznalataval dramiitést vagy tiizet okozhat.
Ellendrizze, hogy a tépfesziltség, a frekvencia és az dramerdsség megfelel-e a termék mszaki leirdsaban foglaltaknak.
Ennek elmulasztasa dramiitést vagy tiizet okozhat. Szorosan csatlakoztassa a dugaszt a fali aljzathoz.
Rendszeresen tavolitson el minden idegen anyagot, pl. port vagy vizet a csatlakozodugasz érintkezé6irél egy szdraz
torlékendével.
Huzza ki a csatlakozddugaszt, és eqy szdraz torlékendével tisztitsa meg.
Ennek elmulasztdsa dramitést vagy tiizet okozhat.

A dugaszt Ugy csatlakoztassa a fali aljzathoz, hogy a vezeték a padl6 felé essen.

Ha forditva dugja be a csatlakozodugaszt az aljzatba, megsériilhetnek az elektromos vezetékek a kdbelben, ami
aramitéshez vagy tlizhéz vezethet.

Minden csomagoléanyagot tartson a gyermekektél tévol, mivel azok veszélyesek lehetnek.
Ha a gyermekek zacskot hiiznak a fejlikre, megfulladhatnak.

A késziilék vagy a tépkabel meghibdsodasa esetén forduljon a legkdzelebbi szervizkézponthoz.
A készliléket megfelel6en foldelni kell.

Ne foldelje a késziiléket gazcséhdz, mlianyag vizcséhoz vagy telefonvonalhoz.
Ez dramiitéshez, t(izhoz, robbandshoz vagy a termék meghibasodasahoz vezethet.

Soha ne csatlakoztassa a tépkabelt olyan aljzathoz, amely nincs megfelelden foldelve, és gyéz6djon meg arrél, hogy az
megfelel a helyi és nemzetkozi szabalyoknak.

Ne helyezze izembe a készilléket fit6berendezés vagy gyulékony anyag kdzelében.

Ne helyezze lizembe a készilléket nedves, olajos vagy poros helyen, valamint kézvetlen napsugdrzasnak vagy viznek (esének)
kitett helyen.

Ne helyezze lizembe a késziiléket alacsony hémérsékletnek kitett helyen.
Afagy a csovek repedéséhez vezethet.

Ne helyezze izembe a készilléket olyan helyen, ahol gdzszivargds Iéphet fel.
Ez dram(itést vagy tiizet okozhat.

Ne hasznaljon elektromos transzformatort.
Ez dramtést vagy tlzet okozhat.

Ne haszndljon sériilt csatlakozddugaszt, sértilt tdpkabelt vagy laza fali aljzatot.
Ez dramiitést vagy tiizet okozhat.

Ne huzza és ne hajlitsa meg a tapkabelt.
Ne csavarja meg a tdpvezetéket, és ne kdsson ré csomot.

Ne akassza a tapkabelt fémtdrgyra, ne tegyen sulyos targyat a tapkabelre, ne szoritsa be a tdpkabelt killonboz6 targyak kézé és
ne nyomja be a tapkabelt a készlilék mogé.
Ez dram(itést vagy tiizet okozhat.

A tdpkébelt ne a vezetéknél fogva hizza ki a fali aljzatbdl, hanem a csatlakozédugasznal fogva.
Ennek elmulasztdsa dramitést vagy tiizet okozhat.
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/\ FIGYELEM: Az lizembe helyezésre vonatkozd FIGYELMEZTETESEK

A késziiléket Ugy kell elhelyezni, hogy a halézati csatlakozddugd konnyen hozzaférhetd legyen.
Ennek elmulasztasa a szigetelés meghibasodasa révén dramiitéshez vagy tizhoz vezethet.
Csak egyenes fellletd és megfelelé keménység padlon helyezze el a késziiléket.
Ennek elmulasztasa a moségép rendellenes rezgéséhez, elmozduldsdhoz, z6rgéséhez vagy meghibasodésahoz vezethet.

A\ VIGYAZAT: Fontos FIGYELMEZTETESEK a hasznélattal kapcsolatban

Ha a késztiléket eldrasztja a viz, azonnal sziintesse meg a viz- és dramellatast, és forduljon a legkozelebbi szervizkzponthoz.
Ne érjen nedves kézzel a csatlakozddugaszhoz.
Ennek elmulasztasa dramiitést okozhat.

AQTVAINANLIDYSNOLZIG LO

Ha a kész(ilékbél furcsa hang hallhatd, égett szag érezhetd vagy flst széll fel, azonnal szakitsa meg az dramellatdst, és Iépjen
kapcsolatba a legkdzelebbi szervizkzponttal.

Ennek elmulasztdsa dramiitést vagy tiizet okozhat.
Gézszivargas esetén (pl. PB-gdz, LP-gdz stb.) azonnal szell6ztessen ki anélkil, hogy a tépcsatlakozéhoz érne. Ne érjen hozzd a
késziilékhez vagy a tdpvezetékhez.

Ne hasznaljon ventildtort.

A szikrdk robbandst vagy tlizet okozhatnak.
Ne engedje meg, hogy a gyerekek a mosogépen vagy annak belsejében jatsszanak. A készUilék leselejtezésekor tavolitsa el a
mos6gép ajtajanak nyitokarjat.

Ha a gyerekek bent rekednek a késziilékben, megfulladhatnak.
Hasznalat el6tt mindig tavolitsa el a csomagoldst (szivacs, polisztirolhab) a moségép aljarol.
Ne mosson a késziilékkel petréleurnmal, kerozinnal, benzinnel, higitéval, alkohollal, illetve egyéb gyulékony vagy
robbandsveszélyes anyaggal szennyezett ruhadarabokat.

Ez dram(itést, tlizet vagy robbandst okozhat.

Ne nyissa ki erével a mosdgép ajtajat miikodés (magas hémérsékleti mosas/szérités/centrifugalds) kozben.
A mosdgépbdl kifolyd viz égési sériiléseket okozhat vagy csliszossé teheti a pad|ot. Ez sérilést okozhat.
Az ajtd erével torténd kinyitasa kdrosithatja a késziiléket vagy sérlést okozhat.

Mikodés kozben ne nyljon a mosogép alé a kezével.
£z sériilést okozhat.

Ne érjen nedves kézzel a csatlakozoédugaszhoz.
£z dramitést okozhat.

Mikodés kézben ne kapcsolja ki igy a készléket, hogy kihtzza a tépcsatlakozot.

A tdpcsatlakozd Ujboli csatlakoztatdsa a fali aljzathoz szikrdt idézhet el6, és dramiitést vagy tiizet okozhat.
Ne hagyja, hogy gyermekek vagy fogyatékkal €6 személyek feltigyelet nélkil kezeljék a mosdgépet. Ne hagyja, hogy a
gyermekek bemdsszanak a késztilék belsejébe.

Ez dramitést, égési vagy egyéb sériilést okozhat.
MUikodés kozben ne nyuljon a mosogép alé a kezével vagy fémtérggyal.

Ez sériilést okozhat.
Ne huzza ki a csatlakozédugaszt a tapvezetéknél fogva. Minden esetben a dugaszt fogja meg, és egyenesen hiizza ki az
aljzatbol.

A tapkabel sériilése rovidzarlatot, tlizet és/vagy dramitést okozhat.

Ne probalja 6néalléan megjavitani, szétszerelni vagy talakitani a késziiléket.
« Nehasznéljon az eléirttd| eltéré biztositékot (példaul réz-, acéldrotot stb.).
Ha meg kell javitani vagy Ujra tizembe kell helyezni a késziiléket, forduljon a legkdzelebbi szervizkézponthoz.
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« Ennek elmulasztasa dramitéshez, t(izhdz, a termék meghibdsoddsdhoz vagy sériiléshez vezethet.

Ha a vizcsé lecsUszik a vizcsaprol, és eldrasztja a késziléket, hizza ki a csatlakozddugot.
« Ennek elmulasztdsa dramtitést vagy tiizet okozhat.

Ha hosszabb ideig nem haszndlja a késziléket, illetve ha villdmlik vagy mennydorég, hizza ki a csatlakozodugaszt.

« Ennek elmulasztasa dramtést vagy tlizet okozhat.

Ha idegen anyag ker(l a késziilék belsejébe, hizza ki a tapcsatlakozét a fali aljzatbdl, és vegye fel a kapcsolatot a legkézelebbi
Samsung szervizkézponttal.

« Ezdram(tést vagy tlizet okozhat.

/\ FIGYELEM: A hasznalatra vonatkozé FIGYELMEZTETESEK

Ha a mosdgép idegen anyaggal, példaul mososzerrel, sarral, ételmaradékkal stb. szennyezett, hizza ki a csatlakozodugaszt, és
tisztitsa ki a moségépet nedves, puha kendével.

« Ennek elmulasztdsa elszinezédéshez, deformalddashoz, karosoddshoz vagy rozsdasoddshoz vezethet.

Az ajtéliveq erds (ités hatdsara betorhet. Legyen 6vatos a mosdgép hasznalata soran.
« Atorott Gveg sérilést okozhat.

Vizellatasi hiba vagy a vizbemeneti tomlé Ujracsatlakoztatdsa esetén lassan nyissa meg a csapot.

Ha hosszU ideig nem hasznélta a gépet, lassan nyissa meg a csapot.

« Avizelldté témlében vagy a vizcsében 1év6 levegd nyomdsa kérosithatja a termék alkatrészeit, vagy vizszivargashoz
vezethet.

Ha a viz leengedésével kapcsolatos hiba lép fel miikodés kozben, ellendrizze, nincs-e leengedési probléma.

« Aleengedési probléma miatt vizzel eldrasztott mos6gép hasznalata dramiitéshez vagy tlizhoz vezethet.

Helyezze a mosnivaldt teljesen a mosdgép belsejébe, nehogy valamelyik ruhadarab beszoruljon az ajtéba.
« Hamosnivalé szorul az ajtéba, az a mosnivald vagy a moségép karosodaséhoz, illetve vizszivargashoz vezethet.

Ha nem hasznalja a mosogépet, zarja el annak vizellatasat.

Ellendrizze, hogy a vizellatd toml6 csatlakozdjanak csavarjai megfeleléen meg vannak-e hizva.
« Ennek elmulasztdsa vagyoni kérhoz vagy sériiléshez vezethet.

Ugyeljen r&, hogy a gumitémitésen és az elsé (ivegajton ne legyen szennyez6dés (pl. hulladék, cérna, hajszal stb.).

+ Haidegen anyag szorul az ajtoba, vagy ha az ajté nem csukédik be teljesen, szivaroghat a viz.

A termék hasznalata el6tt nyissa meg a vizcsapot, és ellenérizze, hogy a vizellato tomlé csatlakozéja szorosan meg van-e
huzva, és nincs-e vizszivargas.

« Haavizellatd toml6 csatlakozojanak csavarjai lazak, az vizszivargdshoz vezethet.

A megvésarolt késziléket kizardlag héztartdsi hasznalatra tervezték.

Uzleti célokra torténd hasznélata nem rendeltetésszerd hasznélatnak mindsiil. Ebben az esetben a késziilékre nem vonatkozik
a Samsung dltal biztosftott 4ltalanos garancia, és a Samsung nem vonhaté felelésségre az ilyen, nem rendeltetésszer(
hasznalatbdl eredé meghibasodasokért és karokért.

Ne dlljon rd a késztilékre, és ne tegyen ra semmit (pl. ruhanemdit, €96 gyertyat, ég6 cigarettat, edényeket, vegyszereket,
fémtdrgyakat stb.).

« EzdramUtéshez, t(izhdz, a termék meghibésodéasdhoz vagy személyi sériiléshez vezethet.

Ne fujjon illékony anyagot, példaul rovarirtét a készllék feliiletére.

« Eznemcsak az emberekre kdros, hanem dramitéshez, tlizhdz, a termékkel kapcsolatos problémakhoz vagy sérilésekhez
is vezethet.

Ne tegyen a mosogép kozelébe olyan targyat, amely elektroméagneses mezét hoz létre.
« Ezhibds mlkoédés kovetkeztében sériilést okozhat.
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Magas hémérséklet mosés és szaritas esetén a leengedett viz forrd. Ne érjen ehhez a vizhez.

« Ezégésivagy egyéb sériilést okozhat.

Ne mosson, centrifugaljon vagy szaritson vizalld Gléseket, sz6nyegeket vagy ruhdkat*, kivéve, ha késziiléke rendelkezik

kilénleges programmal ezek mosasahoz.

(*): Gyapju dgynem(, eséponyva, horgaszruha, sinadrdg, halézsék, guminadrag, tréningruha vagy kerékpar-, motorkerékpar-,

gépkocsiponyva stb.

+ Ne mosson vastag, merev szényegeket, még akkor se, ha a géppel moshatd jelzés lathaté azok cimkéjén. Ez sériiléshez
vagy a mosogép, a falak, a padld vagy a ruha karosodasahoz vezethet a rendellenes rezgések kovetkeztében.

« Ne mosson gumi hatulju szényeget vagy labtorl6t. A gumiréteg levélhat és beleragadhat a dob belsejébe, ami a
késziilék, példaul a leeresztés funkcio meghibasodasat okozhatja.

Ne mUikodtesse a mosdgépet a mosészer-adagold nélkil.

« Ezavizszivargds kovetkeztében dramitést vagy sériilést okozhat.

AQTVAINANLIDYSNOLZIG LO

Ne érintse meg a mosddob belsejét szaritas kozben vagy kozvetlendl azutdn, mivel az forrd.
« Ezégésisérilést okozhat.

Ne nyuljon bele kézzel a mosdszer-adagoloba.
« Ezsérilést okozhat, mivel beszorulhat a keze a mosdszer-adagoldba.

Szennyes ruhdn kivil ne tegyen a moségépbe mast (példaul cipdt, ételmaradékot, allatot).

« Ezamosdgép kdrosodasahoz, illetve a hézidllatok sériiléséhez vagy haldlahoz vezethet a rendellenes rezgések
kovetkeztében.

Ne nyomja a gombokat éles targyakkal, példaul tollal, késsel, koromheggyel stb.

« Ezdramtést vagy sérilést okozhat.

Ne mosson az éltaldban kozmetikai Uzletekben kaphat6 vagy massz6rok dltal haszndlt olajjal, krémmel vagy testapoléval

szennyezett mosnivalot.

« Ezagumitémités eldeformélddésahoz és vizszivargashoz vezethet.

Ne hagyjon fémtdrgyakat (példaul biztositétlit és hajcsatot), illetve fehéritét hosszabb ideig a mosddobban.

« Ezamosddob rozsddsodasahoz vezethet.

+ Haamosodob feliiletén rozsda jelenne meg, dntson (semleges) tisztitdszert a feliletre, és szivaccsal tisztitsa meg. Soha
ne haszndljon drotkefét.

Ne hasznaljon kozvetlen(l vegytisztitd szert, és ne mosson, oblitsen vagy centrifugézzon vegytisztitd szerrel érintkezésbe

kerdlt ruhanemdit.

« Ezazolaj oxidaciojanak héje miatt spontdn égéshez vagy gyulladéshoz vezethet.

Ne hasznaljon vizh(it6/vizmelegit6 késztilékekbd| szarmazd meleg vizet.
« Ezamosdgép meghibdsodasdhoz vezethet.
Ne haszndljon természetes kézmosdszappant a moségépben.

« Ezamosdgép belsejében megkeményedve és dsszegydilve a késztilékkel kapcsolatos problémékat okozhat, és
elszinez6déshez, rozsdéhoz vagy kellemetlen szaghoz vezethet.

A zoknikat és melltartokat tegye moséhaldba, és mossa ezeket a tobbi mosnivaléval egyitt.
Ne mosson nagyméret(i mosnivaldt, példdul dgynem(it mosohaléban.
«  Ellenkezé esetben a rendellenes rezgések sériiléshez vezethetnek.

Ne haszndljon megkeményedett mosdszert.
« Ezamosdgép belsejében dsszegyllve vizszivargdshoz vezethet.

Uritse ki a mosasra keril6 ruhadarabok zsebeit.
« Akemény, éles targyak, példaul pénzérmék, biztositotik, szogek, csavarok vagy kovek kart tehetnek a kész(ilékben.
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Ne mosson a gépben nagy kapcsokkal, gombokkal vagy egyéb nehéz fémtarggyal elldtott ruhadarabokat.

Szinek és szintartdsdg szerint valogassa szét a mosnivaldt, és ennek megfelelden valassza ki a programot, a vizhémérsékletet
és a kiegészit6 funkciokat.

Ez elszinezédéshez és az anyag megrongdldddsahoz vezethet.
Vigydzzon, hogy amikor becsukja a moségép ajtajat, ne szoruljon be a gyermeke ujja.

Ennek elmulasztasa sérilést okozhat.

A\ VIGYAZAT: Fontos FIGYELMEZTETESEK a tisztitassal kapcsolatban

Ne tisztitsa a késziiléket Ugy, hogy kozvetlendl vizet permetez rd.
Ne haszndljon erés savat tartalmazo tisztftészert.
Ne haszndljon benzint, higitdt vagy alkoholt a készUlék tisztitdsahoz.
£z elszinezédést, deformalddast, kdrosodast, dramiitést vagy tlizet okozhat.

Tisztitas vagy karbantartas el6tt hiizza ki a késziiléket a fali aljzatbol.
Ennek elmulasztasa dramiitést vagy tiizet okozhat.

A WEEE-jelzéssel kapcsolatos utasitasok

A termék hulladékba helyezésének médszere (WEEE - Elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai)
(A szelektiv gy(ijté rendszerekkel rendelkez6 orszédgokban hasznélhato)

. terméket és elektronikus tartozékait (pl. toltéegység, fejhallgatd, USB kabel) nem szabad a haztartdsi
hulladékkal egytt kidobni. A szabalytalan hulladékba helyezés altal okozott kornyezet- és egészségkdrosodds
megel6zése érdekében ezeket a targyakat kiilonitse el a tobbi hulladéktdl, és feleldsségteljesen gondoskodjon
az Ujrahasznositasukrdl az anyagi eréforrasok fenntarthaté Ujrafelhaszndldsanak elésegitése érdekében.

A hdztartasi felhaszndlok a termék forgalmazéjatdl vagy a helyi dnkorményzati szervektdl kérjenek tandcsot
arra vonatkozoan, hovd és hogyan vihetik el az elhaszndlt termékeket a kdrnyezetvédelmi szempontbdl
biztonsagos Ujrahasznosités céljdbdl.

Az (izleti felhasznalok épjenek kapcsolatba beszallitojukkal, és vizsgaljdk meg az adasvételi szerz6dés
feltételeit. Ezt a terméket és tartozékait nem szabad az egyéb kozuleti hulladékkal egyitt kezelni.
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B A mosdgép lizembe helyezése

Ugyeljen arra, hogy a bekdtést végzé szakember pontosan kévesse ezeket az utasitésokat, hogy az 4j mosogép megfelelden
mUikodjon, és haszndlat kozben ne élljon fenn személyi sértilés veszélye.

Az alkatrészek ellenorzése

Ovatosan csomagolja ki a moségépet, és ellendrizze, hogy az alébb léthato alkatrészek mindegyikét megkapta-e. Ha a
moségép a szallitds sordn karosodott, illetve ha bizonyos alkatrészek hidnyoznak, forduljon a Samsung tigyfélszolgélathoz
vagy Samsung markakereskedéjéhez.

S3Z3A13H 39W3ZN 20
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'»g Csavarnyilas-tomitések*: A csavarnyilds-tomitések szama a modelltdl fiigg (35 tomités).
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Az lizembe helyezéssel kapcsolatos kévetelmények

I Tapellatas és foldelés

VIGYAZAT: Ne hasznaljon hosszabbitot.
Kizarélag a mosogéphez mellékelt tapkabelt hasznalja.
A bekétés elokészitéseként gy6zédjon meg arrol, hogy a tapellétas rendelkezik a kovetkezékkel:
220-240V-0s / 50 Hz-es valtéaramu biztositék vagy megszakito;
Kulonallé dramkori 4g, amely kizarélag a mosogépet latja el.
A mosdgépet megfelel6en féldelni kell. A mosogép meghibasodasa vagy mdszaki hibéja esetén a foldelés csokkenti az
dramiités veszélyét Ugy, hogy az elektromos dram szdmara a legkisebb ellendlldssal rendelkezé dramkori Utvonalat biztosftja.
A mosdgéphez haromdagu, foldelt csatlakozdval elldtott tapkdabel tartozik, amelyet megfeleléen bekotott és foldelt aljzathoz
kell csatlakoztatni.
A VIGYAZAT: Ne csatlakoztassa a féldvezetéket mianyag vizvezetékcsdvekhez, gézcsévekhez vagy melegviz-
csovekhez.
A késziilék foldelécsatlakozéjanak nem megfeleld csatlakoztatdsa dramitést eredményezhet. Ha nem biztos abban, hogy a
mosdgép megfelelden féldelve van, forduljon szakképzett villanyszerelé6héz vagy szervizszakemberhez.
FIGYELEM: Ne alakitsa at a mosogéphez mellékelt csatlakozot. Ha az nem illeszkedik az aljzatba, megfeleld halézati
csatlakozdaljzat bekotéséhez hivjon szakképzett villanyszerel6t.

I Vizellatas

A mosogép akkor fog megfeleléen feltéltédni vizzel, ha a viznyomas 50 és 800 kPa kozott van. Az 50 kPa-nal alacsonyabb
viznyomads a vizszelep hibds miikodését okozhatja, mivel nem teszi lehet6vé, hogy a vizszelep teljesen zarjon. De az is
eléfordulhat, hogy a mosogép vezérlészervei nem tudjak kezelni a nyomast, és ledllitjak a mosogépet. (A vezérlokbe feltoltési
idére vonatkozd korldtot épitettek be, amely a tulfolyas/elarasztas megakadalyozasara szolgal a bels6 tomldk kilazulasa
esetén.)

A vizcsapoknak a mosogép hétoldalatol szamitott 120 cm tévolsagra kell lenniiik ahhoz, hogy a mellékelt vizelldto tdml6k
elérjenek a mos6gépig.

'»g Alegtobb vizvezeték-szakiizletben kiilénboz6 hosszlsagu, akdr 305 cm hosszd bemeneti viztémlék is kaphatok.

w A kovetkezOk betartdséval csokkentheti a szivargdsok és a vizkdrok kockézatat:
A vizcsapok legyenek konnyen hozzaférhetok.
Ha a mosdgép épp nincs hasznalatban, zérja el a vizcsapokat.
Rendszeres id6kézonként ellendrizze, hogy észlelhetd-e szivargds a bemeneti viztomld illesztékeinél.

A VIGYAZAT: A moségép elsé hasznélata elétt ellendrizze, hogy észlelheté-e szivargés a vizszelep és a csapok
csatlakozasainal.
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I Leeresztés

A Samsung 65 cm magas fliggéleges nyomésszabélyozd csé hasznélatat javasolja. A kifolytomlét a csGvezetdn keresztl
kell a fliggGleges nyomésszabalyozd cséhoz vezetni. A figgdleges nyomésszabalyozd csének elég nagynak kell lennie ahhoz,
hogy befogadja a kifolyotomlé kilsé atmérdjét. A kifolyotomlét gyarilag rogzitik.

I Padl6zat

A legjobb teljesitmény érdekében a mosdgépet szilard szerkezet(i padlézaton kell elhelyezni. Eléfordulhat, hogy a fapadiot
meg kell erdsiteni a vibracio és/vagy nem kiegyenlitett terhelés minimélisra csokkentéséhez. A szényeg, illetve sima feliilet(
csempe hozzajarul a vibréciohoz, és vele egyitt ahhoz a tendenciahoz, hogy a mosdgép enyhén elmozduljon centrifugélas
kozben.

S3Z3A13H 39W3ZN 20

A VIGYAZAT: Ne helyezze tizembe a mos6gépet dobogon, illetve nem megfeleléen aldtdmasztott épitményen.

I Kérnyezeti hdmérséklet

Ne helyezze lizembe a moségépet olyan helyen, ahol a viz megfagyhat, mivel a moségép vizszelepében, szivattyujdban és

a tomldinek kornyékén mindig marad valamennyi viz. A vezetékekben megfagyott viz karosithatja az ékszfjakat, a szivattydt,
illetve egyéb alkatrészeket.

I Uzembe helyezés fiilkében vagy beépitett szekrényben

A biztonsdgos és megfelel6 lizemeltetéshez legaldbb a kévetkezé méretli szabad helyet kell biztositani az Uj mosogépnek:

Oldalt 25 mm ]
Feldl 25 mm

Hétul* 50 mm

El6l 500 mm

Ha a mosdgépet szaritogéppel egyiitt helyezik izembe, a fllke vagy beépitett szekrény ellilsé részénél legaldbb
500 milliméter akadalymentes szabad légteret kell biztositani. A moségép 6néllé betizemelésénél nincs sziikség ilyen
meghatérozott méret( légtérre.
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A mosdgép izembe helyezése

A FIGYELEM: Csak az lizembe helyezést kdvetéen csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzathoz.

A VIGYAZAT: A csomagoldanyagok veszélyesek lehetnek a gyermekekre nézve, ezért minden csomagoldanyagot
(mUanyag zacskok, polisztirén stb.) tartson gyermekekté| tévol.

I 1. LEPES - A hely kivalasztasa

@ A mosdgép lizembe helyezése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a kivélasztott hely rendelkezik a kdvetkezd
jellemzékkel:

Kemény, vizszintes felilet, a szell6zést akadalyozd szényeg vagy padlézat nélkil
Kozvetlen napfénytél védett

Megfeleld szell6zéssel rendelkezik

Nincs kitéve fagypont (0 °C) alatti hémérsékletnek

Hoforrasoktdl, példdul olajtdl vagy gaztdl tavol van

Elegendé szabad terilettel rendelkezik ahhoz, hogy a mosdgép ne a tépkabelen élljon

I 2. LEPES - A széllitasi csavarok csavarok eltavolitasa

A mosdgép lizembe helyezése el6tt tavolitsa el az dsszes szdllitasi csavart a készilék hatuljarol.

1. Amellékelt csavarkulccsal lazitsa meg az 6sszes csavart.
(¥): Kulon megvasarolhatd

2. Fogja meg a széllitasi csavart a kezével, és huzza ki a nyilds széles részén
keresztl. Ugyanezt ismételje meg az 9sszes szdllitasi csavarral.

A mellékelt tomitésekkel témje be a nyfldsokat.

4.  Aszdllitdsi csavarokat tarolja olyan helyen, ahol kénnyedén megtaldlja azokat,
mivel a mosogép szallitdsahoz szliksége lesz rajuk.

N\
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I 3. LEPES - A szintezélabak beéllitasa

w Aumoségép []z,er,nbe flelyezésekor tgyeljen arra, hogy a tdpkabel csatlakozdja, valamint a vizellato és a kifolydtomlé
konnyen hozzaférheté legyen.

1. CsUsztassa a helyére a mosogépet.
2. Acsavarkulccsal lazitsa meg az 6sszes csavart.

3. Haszikséges, kézzel forditsa el a szintez6ldbakat a mosdgép vizszintes
helyzetbe dllitdsahoz.

S3Z3A13H 39W3ZN 20

4. Amikor a mos6gép egyenesen dll, a csavarkulccsal szoritsa meg a
biztositéanydkat.
A FIGYELEM: Ne mozditsa el a mosdgépet a biztositdanydk meglazitasa

nélkil. Ez a szintez6labak megrongélédasét okozhatja.

I 4 LEPES - Csatlakoztatas a vizellatashoz és a lefolyéhoz

I Avizelladto t6ml6 bekotése

A VIGYAZAT: Ne kdsson be egyszerre tobb vizellatd toml6t. Bz a vizszivérgas kovetkeztében dramiitést okozhat. Ha a
t©mlé tul révid, cserélje ki egy hosszabb magasnyomdsu témlére.

1. Ahidegviz-tomlo L alaku illesztékét csatlakoztassa a mosdgép hétuljan
taldlhato hidegviz-bemenethez. Ezutan kézzel forgassa el az (A) jel(i
alkatrészt az dramutato jardsaval egyezé irdnyba, és hiizza meg.

(¥): Kilén megvésarolhatd

2. A(Q) jelt vizellato tomlo végérdl tavolitsa el a (B) jelii adaptert.
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3. El6szor egy csillagcsavarhizéval lazitsa meg az adapter négy csavarjat. Ezutdn
fogja meg a (D) jelli alkatrészt, és a nyil irdnyaba forgassa el az (E) jelii
alkatrészt, mig 5 mm-es rés nem keletkezik.

(*):5mm

4. Azadapter felfelé emelése kozben a csavarokkal szorosan rogzitse a
vizcsaphoz az adaptert.
Ezutdn kézzel forgassa el az (E) jelli alkatrészt a nyfl irdnydba, és hizza meg
az adaptert.

5. Kosserd a vizellatd tomlét az adapterre. Az (F) jelii alkatrész megnyomdsaval

a tomld eqgy kattandssal automatikusan csatlakozik az adapterhez.

@ Miutan csatlakoztatta a vizelldtd tomlét az adapterhez, lefelé hizza
meg a vizelldto tomlot, és gyézédjon meg réla, hogy megfeleléen
csatlakoztatva van.

A VIGYAZAT: Ellendrizze, hogy a vizellaté toml6 nincs-e megtorve vagy
megcsavarodva. A megtort vagy megcsavarodott ¢s6 vizszivargast
okozhat, ami dramUtéshez vezethet. Ha szlikséges, elforgathatja a
hidegviz-toml6 mosogép feldli végét: lazitsa meg az L alaku illesztéket,
forgassa el a csdvet, majd hiizza meg Ujra az L alaku illesztéket.

6. Nyissa meg a csapot, és gy6z6djon meg réla, hogy nem szivdrog-e a viza
bemenetnél, a csapndl vagy az adapternél. Ha vizszivargést észlel, ismételje
meg az eléz6 lépéseket.

VIGYAZAT: Vizszivargés esetén ne hasznalja a mosogépet. Ez
dramUtést vagy sérilést okozhat.

w Ha a vizcsapnak csavarmenetdi foglalata van, a vizcsovet a jelzett médon
csatlakoztassa a csaphoz.

w A vizelldtashoz az dltaldnosan elterjedt tipusu foglalatot haszndlja. Ha a csap foglalata négyszoglet(i vagy tul nagy,
tdvolitsa el réla a gydir(it, miel6tt az adapterhez csatlakoztatja.
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A melegviz-ellatd toml6 bekdtése (meghatarozott modellek)

1. Anpiros szin( melegviz-tomlé L alaku illesztékét csatlakoztassa a mosogép
hétuljan taldlhato melegviz-bemenethez. Ezutdn kézzel forgassa el az (A) jel(i
alkatrészt az 6ramutato jarasaval egyez6 irdnyba, és hizza meg.

2. Amelegviz-tomlé masik végét csatlakoztassa a mosdd melegviz-csapjdra a
hidegviz-tomldvel egyezé modon, és kézzel szoritsa meg.

'»g Ha csak hideg vizet szeretne haszndlni, hasznalja az Y alaku elemet.

S3Z3A13H 39W3ZN 20

Az Aqua Hose (vizellatd tomld) bekétése (meghatarozott modellek esetén)

Az Aqua Hose vizell4td tomlGt a tokéletes szivargasvédelem érdekében fejlesztették
i.

Az Aqua Stop az Aqua Hose vizellat téml6hoz csatlakozik, és automatikusan
elzdrja a viz dramlasat, ha a tomlé megséril.

Az Aqua Stop egységen ezenkivill egy figyelmeztetd jelzés (A) is ldthato.

Az Aqua Hose t6ml§ csatlakoztatdsdhoz szerelje a csapra az Aqua Stop egységet a
képen l4thaté mddon.

I Akifoly6tdml6 bekotése

A kifolyétémlé vége haromféle médon helyezhet6 el:

A mosddkagylé pereme fdlott

A kifolyétomlot 60 és 90 cm kozotti magassagban kell elhelyezni. A mellékelt
mianyag cs6vezetd (A) hasznalataval biztosftsa a tomld kiontényakanak
meghajldsat. A csGvezetdt rogzitse kampdval a falhoz, vagy zsineggel a
csaptelephez tgy, hogy a kifolyétémlé ne tudjon elmozdulni.

(*):60-90 cm

Csdeldgazassal a mosdékagylonél

A kifolydcsé-eldgazas a mosddkagylé szifonjanal magasabban helyezkedjen el Ugy, hogy a csé vége legaldbb 60 cm-re legyen
a talajtol.

Fligg6leges kifoly6csdvel

Figgéleges kifolyocsoként legaldbb 65 cm magas fiiggéleges csovet ajanlunk.
A cs6 hossza 60 és 90 cm kozott lehet. A mellékelt mlianyag csévezetd (A)
hasznalataval biztostsa a toml6 kiontényakanak meghajlésat. Gyorskstozovel
rogzitse a kifolyotomiét a fliggéleges nyomdsszabalyozd cséhéz, nehogy
elmozduljon.
w A figgéleges kifolydcsdre vonatkozo kovetelmények:

Legaldbb 5 cm-es 4tméro.

Legaldbb 60 liter/perc szallitasi teljesitmény.
(*): 60-90 cm
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I 5. LEPES - A mos6gép aramellatasanak biztositésa

Csatlakoztassa a tdpkabelt 220-240V, 50 Hz véltdaramd, jovahagyott elektromos halézati csatlakozohoz, amelyet biztositék
vagy megszakito véd. (Az dramellatassal és foldeléssel kapcsolatos tovabbi tudnivaldk a 12. oldal, Tapellatas és foldelés”
cim( részében olvashatok.)

Tesztiizem

Az lizembe helyezés befejezése utén a Rinse+Spin (Oblités + centrifuga) program lefuttatasaval gyéz6djon meg rdla,
hogy a mosogépet megfeleléen helyezte izembe.

I 6. LEPES - A Kalibracids tizemméd elinditasa

A Samsung mosdgép automatikusan érzékeli a betoltott mosnivald sulyat. A pontosabb sulymeghatdrozas érdekében ajanlott
az lizembe helyezés utan azonnal futtatni a Calibration Mode (Kalibracids) tizemmadot. A Calibration Mode (Kalibracios
tzemmad) elinditasahoz kdvesse az aldbbi utasitdsokat.

A Calibration Mode (Kalibraciés izemmad) elinditésa el6tt gy6z6djon meg rdla, hogy a mosogép dobja és teteje dres.

1. Kapcsolja ki a mosogépet.

2. Nyomja meg a Bekapcsolé gombot, és kozben tartsa egyszerre elnyomva a Temp. (Homérséklet) és a Delay End
(Késleltetett befejezés) gombot. A mosogép bekapcsol, és a kijelzén megjelenik a,CLB" felirat.

A Calibration Mode (Kalibrécios izemmad) elinditdséhoz nyomja meg az Inditas/sziinet gombot.
4. Adob korllbelil 3 percig forog az ¢ra jarasaval megegyez6 és ellentétes irdnyba.

A Calibration Mode (Kalibracios izemmaod) végeztével a kijelzon megjelenik az,End"felirat, és a mosdgép
automatikusan kikapcsol.

6. Most mér hasznlhatja a mosogépet.
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B A mosdgép hasznalata

Uj Samsung mosgépével a szennyes ruhak mosasanak legnehezebb része annak eldontése lesz, hogy melyik adagot mossa
ki el6szor.

Mosodszerekkel és adalékokkal kapcsolatos tudnivaldk

1VIYNZSYH €0

I A megfelel6 mosdszer hasznalata

A felhasznalt mosdszer legyen a ruha anyaganak (pamut, mszal, finom anyagok, gyapju), a szinének, mosasi

hémérsékletének és szennyezettségének megfelel6. Mindig automata mosdgéphez ajénlott, fékezett habzasi mosdszert

hasznaljon.

Kovesse a mososzergyartd mosasi sulyra, a szennyezettség mértékére és a helyi vizkeménységre vonatkozo el6irasait. Ha nincs

tisztdban a vizkeménység mértékével, érdekl6djon a helyi vizmdveknél.

Ne haszndljon megkeményedett vagy megszildrdult mosészert, mert eléfordulhat, hogy az ilyen mosészer nem
tavozik az 6blités soran. Eléfordulhat, hogy ennek kévetkeztében a mosogép nem éblit megfeleléen, illetve
eltémdédhet a tulfolyo.

I A mosdszer-adagolé hasznalata

A mosdgép kuilon adagolorekeszekkel rendelkezik a mosdszer és a textiloblité adagoldsahoz.
A mosdgép beinditdsa elétt toltse be a mosashoz sziikséges dsszes adalékot a megfeleld rekeszbe.
A FIGYELEM: A mosogép miikodése kozben ne nyissa ki a mososzer-adagolo rekeszt. A mosogép belsejébdl forrd viz
vagy g6z csaphat fel.
w Nagyobb méreti ruhadarabok mosasa esetén ne haszndlja az alabbi tipusi mosészereket.
Tabletta és kapszula tipusu mosészerek
Labdat és halot alkalmazd mosdszerek

©

Elémosészer-rekesz: Mososzer elémosashoz vagy keményitéshez.

Mosészer-adagolé rekesz: Mososzer fémoséshoz, vizlagyito, elddztato,
fehéritd és folttisztitd szerek.

e

®

Oblitéadagol6 rekesz: Textiloblits (legfeljebb a MAX @) jelzésig toltse).

1. Huzza ki a mosdgép bal felsd részén taldlhatd mosdszer-adagold rekeszt.

2. Amosdgép beinditdsa elétt toltse be a javasolt mennyiségli mososzert a

mosészer-adagol6 rekeszbe (D).

Folyékony mososzer alkalmazasa esetén hasznalja a
folyékonymosészer-adagolét (14sd a, Folyékony mosdszer
hasznalata (meghatarozott modellek esetén)”cimd részt a 20. 6
oldalon).

Ne tegyen mosdport a folyékonymosdszer-adagoloba.
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Untitled-4 20

3.

5.

Ha szlikséges, toltse be a javasolt mennyiségi textiloblitét az dblitéadagold

rekeszbe @).

Ne lépje til a MAX @) jelzést.

@ Ha nagy koncentracioju vagy sird textiloblitét vagy kondiciondlét
hasznal, el6szor oldja fel némi vizben, és csak azt kdvetéen toltse be az
adagoldba (ezzel megel6zhet6 a tulfolyo eltomadése).

A FIGYELEM: Ne adagoljon mosoport vagy folyékony mosészert az
oblitéadagold rekeszbe &).

Az elémosas opcié hasznalata esetén toltse be a javasolt mennyiség
mososzert az elémosészer-adagoléba (D).

Tolja be a mosészer-adagold rekeszt.
@ Vigyédzzon, hogy a textil6blitd ne folyjon tdl, amikor az 6blité betéltése
utén becsukja az 6blitéadagolo rekeszt.

N

I Folyékony mosdszer hasznélata (meghatarozott modellek esetén)

Folyékony mososzer haszndlatdhoz helyezze a folyékonymosészer-adagolot a
mosészer-adagol6 rekeszbe (D), és éntse a folyékony mosészert a mosészer-

adag

w .

oldba. A folyékonymososzer-adagolét legfeljebb a MAX jelzésig toltse fel.
A folyékonymosdszer-adagoldt csak azutan helyezze be, miutan a
mosdszer-adagolot a kioldékar (A) megnyomdsaval eltdvolitotta a
moségépbdl.

Mosas utdn maradhat valamennyi folyékony mososzer az
adagolorekeszben.

A FIGYELEM:

Folyékony mosészer hasznélatakor ne haszndlja az elémosas funkciot.
Mosépor hasznalatakor vegye ki a folyékonymosészer-adagolét.
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Mosas elso alkalommal

w Az els6 ruhamosas el6tt hajtson végre egy teljes mosasi ciklust tres készilékkel (tehdt szennyes ruhdk behelyezése
nélkal).

Nyissa meg a mosdgép vizellatasét.

Toltsn egy kis mosészert a mosészer-adagolé rekesz (@) fémosés részébe.

Nyomja meg a moségép Bekapcsolé gombjat.

1VIYNZSYH €0

A Cycle Selector (Programvalaszté) gombbal valassza ki a Rinse+Spin (Oblités + centrifuga) programot.

v e =

. Nyomja meg az Inditas/sziinet gombot.

w Ezzel tdvozik a gydrto ltal végzett tesztelés sordn esetlegesen a dobban maradt vizmennyiség.

Alapvetd utasitasok

1. Nyissa meg a mosdgép vizelldtasat.
2. Lazan toltse be a mosnivalé ruhdkat a dobba, és ne téltse tul a mosdgépet.

A FIGYELEM: Ne t6ltse tul a mosogépet. Az adott ruhafajtdnak megfelelé mosétoltet-kapacitds meghatarozasahoz
tekintse meg, A toltési kapacitads meghatdarozasa’ cim( részt a 29. oldalon.

Ne mosson vizhatlan dolgokat normél, csak az Outdoor Care (Outdoor ruhdzat) programmal.

3. Csukja be az ajtot, amig kattandst nem hall.
A FIGYELEM: El6fordulhat, hogy a mosasi ciklust kdvetden mosdszer marad a moségép eliilsé gumi részében
vagy az ajto tomitésében. Mieldtt becsukja az ajtot, tavolitsa el az dsszes mosdszermaradvanyt, mivel azok
vizszivargast okozhatnak.

A FIGYELEM: Ugyeljen arra, hogy a mosnivalé ruha az ajté becsukasakor ne csipédjon oda, mert az szivargast
okozhat.

4. Nyomja meg a moségép Bekapcsolé gombjat.

Last Memory (Memdria) funkcié

A mosdgép bekapcsoldsakor a legutdbb hasznalt bedllitds lathatd a vezérlépanelen. Ha azonban a
legutoljéra hasznalt bedllités Rinse+Spin (Oblités + centrifuga) vagy Spin Only (Csak centrifuga) program
volt, ez a funkcid nem mukodik.

Ha csak egy kicsit is elforditja a Cycle Selector (Programvdlaszté) gombot a mosdgép bekapcsoldsa utdn, ez
a funkcié torl6dik, a vezérldpanel pedig alaphelyzetbe 4ll.

5. Adagoljon mososzert, valamint szikség esetén oblitét és elémosdszert a mosdszer-adagolé megfeleld rekeszeibe.

6. Vdlassza ki a toltetnek megfeleld programot és opcidkat. A megfelel6 jelz6fények vildgitani kezdenek, és a kijelz6n
megjelenik a becsiilt mosasi ido.

7. Nyomja meg az Inditas/sziinet gombot.
A FIGYELEM: Ne érintse meg az ajtdliveget a mosogép miikodése kdzben, mert az forrd lehet.

A FIGYELEM: A moségép mikodése kozben ne nyissa ki a mosészer-adagold rekeszt és a térmelékszUirét, mert azokbol
forrd viz vagy g6z tavozhat.
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A vezérlGpanel hasznalata

Baby Care

Cotton

Sports Wear
Wool & ———
Hand Wash—,
Spin

DD®E (10707
o B

Synthetics
— 15" Quick Wash
— Daily Wash

® 1200
® 1000
® 300

oy

Denim oW
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® 400
®20 0% 0@

[ Ry
(=]

Rinse+Spin —— — Dark Garment

Delay End

Temp. Spin Option

..@@@

(&)

1. Programvalasztd
A kivant mosdsi program és centrifugasebesség kivalasztasara szolgal.
Az egyes programokkal kapcsolatos részletes tudnivalok a 24. oldal, A programvalaszté hasznalata” cim{ szakaszaban
olvashatok.
2. Digitalis grafikus kijelzé
Jelzi a programbdl hétralévé mosasi id6t, a programmal kapcsolatos 6sszes informaciét, valamint a hibatizeneteket.
3.  Temp. (Homérséklet) gomb
A gomb ismételt megnyomasdval vdlaszthat a vizhémérsékletre vonatkoz6 kiilonbdzé opcidk kozill:
Hideg viz\%/,20 °C,30 °C, 40 °C, 60 "Cés 95 °C
4. Spin (Centrifuga) gomb
A gomb ismételt megnyomdsaval valaszthat a kiilénboz6 centrifugdlasi sebességek kozl.

WEF70F5E**4%, WF70FS5E**H*

WF70F5E**2%, WF70FSE**M*
WF60F4E**2¥, WF60F4W**M*

WF60F4E**0%, WF60F4W***

Oblit6stop, &4, 400, 800, 1200, 1400 ford/perc

Oblit6stop, &4, 400, 800, 1000, 1200 ford/perc

Oblitéstop, &4, 400, 600, 800, 1000 ford/perc

Oblitéstop: A mosas benne marad az utolsd 8blitdvizben. A mosott ruhak kivétele elétt le kell
futtatni egy vizleeresztést vagy centrifugdzast.
(Ha egy kijelz6 sem vildgit, az éblitéstopot jelent).

Nincs kijelzés

Centrifuga nélkiil: A mosotoltet a mosdgép dltal végzett utolsd vizleeresztés utan
centrifugdzas nélkil marad a dobban.

®
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5. Option (Opcidk) gomb
A gomb ismételt megnyomasaval valaszthat a kiilénbozé opciok kozil:
Aztatés > Intenziv > Elémosés > Oblités+ > Aztatés + Oblités+ > Intenziv + Oblités+ > Elémosés + Oblités+ > ki

Aztatas: £z a funkcié hatékonyan tavolitja el a szennyezédéseket a ruhak dztatasanak kiszonhetéen.
Az Aztatés funkcid 13 perccel néveli meg a mosas idétartamat.
Y |- Ahatciklusbdl all6 Aztatés 30 percig tart, minden ciklus 1 percig centrifugél és 4 percig éztat.
Az éztatds csak a kovetkezd mosési programokkal hasznélhato: Cotton (Pamut), Synthetics (MUszdlas),
Daily Wash (Nap mosds), Denim (Farmer), Baby Care (Babaruha) és Sports Wear (Sportruhdzat).

1VIYNZSYH €0

7 Intenziv: Erésen szennyezett, intenziv mosast igénylé mosnivald esetén haszndlja ezt a funkciot. Ennél a
programnal hosszabb ideig tartanak az egyes mosasi ciklusok.

Elémosas: Ezzel a funkcidval elémosast végezhet a fémosas elétt. Elémosas csak a Cotton (Pamut), Synthetics
\ U/ | (Mdszalas), Daily Wash (Napi mosas), Denim (Farmer), Dark Garment (S6tét ruhdzat), Baby Care (Babaruha)
és Sports Wear (Sportruhdzat) programok esetén végezheto.

ey | Oblités+: A gomb megnyomésaval blitési ciklusokat adhat hozza a kivélasztott programhoz.

6. Delay End (Késleltetett befejezés) gomb
A gomb ismételt megnyomésaval bedllithatja a Delay End (Késleltetett befejezés) idejét (3—19 dra, egyords lépéskozzel).
Akijelzett 6ra a mosasi ciklus befejezésének id6pontjat jelzi.
7. Inditas/sziinet gomb
A gomb megnyomésaval sziineteltethet6 és Ujraindithatd a program.
8. Be-éskikapcsolé gomb
Ezzel a gombbal indithatja el a mosdgépet. Ismételt megnyoméasakor a moségép kikapcsol.

Ha a mosdgép tobb mint 10 percig bekapcsolt allapotban van dgy, hogy nem nyomnak meg rajta egyetlen gombot
sem, a gép automatikusan kikapcsol.
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I A programvalasztd hasznalata

Program

Hasznalat

Cotton (Pamut)

Atlagosan vagy enyhén szennyezett pamut, gynemdi, terit6, alsénemd, térilkdzé, ingek stb.

Synthetics (Mdszalas)

Atlagosan vagy enyhén szennyezett blizok, ingek stb,, poliészter (diolén, trevira), poliamid
(perlon, nylon) vagy mas hasonld anyagbdl.

15’ Quick Wash (15’
gyorsmosas)

Max. 2 kg-nyi, enyhén szennyezett ruhdhoz, melyekre stirg6sen szikség van. A mosasi idé
minimum 15 perc, de a viznyoméstdl, a viz keménységétdl, a bemend viz hémérsékletétdl,
a szoba hémérsékletétdl, a szennyezédés tipusatol és mértékétdl, a hasznalt mosdszertdl, a
nem megfelel betoltéstdl, az dramelldtas ingadozasdtol és a kivalasztott opcioktdl fliggden
eltérhet a felttintetett értékektdl.
FIGYELEM: Maximum 20 g mososzert hasznaljon (2,0 kg rundhoz), maskilonben a
mososzer a ruhdkon maradhat.

Daily Wash (Napi mosas)

Naponta haszndlatos ruhadarabok, példaul alsénem és ingek mosésara alkalmas program.

Denim (Farmer)

A program sorén alkalmazott magasabb vizszint és valamint egy plusz 6blitési ciklus
biztositja, hogy az 6sszes maradék mososzer eltlinjon, amely esetleg nyomot hagyna a
ruhdn.

Dark Garment (S6tét A tovabbi 6blitéseknek és az alacsonyabb centrifuga-fordulatszamnak készonhetéen
ruhazat) kedvenc sotét szinti ruhdi kimélé mosasban és alapos oblitésben részestlnek.

Magas hémérsékleti mosas és extra oblités biztositja, hogy ne maradjon irritald mososzer
Baby Care (Babaruha) 9 . Ja. hogy )

gyermeke ruhdin.

Vizallo ruhadarabokhoz, példaul hegymaészd-, si- és sportruhdzathoz.
sports Wear A I mosh ’kp”bb kk“gy" funkdi '\'p hnolégiaval késziilt darabok &
(Sportruhszat) programmal moshatok tébbek kozott a funkcionalis technoldgidval késziilt darabok és

anyagok, példaul spandex, sztreccs és mikroszal.

Wool (Gyapju)

Kizarolag géppel moshaté gyapjui moséasdhoz. Legfeljebb 2,0 kg ruhét téltson be a
moségépbe (a 6 kg kapacitast modell esetén 1,5 kg-ot).

AWool (Gyapju) program finom keverd mveletekkel mossa a mosnivalét. A mosas

sordn finom keverd és dztatd miveletek kévetik egymast, igy nem mennek 6ssze és nem
deformalédnak el a gyapjuszalak, igy a program kiilonlegesen finom tisztitast eredményez.
A mosdgép aztatas soran megfigyelheté ledlldsa és djrainduldsa nem jelez hibas mikodést.
Gyapju mosasahoz a jo mosasi eredmény és a gyapjuszalak magas szintd védelme
érdekében semleges mosészer ajanlott.

Hand Wash (Kézi mosas)

A kézi mosashoz hasonld, kimélé mosdsi program.

Spin (Centrifuga)

Tovabbi centrifugdldsi ciklus a lehet6 legtébb viz eltdvolitdsahoz.

Rinse+Spin (Oblités +
centrifuga)

Olyankor hasznalja, amikor csak éblitésre van szlikség, illetve textiloblitét szeretne
hozzaadni a toltethez.
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I Gyermekzar

A Child Lock (Gyerekzar) funkcio lehetévé teszi a gombok lezarasat, hogy a kivalasztott mosasi ciklus ne legyen médosithato.

I Bekapcsolas/kikapcsolas &

T
A Child Lock (Gyerekzar) funkcié be- illetve kikapcsoldsahoz nyomja meg egyszerre E
a Temp. (Hémérséklet) és a Spin (Centrifuga) gombot, és tartsa lenyomva ;z>
3 mésodpercig. . 1200 £
A,Child Lock (Gyermekzér) & "jelz6fény vildgitani kezd, amikor a funkcio o emg =

bekapcsol. om . Odn

w A Child Lock (Gyermekzar)funkcid aktivalésa esetén kizérdlag a Be-/ e
kikapcsolé gomb mkédik. A Child Lock (Gyermekzar) funkcié még
a készulék ki- és bekapcsolésa, illetve a tapkabel kihtzésa, majd
csatlakoztatdsa utan is aktfv marad.

I A hang kikapcsolasa

A Sound Off (Hang kikapcsolasa) funkcié barmelyik program kézben kivalaszthaté. A funkcié kivalasztédsa esetén a hang
mindegyik program esetében kikapcsolt dllapotban van. A bedllitas a készllék t6bbszori be-, illetve kikapcsoldsa esetén is
érvényben marad.

I Bekapcsolas/kikapcsolas

A Sound Off (Hang kikapcsolasa) funkcié be- illetve kikapcsoldsdhoz nyomja meg
egyszerre a Spin (Centrifuga) és az Option (Opciok) gombot, és tartsa lenyomva

3 mdsodpercig. essc 1200

A,Sound Off (Hang kikapcsolasa) o) jelzéfény vilagitani kezd, amikor a funkcid o0 ol
bekapcso\. CE) ® 400

020 oY 0@

_e—| —g— | g —

fhm

I Késleltetett befejezés

Bedllithatja, hogy a mosdgép automatikusan egy késébbi idépontban végezze el a mosast; a késleltetési id6 3-19 dra lehet
(egyoras lépésekben ndvelve az id6t). A kijelzett 6ra a mosési ciklus befejezésének idépontjét jelzi.

Nyissa meg a mosogép vizellatasat.

Lazan toltse be a mosnivald ruhdkat a dobba, és ne téltse til a moségépet.

Nyomja meg a moségép Bekapcsolé gombjat.

Adagoljon mosdszert, valamint sziikség esetén oblitét és elémosdszert a mososzer-adagold megfeleld rekeszeibe.
Vélassza ki a toltetnek megfeleld programot és opcidkat.

A késleltetési id6 bedllitdsahoz tobbszor egymas utan nyomja meg a Delay End (Késleltetett befejezés) gombot.

NS W=

Nyomja meg az Inditas/sziinet gombot.

A,Delay End (Késleltetett befejezés) &) jelz6fénye vilagitani kezd, és az 6ra megkezdi a visszaszamlalast a bedllitott
idépontig.

8. ADelay End (Késleltetett befejezés) funkcid megszakitasahoz kapcsolja ki a moségépet, majd kapcsolja be Ujra a Be-/
kikapcsolé gombbal.
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I Smart Check

Ezzel a funkciéval okostelefonrdl ellendrizheti a mosogép éllapotat.

w

A Smart Check funkcio a kdvetkezé telefonokra van optimalizalva:
Galaxy és iPhone készilékek (bizonyos modellek esetén nem tdmogatott)

I A Samsung Smart Washer alkalmazas letdltése

Toltse le a Samsung Smart Washer alkalmazést a mobiltelefonra az Android Market vagy az Apple App Store aruhazbdl, és
telepitse. Az alkalmazast konnyedén megtaldlhatja, ha a keresébe beirja a,Samsung Smart Washer” kifejezést.

I A Smart Check funkcié hasznélata

1.

Untitled-4 26

Ha a Smart Check funkcio hasznalata sordn hiba 1ép fel, tartsa lenyomva
egyszerre az Option (Opcidk) és a Delay End (Késleltetett befejezés)
gombot 3 mésodpercig. Ennek alternativéjaként a Smart Check funkcio dgy
is futtathatd, ha a mosdgép bekapcsoldsa utdn nem nyom meg egyetlen
gombot sem.

Akijelzépanel LED-szegmensei 2-3 masodpercig forognak, és a mos6gép
kijelz6panelén megjelenik a Smart Check kodja.

®95¢ ® 1200
60 ® 1000
40 ® 300
®30 ® 400
®20 0% 0@

o
(1}
(2w
oy

]

Le— g

-

fhm

Inditsa el a Samsung Smart Washer alkalmazast az okostelefonjan, és érintse meg a Smart Check gombot.

A,Smart Check"a nyelvté| figgden,Smart Care" alakban is eléfordulhat.

Irdnyitsa okostelefonja kamerdjat a mosogép kijelzépanelén megjelend Smart Check kédra.
@ + Haamoségép kijelz6panelén izzo, fénycsé vagy mas lampa fénye tiikroz6dik, eléfordulhat, hogy a telefon

nehezebben olvassa be a Smart Check kédot.

Ha a telefont a kijelz6panelhez képest tul nagy szogben tartja, eléfordulhat, hogy a telefon nehezebben
olvassa be a Smart Check kddot. A legjobb eredmények eléréséhez tartsa tgy a telefont, hogy a

kijelzépanel és a telefon megkozelitéleg parhuzamos legyen.

Ha a telefon kameraja megfelel6en tud fokuszalni, az alkalmazas automatikusan felismeri a Smart Check kodot, és
amosogép dllapotdnak részletes adatai, az esetleges hibakodok és az azokkal kapcsolatos teendék megjelennek

okostelefonjan.

Ha az okostelefon harmadik prébalkozasra sem ismeri fel a Smart Check kodot, irja be kézzel a mosdgép kijelzépanelén

megjelend Smart Check kodot a Samsung Smart Washer alkalmazésba.
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Mosas

I A mosasi program kivalasztasa a programvalaszté hasznalataval

Uj moségépe a Samsung,Fuzzy Control”automatikus vezérlérendszerével kdnnyebbé teszi a mosést. A mosasi program
kivalasztasakor a gép bedllitja a megfelel6 hémérsékletet, a mosés id6tartamat és sebességét.

Nyissa meg a mosogép vizellatasat.

Nyissa ki a kész(ilék ajtajat.

Lazdn toltse be a mosnivald ruhdkat a dobba, és ne téltse til a moségépet.

Csukja be a készilék ajtajat.

Nyomja meg a moségép Bekapcsolé gombjat.

A AR I o

Adagoljon mosdszert, valamint sziikség esetén oblitét és elémosdszert a mososzer-adagold megfeleld rekeszeibe.

w Az Prewash (El6mosas) funkcié csak a Cotton (Pamut), Synthetics (Mszalas), Daily Wash (Napi mosas), Denim
(Farmer), Dark Garment (S6tét ruhdzat), Baby Care (Babaruha) és Sports Wear (Sportruhdzat) programokhoz
hasznalhato. Erre csak akkor van szlikség, ha a mosnivalé erésen szennyezett.

7. ACycle Selector (Programvalaszté) gombbal valassza ki a mosnivalo tipusanak megfelelé programot: Cotton (Pamut),
Synthetics (Mszalas), 15'Quick Wash (15'gyorsmosés), Daily Wash (Napi mosés), Denim (Farmer), Dark Garment
(Sotét ruhdzat), Baby Care (Babaruha), Sports Wear (Sportruhdzat), Wool (Gyapju) és Hand Wash (Kézi mosas). A
vezéri6panelen vildgitani kezdenek a megfeleld jelz6fények.

8.  Ekkor a megfeleld gomb segftségével bedllithatja a mosasi hémérsékletet, az 6blitések szamat, a centrifugalas
sebességét és a késleltetés idejét.

9. Amosés elinditdsdhoz nyomja meg az Inditas/sziinet gombot. A folyamatjelz6 vildgitani kezd, és a hatralévé mosési

idé megjelenik a kijelzén.

w A Cotton (Pamut) program esetén a program idétartama és az 6blitések szdma is véltozhat a mosnivalé

mennyiségétdl fliggéen.

10. Ateljes mosasi ciklus végén a gép automatikusan kikapcsol. Nyissa ki az ajtot, és vegye ki a mosott ruhdkat.

I A mosas sziineteltetése

A mosés inditdsatdl szamitott 5 percen belll lehetdség van tovabbi mosnivalok hozzdaddsara, illetve mosnivald eltavolitasara.

1. Azajtd zérjdnak kiolddsahoz nyomja meg az Indités/sziinet gombot.
w Ha a dob belsejében tul magas a vizszint vagy a vizhémérséklet, az ajté nem nyilik ki, és villog a,Door Lock
(Ajtozar) @ jelzéfénye. llyenkor varjon, amig a jelz6fény abbahagyja a villogast. (A jelzéfény kordlbelll 1-2 perc
utan hagyja abba a villogést.)

2. Nyissa ki az ajtot, és helyezze be/vegye ki a mosnivalot.
3. Azajtd bezdrdsa utan nyomja meg az Inditas/sziinet gombot a mosas Ujrainditasdhoz.
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I Mosas kézi vezérléssel
A Cycle Selector (Programvalaszté) gomb mellézésével, kézi vezérléssel is végezhet mosdst.

Nyissa meg a mosogép vizellatasét.

Nyissa ki a készilék ajtajat.

Lazén toltse be a mosnivalé ruhdkat a dobba, és ne toltse tul a mosdgépet.

Csukja be a kész(ilék ajtajat.

Nyomja meg a moségép Bekapcsolé gombjat.

Adagoljon mososzert, valamint sziikség esetén oblitét és elémosdszert a mosészer-adagold megfeleld rekeszeibe.
A Cycle Selector (Programvdlasztd) hasznalataval vélassza ki a Cotton (Pamut) programot.

® NSV R wDN =

A Temp. (Homérséklet) gombbal dllitsa be a hémérsékletet.

(Hideg viz\%,20 °C,30 °C, 40 °C, 60 "C és 95 °C).

9. A Spin (Centrifuga) gombbal llitsa be a centrifuga sebességét.

(Nincs kijelzés: Oblitéstop, &: Nincs centrifuga)

10. A Delay End (Késleltetett befejezés) gomb t6bbszori megnyomasaval végighaladhat a Delay End (Késleltetett
befejezés) lehetséges iddpontjain (3—19 dra, egyoras 1épéskozzel). A kijelzett dra a mosasi ciklus befejezésének
id6épontjat jelzi.

11. Amosas inditdsahoz nyomja meg az Inditas/sziinet gombot.

I Mosasi Gtmutatd
A lehet6 legtisztabb ruhdk és leghatékonyabb mosdas érdekében kdvesse az aldbbi egyszer( Utmutatot.

'»g Mosds el6tt mindig ellendrizze a ruhén lévé anyagkezelési cimkét.

A mosnival6t a kdvetkez6 szempontoknak megfelelden vélogassa szét, illetve
mossa ki:

Anyagkezelési cimke: Vélogassa szét a pamut-, kevertszdlas, mUszalas, selyem-, gyapju- és mdselyem ruhdkat.
Szin: Valogassa szét a fehér és szines ruhdkat. A szines ruhadarabokat kiilon mossa.
Méret: Ha kilonbozé méretd ruhadarabokat mos egyditt, a mosas hatékonyabb lesz.

Finom anyagok: A finom anyagokat mossa kiilon; az uj, tiszta gyapjubdl késztilt ruhadarabokhoz, valamint fliggonyokhéz
és selyemanyagokhoz hasznélja a kimélé mosasi programot. Ellenérizze a mosni kivant ruhadarabokon 1évé cimkeéket,
vagy tekintse &t a 37. oldal ,Anyagkezelési tablazat" cim( szakaszét.

A zsebek kiliritése
Mosds el6tt minden alkalommal dirftse ki a mosandd ruhdk zsebeit. A kisméret(, szabalytalan alaku, kemény térgyak, példaul
érmék, kések, tik és gemkapcsok karosithatjdk a mosdgépet.
Ne mosson a gépben nagy kapcsokkal, gombokkal vagy egyéb nehéz fémtéarggyal elldtott ruhadarabokat. A ruhdkon lévé fém
a ruhdzaton kivil a mosédobot is karosithatja. Mosas elétt forditsa ki a gombokkal elldtott, illetve himzett ruhadarabokat. Ha a
nadragokon és kabatokon lévé cipzar a mosas soran lehtzott dllapotban van, kdrosodhat a mosédob. A cipzarakat mosés el6tt
fel kel huzni, és zsineggel rogziteni kell.
Eléfordulhat, hogy a hosszabb zsinérokkal elldtott ruhadarabok belegabalyodnak mds ruhadarabokba, igy kérositjék azokat.
Mosds el6tt rogzitse a zsindrokat.

Pamut el6mosésa

Az Uj mosogépet korszer(i mososzerekkel egyitt haszndlva kivald mosasi eredményt érhet el, tovabba energidt, idét,
vizet és mososzert takarithat meg. Ennek ellenére erésen szennyezett pamut mosnivalé esetén alkalmazzon elémosast
fehérjetartalmu mososzerrel.
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I Atdltési kapacitas meghatarozasa

Ne toltse til a mosdgépet, mert ezzel csokken a mosas hatékonysaga. Az alabbi tablazat alapjan megallapithatja az adott

ruhafajtanak megfeleld mosétéltetet.

o

Toltet (kg) o

Ruhaanyag tipusa =

WF70F5E WF60F4E 4

=

Cotton (Pamut) 7,0 6,0 |>_>

>

Synthetics (Miszélas) 3,5 30 =
Denim (Farmer) 30 3,0
Dark Garment (Sotét ruhazat) 4,0 30
Sports Wear (Sportruhazat) 25 2,0
Wool (Gyapju) 2,0 15

w Ha a mosnivalo stlya nem egyenletesen oszlik el, és az,UE" hibakdd jelenik meg, ossza el masképp a mosnivalét. Ha a

toltet sulya egyenetlenil oszlik el, romolhat a centrifugdlas hatésfoka.

A FIGYELEM: A (moshat6) melltartokat tegye mosohéldba (kiilon
megvasarolhato).

A melltartok fémrészei dttorhetik az anyagot, és kart tehetnek a
mos6gép belsejében. Ezért mindig tegye finom szovést moséhaloba
a melltartokat.
A kisméret(i és konny( ruhadarabokat, példaul a zoknikat, keszty(ket,
harisnyakat és zsebkenddket becsipheti a mos6gép ajtaja. Helyezze
ezeket finom szévési mosohaloba.

A FIGYELEM: A mosohalét ne mossa 6nmagéban, mas szennyes ruha nélkil. Ez rendellenes vibraciét okozhat, amitél a

mos6gép elmozdulhat, és sériilést okozhat.
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B A mosdgeép tisztitasa

A mosdgép tisztan tartdsa javitja annak teljesitményét, kikiiszoboli a szikségtelen javitasokat, és meghosszabbitja a gép
élettartamat.

A viz leeresztése a mos6gépbdl vészhelyzet esetén

Aramkimaradds esetén a mosnivald eltdvolitasa elétt engedje le az dsszes vizet.

1.
2.

Untitled-4 30

Vélassza le a mosogépet az elektromos haldzatrol.

Nyissa fel a sz(ir6 fedelét (A) Ugy, hogy lenyomja és meghuizza annak fogéjat.

Készitsen el6 egy télat.
w Lehet, hogy a vartndl tobb viz maradt a késziilékben. Nagy talat
hasznaljon.

Huzza ki a biztonsagi kifolyécsovet (C), és helyezze a biztonsagi
kifolydcso (C) végét a télba.

Fogja meg a biztonsagi kifoly6tomlo (C) végén 1évé zarésapkat (B), és
lassan huzza ki.

Viérja meg, mig az sszes viz kifolyik a talba.
Helyezze vissza a zarosapkat és a biztonsagi kifolyocsévet.
Z4rja vissza a sz(ir6 fedelét.
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A tormelékszUlro tisztitasa

Javasoljuk, hogy a térmeléksz(irét tisztitsa meg évente 5-6 alkalommal, illetve akkor, amikor megjelenik az,5E" hibatizenet.
Ha idegen anyagok tomitik el a tormeléksz(irét, romlik a mosési teljesitmény.

A FIGYELEM: A t6rmeléksz(ir6 tisztitdsa elétt minden esetben huzza ki a tapkdbelt a fali aljzatbl.
A FIGYELEM: Ne szerelje szét a tormeléksz(irét, ha a készilék tizemel vagy forré viz folyhat ki beléle.

1.
2.

@
4

Nyissa fel a sz(ir6 fedelét tgy, hogy lenyomja és hiizza annak fogdjat.

El8szor tavolitsa el a bent maradt vizet (Iasd, A viz leeresztése a
mosogépbdl vészhelyzet esetén” cim rész a 30. oldalon).

w Ha a viz leeresztése nélkil tévolitja el a tormeléksziirdt, kifolyhat a viz.

Balra forgatva csavarja ki a tormeléksziird sapkajat (A).

Mossa ki az 6sszes szennyez6dést a tormeléksz(irébdl. Ellendrizze, hogy
az vizleereszt6 szivattyU hajtocsavarja a térmeléksz(iré mégott nincs-e
eltomddve.

Helyezze vissza a tormelékszUrét.
Zarja vissza a szur6 fedelét.

Tisztitas utan ne felejtse el visszatenni a tormeléksz(irét. Ha a sz(ir6 nincs a
mos6gépben, a moségép hibasan mikadhet vagy viz szivéroghat beldle.
A tisztitds utdn hizza meg szorosan a térmeléksz(rét. Ennek elmulasztésa
hibas mUikodést vagy vizszivargast okozhat.

KulsO tisztitas

1.
2.

SY1I1ZSIL ¥0

Puha kendével és kimélg, karcmentes haztartési tisztitdszerrel tordlje le a mosdgép minden feliiletét és vezérlépanelét.

Puha kendével tordlje szdrazra a megtisztitott feltileteket.

A FIGYELEM: Ne dntson vizet a mosogépre.
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Untitled-4 32

A mosdszer-adagol6 és az adagold nyilasanak tisztitasa

1. Nyomja le a mosészer-adagolo rekesz belsé oldalan lévé kioldokart (A), és
hizza ki a rekeszt.

2. Vegye ki a kioldokart (A) és a folyékonymosdszer-adagolét a mososzer-
adagolobdl.

3. Folyo viz alatt mosson meg minden alkatrészt.

4. Azadagold kifolyonyildsat hasznalt fogkefével tisztitsa meg.

Egy hatdrozott mozdulattal tolja vissza a kioldékart (A) és a
folyékonymosdszer-adagolét a mosdszer-adagoloba.

6. Toljaa helyére a rekeszt.

A mos6szermaradék eltdvolitasahoz inditson egy Rinse+Spin (Oblités +
centrifuga) programot anélkil, hogy szennyes ruhat helyezne a dobba.

A szitaszUro tisztitasa

A szitasz(irét tisztitsa meg legaldbb évente egyszer, illetve akkor, amikor megjelenik a,4E" hibakdd.

1. Vélassza le a mosogépet az elektromos héldzatrdl.
2. Zdrja el a mosogép vizellatasat.

3. Ahidegviz-tdmlé L alaku illesztékét csatlakoztassa le a mosogép hatuljan
taldlhato vizbemenetrdl az (A) jel(i alkatrész elforgatdsaval. Annak
érdekében, hogy a tomlében lévd légnyoméds miatt a viz ne dramolhasson ki
hirtelen, egy ronggyal fedje le a toml6 nyilasét.

4. Fogdval dvatosan hiizza ki a szitasz(ir6t a viztomld végébdl, és folyd viz alatt
oblitse tisztara.

lllessze vissza a szitasz(irét.
6. Csatlakoztassa vissza az L-alaku illesztéket a vizbementre.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csatlakozdsi pontok jol zarddnak-e, és nyissa
meg a vizcsapot.
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B A mosdgép karbantartasa

Befagyott mosdgép javitasa
Ha a hémérséklet fagypont ald kerl és a mosdgép befagy, tegye a kévetkezét:

Vélassza le a mosogépet az elektromos haldzatrdl.
Ontsén meleg vizet a csapra, igy kilazul(nak) a vizelldto tmlI6(k).

SYLUVINYEUVN SO

Zérja el a moségép vizelltasat.
Szerelje le el a vizell4td tomldt, és dztassa meleg vizben.
Ontsén meleg vizet a mos6gép dobjaba, és hagyja lini 10 percig.

o n e w N =

Csatlakoztassa a vizellatd témlét a mosdgépre és a vizcsapra, majd ellendrizze, hogy a vizellatds és a vizleeresztés
szabalyosan mkodik-e.

A maosogep tarolasa

Ha hosszabb ideig kell tarolnia a mosogépet, ajanlatos leereszteni bel6le a vizet, és kihtizni a haldzati aljzatbdl. A mosdgép

kdrosodhat, ha a tarolas idején viz marad a tomlékben és a belsejében. A mosogépet a kovetkezképp készitse eld a téroldsra:

1. ACycle Selector (Programvilasztd) elforgatdsaval valassza ki a 15'Quick Wash (15'gyorsmosds) programot, és runak
behelyezése nélkil inditsa el.

2. Vélassza le a mosogépet az elektromos halézatrol.

3. Zdrjaelamosdgép vizellatdsat.

4. Tavolitsa el a vizellatd témldket, és tarolja Sket biztonsagos helyen, mivel a mosogép jovébeli haszndlatakor szlikség lesz
réjuk.

5. Hagyja nyitva a mosogép ajtajat, hogy a levegé szabadon dramolhasson a dobban.

w Ha a mosdgépet fagypont alatti hémérsékleten tarolta, hasznalat el6tt hagyjon idét arra, hogy a moségépben
visszamaradt viz kiolvadjon.

Javasoljuk tovabbd, hogy manualisan engedje le a maradék vizet a moségépbdl a biztonségi kifolydcsovon keresztl.
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M Hibaelharitas és informaciokodok

Ellendrizze az itt felsoroltakat, ha a mosdgép..

PROBLEMA MEGOLDAS

Ellendrizze, hogy a mosogép csatlakozik-e az elektromos halézathoz.
Ellendrizze, hogy a berendezés ajtaja jol be van-e csukva.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vizelldté csap(ok) meg van(nak) nyitva.
Nyomja meg az Inditas/sziinet gombot.

Nem indul

Nyissa meg a vizcsapot.

Nem kap vizet, illetve nincs . Ellendrizze, hogy a vizellatd tomlé nincs-e befagyva.
benne elég viz - Egyenesitse ki a vizellato tomldket.

Tisztitsa meg a vizelldtd tomlo szitasz(irdit.

Mosészer-adagold - Ugyeljen arra, hogy a mos6gép megfelel6 viznyomassal makadjon.
rekeszében mosészermarada | . Ugyeljen arra, hogy a betsltétt mososzer a mososzer-adagolo kizépsé rekeszébe
mosasi ciklus végeztével kerdiljon.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a mosogép egyenletes, sik feltileten ll-e. Ha a feliilet
egyenetlen, dllitsa be a mos6gép szintezélabait.

Rezeg vagy til zajos + Hlendrizze, hogy a szallitasi csavarok el vannak-e tévolitva.

Ellendrizze, hogy a mosogép nem ér-e hozzd egyéb targyakhoz.

Ellendrizze, hogy a mos6toltet egyenletesen van-e elosztva.

Nem engedile a vizet és/vagy | - Egyenesitse ki a kifolyotomlét. Egyenesitse ki a megcsavarodott témidket.

nem centrifugal + Ellendrizze, hogy a tormeléksz(ir nincs-e eltémddve.
Ajtaja be van zérva és nem + Azajtd a ledllds vagy az dram kikapcsoldsa utan tovabbi 3 percig nem nyilik ki.
nyithato ki
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Informaciokodok

A mosogép meghibdsoddsa esetén informdaciokdd jelenhet meg a kijelzén. Ebben az esetben tanulméanyozza az alabbi
tabldzatot, és probalja ki a javasolt megoldést, mielétt felhivnd a Samsung tigyfélszolgdlatot vagy a kereskedést.

KODJEL MEGOLDAS

« Ellendrizze, hogy a berendezés ajtaja joI be van-e csukva.

dE . o
Ellendrizze, hogy nem szorult-e szennyes az ajtéba.

« Gy6zédjon meg arrdl, hogy a vizelldtd csap(ok) meg van(nak) nyitva.
Ellendrizze a viznyomast.

SYLI4YH13VEIH 90

AE P
Tisztitsa meg a vizellatd toml¢ szitasz{rdit.

Ellendrizze, hogy a vizelldté toml6 nincs-e megcsavarodva vagy eltomddve.

5E Tisztitsa meg a térmelékszrét.
Ellendrizze, hogy a kifoly6tomld helyesen van-e felszerelve.

Egyenetlenil oszlik el a mosétoltet. Rendezze &t a téltetet. Ha egyetlen darabot, pl.
UE takardt, parndt vagy nagyméret( torolkdzét mos, el6fordulhat, hogy centrifugdlds kézben
egyenetlenné vélik a sulyeloszlas, és a kijelz6n megjelenik a,UE" hibakdd.

cE/3E/Uc + Forduljon a Samsung tigyfélszolgélatahoz.

Ha az itt felsoroltaktdl eltér kdd jelenik meg, illetve ha a javasolt megoldds nem oldja meg a problémat, forduljon a Samsung
tgyfélszolgdlatdhoz vagy a Samsung markakereskedéshez.
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B Programtablazat

Programtablazat

(® vélaszthatd opcio)

Maximalis tltet (kg) MOSOSZER Mac (centiitgabebessCoatbidl
PROGRAM hémeérséklet ford/perc

WF70F5 | WF60F4 | Elémosas Mosas Oblité (0 1400 | 1200 | 1000
Cotton (Pamut) 70 6,0 Yes ° ) 95 1400 1200 1000
Synthetics (Mszalas) 35 25 Yes ) ) 60 1200 1200 1000
15'Quick Wash (15’ gyorsmosés) 20 20 [ ] [ ) 30 800 800 800
Daily Wash (Napi mosds) 4,0 30 Yes [ ) [ ] 60 1400 1200 1000
Denim (Farmer) 40 30 Yes [ ] () 60 1400 1200 1000
Dark Garment (S6tét ruhazat) 40 30 Yes ) L) 40 1200 1200 1000
Baby Care (Babaruha) 4,0 30 Yes [ ) [ ] 95 1200 1200 1000
Sports Wear (Sportruhézat) 20 20 Yes ) ) 60 1200 1200 1000
Wool (Gyapju) 20 15 [ ] [ ) 40 800 800 800
Hand Wash (Kézi mosas) 20 15 ) ) 40 400 400 400

PROGRAM ésleltetett befejezé Intenziv Aztatas Oblités+

Cotton (Pamut) o [} o [ J
Synthetics (Miszalas) (] [ ] (] @
15'Quick Wash (15’ gyorsmosés) ° - - Ld
Daily Wash (Napi mosés) [ ] [} [} [}
Denim (Farmer) o [ ] o @
Dark Garment (Sotét ruhézat) ) ) - )
Baby Care (Babaruha) o [ ] o @
Sports Wear (Sportruhdzat) ) ) ) o
Wool (Gyapjt) ° - - [J
Hand Wash (Kézi mosds) Y - - [

1. Azelémoséssal futtatott program kb. 20 perccel tovabb tart.
2. Aprogramok id6tartamat az IEC60456/EN60456 szabvény el6irdsai alapjan dllapitottuk meg.

3. Uzembe helyezés utén futtassa a Calibration Mode (Kalibréciés) izemmadot (Iésd a,6. LEPES — A Kalibréciés
tizemmad elinditasa” cimi részt a 18. oldalon).

4.  Mivel a moségép rendelkezik Last Memory (Memoria) funkciéval, a memdria torléséhez és az eredeti inditasi bedllitdsok
hasznalatdhoz tordini kell az utoljdra hasznalt bedllitést a vezérlépanelrdl. (Az utoljdra hasznalt bedllitas torlésével
kapcsolatban a 21. oldalon taldlhat, Alapveté utasitasok’ cim részben olvashat bévebb tdjékoztatast.

Daily Wash (Napi mosas): Rovid program tesztelést végz intézetek szamdra.

6. A tdbldzatban megadott id6tartamok haztartasonként eltéréek lehetnek a viznyomés, vizhémérséklet, mosétoltet és a
mosnivald kiilénbségei miatt.

7. AzIntensive (Intenziv) mosas funkcié kivalasztasa esetén hosszabb ideig tartanak az egyes mosasi ciklusok.

Magyar - 36

Untitled-4 36 @ 2014-03-18 101 6:23:20



B Figgelék

Anyagkezelési tablazat

A kovetkez szimboélumok anyagkezeléssel kapcsolatos Utmutatoval szolgalnak. Az anyagkezelési cimkék négy szimbslumot
tartalmaznak a kévetkez6 sorrendben: mosas, fehérités, szaritds és vasalds (szikség esetén vegytisztitds). A szimbdlumok
haszndlata egységes jelolést biztosit a hazai és kilféldi ruhdzati gyartdk termékeinél. A ruhazati cikkek megovdsa, illetve a
mosdssal kapcsolatos problémak kikiiszobolése érdekében tartsa be az anyagkezelési cimkéken taldlhaté utasitasokat.

7 Ellendllé anyag =X Nem vasalhato

7 Finom anyag ® Barmilyen oldoszerrel vegytisztithatd

95 *C-on moshat6 O Vegyileg tisztithatd

60 °C-on moshato ® Csak vegyileg tisztithato perkloriddal,
konnyibenzinnel, tiszta alkohollal vagy R113
tisztitdszerrel

40 *C-on moshatd ® Csak vegyileg tisztithato repul6-
tizemanyaggal, tiszta alkohollal vagy R113
tisztitoszerrel

30 “C-on moshat6 X Vegytisztitdssal nem tisztithato

() Csak kézzel moshato = Kiteritve szaritando

=<7 Csak vegytisztitéssal tisztithatd [ Felakasztva szérithatd

A Hideg vizben fehéritheté 0 Vallféra akasztva szaritandd

A Nem fehérithet6 ) Géppel szérithatd normal hémérsékleten

~ Max. 200 *C-on vasalhaté ) Géppel szérithatd csokkentett hémérsékleten

\ Max. 150 °C-on vasalhat6 = Nem szdrithato szaritogépben

A\ Max. 100 *C-on vasalhat6

Kérnyezetvédelem

« Akészilék Ujrahasznosithaté anyagokbdl készlilt. Ha le kivanja selejtezni a késztiléket, kovesse a helyi hulladékelhelyezési
eléirdsokat. Vagja le a tapkdbelt, hogy a késziiléket ne lehessen dramforrashoz csatlakoztatni. Tavolitsa el a berendezés

ajtajat, hogy allatok és kisgyermekek ne szorulhassanak be a késziilékbe.
Ne lépje tul a mososzergyartd altal ajanlott mosészermennyiséget.

A mosasi ciklus el6tt csak akkor haszndljon folttisztitd és fehéritd szert, ha erre feltétlendl sziikség van.
Vizet és dramot takarithat meg, ha csak teli géppel mos (a mosétéltet pontos mennyisége az adott moséprogramtdl

fig).

Megfeleldségi nyilatkozat

Akésziilék megfelel az eurdpai biztonsagi szabvanyoknak, a 93/68 szamu EK-irdnyelvnek és a 60335. szdmu EN-szabvénynak.
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Untitled-4 38

A haztartasi mos6gépek adatai

'»g A kiviteli és mUszaki adatok a mindséq javitasa érdekében értesftés nélkil megvaltozhatnak.

Az 1061/2010 (EU) rendelet szerint

Samsung
WF70F5E*N4* WF70F5E*N2*

Tipus WF70F5E*NH* WF70F5E*NM*
WF70F5E*Z4* WF70F5E*Z2*
WF70FSE*ZH** WEF70F5E*ZM*

Kapacitds kg 7

Energiahatékonysag

A+++-16l (legmagasabb hatékonysdg) D-ig (legkevésbé hatékony) A+

Energiafogyasztas

Eves energiafogyasztas (AE_C)" kWh/év 184

Energiafogyasztas (E_t.60),Cotton 60 °C" (Pamut 60 °C) teli toltettel kWh 098

E!Sezggéagg?gizzéa; (E_t.60.1/2),Cotton 60 °C" (Pamut 60 °C) Wh 079

fé:ezggigaefg?giizi‘s (E_t.40.1/2) Cotton 40 °C" (Pamut 40 °C) Wh 060

Mért teljesitmény kikapcsolt Gzemmadban (P_o) w 048

Mért teljesitmény bekapcsolva hagyott tzemmadban (P_l) W 5

Eves vizfogyasztas (AW_c)? I/év 9400

Centrifuga hatékonysagi osztalya’

A-t6l (leghatékonyabb) G-ig (legkevéshé hatékony) B

Maximalis centrifugasebesség fordulat/perc 1400 1200

Maradék nedvesség % 53 56

A programok, amelyekre a cimkén és az itt talalhat6 adatok

Cotton 60 °C és 40 °C (Pamut 60 °C és 40 °C) + Intensive (Intenziv)®

A normél programok idétartama

@

Cotton 60 °C (Pamut 60 °C) teli toltettel perc 240
Cotton 60 °C (Pamut 60 °C) részleges toltettel perc 212
Cotton 40 °C (Pamut 40 °C) részleges toltettel perc 172
A bekapcsolva hagyott mdd idétartama perc 2
Levegében terjedd zajkibocsétas
Mosds dB(A)re 1 pW 62 62
Centrifugalds dB(A) re 1 pW 79 76
Méretek
Magassdg mm 850
Akészlilék méretei Szélesség mm 600
Mélység” mm 550
Nettd tomeg kg 64
Ossztémeg kg 66
Csomagolds témege kg 2
Viznyomds kPa 50-800
Elektromos bekotés
Feszliltség V 220-240
Teljesitményfelvétel U 2000-2400
Frekvencia Hz 50
Vallalat neve Samsung Electronics Co,, Ltd.
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w A kiviteli és mUszaki adatok a minéség javitasa érdekében értesités nélkil megvaltozhatnak.

Az 1061/2010 (EU) rendelet szerint

&
WF60F4E*N2* WF60F4E*NO* E:
s WF60FAE*NM* WF60F4E*NL* 8
WF60F4E*Z2* WF60F4E*Z0* i
WF60F4E*ZM* WF6OF4E*ZL* E
Kapacitds kg 6 2
Energiahatékonysag
A+++-t6l (legmagasabb hatékonysag) D-ig (legkevésbé hatékony) A+
Energiafogyasztas
Eves energiafogyasztés (AE_C)" KWh/év 194
Energiafogyasztds (E_t.60),Cotton 60 °C" (Pamut 60 °C) teli toltettel KWh 1,10
E&?g;ﬁ%ﬁ? (E_t.60.1/2),Cotton 60 °C" (Pamut 60 °C) Wh 078
f!fﬁ;gf%ﬁiﬁif (E_t40.1/2) ,Cotton 40 °C" (Pamut 40 °C) Wh 059
Mért teljesitmény kikapcsolt Gzemmadban (P_o) w 048
Mért teljesitmény bekapcsolva hagyott izemmédban (P_I) w 5
Eves vizfogyasztas (AW_c)? I/év 8580
Centrifuga hatékonysagi osztalya’’
A-tél (leghatékonyabb) G-ig (legkevéshé hatékony) B C
Maximalis centrifugasebesség fordulat/perc 1200 1000
Maradék nedvesség % 56 65
A programok, amelyekre a cimkén és az itt talalhaté adatok k ' Cotton 60 °C és 40 °C (Pamut 60 °C és 40 °C) + Intensive (Intenziv)®
A normal programok idétartama
Cotton 60 °C (Pamut 60 °C) teli toltettel perc 249
Cotton 60 °C (Pamut 60 °C) részleges toltettel perc 21
Cotton 40 °C (Pamut 40 °C) részleges toltettel perc 191
A bekapcsolva hagyott méd idétartama perc 2
Levegében terjedé zajkibocsatas
Mosés dB(A)re 1 pW 61 61
Centrifugdlas dB(A)re 1 pW 76 74
Méretek
Magasség mm 850
A késziilék méretei Szélesség mm 600
Mélység” mm 400
Nett6 tdmeg kg 54
Ossztdmeg kg 56
Csomagolds témege kg 2
Viznyomds kPa 50-800
Elektromos bekotés
Feszilltség v 220-240
Teljesitményfelvétel W 2000-2400
Frekvencia Hz 50
Vallalat neve Samsung Electronics Co, Ltd.
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Az éves energiafogyasztds 220 normal mosési ciklus alapjan kerllt meghatarozésra, amelyeket 60 és 40 °C-os Cotton
(Pamut) programmal, teli és részleges toltettel végeztek, tovabba mérték a kikapcsolt, valamint a bekapcsolva hagyott
maod fogyasztasat is. A tényleges energiafogyasztds a készUlék hasznalatatdl fiigg.

Az éves vizfogyasztds 220 normal mosési ciklus alapjan kerllt meghatarozasra, amelyeket 60 és 40 °C-os Cotton (Pamut)
programmal, teli és részleges toltettel végeztek. A tényleges vizfogyasztas a készilék hasznalatatdl fugg.

A centrifugélds nagyon fontos, ha szaritogépben széritja a ruhait.

A ruhaszéritd sokkal tébb energidt fogyaszt, mint a mosogép.

Energiat takarithat meg a ruhaszéritdsnal, ha el6tte magas fordulattal kicentrifugazza a ruhdkat.

Altalanosan szennyezett pamut mosnivalé tisztitasahoz a viz- és energiatakarékossag szempontjabél leghatékonyabb
program a,standard Cotton (normél pamut) 60 °C program”és a,standard Cotton (normal pamut) 40 °C program’,
amelyet gy vélaszthat ki, hogy hozzaadja az Intensive (Intenziv) funkciét a Cotton (Pamut) 60 °C és a Cotton (Pamut) 40
°C programhoz.

Uzembe helyezés utén futtassa a Calibration Mode (Kalibraciés) tizemmaédot (Iasd a,6. LEPES - A Kalibraciés
lizemmod elinditasa’ cim részt a 18. oldalon).

Ezeknél a programoknal a tényleges vizhémérséklet kilonbozhet a megallapitott hémérséklettdl.

A berendezés faltol vald tavolsdga nem szamit bele a feltiintetett mélységbe.

A fobb mosasi programokkal kapcsolatos tudnivaldk

WE7OFSEPNA* /WETOFSE*NH* | Pamut 20 4 131 56 59 50 037
WF7OFSE?Z4* / WF7OFSEXZH® | pamut + 40 j ;; :; gg - ;Z g?g
*| % ¥ % { - -
WF7OF5E*N2* /WF7OFSE*NM* Intenziv 60 g 240 18 50 R 48 098
WE7OFSE*Z2™ / WF7OFSE*ZM™ | Miszalas 40 35 130 35 35 - 53 066
WFE0F4E*N2* / WFG0FAEXNM* Pamut 20 35 128 - 60 69 38 030
WF6OFAE"Z2* /WFGOFAEZMY | pamut + 0 zg ;ﬂ - gg 22 ;: 8?2
WF60F4E*NO* / WF60FAE*NL* | Intenziv 60 7 249 B 50 59 4 1,10
WFEQFAE*Z0* / WFEOFAE*ZL* | M(szalas 40 35 128 - 35 45 36 045

A tablazatban szerepld értékek az [EC60456/EN60456 szabvany alapjan keriiltek meghatérozasra. A tényleges értékek a
készUilék hasznalatdtol fliggden eltéréek lehetnek.
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@ KERDESE VAGY ESZREVETELE VAN?
ORSZAG HIiVJA A KOVETKEZO SZAMOT: VAGY LATOGASSON EL HONLAPUNKRA:
BULGARIA 070013311, sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) WWWw.samsung.com/cz/support
0680SAMSUNG (0680-726-786)
HUNGARY . X h
UNGA 0680PREMIUM (0680-773-648) www.samsung.com/hu/support
MACEDONIA 023207777 Www.samsung.com/support
08008 SAMSUNG (08008 726 7864)
ROMANIA TOLL FREE No. WWW.Samsung.com/ro/support
SERBIA 0113216899 www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
VA 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/It/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/Iv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
080697 267
SLOVENIA WWW.samsung.com/si/support
090 726 786
DC68-03262C-05
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WF70F5****  WF6OF4****
 WF71F5™**  WF61F4***
WE72F5%%%  WF62F4***
VF WFGAF4*++*

Skalbyklé

Naudotojo vadovas

jsivaizduokite galimybes

Dékojame, kad jsigijote $j,Samsung" gaminj.
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B Saugos informacija

Sveikiname jsigijus nauja,Samsung" skalbykle. Siame vadove pateikiama svarbi informacija, kaip prijungti, naudoti ir prizidréti
jrenginj. AtidZiai jj perskaitykite, kad pasinaudotumeéte visais savo skalbyklés privalumais ir funkcijomis.

Informacija apie saugos instrukcijas

AtidZiai perskaitykite $j vadova, kad Zinotuméte, kaip saugiai ir efektyviai naudoti naujo jrenginio papildomas ypatybes ir funkcijas.
Laikykite instrukcijas saugioje vietoje netoli jrenginio, jei jy prireikty ateityje. Naudokite jrenginj tik pagal paskirtj, aprasyta Siame
naudotojo vadove.

Siame vadove pateikiami perspéjimai ir svarbios saugos instrukcijos neapima visy galimy salygy ir situacijy. Sveikas protas,
atsargumas ir atidumas skalbyklés prijungimo, priezitros ir naudojimo metu yra jisy paciy atsakomybé.

Kadangi Sios eksploatavimo instrukcijos taikomos jvairiems modeliams, jasy skalbyklés techniniai duomenys gali nezymiai skirtis
nuo aprasyty sioje instrukcijoje ir gali bati taikomi ne visi perspéjimo Zenklai. Jei turite kokiy nors klausimy ar abejoniy, kreipkités j
artimiausia techninés priezidros centra arba ieskokite pagalbos ir informacijos svetainéje www.samsung.com.

Svarbds saugos simboliai

I Siame naudotojo vadove pateikiamy piktogramy ir Zenkly reik§mé

n JSPEJIMAS. Pavojingai arba nesaugiai naudojant, galima rimtai, mirtinai susizaloti ir (arba) padaryti zalos
nuosavybei.

A PERSPEJIMAS. Pavojingai arba nesaugiai naudojant, galima susizaloti ir (arba) padaryti zalos nuosavybei.

(&) | pasTABA

Sie perspéjamieji zenklai yra skirti apsaugoti jus ir kitus nuo suzalojimy.

Prasome atidziai jy laikytis.

Perskaite $j vadova, laikykite jj saugioje vietoje, kad galétuméte juo remtis ateityje.
Perskaitykite visas instrukcijas prie$ naudodamiesi prietaisu.

Galimi pavojai — tokie pat, kaip naudojantis bet kuria kita jranga, varoma elektra ar susidedancia i$ judanciy daliy. Norédami saugiai
naudotis Siuo jrenginiu, susipazinkite su jo valdymu ir bikite atsargts veikimo metu.
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Svarbios atsargumo priemonés

A |SPEJIMAS. Siekiant skalbimo metu sumazinti gaisro, sprogimo, elektros smiigio arba susizeidimo pavojy,
laikykités toliau iSvardinty pagrindiniy atsargumo priemoniy.

Neleiskite vaikams (ar gyvanams) zaisti su skalbykle arba ant jos. Skalbyklés dureles is

vidaus atsidaro sunkiai, todél vaikai gali rimtai susizeisti, jei jstrigty viduje.

Sis prietaisas neskirtas naudotis asmenims (jskaitant ir vaikus) su ribotomis fizinémis,
jutimo ar psichinemis galimybémis arba asmenims, neturintiems pakankamai
patirties ir Ziniy, nebent jie, naudojantis Siuo prietaisu, bty prizidrimi ar vadovaujami
asmens, atsakingo uz jy sauguma.

VIIDVIW4O04NI SO5NVS LO

Vaikus reikéty prizitréti, kad nezaisty su $iuo jrenginiu.

Naudojimui Europoje: 5j prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys
su ribotais fiziniais, jutimo ar protiniais gebéjimais arba neturintys pakankamai
patirties ir Ziniy, jeigu jiems buvo parodyta ir suteikta Ziniy apie saugy jrangos
naudojima, ir jie supranta galimus pavojus. Vaikai neturi zaisti su prietaisu. Vaikai,

jei néra prizidrimi suaugusiyjy, negali valyti prietaiso ar atlikti techniniy priezitros
darby.

Jeigu maitinimo laidas yra pazeistas, kad bty iSvengta pavojy, jj turi pakeisti
gamintojas, jgaliotasis gamintojo atstovas arba kvalifikuoti asmenys.

Sis jrenginys turéty biti pastatytas taip, kad buty lengva pasiekti maitinimo lizda,
vandentiekio ir vandens iStekéjimo vamzdzius.

Jei prietaiso pagrinde yra védinimo angos, kilimas neturi jy uzdengti.

Turi bati naudojamos su prietaisu tiekiamos naujos Zarnos. Senos Zarnos neturéty
bati pakartotinai naudojamos.

PERSPEJIMAS. Siekiant isvengti pavojaus, jei silumos saugiklis bus netycia paleistas
i$ naujo, prie Sio jrenginio negalima jungti iSorinio perjungimo prietaiso, pavyzdziui,
laikmacio. Prietaiso taip pat negalima prijungti prie elektros grandinés, kuri yra
requliariai jjungiama ir iSjungiama.
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A\ JSPEJIMAS, Svarbas JSPEJIMAIL dél jrengimo

§j prietaisa turi jrengti kvalifikuotas technikas arba techninés priezidros bendrove.
Kitu atveju gali istikti elektros smugis, kilti gaisras, sprogimas, iskilti problemy su gaminiu, galite susizaloti.
Prietaisas yra sunkus, kelkite jj atsargiai.
Jkiskite maitinimo laido kistukg j kintamosios srovés 220-240V / 50 Hz arba galingesnj sienoje jmontuotg el. maitinimo lizdg.
Naudokite $j lizda tik jrenginiui prijungti. Nenaudokite ilginamojo laido.
Sienoje jmontuoto el. maitinimo lizdo naudojimas kartu su kitais prietaisais per Sakotuva ar ilgintuvg gali tapti elektros smagio
ar gaisro priezastimi.
|sitikinkite, kad maitinimo jtampa, daznis ir srové yra tokia pati, kokia yra nurodyta gaminio techninéje specifikacijoje. Priesingu
atveju gali istikti elektros smagis arba kilti gaisras. Tvirtai jkiskite maitinimo laido kistuka j sieninj lizda.
Reguliariai sausa $luoste Salinkite nuo maitinimo kistuko gnybty ir kontaktiniy tasky visas pasalines medziagas, pavyzdziui, dulkes ar
vanden;.
IStraukite maitinimo kistuka ir nuvalykite jj sausa $luoste.
PrieSingu atveju gali istikti elektros smgis arba kilti gaisras.
|kiskite maitinimo kistuka j sieninj lizda taip, kad laidas baty nukreiptas j grindis.
Jei maitinimo kistuka  lizda jkisite priesinga kryptimi, kabelyje esantys elektros laidai gali bati pazeisti ir tapti elektros smdgio ar
gaisro priezastimi.
Laikykite visas pakuotés medziagas vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes jos gali biti pavojingos.
Uzsimoves ant galvos maiselj, vaikas gali uzdusti.
Jei jrenginys, maitinimo kistukas ar maitinimo laidas paZeistas, kreipkités j artimiausia techninés prieziros centra.
§j jrenginj bitina tinkamai jzeminti.
Nejzeminkite prietaiso j dujy vamzdj, plastikinj vandens vamzdj ar telefono linija.
Dél to gali istikti elektros smagis, kilti gaisras, sprogimas ar atsirasti gaminio gedimas.
Niekada nekiskite maitinimo laido kistuko j lizda, kuris néra tinkamai jzemintas, ir jsitikinkite, kad jis atitinka vietinius ir
nacionalinius reglamentus.
Nemontuokite Sio jrenginio netoli Sildytuvo ar bet kokiy degiy medZiagy.

Nemontuokite Sio jrenginio drégnoje, tepaluotoje, dulkétoje vietoje ar vietoje, kurioje galimas tiesioginis saulés spinduliy ir vandens
(lietaus lasy) poveikis.

Nemontuokite Sio jrenginio vietoje, kurioje blina Zema temperatira.
Dél salcio vamzdziai gali jtrakti.

Nemontuokite Sio jrenginio vietoje, kur gali nutekéti dujos.
Dél to gali istikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Nenaudokite elektros transformatoriaus.
Dél to gali istikti elektros smugis arba kilti gaisras.

Nenaudokite sugedusio maitinimo kistuko, pazeisto maitinimo laido ar klibancio sieninio lizdo.
Dél to gali istikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Netraukite ir stipriai nelankstykite maitinimo laido.
Nesukiokite ir neriskite maitinimo laido.

Nekabinkite maitinimo laido ant metalinio objekto, nedékite ant jo sunkaus objekto, nekiskite maitinimo laido tarp objekty ir
nestumkite maitinimo laido j erdve uz jrenginio.

Dél to gali istikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Traukdami maitinimo kistuka i$ lizdo, netraukite laikydami uz maitinimo laido.
IStraukite maitinimo kistuka laikydami uz jo paties.
Priesingu atveju gali istikti elektros smUgis arba kilti gaisras.
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/\ PERSPEJIMAS. PERSPEJIMAI dél jrengimo
§j prietaisq reikia pastatyti taip, kad bty galima lengvai pasiekti maitinimo kistuka.
Priesingu atveju dél elektros protékio gali istikti elektros smigis arba kilti gaisras.
Montuokite jrenginj ant lygiy ir tvirty grindy, galin¢iy islaikyti jo svorj.
Priesingu atveju jrenginys gali imti nejprastai vibruoti, judeti, skleisti triukdma ar gesti.

A\ ISPEJIMAS. Svarbas JSPEJIMAI dél naudojimo

Jei jrenginj uZlieja vanduo, nedelsdami atjunkite vandens tiekima bei maitinima ir kreipkités j artimiausia techninés priezitros centra.
Nelieskite maitinimo kistuko drégnomis rankomis.
Priesingu atveju gali istikti elektros smagis.

VIIDYWYHO4NI SODNVYS L0

Jei jrenginys skleidZia keista triuksma, degésiy kvapa ar damus, nedelsdami istraukite maitinimo laido kistuka ir kreipkités j
artimiausia techninés priezidros centra.

Priesingu atveju gali istikti elektros smugis arba kilti gaisras.
Esant dujy protekiui (pvz, propano dujy, suskystinty gamtiniy dujy ir pan.) nedelsdami isvedinkite patalpa, nelieskite jrenginio
maitinimo laido kistuko. Nelieskite jrenginio ar maitinimo laido.

Nenaudokite ventiliatoriaus.

Atsitiktiné Ziezirba gali sukelti sprogima arba gaisra.
Neleiskite vaikams Zaisti skalbykléje ar ant jos. Be to, jei skalbykle ketinate iSmesti, nuimkite dureliy rankenéle.

| vidy jlindes vaikas gali uzstrigti ir uzdusti.
Pries naudodami skalbykle nepamirskite nuo jos apacios nuimti pakuotés (kempinés, polistireno).

Neskalbkite objekty, sutepty benzinu, Zibalu, benzenu, dazy skiedikliu, alkoholiu ar kitomis degiomis ar sprogiomis medziagomis.
Dél to gali istikti elektros smugis, kilti gaisras arba sprogimas.
Neatidarinekite skalbyklés dureliy jéga jai veikiant (skalbimas / dZiovinimas / grezimas esant aukstai temperatrai).
I3 skalbyklés istekéjes vanduo gali nudeginti arba dél jo galima paslysti ant grindy. Galite susizeisti.
Dureliy atidarymas jéga gali sugadinti gaminj ar sukelti suzalojimus.
Nekiskite ranky po skalbykle jai veikiant.
Galite susizeisti.
Nelieskite maitinimo kistuko drégnomis rankomis.
Gali istikti elektros smigis.
Neistraukite maitinimo laido kistuko ir neigjunkite jrenginio jam veikiant.
Maitinimo kistuko pakartotinis kisimas j sieninj lizda gali sukelti kibirkstj, todel gali trenkti elektros smagis ar kilti gaisras.
Neleiskite vaikams ar ligotiems zmonéms naudoti $ios skalbyklés be tinkamos prieziiros. Neleiskite vaikams lipti j jrenginj ar ant jo.
Dél to galimas elektros smgis, nudegimai ar suzalojimai.
Nekiskite ranky ar metalinio objekto po skalbykle jai veikiant.
Galite susizeisti.
Norédami atjungti jrenginj, netraukite laikydami uz maitinimo laido. Tvirtai suimkite kistuka ir traukite jj tiesiai i$ lizdo.
Pazeidus maitinimo laida gali jvykti trumpas jungimas, kilti gaisras ir (arba) istikti elektros smagis.
Nebandykite skalbyklés remontuoti, ismontuoti ar modifikuoti patys.
+ Naudokite ne bet kokius (pvz, varinius, plieninés vielos ir pan.), o tik standartinius saugiklius.
Jei jrengin; reikia remontuoti ar sumontuoti i$ naujo, kreipkités j artimiausia techninés priezidros centrg.
Priesingu atveju galimas elektros smagis, gaisras, gaminio gedimas ar suzalojimai.
Jei vandens tiekimo Zarna atsilaisvina nuo ¢iaupo ir uZlieja jrenginj, istraukite maitinimo laido kistuka.
Priesingu atveju gali istikti elektros smugis arba kilti gaisras.
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Jei jrenginys ilgai nenaudojamas arba jei griaudi ar zaibuoja, iStraukite maitinimo laido kistuka.
Priesingu atveju gali istikti elektros smugis arba kilti gaisras.

| prietaisa patekus pasalinei medziagai, iStraukite maitinimo kistuka ir susiekite su artimiausiu,Samsung” techninés priezitiros centru.
Dél to gali istikti elektros smagis arba kilti gaisras.

/\ PERSPEJIMAS. PERSPEJIMAI dél naudojimo

Kai skalbyklé uZtersta pasalinémis medZiagomis, pavyzdZiui, skalbikliais, neSvarumais, maisto atliekomis ir pan., istraukite maitinimo
kistuka ir idvalykite skalbykle drégna ir minksta Sluoste.

Priesingu atveju gali atsirasti demiy, prietaisas gali deformuotis, sugesti ar suradyti.
Dél stipraus smagio priekinis stiklas gali suduzti. Naudodami skalbykle bikite atsargUs.

Suduzus stiklui galite susizeisti.

Po vandens tiekimo trikties ar i$ naujo prijungus vandens tiekimo Zarna, ¢iaupa atsukite létai.

Po ilgalaikio nenaudojimo ciaupg atsukite [étai.
Vandens tiekimo Zarnoje arba vandens vamzdyje esantis oro slégis gali pazeisti detale ar sukelti vandens nuoték|.

Jei veikimo metu jvyksta vandens isleidimo klaida, patikrinkite, ar néra problemy isleidziant vandeni.
Jei skalbyklé naudojama uztvindyta dél vandens isleidimo problemos, dél elektros nuotekio galimas elektros smtgis arba
qgaisras.

Sukiskite skalbinius j skalbykle giliai, kad jie nejstrigty durelése.
Skalbiniams jstrigtus durelése skalbiniai arba skalbyklé gali bati sugadinta arba atsirasti vandens nuotékis.

[sitikinkite, kad Ciaupas uzsuktas, kai skalbyklé nenaudojama.

sitikinkite, kad ant vandens tiekimo Zarnos jungties esantys varztai tinkamai priverzti.

To nepadarius, galima Zala turtui ar suzalojimai.
Ziarekite, kad guminis tarpiklis ir priekiniy dureliy stiklas nebaty uzterstas pasalinémis medziagomis (pvz, atliekomis, sidlais, plaukais
irkt.)

Jei ant dureliy yra prilipusiy pasaliniy medziagy arba jei durelés ne iki galo uzdarytos, gali atsirasti vandens nuotékis.

Atsukite ¢iaupa ir pries gaminio naudojima patikrinkite, ar vandens tiekimo zarnos jungtis tvirtai priverzta ir néra vandens nuotékio.
Jei varztai ar vandens tiekimo Zamos jungtis atsilaisvinusi, gali atsirasti vandens nuotékis.
Gaminys, kurj jsigijote, skirtas naudoti tik buityje.
Gaminio naudojimas verslo tikslais laikomas netinkamu. Tokiu atveju gaminiui netaikoma standartiné, Samsung” garantija ir
,Samsung” neprisiima jokios atsakomybés uz gedimus ar 7ala dél netinkamo naudojimo.
Nestovekite ant prietaiso ir nedékite ant jo daikty (pvz, skalbiniy, uzdegty zvakiy, uzdegty cigareciy, indy, cheminiy medziagy,
metaliniy objekty ir pan.).
Dél to galimas elektros smagis, gaisras, problemos su gaminiu arba suzalojimai.
Nepurkskite ant jrenginio pavirsiaus lakiy medziagy, pvz, insekticidy.
Budami kenksmingi zmoniy sveikatai, jie taip pat gali sukelti elektros smugj, gaisra ar problemas su gaminiu.
Nestatykite 3alia skalbyklés objekty, skleidZianciy elektromagnetinj lauka.
Sugedus jrenginiui galite susizeisti.
Skalbimo ar dZiovinimo esant karstai temperatdrai ciklo metu vanduo yra karstas. Nelieskite jo.
Galite nusideginti ar susizeisti.
Neskalbkite, negrezkite ir nedziovinkite vandeniui atspariy uzvalkaly, kiliméliy ar raby(*), nebent jusy jrenginys turi specialy Siy
objekty skalbimo cikla.
(%): vilnoneé patalyné, apdangalai nuo lietaus, Zvejybos liemenés, slidinéjimo kelnés, miegmaisiai, neperslampamos sauskelnés,
sportiniai kostiumai ir dviracio, motociklo, automobilio apdangalai ir pan.
Neskalbkite story ar kiety kiliméliy, net jei skalbimo masinos Zenklas yra priezilros etiketéje. Galite susizaloti ar sugadinti
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skalbykle, sienas, grindis ar rabus dél nejprasty vibracijy.
Neskalbkite kiliméliy ar patiesaly, turin¢iy guminj pamusala. Guminis pamusalas gali atlipti ir prikibti bugno viduje, todél gali
sutrikti jrenginio veikimas, pvz,, gali neisbégti vanduo.
Nenaudokite skalbyklés, jei skalbimo priemoniy stalcius iSimtas.
Dél vandens nuotékio galite susizaloti, gali istikti elektros smugis.

Nelieskite bugno vidaus dziovinimo metu ar iskart po jo, nes jis karstas.
Galite nusideginti.

Nekiskite rankos j skalbimo priemoniy stalciy.
Ranka gali jstrigti skalbimo priemoniy jdéjimo prietaise ir galite susiZeisti.

VIIDYWYHO4NI SODNVYS L0

| skalbykle nedékite nieko (pvz, baty, maisto atlieky, naminiy gyvanuy), isskyrus skalbinius.
Dél nejprasty vibracijy galimas skalbyklés pazeidimas, o gyviino atveju — suzalojimas ir mirtis.
Nespauskite mygtuky astriais objektais, pvz,, kaisciais, peiliais, nagais ir pan.
Dél to gali istikti elektros smagis, galite susizaloti.
Neskalbkite skalbiniy, sutepty aliejais, kremais ar losjonais, kurie paprastai parduodami odos priezitrros priemoniy parduotuvése ar
masazo klinikose.
Dél to gali deformuotis guminis tarpiklis ir atsirasti vandens nuotékis.
llgai nepalikite bigne metaliniy objekty, pavyzdziui, Ziogeliy, plauky segtuky ar baliklio.
Blgnas gali pradéti radyti.
Jei biigno pavirsiuje atsiranda ridziy, patepkite jo pavirsiy valymo priemone (neutralia) ir nuvalykite kempine. Niekada
nenaudokite metalinio Sepecio.
Niekada nenaudokite tiesiogiai cheminio (sausojo) valymo priemoniy ir neskalbkite, neskalaukite ir negrezkite skalbiniy, sutepty
cheminio (sausojo) valymo priemone.
Dél alyvos oksidacijos metu isskiriamo karscio skalbyklé gali spontaniskai jkaisti arba uzsidegti.

Nenaudokite karsto vandens i$ vandens ausinimo / Sildymo prietaisy.
Gali kilti problemy su skalbykle.

Nenaudokite skalbimui jprasto ranky plovimo muilo.
Jam sukietéjus ir susikaupus skalbyklés viduje, ji gali sugesti, gali atsirasti démiu, rudziy ar blogas kvapas.

Sudékite kojines ir liemenéles j skalbimo tinklelj ir skalbkite su kitais skalbiniais.
Neskalbkite tinklelyje dideliy skalbiniy, pavyzdziui, patalynés.
Priesingu atveju galite susiZaloti dél nejprasty vibracijy.

Nenaudokite sukietéjusiy skalbimo milteliy.
Jiems susikaupus skalbykléje, gali atsirasti vandens nuotékis.

|sitikinkite, kad visy skalbiamy drabuZiy kisenés yra tuscios.
Kieti, astras daiktai, pavyzdziui, monetos, segtukai, vinys, varztai ar akmenys, gali smarkiai pakenkti jrenginiui.

Neskalbkite skalbiniy su didelémis sagtimis, sagomis arba kitomis sunkiomis metalinémis detalémis.

Surtsiuokite skalbinius pagal spalva, remdamiesi jy spalvy atsparumu, ir pasirinkite rekomenduojama skalbimo cikla, vandens
temperatra ir papildomas funkcijas.

Gali isblukti spalvos arba bati paZeistas audinys.

Pasirapinkite, kad uzdarydami dureles neprispaustuméte vaikams pirsty.
Galite suzaloti.
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A\ JSPEJIMAS, Svarbds JSPEJIMAI dél valymo

Nevalykite jrenginio, purksdami vandenj tiesiai ant jo.
Nenaudokite stipraus ragstinio valiklio.

Jrenginiui valyti nenaudokite benzeno, skiediklio ar alkoholio.
Tai gali sukelti gedima, elektros smagj arba gaisrg, jrenginys gali deformuotis arba atsirasti démiy.
Pries valydami ar atlikdami technine prieZitirg, iStraukite i$ sieninio lizdo jrenginio maitinimo laido kistuka.
Priesingu atveju gali istikti elektros smugis arba kilti gaisras.

WEEE Zenklo instrukcijos

Tinkamas Sio gaminio iSmetimas (elektros ir elektroninés jrangos atliekos)

(Valstybése, kuriose yra atskiros surinkimo sistemos)

Sis zenklas, pateiktas ant gaminio, jo priedy ar dokumentacijoje, nurodo, kad gaminio ir jo elektroniniy priedy (pvz.,

jkroviklio, ausiniy, USB kabelio) negalima ismesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis gaminio naudojimo laikui
. pasibaigus. Kad bty isvengta galimos nekontroliuojamo atlieky iSmetimo Zalos aplinkai arba zmoniy sveikatai ir

skatinamas aplinkg tausojantis antriniy Zaliavy panaudojimas, atskirkite Siuos elementus nuo kity rasiy atlieky ir
atiduokite perdirbti.

Informacijos kur ir kaip pristatyti $iuos elementus saugiai perdirbti, privatQs vartotojai turéty kreiptis j parduotuve,
kurioje $j gaminj pirko, arba j vietos valdzios institucijas.

Veerslo vartotojai turéty kreiptis j savo tiekéja ir perzidréti pirkimo sutarties salygas. Tvarkant atliekas, Sio gaminio ir jo
elektroniniy priedy negalima maisyti su kitomis pramoninémis atliekomis.
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B Skalbyklés paruosSimas

Pasiripinkite, kad montuotojas atidziai laikytysi $iy instrukcijy tam, kad jasy nauja skalbyklé veikty tinkamai ir kad nekilty pavojus
susizeisti skalbiant.

I~
Dali N -
aliy patikrinimas S
Atsargiai ispakuokite skalbykle ir jsitikinkite, ar gavote visas toliau pavaizduotas dalis. Jei gabenant skalbyklé buvo paZeista arba jei §
komplekte trksta daliy, kreipkités j,Samsung” klienty aptarnavimo centra arba j vietin,Samsung” atstova. ;
=
1 | Fiksatoriaus svirtelé
2 | Skalbimo priemoniy stalcius
3 | Valdymo skydelis
4 | Durelés
5 | Blgnas
6 | Nuosedy filtras
7 | Avarinio isleidimo vamzdelis
8 | Filtro dangtelis
9 | ViSus
10 | Maitinimo kistukas
11 | Vandens isleidimo Zarna
12 | Klyginancios kojelés
a
s o
foktas VarZty angy dangteliai* 7amos kreiptuvas

(rinktiniai modeliai)

O

) o Kar$to vandens tiekimo Zarna o
Salto vandens tiekimo Zarna o o Skysto skalbiklio kreiptuvas
(rinktiniai modeliai)

'»g *Varzty angy dangteliai: varZty angy dangteliy skaicius priklauso nuo modelio (3-5 dangteliai).
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Prijungimo reikalavimy atitiktis

I Elektros tiekimas ir jzeminimas

A JSPEJIMAS. Nenaudokite ilginamojo laido.
Naudokite tik ta maitinimo laida, kuris pateikiamas su jusy skalbykle.
Ruosdamiesi prijungti skalbykle jsitikinkite, ar elektros lizde jrengta:
kintamosios srovés 220-240V / 50 Hz saugiklis arba grandinés pertraukiklis;

atskira grandinés Saka, kuria elektra tiekiama tik j jusy turima skalbykle.

Jusy skalbyklé privalo bati jzeminta. Jei jusy skalbyklé blogai veikty ar sugesty, jos jzeminimas, elektros srove nuvesdamas maziausios

varzos keliu, sumazins elektros smagio galimybe.

Prie jasy skalbyklés pridedamas maitinimo laidas, turintis trisakj jzeminimo laida, skirta naudoti tinkamai jmontuotam ir jZemintam

lizdui.

A JSPEJIMAS. Niekada nejunkite jzeminimo laido prie plastikiniy vandentiekio sistemos daliy, dujy tinkly ar karto vandens
vamzdziy.

Netinkamai prijungus jrenginj jzeminantj laidininka gali istikti elektros smagis. Pasikonsultuokite su kvalifikuotu elektriku ar

aptarnavimo specialistu, jei nesate tikri, ar skalbyklé tinkamai jZeminta.

A PERSPEJIMAS. Nemodifikuokite kistuko, kuris pateikiamas su skalbykle. Jei jis neatitinka lizdo, kvalifikuotas elektrikas turety
jmontuoti tinkama lizda.

I Vandens tiekimas

Jsy skalbykle tinkamai prisipildys, jei vandens slégis yra nuo 50 kPa iki 800 kPa. Vandens slégis, mazesnis nei 50 kPa, gali sukelti
vandens voztuvo gedimg ir neleisti vandens voztuvui iki galo uzsidaryti. Skalbyklés valdikliai taip pat gali neislaikyti slégio ir dél to
skalbyklé issijungs. (Skalbyklés valdyme jdiegtas prisipildymo laiko limitas, suprojektuotas taip, kad atsilaisvinus vidinei Zarnelei,
iSvengtumete perpildymo ar uztvindymo.,)

Vandens ciaupai turi bati 120 cm atstumu nuo galinés skalbyklés sienelés, kad pateikiamos vandens tiekimo zarnos ja pasiekty.

Dauguma santechnikos reikmeny parduotuviy prekiauja jvairaus ilgio iki 305 cm jleidimo Zarnomis.
w Galite sumazinti pratekéjimo ir vandens padaromos Zalos pavojy:

pasiripindami, kad vandens Ciaupai baty lengvai pasiekiami;

uzsukdami ¢iaupus, kai skalbyklé nenaudojama;

periodiskai patikrindami, ar vandens jleidimo zamos nepraleidzia vandens.

A JSPEJIMAS. Pries naudodami skalbimo masing pirma karta, patikrinkite visus vandens voztuvo sujungimus ir ar nekiauri
Ciaupai.
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I Vandens iSleidimas

,Samsung"” rekomenduoja naudoti 65 cm ilgio slégimo vamzd]. I3leidimo Zarna turi bti nuvesta iki slégimo vamzdZio per isleidimo
Zamos savarza. Slegimo vamzdis turi buti pakankamai didelis, kad jame pagal skersmenj tilpty iSoriné isleidimo Zarna. [éleidimo zara
pritvirtinama gamykloje.

I Grindys

Kad skalbyklé gerai veikty, ji turi buti statoma ant tvirtai iskloty grindy. Gali prireikti sutvirtinti medines grindis, kad sumazintuméte
vibracija ir (arba) nesubalansuota apkrova. Kilimai ir minksti plyteliy paviréiai padidina vibracijas ir jusy skalbyklés polinkj Siek tiek
judéti grezimo ciklo metu.

1L0ANYN SYWISONYYd <0

A JSPEJIMAS. Niekada nemontuokite savo skalbimo masinos ant pakylos ar menkai paremtos konstrukcijos.

I Aplinkos temperatira

Nemontuokite skalbyklés vietose, kur aplinkos temperatQra gali nukristi Zemiau vandens uzsalimo temperatdros, nes skalbyklés
vandens voztuve, siurblyje ir Zamose visada lieka Siek tiek vandens. Uz3ales vanduo gali pazeisti dirzelius, siurblj ir kitus komponentus.

I Montavimas ni3oje ar sieninéje spintoje

Kad tinkamai ir saugiai veikty, jasy naujoji skalbyklé turéty stovéti tokiu atstumu nuo kity daikty:

I3 Sony 25mm ]
I3 virsaus 25mm
IS galo* 50 mm
I3 priekio 500 mm

Jei ir skalbyklé, ir dZiovintuvas yra montuojami kartu, nisos ar sieninés spintos priekyje turi biti maziausiai 500 mm nekliudomas oro
tarpas. Vien skalbyklei skirto oro tarpo nereikia.
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Skalbyklés montavimas

A PERSPEJIMAS. Nejunkite maitinimo laido prie sienoje jmontuoto el. maitinimo lizdo, jei montavimas nebaigtas.

A JSPEJIMAS. Pakavimo medziagos gali biti pavojingos vaikams; visas pakavimo medziagas (plastikinius maidus, polistirena ir
t. t) laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

I 1 ZINGSNIS - vietos parinkimas

@ Prie$ montuodami skalbykle, jsitikinkite, kad vieta:
+ turitvirta ir lygy paviréiy be kiliminés ar grindy dangos, kuri kliudyty védinimui;
apsaugota nuo tiesioginio saulés viesos poveikio;
tinkamai védinama;
neveikiama neigiamos temperatdros (Zemiau 0 °C);
jrengta atokiai nuo Silumos Saltiniy, tokiy kaip alyva ar dujos;
tinkama maitinimo laidui, kad skalbyklé nestovéty ant jo.

I 2 ZINGSNIS - transportavimo varzty pasalinimas

Pries montuojant skalbykle, i$ galinés sienelés batina isimti visus transportavimo varztus.

1. Atlaisvinkite visus varztus verzliarakciu.
(*): pasirinktinai

2. Prilaikykite varZta ranka ir istraukite jj per placiaja angos dal]. Procedra kartokite
atsukdami kiekvieng varzta.

Uzdenkite angas su teikiamais varzty angy dangteliais.

4, Saugokite visus transportavimo varztus saugioje vietoje, jei prireikty transportuoti
jasy skalbykle.
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I 3 ZINGSNIS - i$lyginanéiy kojeliy reguliavimas

Montuodami savo skalbykle, jsitikinkite, kad maitinimo laidas, vandens tiekimas ir isleidimas yra lengvai prieinami.

1.
2.

3.

4,

|stumkite skalbykle  jos vieta.

Atlaisvinkite visas fiksavimo verzles verzliarakciu.

ISlyginkite skalbykle, ranka kiek reikia pasukdami iSlyginancias kojeles j reikiama
puse.

Kai skalbykle stoves tvirtai, priverzkite fiksavimo verZles verZliarakCiu.
PERSPEJIMAS. Nejudinkite skalbimo masinos nepriverze fiksavimo verZliy.
Galite pazeisti stabilizavimo kojeles.

)

P

1L0ANYN SYWISONYYd <0

)

I 4 ZINGSNIS - vandens tiekimo ir i§leidimo prijungimas

I Vandens tiekimo Zarnos prijungimas
A JSPEJIMAS. Nejunkite daugiasakiy vandens tiekimo Zarny viena su kita. Dél atsiradusio vandens nuotékio gali istikti elektros

1.

smgis. Jei Zarna per trumpa, jg pakeiskite ilgesne, aukstam slégiui tinkama Zarna.

Paimkite L formos alknine jungiamajq detale, skirt salto vandens tiekimo Zarnai,
ir prijunkite prie Salto vandens jleidimo jrenginio galinéje skalbyklés dalyje. Tada
pritvirtinkite detale sukdami dalj (A) ranka pagal laikrodZio rodykle.

(¥): pasirinktinai

Nuimkite adapterj (B) nuo kito vandens tiekimo zarnos (C) galo.
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3.

w

w

Untitled-8 16

Pirmiausia kryZminiu atsuktuvu atlaisvinkite keturis adapterio varztus. Tada
laikydami dalj (D), rodyklés kryptimi sukite dalj (E) tol, kol atsiras 5 mm tarpelis.

(*):5mm

Prijunkite adapter] prie vandens ¢iaupo stipriai suverzdami visus varztus ir tuo pat
metu keldami adapterj j virsy.
Tada pritvirtinkite adapterj sukdami dalj (E) pagal laikrodZio rodykle.

Prie adapterio prijunkite vandens tiekimo zarna. Kai jstumsite j adapterj dalj (F),

Zarna spragteldama automatiskai prisijungs prie adapterio.

@ Viandens tiekimo Zarna prijunge prie adapterio, jsitikinkite, kad ji prijungta
teisingai: patraukite vandens tiekimo zarng zemyn.

A JSPEJIMAS. [sitikinkite, kad vandens tiekimo Zarna nepersukta arba
nesulenkta. Jei vandens tiekimo Zarna persukta arba sulenkta, kyla vandens
nuotekio pavojus, gali istikti elektros smugis. Jei reikia, galite pakeisti
vandens tiekimo zarnos padétj skalbyklés gale, atlaisvindami L formos
alkanine jungiamaja detale, sukdami zarng ir i$ naujo priverzdami L formos
alkinine jungiamaja detale.

Atsukite vandenj ir jsitikinkite, kad vanduo neprateka pro vandens tiekimo zarng,

Ciaupq ar adapter]. Jei vanduo prateka, pakartokite ankstesnius zingsnius.
|SPEJIMAS. Nenaudokite savo skalbyklés, jei yra vandens nuotékis. Dél to
gali istikti elektros smugis, galite susizaloti.

Jei vandens ¢iaupas turi uzsukamo tipo Ciaupg, prijunkite vandens tiekimo
7amna kaip parodyta.

Viandens tiekimui naudokite jprasta ¢iaupa. Jei ¢iaupas yra kvadratinis arba per didelis, pries kisdami ¢iaupa  adapterj,

nuimkite tarpine.
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Vandens tiekimo Zarnos prijungimas (rinktiniai modeliai)

1. Paimkite raudong L formos alkiinine jungiamaja detale, skirtg karsto vandens
tiekimo Zarnai, ir prijunkite jg prie raudono karsto vandens jsiurbimo jrenginio
galinéje skalbyklés sieneléje. Tada pritvirtinkite detale sukdami dalj (A) ranka pagal
laikrodZio rodykle.

2. Kita kar$to vandens tiekimo Zamos gala prijunkite prie kriauklés karsto vandens
tiekimo Ciaupo ir priverzkite ranka.

Naudokite,Y" formos dal, jei norésite naudoti tik Salta vanden;.

1L0ANYN SYWISONYYd <0

Zarnos ,Aqua" prijungimas (rinktiniai modeliai)

7Zarna,Aqua” buvo sukurta siekiant visiskai iSvengti vandens nuotékio.

Stabdiklis, Aqua” yra pritvirtintas prie Zamos,Aqua’; pazeidus Zarng, jis automatiskai
sustabdo vandens srauta.

Ant stabdiklio,Aqua” taip pat mirksi jspéjamasis indikatorius (A).

Prijunkite Zarng,Aqua” surinkdami stabdiklj,Aqua” ant ¢iaupo, kaip pavaizduota.

I Vandens i$leidimo Zarnos prijungimas
Vandens isleidimo Zarnos galas gali bti naudojamas trimis padétimis.

UZdéjus ant kriauklés krasto

Vandens isleidimo Zarna turi bati jrengta nuo 60 iki 90 cm aukstyje. Norédami, kad jos
galas baty sulenktas, naudokite teikiama plastikinj Zarnos laikiklj (A). Kad isleidimo
Zarna nejudeéty, pritvirtinkite laikiklj prie sienos kabliu arba virve prie ¢iaupo.

(*): 60~90 cm

Pritvirtinus prie prausyklés vandens ileidimo vamzdZio atSakos
ISleidimo vamzdZio atSaka turi bati vir$ prausyklés sifono, o Zarnos galas — ne maZesniame kaip 60 cm aukstyje viré grindy.

Pritvirtinus prie slégimo vamzdzio

Kaip slégimo vamzdj rekomenduojame naudoti 65 cm aukscio vertikaly vamzdj. Jis
turi bati ne trumpesnis nei 60 cm ir ne ilgesnis nei 90 cm. ISleidimo Zarnos sulenkimui
islaikyti naudokite pridedama plastikinj zarnos laikiklj (A). Pritvirtinkite iSleidimo
Zarna prie slégimo vamzdzio dirzeliais, kad isleidimo Zarna nejudéty.
w Sleidimo slégimo vamzdZiui reikia:

+ kadjis bty maziausiai 5 cm skersmens;

maziausiai 60 I/min. isleidimo galios.

(*): 60~90 cm

Lietuviy kalba - 17

Untitled-8 17 @ 2014-03-18 11 4:08:50



I 5 ZINGSNIS - skalbyklés prijungimas prie maitinimo tinklo

|kiskite maitinimo laida j sieninj kintamosios srovés 220-240V / 50 Hz patvirtinta elektros lizd, apsaugota saugikliu arba automatiniu
grandinés pertraukikliu. (Daugiau informacijos apie elektros ir jzeminimo reikalavimus pateikiama skyriuje Elektros tiekimas ir
jZeminimas’, 12 puslapyje.)

Bandomasis paleidimas

Jsitikinkite, ar teisingai sumontavote skalbykle, po montavimo atlikdami cikla,Rinse+Spin” (Skalavimas ir grezimas).

I 6 ZINGSNIS - kalibravimo reZimo paleidimas

,Samsung” skalbyklé skalbiniy svorj nustato automatiskai. Norint tiksliau nustatyti skalbiniy svorj, rekomenduojama, kad iskart po
skalbyklés sumontavimo bty paleistas Kalibravimo rezimas. Laikykités zemiau nurodyty instrukcijy, kad baty paleistas Kalibravimo
rezimas.

w Pries tai, kai bus paleistas Kalibravimo rezimas, jsitikinkite, ar bgnas tusias, ar néra daikty ant skalbyklés.

1. [§junkite skalbykle.

g

Paspauskite mygtuka Maitinimas, tuo pat metu laikydami nuspaude mygtukus Temp. (Temperatura) ir Delay End
(Uzdelsta skalbimo ciklo pabaiga). Skalbyklé jsijungs ir ekrane pasirodys,CLB".

Paspauskite mygtuka Paleidimas / Pristabdymas ir jjunkite Kalibravimo rezimas.
Bugnas suksis pagal ir pries laikrodzio rodykle mazdaug 3 minutes.
Kai Kalibravimo rezimas bus baigtas, ekrane pasirodys uzrasas End (Pabaiga), ir skalbyklé automatiskai iSsijungs.

o v AW

Dabar skalbyklé paruosta naudoti.
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B Kaip naudoti skalbykle

Naudojant naujaja,Samsung” skalbykle, sunkiausia bus nuspresti, kuriuos skalbinius skalbti pirmiausia.
Informacija apie skalbiklius ir priedus

I Kaip naudoti tinkamg skalbiklj

SYWIrOANVN €0

Skalbiklj turétuméte naudoti atsizvelgdami j audinio tipa (medvilniniai, sintetiniai, netvirti, vilnoniai gaminiai), spalva, skalbimo
temperatdra ir neSvaruma. Visuomet naudokite mazai putojantj skalbiklj, skirta automatinéms skalbykléms.

Vadovaukités skalbiklio gamintojo rekomendacijomis, atsizvelgdami j skalbiniy svorj, jy nesvaruma ir vandens kietuma jsy regione.
Jei nezinote, koks yra vandens kietumas, kreipkités j vandens tiekéja.

w Nenaudokite sukietéjusiy skalbimo milteliy, nes jy gali likti skalavimo ciklo metu. Dél to masina gali skalauti netinkamai arba
uzsikim$ nutekamasis vamzdis.

I Skalbimo priemoniy stal€iaus naudojimas

Jusy skalbykléje yra atskiri skyriai skalbiklio ir audiniy minkstiklio dozavimui.

Prie$ paleisdami masing, supilkite visas skalbimo priemones j atitinkamus skyrius.

A PERSPEJIMAS. Neatidarykite skalbimo priemoniy stalciaus skalbyklei veikiant. Jus gali nudeginti karétas vanduo arba garai.
@ Jei skalbiate didelius gaminius, nenaudokite Siy tipy skalbikliy:

tableciy arba kapsuliy tipo skalbikliy;
skalbikliy rutulyje arba tinklelyje.

0) Pirminio skalbimo priemoniy skyrius: skalbiklis iSankstiniam skalbimui
arba krakmolas.

Pagrindinio skalbimo priemoniy skyrius: skalbimo milteliai pagrindiniam
@ | skalbimui, vandens minkstiklis, isankstinio mirkymo priemoné, baliklis ir
démiy isemiklis.

Minkstiklio skyrius: audiniy minkstiklis (pilkite ne daugiau nei MAX €Y
riba).

1. Istraukite skalbimo priemonés stalciy skalbyklés virsuje, kairéje puséje.

2. Pries paleisdami skalbykle, supilkite rekomenduojama skalbiklio kiekj j
pagrindinio skalbimo priemoniy skyriy (D.
w Jei pageidaujate naudoti skystg skalbiklj, jpilkite jo j skysto skalbiklio
kreiptuva (zr. Kaip naudoti skysta skalbiklj (rinktiniuose modeliuose)
skyriy 20 puslapyje). g
Neberkite j skysto skalbiklio kreiptuva skalbimo milteliy.
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®

3. |pilkite rekomenduojama audiniy minkstiklio kiekj j minkstiklio skyriy @), jei
batina.
Nepilkite vir$ linijos MAX €.
w Pried pilant j skyriy, koncentruotg arba tirta audiniy minkstikj
ir minkstinimo priemone reikia atskiesti trupuciu vandens (taip
neuzkemsamas nutekamasis vamzdis).

A PERSPEJIMAS. Nepilkite milteliy arba skystos skalbimo priemonés j
minkstiklio skyriy &).

4, Jei naudojate funkcija,Prewash” (Pirminis skalbimas), jpilkite rekomenduojama
skalbimo priemonés kiekj j pirminio skalbimo priemoniy skyriy (D.
5. Norédami uzdaryti, stumtelékite skalbimo priemoniy staliy.
@ Ipyle audinio minkstiklio | minkstiklio skyriy, bukite atsargus, kad uzdarant
skalbimo priemoniy stalciy audinio minkstiklis neissiliety per virsy.

N

I Kaip naudoti skysta skalbiklj (rinktiniuose modeliuose)

Jei pageidaujate naudoti skystg skalbiklj, jstatykite skysto skalbiklio kreiptuva |
pagrindinj skalbimo priemoniy skyriy (D) skalbimo priemoniy stalciuje ir jpilkite  j
skysto skalbiklio. Nepilkite vir$ skysto skalbiklio kreiptuvo linijos, MAX"
w + |dékite skysto skalbiklio kreiptuva tik iséme iS skalbyklés skalbimo
priemoniy stalciy, paspausdami fiksatoriaus svirtele (A).
Baigus skalbti, skalbimo priemoniy stalciuje gali likti truputis skysto
skalbiklio.
A PERSPEJIMAS.
Nenaudokite funkcijos,Prewash” (Pirminis skalbimas), kai naudojate
skysta skalbikl.
Jei naudojate miltelius, iSimkite skysto skalbiklio kreiptuva.
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Skalbiant pirmg karta

Pries pirmajj skalbima batina atlikti visa skalbimo ciklg tus¢ia masina (t. y. be skalbiniy).

S I SIS

Jjunkite vandens tiekima skalbyklei.
pilkite Siek tiek skalbiklio j pagrindinj skalbimo priemoniy skyriy D) skalbimo priemoniy stalciuje.
Paspauskite mygtuka Maitinimas, kad jjungtuméte maitinima.

SYWIrOANVN €0

Pasukite Ciklo perjungiklj, kad pasirinktuméte cikla, Rinse+Spin” (Skalavimas ir grezimas).
Paspauskite mygtuka Paleidimas / Pristabdymas.

Taip pasalinsite visg vandenj, kuris galéjo likti skalbykléje po gamintojo atlikto bandomojo ciklo.

Pagrindiniai nurodymai

5.
6.
7.
A PERSPEJIMAS. Skalbyklei veikiant, nelieskite dureliy stiklo, nes jis gali biti jkaites.

Jjunkite vandens tiekima skalbyklei.

Laisvai sudekite skalbinius | blgna, neprikraudami jy per daug.
A PERSPEJIMAS. Neperkraukite skalbyklés. Remdamiesi skyriumi,Skalbiniy partijos dydzio nustatymas’ (29 psl),
nustatykite skalbiniy partijos dydj, atsizvelgdami j skalbiniy tipa.

Neskalbkite vandeniui atspariy drabuziy jprastiniu ciklu. Batinai pasirinkite cikla,Outdoor Care” (ISoriniai drabuZiai).

Uzdarykite dureles taip, kad jos uzsifiksuoty.
A PERSPEJIMAS. Pasibaigus skalbimo ciklui ant priekinio guminio skalbyklés tarpiklio arba dureliy tarpiklio gali likii
skalbiklio. Pries uzdarydami dureles pasalinkite skalbiklio likucius, nes dél jy gali atsirasti vandens nuotékis.

A PERSPEJIMAS. Jsitikinkite, kad tarp dureliy nepateko skalbiniy, nes tai gali sukelti vandens pratekéjima.
Paspauskite mygtuka Maitinimas, kad jjungtuméte maitinima.

w Funkcija Paskutiné jsiminta nuostata

Jjungus skalbykle valdymo skydelyje rodoma véliausia naudota nuostata. Taciau, jei paskutinj karta naudota
nuostata buvo ciklas,Rinse+Spin” (Skalavimas ir grezimas) arba, Spin” (Grezimas), $i funkcija netaikoma.

Jei jjungus masing bent siek tiek pasuksite Ciklo parinktuva, $i funkcija nebus taikoma ir bus atkurtos valdymo
skydelio nuostatos.

| atitinkamus skalbimo priemoniy stalciaus skyrius jpilkite skalbiklio, jei reikia, minkstiklio arba pirminio skalbimo priemonés.
Parinkite skalbiniy partijai cikl ir parinktis. Uzsidegs atitinkami indikatoriai, ir ekrane bus parodyta numatoma ciklo trukmé.
Paspauskite mygtuka Paleidimas / Pristabdymas.

A PERSPEJIMAS. Skalbyklei veikiant, neatidarykite skalbimo priemoniy stalciaus ar nuosedy filtro, nes gali issiverzti karsto

vandens ar gary.
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Valdymo skydelio naudojimas

Baby Care

Cotton

Sports Wear

Synthetics

DD®E (10707
o B

Wool @ ———, — 15" Quick Wash
A L ® 1200
Hand Wash—, — Daily Wash ! ®1000 Oy
Spin Denim O oW
‘ ®40 o7
Rinse+Spin —— — Dark Garment ®20 oY 0@ (=] [J9)

Temp. Spin Option | Delay End

..@@@

Daugiau informacijos apie kiekviena cikla pateikiama skyriuje,Ciklo perjungiklio naudojimas” (24 psl.).
Rodomas likes skalbimo ciklo laikas, visa informacija apie tam tikrg skalbimo ciklg ir klaidy kodai.

Pakartotinai spausdami §j mygtuka, pasirinkite vieng i$ galimy vandens temperataros parink¢iy:

1. Ciklo perjungiklis
Parinkite ciklui vartymo bada ir grezimo greit;.
2. Skaitmeninis grafinis ekranas
3. Mygtukas,Temp.” (Temperatiira)
Saltas vanduo \%, 20 °C, 30 °C, 40 °C, 60 *Cir 95 °C.
4, Mygtukas,Spin” (Grezimas)

Untitled-8 22

Pakartotinai spauskite § mygtuka ir pasirinkite viena i$ galimy grezimo greiciy.

WF70F5E**4% WF70F5E**H*

Skalavimo sulaikymas, &, 400, 800, 1200, 1400 aps./min.

WF70F5E**2* WF70FSE**M*
WF60FAE**2* WFO0FAW**M*

Skalavimo sulaikymas, &, 400, 800, 1000, 1200 aps./min.

WF60FAE**0%, WFEOFAW**L*

Skalavimo sulaikymas, &, 400, 600, 800, 1000 aps./min.

Indikatori Skalavimo sulaikymas: Skalbiniai kurj laika mirksta galutinio skalavimo vandenyje. Norint isimti
bl a. ofiaus skalbinius, turi bati atliktas arba vandens isleidimo, arba grezimo ciklas.
nera S S . .
(Visi igjungti indikatoriai reiskia, kad skalavimas sulaikytas.)
® Negrezti: skalbiniai lieka bugne, bet paskutinj kartg isleidus vandenj jie negreziami.
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5. Mygtukas,Option” (Pasirinkciy)
Pakartotinai spauskite §j mygtuka ir perzitrékite galimas parinktis:
Mirkymas > Intensyvus > Pirminis skalbimas > Papildomas skalavimas > Mirkymas + Papildomas skalavimas > Intensyvus +
Papildomas skalavimas > Pirminis skalbimas + Papildomas skalavimas > isjungta

Mirkymas: naudokite $ia parinktj, jei pageidaujate, kad mirkant skalbinius baty veiksmingai pasalintos ant jy
atsiradusios démes.

Funkcija,Mirkymas" vykdoma praéjus 13 min. nuo skalbimo ciklo pradzios.

- Funkcija,Mirkymas" veikia 30 minuciy. Ji atliekama per 3esis skalbimo ciklus, kai vieno ciklo metu skalbiniai 1
minute greziami ir 4 minutes mirkomi.

Mirkymo funkcija galima tik Sioms skalbimo programoms:,Cotton” (Medvilniniai audiniai),,Synthetics”
(Sintetiniai audiniai),,Daily Wash” (Kasdienis skalbimas),,Denim" (Dzinsiniai ribai),,Baby Care” (Kudikiy
drabuzéliai) ir,Sports Wear" (Sportiné apranga).

SYWIrOANVN €0

7 Intensyvus skalbimas: naudokite $ig funkcija, jei skalbiniai yra labai purvini ir jiems reikalingas intensyvus
skalbimas. Kiekvienas ciklas yra pailginamas.

Pirminis skalbimas: naudokite $ig funkcijg pirminiam skalbimui prie$ pagrindinj skalbimo cikla. Pirminio skalbimo
funkcija galima tik pasirinkus ciklus,Cotton” (Medvilniniai audiniai),,Synthetics” (Sintetiniai audiniai), , Stain Away"
(Démiy isvalymas),,Daily Wash” (Kasdienis skalbimas),,Super Eco Wash” (Itin ekonominis skalbimas) ir,Baby Care”
(Kudikiy drabuzéliai).

Pirminio skalbimo funkcija galima tik su Siomis programomis:,Cotton” (Medvilniniai audiniai),,Synthetics” (Sintetiniai
audiniai), ,Daily Wash” (Kasdienis skalbimas),,Denim” (DZinsiniai rabai),,Dark Garment” (TamsUs drabuziai), ,Baby
Care” (Kudikiy drabuzéliai) ir,Sports Wear" (Sportiné apranga).

‘= | Papildomas skalavimas: Paspauskite § mygtuka, jei norite prideti papildomus skalavimo ciklus.

6. Mygtukas,Delay End” (Uzdelsta skalbimo ciklo pabaiga)

Pakartotinai spauskite § mygtuka, kol jjungsite reikiama parinktj,Delay End" (Uzdelsta skalbimo ciklo pabaiga) (nuo 3 iki 19
valandy kas viena valanda).

Rodoma valanda reidkia skalbimo pabaigos laika.
7. Mygtukas,Start/Pause” (Paleidimas / Pristabdymas)
Spauskite $j mygtuka, jei norite laikinai sustabdyti ir vél paleisti skalbimo cikla.
8. Mygtukas,Power” (Maitinimas)
Paspauskite $j mygtuka viena kartg, kad jjungtuméte skalbykle. Tada paspauskite mygtuka dar kartg, kad ja iSjungtuméte.
Jei ilgiau kaip 10 min. nepaspaudziamas joks skalbyklés mygtukas, masinos maitinimas automatiskai issijungia.
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I Ciklo perjungiklio naudojimas

Ciklas

Naudojimas

,Cotton”
(Medvilniniai audiniai)

Vidutiniskai ar mazai suteptiems medvilniniams audiniams, paklodems ir uzvalkalams,
staltiesems, apatiniams riabams, ranksluos¢iams, marskiniams ir pan.

»Synthetics”
(Sintetiniai audiniai)

Vidutiniskai ar mazai uzterstoms palaidinéms, marskiniams ir pan., pagamintiems i$ poliesterio
(dioleno, treviros), poliamido (perlono, nailono) ar panasiy deriniy.

Greito skalbimo programa tinka Siek tiek suteptiems skalbiniams ir ne didesniam nei 2,0 kg
skalbiniy kiekiui, kurj norite iSskalbti greitai. Skalbimas trunka maziausiai 15 minuciy, taciau tiksli

15" Quick Wash” trukmé priklauso nuo vandens slégio, kietumo, jleidziamo vandens temperattros, kambario
(Greitasis 15 min. temperatros, skalbiniy tipo ir kiekio, jy iStepimo lygio, naudojamy skalbimo priemoniy
skalbimas) nesubalansuotos apkrovos, elektros jtampos svyravimy ir pasirinkty papildomy funkcijy.

A PERSPEJIMAS. Skalbiklio kiekis negali virsyti 20 g (2,0 kg skalbiniy). Priesingu atveju jo

galilikti ant drabuziy.

,Daily Wash” : P _ :
(K:sldyien?ssskalbimas) Kasdien nesiojamiems rabams, kaip apatiniai drabuziai ir marskiniai.
»Denim” (DZinsiniai Skalbimo metu naudojamas didesnis kiekis vandens ir papildomai skalaujama, kad ant drabuziy
drabuziai) nelikty skalbimo milteliy zymiy.

,Dark Garment” (Tamsus
drabuziai)

Papildomo skalavimo ciklai ir sumaZintas grezimo ciklo greitis uZtikrina, kad jasy tamsts
drabuziai bus Svelniai iskalbti ir nuodugniai isskalauti.

»Baby Care” (Kudikiy
drabuzéliai)

Skalbimas aukstos temperattros vandenyje ir papildomo skalavimo ciklai uztikrina, kad nelikty
skalbimo priemoniy likuciy, galinciy pazeisti jusy kadikio odele.

»Sports Wear” (Sportiné
apranga)

Vandeniui nelaidiems drabuziams, pvz, alpinisty kombinezonams, slidinéjimo kostiumams ar
sportiniams rabams.

Sio tipo audiniy sudétyje yra funkciniy technologiniy medziagy ir pluosty, tokiy kaip elastano,
laikros ir mikropluosto.

Tik skalbykle skalbiamiems vilnos gaminiams. Skalbiniy partija turi bati mazesné nei 2,0 kg (6 kg
klasés modeliui: 1,5 k).

Ciklo,Wool" (Vilna) metu skalbiniai svelniai telitiskuojami. Skalbimo metu kartojami svelnds
telidskavimo ir mirkymo veiksmai, kurie apsaugo vilnos pluo3ta nuo susitraukimo ar

e L) issitampymo ir uztikrina ypac Svelny skalbima. Toks skalbyklés veikimas su pertrakiais mirkymo
etapo metu néra sutrikimas.
Vilnos skalbimo programai rekomenduojama naudoti neutraly skalbiklj, kad skalbiniai baty
Svaresni ir baty uZtikrinta geresné vilnos pluosto priezidra.
,Hand Wash” ) o : ' )
Labai lengvo skalbimo ciklas, panasus j skalbima rankomis.
(Skalbimas rankomis) 9 ! P l 4
»Spin“ (Grezimas) Atliekamas papildomas grezimo ciklas, kad buty pasalinta dar daugiau vandens.
#Rinse+Spin* Naudokite toms partijoms skalbiniy, kuriuos tereikia isskalauti arba skalauti su audiniy

(Skalavimas ir grezimas)

minkstikliu.
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I UZraktas nuo vaiky

Funkcija UZraktas nuo vaiky leidzia uZrakinti mygtukus, kad nebtty galima pakeisti jusy pasirinkto skalbimo ciklo.

I Tjungimas / iSjungimas

Jei norite jjungti arba isjungti funkcija Uzraktas nuo vaiky, kartu nuspauskite mygtukus
Temp. (Temperatira) ir Spin (Grezimas) ir palaikykite 3 sekundes.

ljungus 3ia funkcija, uZsiziebs indikatorius,Child Lock &" (Uzraktas nuo vaiky). ® 1200
Jjungus funkcija Uzraktas nuo vaiky, veikia tik mygtukas Maitinimas. Funkcija o e
UZraktas nuo vaiky lieka jjungta net isjungus ir vél jjungus maitinima arba 0 e

020 oY 0@

atjungus ir vél prijungus maitinimo laida.

I ISjungtas garsas

Funkcija I$jungtas garsas galima pasirinkti visy cikly metu. Pasirinkus $ia funkcija, garsas igjungiamas visiems ciklams. Net kelis kartus

jlungus ir vel igjungus maitinima, $is nustatymas islieka.

I Tjungimas / i§jungimas

Jei norite jjungti arba isjungti funkcija I3jungtas garsas, kartu nuspauskite mygtukus
Spin (Grezimas) ir Option (Parinktis) ir palaikykite 3 sekundes.
Jjungus 3ia funkcija, uzsiziebs indikatorius,Sound Off ¢’ (Ijungtas garsas).

o

® 95¢ ® 1200
® 60 ® 1000
40 ® 300

LEY ® 400
020 oY 0@

_e—| g — | g —

fhm

I ,Delay End" (UZdelsta skalbimo ciklo pabaiga)

Galite nustatyti skalbykle, kad automatiskai pabaigty skalbima veliau, pasirinkdami delsa nuo 3 iki 19 valandy (kas 1 val.). Rodoma
valanda reiskia skalbimo pabaigos laika.

N o vk w N =

Jjunkite vandens tiekima skalbyklei.

Laisvai sudekite skalbinius j biigna, neprikraudami jy per daug.

Paspauskite mygtuka Maitinimas, kad jjungtuméte maitinima.

| atitinkamus skalbimo priemoniy stalciaus skyrius jpilkite skalbiklio, jei reikia, minkstiklio arba pirminio skalbimo priemonés.
Parinkite skalbiniy partijai ciklg ir parinktis.

Pakartotinai spauskite mygtuka Delay End (Uzdelsta skalbimo ciklo pabaiga) tol, kol nustatysite delsos laika.
Paspauskite mygtuka Paleidimas / Pristabdymas.

Uzsidegs uzdelstos skalbimo ciklo pabaigos indikatorius,Delay End " (Uzdelsta skalbimo ciklo pabaiga) ir laikrodis prades
skaiciuoti atgal, kol pasieks nustatyta laika.

Norédami atsaukti funkcija,Delay End” (Uzdelsta skalbimo ciklo pabaiga), isjunkite skalbykle ir vél ja jjunkite, paspausdami
mygtuka Maitinimas.
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I ,Smart Check"

Sifunkcija leidzia patikrinti skalbyklés biseng naudojant imanujj telefona.

Funkcija,Smart Check” buvo pritaikyta:
,Galaxy" ir,iPhone” serijos modeliai (kai kurie modeliai nepalaikomi)

I Kaip atsisiysti programg ,Samsung Smart Washer"

Atsisiyskite programa,Samsung Smart Washer j savo mobilyjj telefong is svetainiy, Android market” arba,Apple App store” ir jdiekite
j3. Galite nesunkiai jg surasti ieskodami ,Samsung Smart Washer”.

I Funkcijos ,Smart Check" naudojimas

1.

Untitled-8 26

|vykus klaidai, 3 sekundes palaikykite vienu metu nuspaude mygtukus Option
(Parinktis) ir Delay End (Uzdelsta skalbimo ciklo pabaiga), kad paleistuméte
funkcija,Smart Check”. Arba galima paleisti funkcija, Smart Check, jei néra
paspaudziamas nei vienas mygtukas po to, kai skalbyklé yra jjungiama.

LED rodmenys ekrano skydelyje sukasi 2 ar 3 sekundes, ir skalbyklés ekrano
skydelyje parodomas,Smart Check” kodas.

D O ® @

®95¢ ® 1200
60 ® 1000
40 L 00
®30 ® 400
®20 0% 0@

ISmaniajame telefone paleiskite programa ,Samsung Smart Washer” ir spustelekite mygtukg ,Smart Check”.

'»g ‘Programa, Smart Check” galima pakeisti programa,Smart Care” pagal kalbos parinktj.

ISmaniojo telefono fotoaparata fokusuokite j skalbyklés valdymo skydelyje rodoma,Smart Check” koda.
@ + Jeiskalbyklés valdymo skydelyje atsispindi elektros lemputes, dienos $viesos lempos arba $viestuvo $viesa,

isSmanusis telefonas gali nepajégti atpazinti,Smart Check” kodo.

Jeiismanujj telefong laikysite pernelyg buku kampu nuo valdymo skydelio priekio, jis gali nepajégti atpazinti
klaidos kodo. Geriausiems rezultatams pasiekti laikykite isSmanujj telefong ir valdymo skydelio priekj lygiagreciai ar

beveik lygiagreciai.

Jei telefonas fokusuojamas teisingai,, Smart Check” kodas automatiskai atpazjstamas, o mobiliajame telefone rodoma issami

informacija apie skalbykles btkle, klaidos pranesimas ir problemos sprendimo budai.

Jei iSmanusis telefonas daugiau nei dukart neatpazjsta,Smart Check” kodo, skalbyklés valdymo skydelyje rodoma,Smart Check”

koda j programa,Samsung Smart Washer” jveskite rankiniu badu.
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Kaip skalbti

I Skalbimas naudojant ciklo perjungikl].

Dél,Samsung" automatinés valdymo sistemos, Fuzzy Control” (Neapibréztas valdymas) skalbti drabuzius jasy jsigyta skalbykle yra itin
paprasta. Kai pasirinksite skalbimo programa, masina nustatys tinkama temperatrg, skalbimo laika ir skalbimo greitj.

Jjunkite vandens tiekima skalbyklei.

Atidarykite dureles.

Laisvai sudekite skalbinius j biigna, neprikraudami jy per daug.

Uzdarykite dureles.

Paspauskite mygtuka Maitinimas, kad jjungtuméte maitinima.

AU

| atitinkamus skalbimo priemoniy stalciaus skyrius jpilkite skalbiklio, jei reikia, minkstiklio arba pirminio skalbimo priemonés.

Funkcija Pirminis skalbimas galima tik pasirinkus ciklus,Cotton” (Medvilniniai audiniai),,Synthetics” (Sintetiniai
audiniai), ,Daily Wash” (Kasdienis skalbimas),,Denim” (Dzinsiniai rabai),,Dark Garment” (TamsUs drabuziai), ,Baby Care”
(Kadikiy drabuzéliai) ir,Sports Wear" (Sportiné apranga). Jis batinas tik tada, kai drabuziai labai sutepti.

7. Naudodamiesi Ciklo perjungikliu, pasirinkite tinkama cikla pagal audinio tipa:,Cotton” (Medvilniniai audiniai), . Synthetics"
(Sintetiniai audiniai),, 15" Quick Wash” (Greitasis 15 min. skalbimas), ,Daily Wash” (Kasdienis skalbimas),,Denim” (Dzinsiniai
ribai),, Dark Garment” (Tams(s drabuziai), ,Baby Care” (Kudikiy drabuzéliai) ir,Sports Wear” (Sportiné apranga), Wool” (Vilna) ir
,Hand Wash" (Skalbimas rankomis). Valdymo skyde uzsidegs atitinkami indikatoriai.

8. Dabar paspausdami atitinkama mygtuka, galite nustatyti skalbimo temperatra, skalavimy skaiciy, greZimo greitj, delsimo
trukme.

9.  Paspauskite mygtuka Paleidimas / Pristabdymas, kad paleistumete skalbima. Uzsidegs proceso indikatorius ir ekrane
pasirodys likes ciklo laikas.

Bendra ciklo trukme ir skalavimy skaicius cikle Cotton” (Medvilné) gali keistis pagal skalbiniy kiek.

10. Visam ciklui pasibaigus, maitinimas issijungs automatiskai. Atidarykite dureles ir iSimkite skalbinius.

I Skalbimo sustabdymas

Per 5 min. nuo skalbimo pradZios galite pridéti arba iSimti skalbiamus daiktus.

1. Paspauskite mygtuka Paleidimas / Pristabdymas, kad buty atrakintos durelés.

w Jeibigno viduje vandens lygis ar vandens temperatQra yra per auksti, durys neatsidarys ir mirksés,Door Lock @
(Dureliy uzrakto) lempute. Tokiu atveju palaukite, kol lemputeé nebemirksés (lemputé nustos mirkséti po 1-2 minuciy).

2. Atidarykite dureles ir pridékite skalbiniy arba juos isSimkite.
3. Uzdarykite dureles ir paspauskite mygtuka Paleidimas / Pristabdymas, ir bus (vel) pradéta skalbti.
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I Skalbimas rankiniu bddu
Drabuzius galite skalbti rankiniu badu, nenaudodami Ciklo perjungiklio.

Jjunkite vandens tiekima skalbyklei.

Atidarykite dureles.

Laisvai sudékite skalbinius  blgna, neprikraudami jy per daug.

UZdarykite dureles.

Paspauskite mygtuka Maitinimas, kad jjungtuméte maitinima.

| atitinkamus skalbimo priemoniy stalciaus skyrius jpilkite skalbiklio, jei reikia, minkstiklio arba pirminio skalbimo priemonés.
Pasukite Ciklo perjungiklj, kad pasirinktuméte cikla,Cotton” (Medvilniniai audiniai).

© N o U A wWwN =

Paspauskite mygtuka Temp. (Temperatdra), kad pasirinktuméte temperatdra.

(Saltas vanduo \%y, 20 °C, 30 °C, 40 °C, 60 °Cir 95 °C).

9.  Paspauskite mygtuka Spin (Grezimas), kad pasirinktumete grezimo greitj.

(Indikatoriaus néra: Skalavimo sulaikymas, &{: Negrezti)

10. Pakartotinai spauskite mygtuka Delay End (Uzdelsta skalbimo ciklo pabaiga), kad pasirinktumeéte galima parinktj,Delay
End” (Uzdelsta skalbimo ciklo pabaiga) (nuo 3 iki 19 valandy kas vieng valanda). Rodoma valanda reiskia skalbimo pabaigos
laika.

1. Paspauskite mygtuka Paleidimas / Pristabdymas, ir bus pradéta skalbti.

I Skalbimo rekomendacijos
Vadovaukités Siomis paprastomis rekomendacijomis, kad skalbiniai baty skalbiami kuo Svariau ir efektyviau.

Pries skalbdami visada patikrinkite ant rdby esancig priezitros etikete.

RuSiuokite ir skalbkite skalbinius pagal Sias savybes:
priezitros etikete: rusiuokite skalbinius j medvilninius, misraus pluosto, sintetinius, ilkinius, vilnonius ir dirbtinio Silko;
spalva: atskirkite baltus ir spalvotus drabuzius. Spalvotus drabuzius skalbkite atskirai;
dydj: skalbimas pagerés, jei kartu skalbsite jvairiy dydziy gaminius;
patvaruma: nepatvarius audinius skalbkite atskirai, naujiems gaminiams i$ grynos vilnos, uzuolaidoms ir Silkiniams gaminiams

skalbti naudokite programa, Delicate" (Svelnds audiniai). Zr. skalbiamy gaminiy etiketes arba skyriy Audiniy priezidros
lentelé, 37 puslapyje.

IStustinkite kiSenes
Pries kiekvieng skalbima istustinkite visas skalbiniy kisenes. Mazi, kieti netaisyklingos formos daiktai, tokie kaip monetos, peiliai,
segtukai ir savarzelés, gali pakenkti jusy skalbyklei.
Neskalbkite skalbiniy su didelémis sagtimis, sagomis ar kitomis sunkiomis metalinémis dalimis. Metalinés drabuziy dalys gali
apgadinti ir drabuzius, ir skalbykle. DrabuZius su dekoratyvinémis sagomis ir issiuvinétus drabuzius pries skalbima iSverskite j kita
puse. Jei skalbiant kelniy arba Svarky uztrauktukai yra atsegti, gali buti pazeistas bignas. Skalbiant uztrauktukai turi bati uzsegti ir
jtvirtinti virvele.

DrabuZiai su ilgais raisCiais gali susipinti su kitais drabuZiais ir juos sugadinti. Batinai suriskite raiscius pries pradédami skalbti.

Medvilnés pirminis skalbimas

Naudodami naujaja skalbykle ir Siuolaikinius skabiklius, pasieksite geriausiy skalbimo rezultaty, taip pat sutaupysite energjjos, laiko,
vandens ir skalbimo priemoniy. Jei medvilné ypac¢ nesvari, naudokite pirminj skalbima ir fermenty pagrindu pagaminta skalbimo
priemone.
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I Skalbiniy partijos dydZio nustatymas

Neperkraukite skalbyklés, antraip skalbiniai gali bati prastai iSskalbti. Naudodamiesi toliau pateikta lentele nustatykite skalbiniy

partijos dydj pagal skalbiniy tipa.

SYWIrOANVN €0

Audiniai (tpas) Maksimalus kiekis (kg)
WF70F5E WF60F4E
,Cotton” (Medvilniniai audiniai) 7,0 6,0
,Synthetics” (Sintetiniai audiniai) 35 3,0
,Denim” (DZinsiniai audiniai) 30 3,0
,Dark Garment” (Tamsis drabuziai) 4,0 30
L,Sports Wear” (Sportiné apranga) 25 20
Wool” (Vilna) 20 15

w Jei skalbiniai paskirstyti netolygiai ir rodomas klaidos kodas UE, perskirstykite skalbinius. Esant netolygiai paskirstytiems

skalbiniams, gali sumazéti grezimo efektyvumas.

A PERSPEJIMAS. Liemenéles (skalbiamas vandeniu) bitinai jdékite j skalbimo
tinklg (jsigyjamas atskirai).
+ Metalinés liemenéliy dalys gali islysti per audinj ir sugadinti skalbinius.
Todeél butinai jdékite jas j tanky skalbimo tinklel].
Mazi, lengvi drabuZiai, pvz, puskojinés, pirstinés, kojinés ir nosinés, gali
patekti tarp dureliy. |dékite juos j tanky skalbimo tinklel].

A PERSPEJIMAS. Neskalbkite skalbimo tinklelio vieno be kity skalbiniy. Tai gali sukelti nejprastas vibracijas, dél kuriy masina

gali pasislinkti ir suZeisti Zmones.
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Untitled-8 30

B Skalbyklés valymas

Palaikydami skalbykle Svaria, pagerinsite jos darba, isvengsite nereikalingy taisymy ir prailginsite jos taravimo laika.

Avarinis vandens iSleidimas i$ skalbimo masinos

w Jei nutrko maitinimo tiekimas, pries iSimdami skalbinius iSleiskite visg likusj vandenj.

1. Istraukite skalbyklés kistuka is elektros lizdo.
2. Atidarykite filtro dangtelj (A), spauskite jj Zemyn ir traukite uz rankenos.

3. Turékite dubenj.
Vandens gali bti like daugiau, nei manéte. Turékite didelj duben].

4,  [3traukite avarinio iSleidimo vamzdelj (C) ir jkiskite avarinio isleidimo
vamzdelio (C) gala j duben].

5. Laikykite vandens avarinio iSleidimo uzmova (B) ties avarinio iSleidimo
vamzdelio (C) galu ir létai ja iStraukite.

6.  [leiskite visg vanden] j dubenj.

Vel uzdékite vandens avarinio isleidimo uzmova ir jstatykite atgal vandens avarinio
isleidimo vamzdelj.

8.  Uzdarykite filtro dangtel].
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Nuosédy filtro valymas

Rekomenduojame valyti nuosédy filtra 5 arba 6 kartus per metus, arba kai rodomas klaidos kodas 5E. Jeigu ant nuosédy filtro
susikaupia pasaliniy medziagy, gali sumazéti skalbimo efektyvumas.

A PERSPEJIMAS. Prie valydami nuosedy filtra, batinai atjunkite skalbyklés maitinimo laida.

A PERSPEJIMAS. Neisardykite nuosedy filtro dangtelio skalbyklei veikiant, nes gali pasipilti karétas vanduo.

SYIWATVA 0

1. Atidarykite filtro dangtelj: spauskite jj Zemyn ir traukite uZ rankenos.

2. [Sleiskite visg likusj vandenj (Zr. skyriy Avarinis vandens isleidimas i$ skalbimo
masinos, 30 puslapyje).

Jei atskirsite filtra neisleide likusio vandens, vanduo gali pradéti sunktis.

3. Sukdami|kaire, atsukite nuosédy filtro dangtelj (A).

4. Nuplaukite nuo filtro visus nevarumus ir kitas medziagas. Patikrinkite, ar
neuzblokuotas uz filtro esantis isleidimo siurblio sraigtas.

5. Pakeiskite nuosédy filtra.
6.  Uzdarykite filtro dangtel].

w ISvale filtrg nepamirskite vl jo uzdeéti. Nejdéjus filtro j skalbykle, ji gali veikti
netinkamai arba gali atsirasti vandens nuotékis.

w ISvale filtra nepamirskite uzdeti jj tvirtai. PrieSingu atveju skalbyklé gali veikti
netinkamai arba gali atsirasti vandens nuotéxkis.

ISorés valymas

1. ISorinius skalbykles pavirsius, jskaitant valdymo skydelj, nusluostykite minksta $luoste ir neabrazyviniu buitiniu valikliu.
2. Nusausinkite pavirsius Svelnia $luoste.
/A PERSPEIIMAS. Nepilkite ant skalbimo masinos vandens.
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Skalbimo priemonés stal€iaus ir jo niSos valymas

Skalbimo priemonés stalciaus viduje paspauskite fiksatoriaus svirtele (A) ir

iStraukite stalciy.

ISimkite i$ skalbimo priemoniy stal¢iaus fiksatoriaus svirtele (A) ir skysto

skalbiklio kreiptuva.

Visas dalis nuplaukite tekanciu vandeniu.

Stalciaus nisas valykite senu danty Sepetéliu.

Pakeiskite fiksatoriaus svirtele (A) ir skysto skalbiklio kreiptuva tvirtai
pastumdami juos j skalbimo priemoniy stal¢iy.

|stumkite stalciy atgal j vieta.

Kad pasalintuméte visus skalbiklio likucius, jjunkite ciklg,Rinse+Spin” (Skalavimas

ir grezimas) be skalbiniy bugne.

Tinklinio filtro valymas

Rekomenduojame valyti tinklinj filtra bent karta per metus, arba kai rodomas klaidos kodas 4E.

1.

Untitled-8 32

IStraukite skalbyklés kistukq i$ elektros lizdo.

Uzsukite skalbyklés vandens tiekima.

Paimkite L formos alkiinine jungiamaja detale, skirta Salto vandens tiekimo Zarnai,
ir atjunkite ja nuo Salto vandens jleidimo jrenginio galinéje skalbyklés dalyje
sukdami dalj (A). Kad dél oro slégio i$ Zarnos nepasipilty vanduo, uzkimskite

Zamos jungtj skuduru.

Replémis atsargiai istraukite tinklinj filtrg i$ Zarnos galo ir skalaukite jj vandeniu, kol

jis bus Svarus.
|dekite tinklinius filtrus.

Prijunkite L formos alkinine jungiamaj detale prie vandens jleidimo jrenginio.

sitikinkite, kad visos jungtys yra sandarios, ir atsukite vandens ¢iaupa.
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B Skalbyklés prieZitra

UZ3alusios skalbyklés taisymas

Jei yra neigiama temperatira ir jusy skalbyklé uz3alo, atlikite toliau idvardytus veiksmus.

oV A w N =

IStraukite skalbyklés kistuka i$ elektros lizdo.

vdnIZ3ldd So

Pilkite Silta vandenj ant vandens ¢iaupo, kad atsilty vandens tiekimo Zarna (-0s).
Uzsukite skalbyklés vandens tiekima.

Atjunkite vandens tiekimo Zarng ir uzmerkite ja Siltame vandenyje.

|pilkite Silto vandens j skalbyklés bagna ir palikite 10 min.

Vel prijunkite vandens tiekimo Zarng prie skalbyklés ir vandens ciaupo ir patikrinkite, ar vanduo tiekiamas ir isleidziamas
normaliai.

Skalbyklés sandéliavimas

Jei ilgesnj laika nenaudosite skalbimo masinos, geriausiai isleisti vandenj ir ja atjungti nuo elektros tinklo. Skalbyklé gali sugesti,
jei sandéliuojant Zarnose ir vidiniuose mazguose bus like vandens. Paruoskite skalbykle sandeliavimui, atlikdami toliau idvardintus

veiksmus.

1. Pasukite Ciklo perjungikl, kad pasirinktuméte ciklg, 15" Quick Wash” (Greitasis 15 min. skalbimas) ir $iam ciklui skalbykle
paleiskite veikti be skalbinit.

2. [3traukite skalbyklés kistuka i$ elektros lizdo.

3. UZsukite skalbyklés vandens tiekima.

4, [Straukite visas vandens tiekimo Zarnas ir laikykite jas saugioje vietoje, i kurios jas bty nesunku paimti, jei vél naudotumeéte
skalbykle.

5. Palikite atviras skalbyklés dureles, kad j bligng galéty patekti oras.

14

Jeilaikéte skalbykle neigiamoje temperataroje, pries naudodami ja vél, palaukite, kol atitirps masinos viduje likes vanduo.
Taip pat rekomenduojame rankiniu budu iSleisti vandenj i$ skalbyklés naudojant avarinio isleidimo vamzdelj, taip pasalinant
susikaupusj vandeni.
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Untitled-8 34

B Gedimy diagnostika ir informacijos kodai

Patikrinkite Siuos dalykus, jei jusy skalbykle...

PROBLEMA SPRENDIMAS
Patikrinkite, ar skalbyklé prijungta prie elektros tinklo.
Nepradeda veiki Patikrinkite, ar durelés gerai uzdarytos.

Patikrinkite, ar atsuktas vandens tiekimo Ciaupas (-ai).
Paspauskite mygtuka Paleidimas / Pristabdymas.

Yra be vandens arba jo per
mazai

Jjunkite vandens tiekima.

Patikrinkite, ar neuz3alusi vandens tiekimo Zarna.
Stiesinkite vandens tiekimo Zarnas.

ISvalykite Salto vandens jleidimo jrenginio tinklinj filtra.

Baigus skalbimo cikla, skalbimo
priemoniy stalciuje liko
skalbiklio.

[sitikinkite, kad skalbykle veikia esant pakankamam vandens slégiui.
Patikrinkite, ar skalbiklj pilate j skalbimo priemoniy stalciaus vidurj.

Vibruoja arba veikia pernelyg
triukSmingai

[sitikinkite, kad skalbyklé pastatyta ant lygaus pavirsiaus. Jei grindy pavirsius nelygus,
sureguliuokite skalbyklés kojeles, kad ji stovéty lygiai.

Patikrinkite, ar iSimti transportavimo varZtai.

Patikrinkite, ar skalbyklé nesiliecia su Salia esanciais daiktais.

Jsitikinkite, kad skalbiniy partija paskirstyta tolygiai.

Skalbyklé neisleidzia vandens ir
(arba) negrezia

IStiesinkite vandens iSleidimo Zarna. IStiesinkite zarny kilpas.
Patikrinkite, ar neuzsikimses nuosedy filtras.

Durelés neatsirakina arba
neatsidaro.

Durelés atsidarys tik po 3 min., masinai sustojus arba i§jungus maitinima.
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Informacijos kodai

Sutrikus masinos darbui, ekrane rodomas informacijos kodas. Prie$ skambindami j,Samsung” klienty aptarnavimo centrg arba j
vietinj,Samsung” atstova, iSbandykite toliau lenteléje sidloma sprendima.

KODO SIMBOLIS SPRENDIMAS

« Patikrinkite, ar durelés gerai uzdarytos.

E
d sitikinkite, kad durelémis neprispaudéte skalbiniy.

Patikrinkite, ar atsuktas vandens tiekimo Ciaupas (-ai).
Patikrinkite vandens slégj.

4E
ISvalykite Salto vandens jleidimo jrenginio tinklinj filtra.

sitikinkite, ar vandens tiekimo Zarna neuzsilenkusi ir neuzsikimsusi.

ISvalykite nuosédy filtra.

5E
Patikrinkite, ar tinkamai prijungta vandens isleidimo Zarna.

SYWINITVS d1 YMILSONDYIA AIDAIYL 90

Skalbiniy partija paskirstyta netolygiai. Perskirstykite skalbinius. Skalbiant viena daikta, t. y.
UE antklode, pagalve ar didel; rank3luostj, grezimo ciklo metu gali jvykti svorio poslinkis; jei toks
svorio poslinkis jvyksta, gali buti rodomas klaidos kodas UE.

cE/3E/Uc - Paskambinkite j,Samsung” klienty aptarnavimo centra.

Dél visy cia neidvardinty kody arba nepadéjus sitilomam sprendimui, kreipkités j,Samsung” klienty aptarnavimo centra arba vietinj
,Samsung” atstova.
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B Cikly lentelé

Cikly lentelé

(® naudotojo pasirinkimas)

Didz. kiekis (kg) SKALBIKLIS B2 g'f::ii:.(MAx’ g
CIKLAS —— Didz. temp. (°C)
WF70F5 | WF6OF4 | MIMS | qpoibimas | Minkstikiis 1400 | 1200 | 1000

,Cotton” (Medvilniniai audiniai) 70 6,0 Yes ) [ 95 1400 1200 1000
,Synthetics” (Sintetiniai audiniai) 35 25 Yes ) ) 60 1200 1200 1000
;L;grﬂgt)Wash” (Spartusis 15 min. 20 20 ° ° 30 800 800 800
,Daily Wash” (Kasdienis skalbimas) 40 30 Yes [ ) [ ] 60 1400 1200 1000
,Denim” (Dzinsiniai audiniai) 40 30 Yes ) ) 60 1400 1200 1000
,Dark Garment” (Tamss drabuZiai) 40 30 Yes ) L) 40 1200 1200 1000
,Baby Care” (Kudikiy drabuzéliai) 40 30 Yes [ ) [ ] 95 1200 1200 1000
,Sports Wear” (Sportiné apranga) 20 20 Yes () [ 60 1200 1200 1000
Wool"(Vilna) 20 15 [ ] [ ) 40 800 800 800
Hand Wash* (Skalbimas rankomis) 20 15 ) ) 40 400 400 400

CIKLAS Uidelst::l;:lil;iamo Chlc Intensyvus skalbimas Mirkymas Papildomas skalavimas
,Cotton” (Medvilniniai audiniai) ) O] ) )
,Synthetics” (Sintetiniai audiniai) ) [ ) [ ) [ ]
,S,lk;g#;t)Wash (Spartusis 15 min. ° B R °
,Daily Wash" (Kasdienis skalbimas) ) ] ) L)
,Denim” (DZinsiniai audiniai) [ ) [ ) [ ) [ ]
,Dark Garment” (Tamss drabuziai) ) ) - )
,Baby Care” (Kudikiy drabuzéliai) o [ [ ] @
,Sports Wear” (Sportiné apranga) ) ) ) o
Wool” (Vilna) ) - - )
,Hand Wash” (Skalbimas rankomis) ) - - [

Ciklas su pirminiu skalbimu trunka apie 20 min. ilgiau.

Ciklo trukmeés duomenys buvo iSmatuoti IEC60456/EN60456 standarte nurodytomis salygomis.
Sumontave masing jjunkite Kalibravimo rezima (zr. skyriy 6 ZINGSNIS - kalibravimo rezimo paleidimas 18 psl.).

Eal o s

Sioje skalbykléje taikoma funkcija Paskutiné jsiminta nuostata, todél norédami pasalinti,Last Memory" (Paskutine jsiminta
nuostata) ir naudoti pradines paleidimo nuostatas, valdymo skydelyje turite pasalinti paskutine naudota nuostata (informacijos
apie tai, kaip pasalinti paskutine naudota nuostatg, rasite skyriuje,Pagrindiniai nurodymai“ 21 psl.).

,Daily Wash” (Kasdienis skalbimas): trumpa tikrinimo programa.

6.  Ciklo trukmé konkreciuose namuose gali skirtis nuo lenteléje nurodyty verciy dél tiekiamo vandens slégio ir temperataros
skirtumy, dél skalbiniy kiekio ir tipo.

7. Pasirinkus intensyvaus skalbimo funkcija, prailginamas kiekvienas ciklas.
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M Priedas

. . 3 V- . (=)
Audiniy prieZiaros lentelé 3
-
Sie simboliai nurodo, kaip priziaréti drabuzius. Priezidros etiketéje pateikiami keturi simboliai tokia tvarka: skalbimas, balinimas, %
dziovinimas ir lyginimas (jei reikia, cheminis valymas). Siuos simbolius vienodai naudoja vietiniai ir uzsienio drabuZiy gamintojai. =
Vadovaukités nurodymais priezitros etiketéje, kad drabuziai tarnauty kuo ilgiau ir kad patirtuméte kuo maziau rpesciy, juos
skalbdami.
7 Atspari medziaga =X Nelyginti
7 Svelnus audinys ® Galima valyti cheminiu (sausuoju) budu,
naudojant bet kokj tirpiklj
Galima skalbti 95 *C temperatdroje O Cheminis valymas
Galima skalbti 60 “C temperataroje @ Galima valyti cheminiu (sausuoju) bidu, bet
tik perchloridu, Svelnesniais degalais, grynu
alkoholiuarR113
Galima skalbti 40 *C temperatdroje @ Galima valyti cheminiu (sausuoju) budu, bet tik
aviaciniu kuru, grynu alkoholiu ar R113
Galima skalbti 30 "C temperattroje @ Cheminis (sausasis) valymas draudZiamas
W7 Tik skalbimas rankomis =] Dziovinti istiesus
=7 Tik cheminis (sausasis) valymas [ Dziovinti galima pakabinus
/A Galima balinti $altame vandenyje | DZiovinti ant pakabos
Pal Nebalinti Galima dZiovinti skalbyklgje, jprastinis karstis
Yy Galima lyginti ne aukstesnéje kaip 200 *C © Galima dziovinti skalbykléje, maZesnis karstis
temperatQroje
\ Galima lyginti ne aukstesnéje kaip 150 *C s Dziovinti skalbykléje draudZiama
temperatQroje
—\ Galima lyginti ne aukstesnéje kaip 100 °C
temperaturoje

Aplinkos apsauga

Si skalbyklé pagaminta i$ perdirbamy medziagy. Nusprende ismesti skalbykle, laikykités vietiniy atlieky Salinimo taisykliy.
Nupjaukite maitinimo laidg, kad skalbyklés nebdty galima prijungti prie maitinimo $altinio. ISimkite dureles, kad gyvanai ir maZi
vaikai negaléty uzsitrenkti skalbyklés viduje.

Nenaudokite daugiau skalbikliy nei rekomenduojama jy gamintojy instrukcijose.

Démiy isemiklius ir baliklius naudokite pries skalbimo cikla, tik jei butina.

Taupykite vandenj ir elektra skalbdami tik visas skalbiniy partijas (tikslus skalbiniy kiekis priklauso nuo pasirinkto ciklo).

Atitikties deklaracija

Si skalbykle atitinka Europos saugos standartus, B direktyva 93/68 ir EN standarta 60335.
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Buitiniy skalbykliy lapas
Gaminio i$vaizda ir techniniai duomenys tobulinimo tikslu gali bati kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
Pagal (ES) reglamenta Nr. 1061/2010

»Samsung”
WF70FSE*N4* WEF70FSE*N2*
T ———— WF70F5E*NH* WF70F5E*NM*
WF70FSE*Z4* WF70F5E*Z2*
WF70F5E*ZH** WF70F5E*ZM*
Talpa kg 7
Energijos vartojimo efektyvumas
Nuo A+++ (didziausias efektyvumas) iki D (maziausias efektyvumas) A+
Energijos suvartojimas
Metinis energijos suvartojimas (AE_C)" kWh/metus 184
Energijos suvartojimas (E_t.60) Medvilné 60 °C visa apkrova KWh 098
Energijos suvartojimas (E_t.60.1/2) Medvilné 60 °C daline apkrova kwh 079
Energijos suvartojimas (E_t.40.1/2) Medvilné 40 °C daline apkrova kWh 0,60
Svertinis issijungimo rezimas (P_o) W 0,48
Svertinis palikto maitinimo rezimas (P_l) W 5
Metinis vandens suvartojimas (AW_c)? |/metus 9400
Grezimo efektyvumo klasé *
Nuo A (didziausias efektyvumas) iki G (maZiausias efektyvumas) B
DidZiausias grezimo greitis aps./min, 1400 1200
Likutinis drégnis % 53 56
Programos, kurioms taikoma informacija etiketéje ir lape Medbvilné 60 *Cir 40 “C + Intensyvus skalbimas
Programos trukmé - standartiné programa
Medvilne 60 “C visa apkrova min. 240
Medvilné 60 °C daline apkrova min. 212
Medvilné 40 “C daline apkrova min. 172
Svertinis palikto laiko rezimas min. 2
Skleidziamas triuksmas
Skalbimas dB(A) 1 pW atzvilgiu 62 62
,Spin” (Grezimas) dB (A) 1 pW atzvilgiu 79 76
Matmenys
Aukstis mm 850
Prietaiso matmenys Plotis mm 600
Gylis*! mm 550
Grynasis svoris kg 64
Bendras svoris kg 66
Pakuotés svoris kg 2
Vandens slégis kPa 50-800
Elektros jungtis
|tampa \ 220-240
El. energijos suvartojimas W 2000-2400
Daznis Hz 50
Bendroveés pavadini ,Samsung Electronics Co, Ltd."
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w Gaminio i$vaizda ir techniniai duomenys tobulinimo tikslu gali bati keiciami be isankstinio perspéjimo.

Pagal (ES) reglamentg Nr. 1061/2010

WF60F4E*N2* WF60F4E*NO*
Wi ioEmasiings WFE0F4E*NM* WF60F4E*NL*
WF60F4E*Z2* WF60F4E*Z0*
WF60FAE*ZM* WFE0FAE*ZL*
Talpa kg 6
Energijos vartojimo efektyvumas
Nuo A+++ (didZiausias efektyvumas) iki D (maziausias efektyvumas) A+
Energijos suvartojimas
Metinis energijos suvartojimas (AE_C)" kWh/metus 194
Energijos suvartojimas (E_t.60) Medvilné 60 °C visa apkrova KWh 1,10
Energijos suvartojimas (E_t.60.1/2) Medvilné 60 °C daline apkrova KWh 0,78
Energijos suvartojimas (E_t40.1/2) Medvilné 40 °C daline apkrova kwh 059
Svertinis i$sijungimo rezimas (P_o) W 048
Svertinis palikto maitinimo rezimas (P_I) w 5
Metinis vandens suvartojimas (AW_c)? |/metus 8580
Grezimo efektyvumo klasé *
Nuo A (didzZiausias efektyvumas) iki G (maziausias efektyvumas) B C
DidZiausias grezimo greitis aps./min. 1200 1000
Likutinis drégnis % 56 65
Programos, kurioms taikoma informacija etiketéje ir lape Medvilné 60 “Cir 40 “C + Intensyvus skalbimas *
Programos trukme - standartiné programa
Medvilné 60 “C visa apkrova min. 249
Medvilne 60 °C daline apkrova min. m
Medbvilné 40 *C daline apkrova min. 191
Svertinis palikto laiko rezimas min. 2
Skleidziamas triuk
Skalbimas dB (A) 1 pW atzvilgiu 61 61
,Spin” (Grezimas) dB (A) 1 pW atzvilgiu 76 74
Matmenys
Aukstis mm 850
Prietaiso matmenys Plotis mm 600
Gylis * mm 400
Grynasis svoris kg 54
Bendras svoris kg 56
Pakuotes svoris kg 2
Vandens slégis kPa 50-800
Elektros jungtis
|tampa v 220-240
El. energijos suvartojimas w 2000-2400
Daznis Hz 50

Bendroveés pavadinimas

LSamsung Electronics Co,, Ltd."
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1. Metinés energijos sanaudos nustatomos pagal 220 standartinio skalbimo cikly, skalbiant programa,Cotton” (Medvilniniai
audiniai) 60 °C ir 40 °C temperatra visa ir daline apkrova bei atsizvelgiant j iSjungtos ir jjungtos skalbyklés rezimus. Faktinés

energijos sanaudos priklausys nuo to, kaip skalbyklé bus naudojama.

2. Metinés vandens sanaudos nustatomos pagal 220 standartinio skalbimo cikly, skalbiant programa,Cotton” (Medvilniniai
audiniai) 60 °C ir 40 °C temperatra visa ir daline apkrova. Faktinés vandens sanaudos priklausys nuo to, kaip skalbyklé bus

naudojama.

3. Centrifugos istraukimas labai svarbus, kai drabuziams dZiovinti naudojate dziovintuva.
DZiovinimui reikia gerokai daugiau energijos nei skalbimui.
Skalbimas su dideliu grezimo dazniu sutaupo daugiau energijos dziovinant drabuZius, nei dZiovinimas dziovintuve.

4, ,Standard Cotton 60 °C program” (Standartiné medvilniniy audiniy 60 °C programa) ir,Standard Cotton 40 °C program”
(Standartiné medvilniniy audiniy 40 °C programa), kurias galima pasirinkti jtraukus parinktj j programas,Cotton 60 °C"
(Medvilniniai audiniai 60 °C) ir,Cotton 40 °C" (Medvilniniai audiniai 40 °C), yra tinkamos jprastai suteptiems medvilnés

audiniams skalbti ir yra efektyviausios (vandens ir energijos suvartojimo atzvilgiu) Sio tipo skalbiniams.

Sumontave masing jjunkite Kalibravimo rezima (. skyriy 6 ZINGSNIS - kalibravimo rezimo paleidimas 18 psl.).

Siose programose faktiné vandens temperatira gali skirtis nuo nurodytos temperatiros.
5. Atstumas nuo prietaiso iki sienos j gylio matmenj nejtrauktas.

Informacija apie pagrindines skalbimo programas

Medvilniniai

WF70FSE*N4* /WF70FSE*NH= | audiniai o ! 7 * ? v o
WF70FSE*Z4* / WF70FSE*ZH* Medvilniniai 40 4 172 53 56 - 38 0,60
audiniai + 4 0 53 56 38 079
e 60 8 240 48 50 - 4 098
WF70FSE*Z2* / WF7OFSEZM* [ Sintetiniai
e 40 35 130 35 35 - 53 066
audiniai
Medvilniniai
WF6O0FAEXN2* /WFGOFAENM* | audiniai o ” 1 ] © ¢ * 0
WFGORAEHZ2* /WFGORAESZMx | Medviinii 4 35 191 - 56 65 38 059
audiniai + 35 211 - 56 65 38 078
WFEOFAENO* /WFGOFAEPNL | o' 60 7 240 N 50 59 4 1,10
WF60F4E*Z0* / WF6OFAE*ZL* | Simtetiniai
S‘a'll‘j‘tn“”;‘ 42 35 128 - 35 a5 3% 045

Lenteléje pateiktos vertés buvo nustatytos standarte IEC60456/EN60456 nurodytomis salygomis. Faktinés vertés priklausys nuo to,
kaip prietaisas bus naudojamas.
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TURITE KLAUSIMY ARBA PASTABY?

SALIS SKAMBINKITE ARBA APSILANKYKITE MUSY TINKLALAPYJE
BULGARIA 070013311, sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support

CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) WWW.samsung.com/cz/support

0680SAMSUNG (0680-726-786)
ARY . X h
HUNGAR 06B0PREMIUM (0680-773-648) www.samsung.com/hu/support
MACEDONIA 023207777 WWW.Samsung.com/support
08008 SAMSUNG (08008 726 7864)
ROMANIA TOLL FREE No. WWW.Samsung.com/ro/support

SERBIA 0113216899 WWW.Samsung.com/rs/support

SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
UK 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818717100 www.samsung.com/ie/support

LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/It/support

LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/Iv/support
ESTONIA 800-7267 Www.samsung.com/ee/support

080697 267
SLOVENIA WWW.samsung.com/si/support
090726 786
DC68-03262C-05
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Velas mazgajama masina

Lietosanas rokasgramata

Iedomajieties iespéjas

Paldies, ka iegadajaties Samsung izstradajumu.

C€ T

‘ Untitled-8 1 @ 2014-03-18 1171 7:26:34 ‘



B Saturs

Drosibas informacija 4
Kas jums jazina par drodibas INStIUKCIAM . ... ..o u ettt e et e e 4
BUtiskas drosInas NOTAAES . ... ... vttt e e e e e e 4

S0 1konu vai ZImju NOZIMe $aJa TOKASGIAMATAL .. .........eee ettt 4
BULiSKi AroSTDas PASAKUMI . ... v ettt ettt et et et et e et et et e e e 5
ArWEEE mark&jumu saistiti NOradijumi . .........ouint it 10

Velas mazgajamas masinas iestatisana ] 1
Detalu PArDAUAISANA. ... ..ttt e 1
UzStadisanas Prasiou IEVEIOSANA. . ... v ettt ettt ettt et e e e e et e e et e e e e e 12

Elektribas padeve Un TZEeMBJUMS . ... ... e e 12
UAENS PAOBVE .. ..o 12
NOVAAISANA . e 13
VTSI e

Apkartéja temperatdra ...
Uzstadisana nisa vai paligtelpa
Velas mazgajamas masinas UZSTAISANA. . ... ..o .uvueent ittt ettt et 14
Velas mazgajamas masinas izmantosana 1 9
Informécija par mazgasanas lidzekliem un papildu piedevam. .............ocooiiiiiiiiii 19
Pareiza mazgasanas ldzek|a iZMantosana ... ........oouiitiie i 19
Mazgasanas [idzekla atvilkines iZmantosana. ...........oouuiiii e 19
Skidra mazgasanas lidzek|a izmantosana (atseviskiem modeliem).....................oooooiiii 20

Velas mazgasana pirmo reizi

GalVeNIE MOTAATUMI ..o e ettt e e e 21

Vadibas panelaizmantoSana . ..........ovuieiitiit i 22
CiklU @tlaSTta]a IZMBNTOSANG. ... ...t 24
BEMNU drosbas @IZSardziDa. . ... ... 25
SKANAS TZSIBYSANA . - 25
ALK IZSIBGSANA. ... 25
Smart Check

VElaS MAZGATANA. . . .. e ettt et 27
Velas mazgasana, izmantojot CIKIU GHIASTEAIU . . ... 27
MaNUAIA VeJaS MAZGASANA . ... ... e 28
Velas Mazgasanas Vadlinias . ... ... e 28

LatvieSu - 2

Untitled-8 2 @ 2014-03-18 101 7:26:34



Velas mazgajamas masinas tirisana BO

Udens novadisana no velas mazgajamas masinas avarijas gadijuma ............ovvrernrnirerenenirarereriaenanen, 30

Netirumu filtra tirisana

A DUSES I TEANA. .. ..ottt ettt e e e et e e e e
Mazgasanas lidzekla atvilktnes un tas padzilinajuma tifidana .............ocoeiiiiiiiiii 32
Sieta fIra tIISANA. ... ..ot 32
Velas mazgajamas masinas tehniska apkope 33
Sasalusas velas mazgajamas masinas reMONTESANA. ... ... cuvutrite ettt et et et ettt 33
Velas mazgajamas masinas glabasana ...........couieiiniitii i 33
Traucéjummeklésana un informacijas kodi 34

Parbaudiet $is vietas, ja

Informacijas kodi

Ciklu tabula 36
GIKIUTADUIA. .. e e e e e e 36
Pielikums 3 7
Audumu kopSanas tabula . ... 37
VIS QIZSAMAZIDA. . . .. e e 37
Pazinojums Par atbilStiDU ... e 37
Majsaimnieciba izmantojamo sadzives velas mazgajamo masinu informacijas lapa................coocviiininn. 38
Informacija par galvenajam velas mazgajamas masinas programmam ..............coeoeerenieirenenenninenennnn. 40

LatvieSu - 3

Untitled-8 3 @ 2014-03-18 [1[]7:26:35



B DroSibas informacija

Apsveicam js ar jaunas Samsung velas mazgajamas masinas iegadi. Saja rokasgramata ir sniegta svariga informacija par §is iekartas
uzstadisanu, izmantosanu un tehnisko apkopi. Lidzu, uzmanigi izlasiet $o rokasgramatu, lai varétu pilniba izmantot velas mazgajamas
masinas funkcijas un sniegtas priekSrocibas.

Kas jums jazina par droSibas instrukcijam

Ludzu, rapigi izlasiet $o rokasgramatu, lai nodrosinatu to, ka zinat, ka drosi un efektivi izmantot jaunas iekartas plaso funkciju klastu. Ludzu,
noglabajiet S0 rokasgramatu dro3a vieta iekartas tuvuma, lai izmantotu to arf turpmak. lzmantojiet So iekartu tikai tai paredzétajiem
mérkiem, ka aprakstits $aja lietosanas rokasgramata.

Saja rokasgramata noraditie bridinajumi un svarigakas drodibas instrukcijas var neietvert visus iespgjamos apstak|us un situacijas. Jus pats
esat atbildigs par sapratigu ricibu, piesardzibu un ripibu velas masinas uzstadisanas, tehniskas apkopes un izmantosanas laika.

Ta ka zemak aprakstitas lietosanas instrukcijas ir attiecinamas uz dazadiem modeliem, jsu velas mazgajamas masinas ipasibas var nedaudz
atskirties no rokasgramata aprakstitajam Tpasibam, un uz to var neattiekties visas bridinajuma zimes. Ja jums ir radusies kadi jautdjumi vai
Saubas, sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes centru vai mekIgjiet palidzibu un informaciju tiessaisté vietné www.samsung.com.

Batiskas drosibas norades

I So ikonu vai zZimju nozime $aja rokasgramata:

A BRIDINAJUMS: Riskantas vai nedrosas darbibas, kas var izraisit bistamas traumas, navi un/vai ipaiuma bojajumus.

A UZMANIBU: Riskantas vai nedrosas darbibas, kas var izraisit traumas un/vai ipaiuma bojajumus.

(&) | piezime

So bridinajuma zimju mérkis ir pasargat jiis un citus no ievainojumiem.
Ludzu, rapigi ievérojiet tajas ietvertos noradijumus.
Péc $is rokasgramatas izlasiSanas noglabajiet to drosa vieta, lai izmantotu ari turpmak.

Pirms iekartas izmantoSanas izlasiet visas instrukcijas.

Lietojot S0 un citas iekartas, kuru darbinasanai izmanto elektribu un kuram ir kustigas detalas, pastav potenciala bistamiba. Lai iekartas
lietoSana butu drosa, iepazistieties ar tas lietosanas instrukcijam un tas darbibas laika ievérojiet piesardzibu.

LatvieSu - 4
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Batiski droSibas pasakumi

A BRIDINAJUMS: Lai mazinatu ugunsgréka, elektrosoka vai traumu risku, iekartas izmantosanas laika ievérojiet Sos un
citus drosibas noradijumus:

Nelaujiet bérniem (vai majdzivniekiem) spéléties velas mazgajamas masinas iekSpuseé vai

uz tas. No velas mazgajamas masinas iekSpuses ir gruti atvert durtinas un, ja bémi taja tiek

ieslegti, vini var gut nopietnus ievainojumus.

VIDYWHO4NI Svaisoda Lo

So iekartu nedrikst izmantot personas (taja skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem
traucéjumiem, ar pieredzes vai zinasanu trikumu, ja vien persona, kas atbildiga par vinu
drosibu, nav sniequsi instrukcijas par iekartas izmantosanu.

Berniir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar iekartu.

Izmantosanai Eiropa: So iekartu var izmantot bérmi no 8 gadu vecuma un personas

ar fiziskiern, manu vai garigiem traucéjumiem, vai ar pieredzes vai zinasanu trakumu, ja
vien Sis personas tiek atbilstosi uzraudzitas vai apmacitas izmantot 50 iekartu drosa veida
un apzinas iespéjamos apdraudéjumus. Bérniem nedrikst at|aut rotalaties ar iekartu.
Velas mazgajamas masinas tirisanu vai lietotaja veiktu apkopi nedrikst veikt bérni bez
uzraudzibas.

Ja stravas vads ir bojats, lai novérstu iespéjamas briesmas, ta nomaina javeic razotajam,
tehniskas apkopes centra parstavim vai lidzvertigi kvalificétai personai.

Siiekarta ir janovieto stravas kontaktligzdas, Gdens padeves kranu un novadcaurulu
tuvuma.

Atseviskam iericém pie pamatnes ir ventilacijas atveres, kuras nedrikst aizsprostot paklajs.

Jaizmanto jaunie - ierices komplektacija iek|autie caurulu komplekti, un nedrikst izmantot
vecos caurulu komplektus.

UZMANIBU: Lai izvairitos no bistamam situacijam, nejausi atiestatot termalo drosinataju,
S0 ierici nedrikst pieslégt stravai, izmantojot aréju parejas ierici, pieréram, taimeri, vai
pievienot elektrotiklam, kas tiek requlari ieslegts un izslégts.
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Untitled-8 6

A\BRIDINAJUMS: Ipasi svarigi ar uzstadi§anu saistiti BRIDINAJUMI

Siis iekartas uzstadisanu javeic kvalificétam tehniskajam specialistam vai tehniskas apkopes centra parstavim.

- Sis prasibas neievérosana var izraisit elektrosoku, ugunsgréku, spradzienu, izstradajuma darbibas traucgjumus vai traumas.

lekarta ir smaga, tadé| esiet uzmanigs, celot to.

lespraudiet stravas vadu mainstravas 220 - 240V / 50 Hz vai jaudigaka sienas kontaktligzda, un izmantojiet So kontaktligzdu tikai ar $o

iekartu. Nekad neizmantojiet pagarinataju.

+ Sienas kontaktligzdas koplietosana ar citam iekartam, izmantojot sadalitaju vai pagarinataju, var izraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

. Parliecinieties, vai sienas kontaktligzdas spriequms, frekvence un stravas specifikacijas atbilst izstradajuma specifikacijam. Sis prasibas
neieverosana var izraisit elektrosoku vai ugunsgréku. Ciesi iespraudiet stravas kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

Requlari ar sausu draninu notiriet no stravas kontaktdaksas terminaliem un kontaktpunktiem visus sveskermenus, pieméram, putek|us vai

(deni.

+ Atvienojiet stravas kontaktdaksu un notiriet to ar sausu draninu.

+ Sis prasibas neievérosana var izraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

lespraudiet stravas kontaktdaksu sienas kontaktligzda ta, lai vads batu pavérsts virziena uz gridu.
« Jaiespraudisiet stravas kontaktdaksu sienas kontaktligzda pretéja virziena, kabeli esosas vada dzislas var tikt bojatas un tas var izraisit
elektrosoku vai ugunsgréku.

Uzglabajiet visus iepakojuma materialus bérniem neaizsniedzama vieta, jo tie var but bistami.
+ Jabéms uzmauc maisu galva, tas var nosmakt.

Jaiekarta, stravas kontaktdaksa vai stravas vads ir bojats, sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes centru.
Sai iekartai ir jabut pareizi iezemétai,

Neiezeméjiet iekartu pie gazes pievades caurules, plastmasas Udens caurules vai talruna [inijas.

« Tasvarizraisit elektrosoku, ugunsgréku, spradzienu vai izstradajuma darbibas traucéjumus.

+ Nekad nespraudiet stravas vadu sienas kontaktligzda, kas nav pareizi iezeméta, un parliecinieties, ka ta atbilst vietéjiem un
starptautiskajiem noteikumiem.

Neuzstadiet 3o iekartu tuvu apsildes iericém vai viegli uzliesmojosiem materialiem.
Neuzstadiet o iekartu mitras, taukainas vai puteklainas vietas, ka ari vietas, kas paklautas tiesai saules staru vai idens (lietus) iedarbibai.

Neuzstadiet o iekartu vieta, kura ta var tikt paklauta zemam temperataram.
« Salsvarizraisit caurulu plisumus.

Neuzstadiet So iekartu vieta, kura ta var tikt paklauta gazes nopltdei.
« Tas var izraisit elektrosoku vai ugunsgréeku.

Neizmantojiet elektribas transformatoru.
« Tasvarizraisit elektrodoku vai ugunsgreku.

Neizmantojiet bojatu stravas kontaktdaksu, stravas vadu vai valigu sienas kontaktligzdu.
+ Tasvarizraisit elektrosoku vai ugunsgreku.

Parmeérigi nevelciet vai nelociet stravas vadu.
Nesavijiet vai nesieniet stravas vadu mezgla.

Nekariniet stravas vadu uz metala priekSmetiem un nenovietojiet uz ta smagus priekSmetus - ta vieta ievietojiet stravas vadu starp
priekSmetiem vai iebidiet to aiz iekartas tam paredzétaja vieta.
+ Tasvarizraisit elektrosoku vai ugunsgreku.

Nevelciet aiz stravas vada stravas kontaktdaksas atvienosanas laika.
+ Atvienojiet to, turot aiz stravas kontaktdaksas.
+ Sis prasibas neievérosana var izraisit elektrosoku vai ugunsgréku.
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/N\UZMANIBU: Ar uzstadisanu saistiti PIESARDZIBAS méri

Siiekartair jauzstada érti aizsniedzamas stravas kontaktligzdas tuvuma.
« Sis prasibas neievérosana var izraisit elektrosoku vai ugunsgreku, kas radusies stravas noplides dél.

o

Uzstadiet iekartu uz cietas, l1dzenas gridas, kas var izturét tas svaru. 9
« Sis prasibas neievérosana var izraisit parmeérigu vibraciju, kustibu, troksni vai izstradajuma darbibas traucgjumus. 8
2

wv

T n T v - . ¥ o gm0 = n =
A\BRIDINAJUMS: Ipasi svarigi ar izmantosanu saistiti BRIDINAJUMI I
=l

Ja iekarta ir appladusi, nekavéjoties noslédziet idens padevi un atvienojiet stravas avotu, ka arf sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes §.
centru. =
=

« Nepieskarieties stravas kontaktdaksai ar mitram rokam.

« Sis prasibas neievérosana var izraisit elektrosoku.

Jaiekarta rada divainu troksni vai no tas nak deguma smaka vai dami, nekavéjoties atvienojiet stravas kontaktdakSu un sazinieties ar tuvako
tehniskas apkopes centru.

« Sis prasibas neievérosana var izraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

Ja notikusi gazes noplude (pieméram, propana gazes, dabasgazes u.c.), nekavéjoties izvédiniet telpu un nepieskarieties stravas kontaktdaksai.
Nepieskarieties iekartai vai stravas vadam.

+ Neizmantojiet ventilatoru.

« Drzirkstele var izraisit spradzienu vai ugunsgréku.

Nelaujiet bérniem spéléties uz velas mazgajamas masinas vai tas iekspuse. Turklat, pirms atbrivosanas no iekartas, nonemiet velas
mazgajamas masinas durtinu sviru.

+ Velas mazgajamas masinas iekSpuse nejausi iesprostots bérns var nosmakt.

Parliecinieties, ka pirms iekartas lietosanas esat nonémis visus iepakojuma materialus (poraino materialu, putu stirola putas), kas piestiprinati
velas mazgajamas masinas apaksa.

Nemazgajiet ar benzinu, petroleju, benzolu, krasu $kidinataju, spirtu vai citam viegli uzliesmojosam un spragstosam vielam notraipitas
drébes.

« Tas varizraisit elektrosoku, ugunsgréku vai spradzienu.

Neméginiet atvert velas mazgajamas masinas durtinas ar speku tas darbibas laika (mazgasanas augsta temperatiira/zavésanas/centrifigas
rezima laika).

+ Novelas mazgajamas masinas plastosais Gdens var izraisit apdegumus vai padarit gridu slidenu. Tas var izraisit traumas.

+ Durtinu atvérsana ar speku var izraisit izstradajuma bojajumus vai traumas.

Nelieciet roku zem velas mazgajamas masinas tas darbibas laika.
« Tasvarizraisit traumas.

Nepieskarieties stravas kontaktdaksai ar mitram rokam.
« Tasvar izraisit elektrosoku.

Neizslédziet iekartu, atvienojot stravas kontaktdaksu iekartas darbibas laika.
+ Atkdrtota stravas kontaktdaksas pievienosana sienas kontaktligzdai var radit dzirksteli un izraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

Nelaujiet bérniem vai nevarigam personam lietot velas mazgasanas masinu bez uzraudzibas. Nelaujiet bérniem rapties iekartas iekSpusé vai
uz tas.

« Tasvarizraisit elektrosoku, apdegumus vai traumas.

Nelieciet roku vai kadu metala priekSmetu zem velas mazgajamas masinas tas darbibas laika.
« Tasvarizraisit traumas.

Neatvienojiet iekartu no stravas avota, velkot aiz stravas vada. Vienmér ciesi satveriet stravas kontaktdaksu un izvelciet to no kontaktligzdas.
+ Stravas vada bojajumi var izraisit ssavienojumu, ugunsgreku un/vai elektrosoku.
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Neméginiet pats remontét, izjaukt vai parveidot iekartu.

+ Neizmantojiet drosinataju (pieméram, vara, térauda stieplu u.c.), kas nav standarta drosinatajs.
«Janepieciesams veikt iekartas remontu vai atkartotu uzstadisanu, sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes centru.
+ Sis prasibas neievérosana var izraisit elektrosoku, ugunsgréku, izstradajuma darbibas traucgjumus vai traumas.

Ja Gdens padeves caurule ir atvienojusies no tdens krana un iekarta ir applidusi, atvienojiet stravas kontaktdaksu.
+ Sis prasibas neievérosana var izraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

Atvienojiet stravas kontaktdaksu, kad iekartu nav paredzéts ilgstosi izmantot, ka ari pérkona negaisa laika.

+ Sis prasibas neievérosana var izraisit elektrosoku vai ugunsgreku.

Jaiekartd ir iekluvusi kadi sveskermeni, atvienojiet stravas kontaktdakSu un sazinieties ar tuvako Samsung klientu apkalposanas centru.
+ Tasvarizraisit elektrosoku vai ugunsgreku.

/\ UZMANIBU: Ar izmanto$anu saistiti PIESARDZIBAS méri

Kad velas mazgajamaja masina i iek|uvusi sveskermeni, pieméram, mazgasanas lidzeklis, netirumi, édiena atliekas u.c, atvienojiet stravas
kontaktdaksu un iztiriet velas mazgajamo masinu ar mitru, mikstu draninu.
« Sis prasibas neievérosana var izraisit krasas mainu, deformaciju, bojajumus vai tvertnes risésanu.

Durtinu priekséjais stikls var saplist, ja pret to tiek pielietots parmérigs spéks. Nemiet to véra velas mazgajamas masinas izmantosanas laika.
. Stiklam saplistot, tas var izraisit traumas.

Péc ddens padeves parravuma vai péc idens padeves caurules atkartotas pievienosanas, lenam atgrieziet idens kranu.

Lénam atgrieziet idens kranu ari tad, ja velas mazgajama masina nav izmantota ilgaku laiku.

+ Udens padeves caurulé vai idens caurulé esosa gaisa spiediens var izraisit izstradajuma bojajumus vai idens noplidi.

Jaiekartas darbibas laika rodas tdens novadisanas klida, parbaudiet, vai idens novadisanas sistéma nav radusies kada probléma.

+ Javelas mazgajama masina tiek izmantota ar péc tam, kad ta ir appltdusi tdens novadisanas sistéma radusas problémas dél, tas var
izraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

levietojiet velu ve|as mazgajamaja masina pilniba, lai ta neiekertos durtinas.

« Javelaiekeras durtins, tas var radit velas vai velas mazgajamas masinas bojajumus, ka ari izraisit idens nopladi.

zsledziet velas mazgajamas masinas Udens padevi, kad ta netiek izmantota.

Parliecinieties, ka skrives un Udens padeves caurules savienotajs ir pareizi nostiprinati.

+ Sis prasibas neievérosana var izraisit ipasuma bojajumus vai traumas.

Parbaudiet, vai gumijas blivé vai pie stikla durtindm nav uzkrajusies kadi sveskermeni (piem., netirumi, pavedieni, mati u.c.).

« Jadurtinas iekeras sveskermeni vai durtinas netiek pilniba aizvértas, var rasties idens nopltde.

Pirms izstradajuma izmanto$anas atgrieziet Udens kranu un parbaudiet, vai idens padeves caurules savienotajs i pareizi nostiprinats un
nekur nerodas idens noplides.
+ Jaskrlves vai idens padeves caurules savienotajs ir valigs, tas var izraisit ddens nopltdi.

Jusu iegadato izstradajumu paredzéts izmantot tikai majsaimniecibas vajadzibam.

Izstradajuma izmantosana komercialam vajadzibam tiek uzskatita par nepareizu lietosanu. Saja gadijuma uz izstradajumu netiks attiecinata
Samsung standarta garantija, un Samsung neuznemsies nekadu atbildibu par darbibas traucéjumiem vai bojajumiem, kas radusies
neatbilstosas lietosanas rezultata.

Nekapiet uz iekartas, ka arf nenovietojiet uz tas priekSmetus (pieméram, velu, aizdedzinatas sveces, aizdedzinatas cigaretes, traukus, kimiskas
vielas, metala priekSmetus u.c.).
« Tasvarizraisit elektrosoku, ugunsgréku, izstradajuma darbibas trauc&jumus vai traumas.

Neizsmidziniet uz iekartas virsmas gaistosas vielas, pieméram, insekticidus.
+ Tasirne tikai kaitigas cilvekiem, bet var izraisit elektrosoku, ugunsgréku vai izstradajuma darbibas traucéjumus.

Nenovietojiet velas mazgajamas masinas tuvuma priekSmetus, kas rada elektromagnétisko lauku.
« Tas var izraisit traumas, kas radusas iekartas darbibas traucéjumu dél.
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Mazgasanas augsta temperatira vai zavésanas cikla laika novaditais idens ir karsts. Nepieskarieties tam.

+ Tasvarizraisit apdegumus vai traumas.

Nemazgajiet, negrieziet centrifiga vai nezavéjiet idensnecaurlaidigus materialus, parklajus vai apgérbu (*), ja vien iekartai nav ipass
mazgasanas cikls, kas paredzéts $adu prieksmetu mazgasanai.

(*): Vilnas qultas velu, lietus méteus, makskernieku vestes, sléposanas bikses, gulammaisus, autinbiksisu parvalkus, sporta komplektus,
velosipédu, motociklu un masinu parklajus u.c.

S04a Lo

« Nemazgajiet biezus vai cietus parklajus pat tad, ja uz to kopsanas etiketes ir noradits velas mazgajamas masinas simbols. Tas var izraisit
traumas vai velas mazgajamas masinas, sienu, gridas vai apgérba bojajumus, kas radusies parmérigu vibraciju dél.

« Nemazgajiet gridcelinus vai durvju paklajinus, kam ir gumijota materiala pamatne. Gumijotais materials var atdalities un pielipt
tvertnes iekSpusé, izraisot darbibas traucéjumus, pieméram, novadisanas problémas.

VIDYWYO4NI Syl

Nelietojiet velas mazgajamo masinu, ja taja nav ievietota mazgasanas lidzekla atvilktne.
+ Tasvarizraisit elektrosoku vai traumas, kas radusas idens noplades dél.

Nepieskarieties tvertnes iekSpusei zavésanas laika vai uzreiz péc tas, jo ta ir karsta.
« Tasvarizraisit apdegumus.

Nelieciet roku mazgasanas lidzek|u atvilktnes nodalijuma.
« Tas var izraisit traumas, jo jasu roka var iesprist mazgasanas lidzek|a pievades iericé.

Neievietojiet velas mazgajamaja masina priekSmetus, kas nav vela (pieméram, apavus, édiena atliekas, dzivniekus).

« Tas varizraisit ve|as mazgajamas masinas bojajumus, traumas (vai majdzivnieku gadijuma navi), kas radusas parmerigu vibraciju dél.
Nespiediet pogas, izmantojot asus prieksmetus, pieméram, adatas, nazus, nagus u.c.

« Tasvarizraisit elektrosoku vai traumas.

Nemazgajiet ar ellam, krémiem vai losjoniem, kurus parasti izmanto adas kop$anas lidzek|u veikalos vai klinikas, kuras veic masazu, notraipitu
velu.

+ Tasvarizraisit gumijas blives deformaciju un radit ddens noplidi.

Neatstajiet tvertné ilgstosi metala priekSmetus, pieméram, drosibas adatas vai matadatas, vai balinataju.

« Tasvarizraisit tvertnes risésanu.

+ Jauztvertnes virsmas i redzama rasa, apstradajiet virsmu ar tirisanas lidzekli (neitralu) un p&c tam noslaukiet ar sakli. Nekad
neizmantojiet metala suku.

Nekad nelietojiet Kimiskas tirisanas lidzekli tiesi velas mazgajamaja masina un nemazgajiet, neskalojiet un negrieziet centrifiga ar kimiskas

tirisanas lidzekli apstradatu velu.

« Tas var izraisit pasaizdegsanos vai uzliesmosanu, kas radusies ellas oksidésanas laika radusas karstuma dél.

Neizmantojiet tdeni no Udens dzesésanas/sildisanas iericém.
« Tasvarizraisit ve|as mazgajamas masinas darbibas traucgjumus.

Neizmantojiet velas mazgajamaja masina neitralu mazgasanas lidzekli, kas paredzéts mazgasanai ar rokam.

+ Jatassacieté un uzkrajas velas mazgajamas masinas iekéiené, tas var izraisit izstradajuma darbibas traucgjumus, krasas mainu, tvertnes
rlsésanu un nepatikamu smaku.

levietojiet mazgasanas tikla zekes vai kristurus un mazgajiet tos kopa ar paréjo velu.
Nemazgajiet liela izméra velu, pieméram, gultas velu, ievietojot to mazgasanas tikla.
« Sis prasibas neievérosana var izraisit traumas, kas radusas parmerigu vibraciju del.

Neizmantojiet sacietéjusu mazgasanas lidzekli.
+ Jatas uzkrdjas velas mazgajamas masinas iekSiené, tas var izraisit idens noplidi.

Parliecinieties, ka visu mazgajamo apgérbu kabatas ir iztukSotas.
« Cietiun asi priekSmeti, pieméram, monétas, drosibas adatas, naglas, skrives vai akmeni var radit nopietnus iekartas bojajumus.

Nemazgajiet velas mazgajamaja masina apgérbu, kam ir lielas spradzes, pogas vai citi smagi metala elementi.

Saskirojiet velu péc krasam, vadoties péc krasas noturibas, un izvélieties ieteikto mazgasanas ciklu, Gdens temperatlru un papildu funkcijas.
« Tas var izraisit krasas izmainas vai auduma bojajumus.
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Uzmanieties, lai, aizverot durtinas, tajas netiktu ievérti bérnu pirksti.
+ Neievérojot o prasibu, var izraisit savainojumus.

A\ BRIDINAJUMS: Ipasi svarigi ar tiriSanu saistiti BRIDINAJUMI

Netiriet iekartu, izsmidzinot Gdeni tiesi uz tas virsmas.

Nelietojiet kodigu mazgasanas lidzekli.

+ Tasvarizraisit krasas mainu, deformaciju, bojajumus, elektrosoku vai ugunsgreku.

Pirms tirisanas vai apkopes darbu veiksanas, atvienojiet iekartu no sienas kontaktligzdas.
« Sis prasibas neievérosana var izraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

Ar WEEE markgjumu saistiti noradijumi

Izstradajuma pareiza likvidésana (Attiecas uz nolietotam elektriskam un elektroniskam iericém)

(Piemérojams valstis ar atseviskam savaksanas sistémam)

Sis uz izstradajuma un ta piederumiem vai pievienotaja dokumentacija izvietotais markgjums norada, ka izstradajumu un

1 elektroniskos piederumus (piem., uzlades ierici, austinas, USB kabeli) pec ekspluatacijas laika beigam nedrikst likvidét
. kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Lai nepielautu atkritumu nekontrolétas likvidésanas raditu varbtéju kait&jumu videi

un cilveku veselibai, ladzam minétas ierices noskirt no citiem atkritumiem un disciplinéti nodot pienacigai parstradei, ta

sekméjot materialo resursu atkartotu izmantosanu.

Lai uzzinatu, kur un ka minétas ierices iespéjams nodot ekologiski drosai parstradei, majsaimniecibam jasazinas ar

izstradajuma pardevéju vai savu pasvaldibu.

lestadém un uznémumiem jasazinas ar izstradajuma piegadataju un jaiepazistas ar pirkuma liguma nosacijumiem.

[zstradajumu un ta elektroniskos piederumus nedrikst nodot likvidésanai kopa ar citiem iestazu un uznémumu atkritumiem.
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M Velas mazgajamas masinas iestatisana

Lai jauna velas mazgajama masina darbotos pareizi un velas mazgasanas laika jums nedraudétu savainosanas, sekojiet, lai velas mazgajamas
masinas uzstaditajs rpigi ievérotu instrukcijas.

Deta|u parbaudiSana

VNVSLLYLS3l 20

Uzmanigi nonemiet iepakojumu no velas mazgajamas masinas un parliecinieties, vai ir sanemtas visas turpmak noraditas detalas. Ja
transportésanas laika radusies velas mazgajamas masinas bojajumi vai arl komplektacija nav ieklautas visas detalas, sazinieties ar Samsung
klientu apkalposanas centru vai Samsung izplatitaju.

1 | Atbrivosanas svira
2 | Mazgasanas lidzekla atvilkine
3 | Vadibas panelis
4 | Durtinas
5 | Tvertne
6 | Netirumu filtrs
7 | Avarijas novadcaurulite
8 | Filtravacins
9 | Darba virsma
10 | Stravas kontaktdaksa
11 | Novadcaurule
12 | Limenosanas balsts
a
) o
Uzgrieznatsléga ) . . e
Skraves urbuma vacini * Elastigas caurules ieliktnis

(atseviskiem modeliem)

SIS

Karsta idens padeves caurule

Auksta tdens padeves caurule o .
(atseviskiem modeliem)

Skidra mazgasanas lidzek|a ieliktnis

w Skraves urbuma vacini * : Skriives urbuma vacinu skaits ir atkarigs no modela (3 lidz 5 vacini).

Latviesu - 11

Untitled-8 11 @ 2014-03-18 1111 7:26:36



UzstadiSanas prasibu ievéroSana

I Elektribas padeve un iezemé&jums

BRIDINAJUMS: Nekad neizmantojiet pagarinataju.

Izmantojiet tikai stravas vadu, kas ir ieklauts ve|as mazgajamas masinas komplektacija.
Kad gatavojaties uzstadisanai, parliecinieties, vai elektropadeves sistéma nodrosina:
+ Mainstravas 220 - 240V / 50 Hz drosinataju vai jaudas slédzi;
+ Atsevisku jaudas slédzi, kas paredzéts tikai velas mazgajamai masinai.

Velas mazgajama masina ir jaiezemé. Ja rodas velas mazgajamas masinas bojajumi vai ta salst, zeméjums samazinas elektrosoka risku,
nodrosinot mazakas pretestibas stravas kanalu.

Velas mazgajamas masinas komplektacija ir iek|auts stravas vads ar triskontaktu zemésanas kontaktdaksu, ko jaizmanto pareizi uzstadita un
iezeméta kontaktligzda.

A BRIDINAJUMS: Nekad nesavienojiet zemejuma vadu ar plastmasas santehnikas caurulém, gazes caurulém vai karsta ddens
caurulém.

Nepareizi pievienojot aprikojuma-iezeméjuma vadu, iespéjams izraisit elektrosoku. Ja neesat dross, vai velas mazgajama masina ir pareizi

iezeméta, paludziet kvalificétam elektrikim vai tehniskas apkopes darbiniekam to parbaudit.

UZMANIBU: Nemodificjiet velas mazgajamas masinas komplektacija ieklauto kontaktdaksu. Ja to nevar ievietot kontaktligzda,
nodrosiniet, ka kvalificéts elektrikis uzstada piemérotu kontaktligzdu.

I Udens padeve

Velas mazgajama masina tiks pareizi piepildita, ja ddens spiediens bis no 50 kPa idz 800 kPa. Par 50 kPa mazaks ddens spiediens var izraisit
(dens varsta darbibas traucgjumu, nelaujot tam aizvérties. Vai ari velas mazgajamas masinas vadibas ierices var neizturét spiedienu, tadéjadi
izraisot velas masinas izslégsanos. (Kontroles mehanismos ir ieprogrammeéts uzpildes laika limits, kas noteikts, lai novérstu parpludi vai
applusanu, ja iekséja caurule klust valiga.)

Lai paredzétas dens padeves caurules sniegtos lidz velas mazgajamajai masinai, dens kraniem ir jaatrodas 120 cm attaluma no velas
mazgajamas masinas.

'»g Vairuma santehnikas precu veikalu tiek pardotas dazadu garumu Gdens padeves caurules (Iidz pat 305 cm).
w Noplzu un ddens raditu bojajumu risku iesp&jams samazinat:
+ Nodrosinot vieglu piek|uvi idens kraniem;

+ Aizgriezot tdens kranus, kad neizmantojat velas mazgajamo masinu;
+ Periodiski parbaudot, vai idens padeves caurulu savienojumos nav radusas nopludes.

A BRIDINAJUMS: Pirms izmantojat velas mazgajamo masinu pirmoreiz, parbaudiet, vai ar idens varstu saistitajos savienojumos un
kranos nav radusas noplades.
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I NovadiSana

Samsung iesaka izmantot 65 cm augstu spiediena cauruli. Novadcaurule ir javirza uz spiediena cauruli caur novadcaurules spaili. Spiediena

caurulei ir jabat pietiekami lielai, lai taja varétu ietilpt novadcaurules &réjas aploces diametrs. Novadcaurule tiek pievienota ripnica.

I Virsma

Lai nodrosinatu maksimalu veiktspéju, velas mazgajama masina jauzstada uz cietas gridas. Lai samazinatu vibracijas un/vai nesimetrisku
slodzi, koka grida, iespéjams, bis janostiprina. Ja novietosiet velas mazgajamo masinu uz virsmas ar paklaju vai miksta materiala plaksném,
vibracija var bit lielaka un centrifigas izmantosanas laika iekarta var nedaudz kustéties.

VNVSLLYLS3l 20

A BRIDINAJUMS: Nekad neuzstadiet velas mazgajamo masinu uz platformas vai slikti nostiprindtas virsmas.

I Apkartgja temperatira

Neuzstadiet ve|as mazgajamo masinu vietas, kur apkartéjas vides temperatira var pazeminaties zem ddens sasalsanas punktam, jo velas
mazgajamas masinas ddens varsta, sukni un caurulés vienmeér paliek nedaudz idens. Caurulés sasalis idens var izraisit siksnu, stikna un citu
sastavdalu bojajumus.

I UzstadiSana nisa vai paligtelpa

Lai iekarta darbotos drosi un pareizi, ta jauzstada vietas, kur iespéjams $ads minimalais attalums:

Uz saniem 25mm M
Uzaugsu 25mm

Uz aizmuguri * 50 mm

Uz prieksu 500 mm

Ja gan velas mazgajama masina, gan Zavetajs ir novietoti blakus, telpas priekspusé ir jabit vismaz 500 mm lielai nenoslégtai gaisa atverei. Ja
uzstadat tikai velas mazgajamo masinu, tai nav nepieciesama gaisa atvere.
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Velas mazgajamas masinas uzstadisana

A UZMANIBU: Nespraudiet stravas kontaktdaksu sienas kontaktligzda, pirms nav pabeigta iekartas uzstadisana.

A BRIDINAJUMS: lepakojuma materials var bat bistams bérniem; uzglabajiet iepakojuma materialu (plastmasas maisus, polistirolu
utt.) drosa, bérniem neaizsniedzama vieta.

I 1. SOLIS - NovietoSanas vietas izvéle

w Pirms velas mazgajamas masinas uzstadisanas parliecinieties, vai novietojat to:
Uz cietas, lidzenas virsma bez paklaja vai gridas seqguma, kas var traucét ventilaciju;
Vieta, kas neatrodas tiesos saules staros;
Vieta, kur tiek nodrosinata piemérota ventilacija;
Vieta, kur ta netiek paklauta zemam temperatdram (zemakam par 0 °C);
Vieta, kas neatrodas siltuma avotu, pieméram, naftas vai gazes, tuvums;
T4, lai velas mazgajama masina neatrastos uz stravas vada.

I 2. SOLIS - Transporté&sanas skravju nonem3ana

Pirms velas mazgajamas masinas uzstadisanas no tas aizmugures jaiznem visas transportésanas skraves.

1. Nonemiet visas skrives, izmantojot uzgrieznatslégu.
(*): Papildaprikojums

2. Pieturiet transportésanas skrdivi ar roku un izvelciet to no atveres. Atkartojiet o darbibu
katrai transportésanas skravei.

3. levietojiet atverés komplekta iek|autos skrlves urbuma vacinus.

4. Uzglabajiet visas transportésanas skrives drosa vietd, lai tas batu érti pieejamas, ja
kadreiz naksies velas mazgajamo masinu parvietot.
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I 3.SOLIS - Limeno$anas balstu regulésana

w Kad uzstadat velas mazgajamo masinu, parliecinieties, ka stravas kontaktdaksai, idens padeves caurulém un novadcaurulei
iespejams viegli piekldt.

1. Novietojiet velas mazgajamo masinu vajadzigaja pozicija.
2. Nonemiet visus fikséjosos uzgrieznus, izmantojot uzgrieznatslégu.

VNVSLLYLS3l 20

3. Limenojiet velas mazgajamo masinu, manuali pagrieZot limenosanas balstu
nepiecieSamaja virziena.

4. Kad velas mazgajama masina ir nolimenota, pievelciet fiks¢josos uzgrieznus, izmantojot
uzgrieznatslégu.

A UZMANIBU: Neparvietojiet ve|as mazgajamo masinu, pirms ir pievilkti
fikséjosie uzgriezni. Pretéja gadijuma varat sabojat limenosanas balstus.

I 4 SOLIS - Udens caurules un novadcaurules pievieno$ana

I Udens padeves caurules pievieno$ana

A BRIDINAJUMS: Nesavienojiet sava starpa vairakas Udens padeves caurules. Tas var izraisit Udens noplidi un elektrosoku, kas radies
noplides dél. Ja caurule ir parak isa, nomainiet to pret garaku augsta spiediena cauruli.

1. Pievienojiet auksta tdens padeves caurules, " veida savienojumu pie auksta adens I-Ll—Ll”_
pievada velas mazgajamas masinas aizmuguré. Péc tam nostipriniet to, pagrieZot —

detalu (A) ar roku.
(*): Papildaprikojums

2. Atvienojiet adapteri (B) no otra idens padeves caurules (C) gala.
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Untitled-8 16

@
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Vispirms atbrivojiet visas Cetras adaptera skraves, izmantojot krustinveida skrivgriezi.
Péc tam satveriet detalu (D) un pagrieziet detalu (E) bultinas noraditaja virzien, lidz
izveidojas 5 mm liela sprauga.

(*):5mm

Savienojiet adapteri ar idens kranu, ciesi pievelkot visas skraves un vienlaicigi pacelot
adapteri uz augsu.

Péc tam nostipriniet adapteri, pagriezot detalu (E) bultinas noradftaja virziena.

Pievienojiet idens padeves cauruli adapterim. lespieZot detalu (F) adapters, atskan
klikskis un caurule automatiski pievienojas adapterim.

w Kad savienosiet tidens padeves cauruli ar adapteri, parliecinieties, vai ta ir
pareizi pievienota, pavelkot ddens padeves cauruli uz leju.

A BRIDINAJUMS: Parliecinieties, ka tidens padeves caurule nav satinusies
vai saliekta. Ja caurule ir satinusies vai saliekta, pastav ddens nopldes un
elektrodoka risks, kas radies nopludes dél. Ja nepieciesams, idens padeves
caurules galu, kas pievienots velas mazgajamai masinai, var pagriezt cita
stavokl, atbrivojot, " veida savienojumu, pagriezot cauruli un pievelkot, " veida
savienojumu vélreiz.

lesledziet tdens padevi un parliecinieties, ka tdens pievada, Gdens kréna vai adapteri
nerodas nopltides. Ja rodas idens noplades, atkartojiet ieprieks aprakstitas darbibas.

BRIDINAJUMS: Neizmantojiet velas mazgajamo masinu, ja radusies tdens
noplide. Tas var izraisit elektrooku vai traumas.

Ja dens krana galam ir vitne, savienojiet dens padeves cauruli ar kranu, ka
noradits attéla.

Udens padeves nodroinasanai izmantojiet parasto idens kranu. Ja krdnam ir kvadratveida forma vai ja tas ir parak liels, pirms krana

ievietosanas adapteri nonemiet starpgredzenu.
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Karsta dens padeves caurules (atseviskiem modeliem) pievienosana

1. Pievienojiet sarkano karsta ddens padeves caurules, " veida savienojumu pie karsta
(dens pievada velas mazgajamas masinas aizmuguré. Péc tam nostipriniet to, pagriezot
detalu (A) ar roku.

2. Pievienojiet karsta idens padeves caurules otru galu izlietnes karsta tdens kranam
tapat, ka pievienojat auksta tdens padeves cauruli.

VNVSLLYLS3l 20

w Lai izmantotu tikai auksto Udeni, izmantojiet,Y" veida savienojumu.

Aqua Hose Gdens caurules pievieno$ana (atseviskiem modeliem)

Aqua Hose dens caurule tika izveidota, lai nodrosinatu idealu aizsardzibu pret idens
nopladém.

Pie Aqua Hose tdens padeves caurules ir pievienots ipass tdens aizturis, kas automatiski
atsledz dens padevi, ja $i caurule ir bojata.

Uz Udens aiztura tiek attélots ari bridingjuma indikators (A).

Uzstadiet Aqua Hose tidens padeves cauruli, pirms tam pievienojot pie krana tdens aizturi,
ka noradits attéla.

I Novadcaurules pievieno3ana
Novadcaurules galu var novietot tris veidos:

Pari izlietnes malai

Novadcaurule janovieto 60 lidz 90 cm augstuma. Lai saglabatu novadcaurules uzgala
liekumu, izmantojiet komplekta ieklauto izliekto plastmasas elastigas caurules ieliktni (A).
Lai nepielautu novadcaurules izkustésanos, piestipriniet ieliktni pie sienas ar aki vai pie krana
ar sloksniti.

(*):60-90cm

Izlietnes novadcaurules atzarojuma
Novadcaurules atzarojumam jaatrodas augstak par izlietnes sifonu, lai caurules gals bitu vismaz 60 cm attaluma no gridas.

Spiediena caurulg

Ka spiediena cauruli més iesakam izmantot 65 cm augstu vertikalu cauruli. Tai jabat vismaz
60 cm garai, un ta nedrikst bt garaka par 90 cm. Lai saglabatu novadcaurules uzgala
liekumu, izmantojiet komplekta ieklauto izliekto plastmasas elastigas caurules ieliktni
(A). Nostipriniet novadcauruli pie stavvada ar stipringjuma saitém, lai novadcaurule nevarétu
izkustéties.

w Spiediena novadcaurules:

Minimalais diametrs - 5 cm;

Minimala novadisanas kapacitate — 60 litri/minaté.
(*):60-90 cm
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I 5. SOLIS - Velas mazgajamas ma3inas darbinasana

lespraudiet stravas vadu sienas kontaktligzda, apstiprinata mainstravas 220 - 240V / 50 Hz elektriskaja rozeté, ko aizsarga drosinatajs vai
athilstoss jaudas slédzis. (Plasaku informaciju par elektrosistémas un iezeméjuma prasibam skatiet 12. Ipp. atrodamaja sadala, Elektribas
padeve un iezeméjums’)

@ Parbaudes cikls
Parliecinieties, vai velas mazgajama masina ir pareizi uzstadita, pec uzstadisanas darbu veiksanas palaizot Rinse+Spin (Skalosana un
centrifiga) ciklu.

I 6.SOLIS - Kalibré3anas reZima palaiSana

Samsung velas mazgajama masina automatiski nosaka velas svaru. Lai noteiktu velas svaru ar vél lielaku precizitati, uzreiz péc velas
mazgajamas masinas uzstadisanas ieteicams palaist opciju Calibration Mode (Kalibrésanas rezims). Lai palaistu opciju Calibration Mode
(Kalibrésanas rezims), sekojiet zemak noraditajiem soliem.

@ Pirms Calibration Mode (Kalibrésanas rezims) opcijas palaisanas parliecinieties, ka velas mazgajamas masinas tvertné vai uz tas
neatrodas nekadi priekSmeti.

1. Izsledziet velas mazgajamo masinu.

N

Nospiediet pogu leslégsana, vienlaicigi turot nospiestas pogas Temp. (Temperatira) un Delay End (Atlikta izslégsana). Velas
masina ieslégsies un displeja paradisies,CLB"

Nospiediet pogu ledarbinasana/pauze, lai palaistu opciju Calibration Mode (Kalibrésanas rezims).
Tvertne griezisies pulkstenraditaja virziena un pretéji pulkstenraditaja virzienam aptuveni 3 mindtes.

Kad Calibration Mode (Kalibrésanas rezims) ir pabeigts, displeja paradas,End” un velas mazgajama masina automatiski izslédzas.

AN AN S

Tagad velas mazgajama masina ir gatava lieto3anai.
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M Velas mazgajamas masinas izmantosana

Izmantojot jauno Samsung velas mazgajamo masinu, griitakais darbs bus izlemt, kadu velu mazgat vispirms.
Informacija par mazgasanas lidzekliem un papildu piedevam

I Pareiza mazga3anas lidzek|a izmanto3ana

Izmantojamo mazgasanas lidzekli izvélas, nemot véra auduma veidu (kokvilnas, sintétikas, smalki audumi, vilnas izstradajumi), krasu,
mazgasanas temperatlru un netiribas pakapi. Vienmeér izmantojiet nedaudz putojosu velas mazgasanas lidzekli, kas i paredzéts
automatiskam velas mazgajamam masinam.

VNYSOLNVINZI €0

Rikojieties saskana ar mazgasanas lidzek|a razotdja ieteikumiem un nemiet véra velas svaru, netiribas pakapi un dens cietibas pakapi jisu
regiona. Ja nezinat, kada ir idens cietibas pakape, noskaidrojiet to idensapgades iestade.

@ Neizmantojiet sacietéjusu vai sabiez&jusu mazgasanas lidzekli, jo tas skalosanas cikla laika var palikt velas mazgajama masina. Tas
var traucét skalosanu vai radit velas mazgajamas masinas parplusanu.

I Mazga3anas lidzek|a atvilktnes izmanto$ana

Velas mazgajama masina ir atseviski nodalfjumi mazgasanas lidzeklim un auduma mikstinatajam.
Pirms velas mazgasanas iepildiet visas velas mazgasanas papildvielas pareizajos nodalijumos.

A UZMANIBU: Neveriet vala mazgasanas lidzekla atvilktni, kameér ve|as mazgajama masina darbojas. No tas var izplst karsts tdens
vai tvaiks.

'.g Ja mazgajat lielas drébes, neizmantojiet Sadus velas mazgasanas lidzek|u veidus:
Tablesu un kapsulu veida mazgasanas lidzekli;
Mazgasanas lidzekli, kuram jaizmanto bumbina vai tiklins.

@ | Prieksmazgasanas lidzekla nodalijums: priekimazgasanas lidzeklim vai ciete.

Galvena mazgasanas lidzekla nodalijums: galvenajam mazgasanas lidzeklim,
@ | adens mikstinatajam, mércésanas lidzeklim, balinatgjam un traipu tirisanas
lidzeklim.

Velas mikstinataja nodalijums: auduma mikstinatajam (neuzpildiet augstak par
MAX' @ atzimi).

1. lzvelciet mazgasanas lidzeka atvilktni, kas atrodas velas mazgajamas masinas
augspuses kreisaja puse.
2. Pirms mazga$anas iepildiet galvena mazgasanas lidzekla nodalijuma (@ ieteikto
mazgasanas lidzekla daudzumu.
w Lai izmantotu $kidro mazgasanas lidzekli, izmantojiet Skidra mazgasanas
lidzekla ielikni (skatiet 20. Ipp. atrodamo sadalu, Skidra mazgasanas lidzekla g
izmantosana (atseviskiem modeliem)").
Nelietojiet Skidra mazgasanas lidzekla ielikinT sauso mazgasanas lidzekli.
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3.

5.

Ja nepieciesams, velas mikstinataja nodalijuma &) iepildiet ieteikto auduma

mikstinataja daudzumu.

Neuzpildiet augstak par, MAX" @) atzimi.

@ Koncentréts vai biezs auduma mikstinatajs vai kondicionétajs jaatskaida ar
nelielu daudzumu ddens, pirms ta ieliesanas nodalijuma (novérs parplides
aizsprostosanos).

A UZMANIBU: Neievietojiet velas mikstinataja nodalijuma @) sauso vai
Skidro mazgasanas lidzekli.

Jaizmantojat priekSmazgasanas funkciju, priekSmazgasanas lidzekla nodalijuma
(D iepildiet ieteikto mazgasanas lidzekla daudzumu.

lebidiet mazgasanas lidzekla atvilktni velas masing, lai aizvértu to.

w Uzmanieties, lai nerodas velas mikstinataja parplide, kad aizverat mazgasanas
idzekla atvilktni péc velas mikstinataja pievienosanas velas mikstinataja
nodalijuma.

N

| §l,<idré mazgasanas lidzek|a izmanto3ana (atsevisSkiem modeliem)

Lai izmantotu Skidro mazgasanas lidzekli, ievietojiet mazgasanas lidzekla atvilktnes galvena

mazgasanas lidzek|a nodalijuma () $kidra mazqasanas lidzekla ieliktni un ielejiet galvena

[idzek|a nodalijuma skidro mazgasanas lidzekli. Neuzpildiet augstak par skidra mazgasanas
idzekla ieliktna, MAX" atzimi.

w .

levietojiet $kidra mazgasanas lidzekla ieliktni nodalijuma tikai péc tam, kad
mazgasanas lidzekla atvilktne ir iznemta no velas mazgajamas masinas,
nospiezot atbrivosanas sviru (A).

Péc mazgasanas mazgasanas lidzekla atvilktné var but palicis neliels skidra
mazgasanas lidzekla daudzums.

A UZMANIBU:

Neizmantojiet priekSmazgasanas funkciju ar skidro mazgasanas lidzekli.

Izmantojot sauso mazgasanas lidzekli, iznemiet Skidra mazgasanas lidzek|a
ieliktni.
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Velas mazgasana pirmo reizi
Pirms pirmas velas mazgasanas reizes javeic pilns, tukss mazgasanas cikls (t.i., neievietojot velu).

Piesledziet velas mazgajamai masinai idens padevi.
levietojiet mazgasanas lidzeklu atvilktnes galvena lidzekla nodalijuma () nedaudz mazgasanas lidzekla.

VNYSOLNVINZI €0

1

2

3. Nospiediet pogu leslégsana, lai ieslégtu ve|as masinu.

4. Pagrieziet Cycle Selector (Ciklu atlasitaju), lai atlasitu Rinse+Spin (Skalosana un centriftiga) ciklu.
5

Nospiediet pogu ledarbinasana/pauze.

'»g Sadi no tvertnes tiks novadits idens, kas taja var bt atlicis péc razotaja parbaudes cikla.

Galvenie noradijumi

1. Pieslédziet velas mazgajamai masinai tdens padevi.

2. Pavienam briviievietojiet tvertné apgérba gabalus, neparpildot to.

A UZMANIBU: Neparslogojiet velas mazgajamo masinu. Lai noteiktu dazadu velas veidu daudzumu, skatiet 29. Ipp. atrodamo
sadalu, levietosanas apjoma noteiksana”

w Nemazgajiet idensnecaurlaidigu apgérbu, izmantojot normalas mazgasanas ciklu, kas nav Outdoor Care (Ara apgérbs) ciks.
3. Aizveriet durtinas, lidz tas nofikséjas.

A UZMANIBU: Pec mazgasanas cikla beigam mazgasanas lidzek|a paliekas var saglabaties uz velas mazgajamas masinas

priekséjas gumijas blives vai durtinu blives. Notiriet jebkuras mazgasanas lidzek|a paliekas pirms durtinu aizvérsanas, jo tas var
izraisit adens nopladi.

A UZMANIBU: Parliecinieties, vai vela nav iekérusies durtinas, jo tas var izraisit tdens noplidi.
4, Nospiediet pogu leslégsana, lai ieslégtu velas masinu.

w Last Memory (Pédéja iestatijuma atminas) funkcija
leslédzot velas mazgajamo masinu, vadibas paneli tiek attélots pédéjais izmantotais iestatijums. Tomér, ja pédéjais
izmantotais iestatijums bija cikli Rinse+Spin (Skalosana un centriftiga) vai Spin (Centrifuga), $i funkcija nedarbojas.

Ja pagrieZat Cycle Selector (Ciklu atlasitaju) pat nedaudz péc velas mazgajamas masinas ieslégsanas, $i funkcija
nedarbojas un notiek vadibas panela atiestate.

5. Atbilstosajos mazgasanas lidzekla atvilktnes nodalijumos iepildiet mazgasanas lidzekli un, ja nepiecieSams, mikstinataju vai
priekSmazgasanas lidzekli.

6.  Izvélieties attiecigajam apgérbam atbilstosu ciklu un mazgasanas opcijas. Vadibas paneli iedegsies atbilstosie indikatori un displeja bas
redzams cikla ilgums.

7. Nospiediet pogu ledarbinasana/pauze.

A UZMANIBU: Nepieskarieties durtinu stiklam velas mazgajamés masinas darbibas laika, jo tas var bt karstas.

A UZMANIBU: Neméginiet atvért mazgasanas lidzek|a atvilktni vai netirumu filtru velas mazgajamas masinas darbibas laik, jo no
tiem var izpldst karsts ddens vai tvaiks.
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Vadibas panela izmanto3ana

Cotton

Baby Care
Sports Wear
Wool & ———
Hand Wash—,

Synthetics
— 15" Quick Wash

DD®E (10707
o B

; ® 1200
— Daily Wash i ® 1000 O\

Spin Denim © 800 oW
i ®40 oTF
Rinse+Spin —— — Dark Garment ®20 oY 0@ (=] [J9)
; Temp. Spin Option | Delay End
® . & @ @ @ (&)
Ciklu atlasitajs

Izvélieties cikla griesanas veidu un centriftigas atrumu.
Plasaku informaciju par katru ciklu skatiet 24. Ipp. atrodamaja sadala, Ciklu atlasitaja izmantosana’.

Rada atlikuso mazgasanas cikla laiku, visu informaciju par ciklu un kladas kodus.

Lai izvélétos vienu no pieejamajam Udens temperatdras opcijam, vélreiz nospiediet So pogu:
Auksts adens \ %, 20 °C, 30 °C, 40 °C, 60 “Cun 95 °C

2. Digitals grafiskais displejs
3. Temperaturas poga
4.  Centrifagas poga

Untitled-8 22

Atkartoti nospiediet S0 pogu, lai izvélétos vienu no pieejamajam centriftigas cikla dtruma opcijam

WF70FSE**4* WF70FSE**H* Skalosanas aizture, (&, 400, 800, 1200, 1400 apgr./min.

WE70F5E**2¥, WF70FSE**M*
WF60F4E**2%, WF60FAW**M*

Skalosanas aizture, &, 400, 800, 1000, 1200 apgr./min.

WF60F4E**0*, WF60F4W*** Skalosanas aizture, {8, 400, 600, 800, 1000 apgr./min.

Nav indikatoru

Skalosanas aizture: vela paliek iemérkta pedejas skalosanas ideni. Lai iznemtu velu, javeic idens
novadisanas vai centrifigas cikls.
(Kad visi indikatori tiek izslégti, tas nozimé, ka ir aktivizéta skalosanas aizture.)

®

Bez centrifiigas: ve|a paliek tvertné un péc pédéjas idens novadisanas centrifugas cikls netiek veikts.
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5. Opciju poga
Nospiediet S0 pogu atkartoti, lai izvélétos mazgasanas opcijas:
Mércésana > Intensiva mazgasana > PriekSmazgasana > Skalosana+ > Mércésana + Skalosana+ > Intensiva mazgasana + Skalosana+
> Priek$mazgasana + Skalosana+ > izslegts

Mércésana: izmantojiet So funkciju, lai efektiviizmazgatu traipus, ieprieks iemércot veJu.

+ Meércésana funkcija tiks veikta velas mazgasanas cikla 13. minGté.

= B Mércésana funkcija ilgst 30 mintes sesu ciklu laika, kad viens ir mércésanas cikls, kas griez velu 1 minGiti un péc tam
neveic nekadas kustibas nakamas 4 mindtes.

+ Mércesanas funkcija ir pieejama tikai: cikliem Cotton (Kokvilnas izstradajumi), Synthetics (Sintétikas izstradajumi), Daily
Wash (Ikdienas mazgasana), Denim (DZinsu izstradajumi), Baby Care (Bérnu vela) un Sports Wear (Sporta apgérbs).

VNYSOLNVINZI €0

7 Intensiva mazgasana: izmantojiet o funkciju, ja vela ir loti netira un tai ir nepieciesama intensiva mazgasana. Cikla iigumu
katram ciklam palielina.

PriekSmazgasana: izmantojiet o funkciju, lai veiktu velas priekSmazgasanu pirms galvena mazgasanas cikla.

\J Prieksmazgasanas funkcija ir pieejama tikai cikliem Cotton (Kokvilnas izstradajumi), Synthetics (Sintétikas izstradajumi), Daily
Wash (Ikdienas mazgasana), Denim (DZinsu izstradajumi), Dark Garment (Tumsi audumi), Baby Care (Bérnu vela) un Sports

Wear (Sporta apgérbs).

=7 | Skalosana+: nospiediet so pogu, lai palielindtu skalosanas ciklu skaitu.

6.  Atliktas izslegSanas poga
Nospiediet So pogu atkartoti, lai izvélétos vienu no pieejamajam Delay End (Atliktas izslégsanas) opcijam (no 3 lidz 19 stundam ar
vienas stundas pieaugumu).
Displeja tiek paradits laiks, kad mazgasana tiks pabeigta.
7. ledarbinadanas/pauzes poga
Nospiediet S0 pogu, lai apturétu un atsaktu ciklu.
8. leslégsanas poga
Nospiediet So pogu vienreiz, lai ieslégtu ve|as mazgajamo masinu. Pec tam nospiediet So pogu vélreiz, lai izslégtu to.
Ja velas mazgajama masina ir atstata ieslégta ilgak par 10 minatém bez pogu nospiesanas, stravas padeve tiek automatiski atslégta.
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I Ciklu atlasitaja izmantoSana

Cikls

Izmantosana

Cotton (Kokvilnas
izstradajumi)

Vidaji vai viegli netiriem kokvilnas izstradajumiem, gultas velai, galdautiem, apaksvelai, dvieliem, krekliem
utt.

Synthetics (Sintétikas
izstradajumi)

Vidaji vai viegli netiras bltizes, krekli un citi poliestera (diolena, trevira), poliamida (perlona, neilona) vai
lidzigu audumu apgeérbi.

15’ Quick Wash (15 min.
atra mazgasana)

Viegli notraipitam apgérbam, kas ir atri jaizmazga un kura svars ir mazaks par 2,0 kg. Tas ilgst minimums
aptuveni 15 minQtes, bet var atskirties no noradita cikla ilguma, atkariba no tdens spiediena, ddens
cietibas, Udens ieplides temperatQras, istabas temperatUras, mazgajama apgérba veida, daudzuma un
netiribas pakapes, izmantota mazgasanas lidzekla, slodzes balansa, svarstibam elektroenergijas piegadé un
citam papildu izvélétajam opcijam.
UZMANIBU: Lietojot $o cikly, mazgasanas lidzekla apjoms nedrikst parsniegt 20 g (uz 2,0 kg
velas), jo pretéja gadijuma mazgasanas lidzeklis var palikt apgérba.

Daily Wash (lkdienas
mazgasana)

lzmantojiet, mazgajot ikdiena velkamas drébes, pieméram, apaksve]u un kreklus.

Denim (DZinsu
izstradajumi)

Mazgasanas cikls ar lielaku Gdens daudzumu un papildu skalosanas ciklu, kas nodrosina, ka apgérba
nepaliek mazgasanas lidzeklis, kas var notraipit apgérbu.

Dark Garment (Tumsi Pateicoties papildu skalosanai un samazinatajam centriftgas cikla dtrumam, jasu milakas tumsas drébes
audumi) tiks maigi mazgatas un vienmérigi izskalotas.
_ Augsta mazgasanas temperatdra un papildu skalosanas cikli nodrosina, ka apgérba nepaliek velas
Baby Care (Bérnu vela) 9 o, g, ) P o pap , kaapg P ’
mazgasanas lidzeklis, kas var kairinat mazula adu.
Udensnecaurlaidigam apgérbam, pieméram, ara, sléposanas un sporta apgérbam.
Sports Wear (Sporta . garm &pg o p P ) p . P s N
apgérbs) Ar S0 programmu var mazgat ari tadus audumus, kuros izmantota pasa apdare vai Skiedras, pieméram,

spandekss, stretch”un mikroskiedra.

Wool (Vilnas izstradajumi)

Tikai velas masina mazgajamiem vilnas izstradajumiem. Velas svaram ir jabat mazakam par 2,0 kg. (6 kg-
klases modelis: 1,5 kg)

Cikla Wool (Vilnas izstradajumi) vela tiek mazgata, izmantojot maigas, $ipojosas kustibas. Mazgasanas
cikla laika maigas, Sapojo3as kustibas un mércésana tiek turpinata, lai tadeéjadi aizsargatu vilnas Skiedras no
sarausanas/deformacijas un vienlaicigi nodroginatu to izcilu tiribu. ST neregulara darbiba, kas novérojama
mércésanas laika, nav velas mazgajamas masinas darbibas probléma.

Vilnas mazgasanas cikla ieteicams izmantot neitralu mazgasanas lidzekli, lai tadéjadi uzlabotu mazgasanas
rezultatus un vienlaicigi nodrosinatu uzlabotu vilnas Skiedru kopsanu.

i \_Nash ftzesat Loti viegls mazgasanas cikls, kas ir tikpat maigs ka mazgasana ar rokam.
arrokam)
Spin (Centrifiiga) Laiizvaditu vairak idens, izmanto papildu centriftgas ciklu.

Rinse+Spin (Skalosana un
centrifuga)

lzmantojiet velai, kas ir tikai jaizskalo, vai tad, ja skalosanas laika vélaties velai pievienot mikstinataju.
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I Bérnu drosibas aizsardziba

I Aktivizéana/dezaktivédana 3
N
Ja vélaties aktivizét vai dezaktivét funkciju Child Lock (Bernu drosibas aizsardziba), vienlaicigi E
nospiediet un 3 sekundes turiet pogas Temp. (Temperatara) un Spin (Centrifiiga). g
Ja$ifunkcija ir aktivizéta, iedegas,Bermu drosibas aizsardzibas & "indikators. eosc @120 ‘g
L]
w Jaiir aktivizéta Child Lock (Bérnu drosibas aizsardzibas) funkcija, darbojas tikai poga oo o =
® 30

leslégsana. Child Lock (Bérnu drosibas aizsardzibas) funkcija ir ieslégta arf tad, ja
velas mazgajama masina tiek izslégta un ieslégta vai ari tiek pievienots vai atvienots
stravas vads.

I Skanas izslégSana

Funkciju Sound Off (Skanas izslég3ana) iespejams atlasit visu ciklu laika. Izvéloties So funkciju, jebkura cikla laika tiek izslégta skana.

lestatijums ir spéka arf tad, ja velas mazgajama masina vairakkart tiek ieslégta un izslégta.

I AktivizéSana/dezaktivéSana

Ja vélaties aktivizét vai dezaktivet funkciju Sound Off (Skanas izslégsana), vienlaicigi
nospiediet un 3 sekundes turiet pogas Spin (Centrifiiga) un Option (Opcija).
Ja Sifunkcija ir aktivizéta, iedegas, Skanas izslégsana o indikators.

o

® 95¢ ® 1200
® 60 ® 1000

40 ® 300
LEY ® 400
020 oY 0@

_e—| g — | g —

fhm

I Atlikta izslegSana

Velas mazgajamo masinu var iestatit, lai ta automatiski pabeigtu mazgasanu vélak, izvéloties atlikSanu par 3 lidz 19 stundam (ar 1 stundas
pieaugumu). Displeja tiek paradits laiks, kad mazgasana tiks pabeigta.

Piesledziet velas mazgajamai masinai idens padevi.

Pa vienam brivi ievietojiet tvertné apgérba gabalus, neparpildot to.

Nospiediet pogu leslégsana, lai ieslégtu velas masinu.

W =

Atbilstosajos mazgasanas lidzekla atvilktnes nodalijumos iepildiet mazgasanas lidzekli un, ja nepieciesams, mikstinataju vai
priekSmazgasanas lidzekli.

@

zvélieties attiecigajam apdérbam atbilstosu ciklu un mazgasanas opcijas.

6. Atkartoti nospiediet pogu Delay End (Atlikta izslég3ana), lidz ir iestatits nepieciesamais atlikSanas laiks.
7. Nospiediet pogu ledarbinasana/pauze.

ledegsies indikators Atlikta izslégsana &', un pulkstenis saks skaitit laiku, lidz sasniegs iestatito laiku.

8.  Laiatceltu funkciju Delay End (Atlikta izslég3ana), izslédziet velas mazgajamo masinu un péc tam ieslédziet to vélreiz, nospiezot pogu
leslégsana.
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I Smart Check

Si funkcija lauj parbaudit velas mazgajamas masinas statusu, izmantojot viedtalruni.
w Smart Check funkcija ir optimizéta izmantosanai ar:
Galaxy un iPhone sérijas (dazi modeli var nebt atbalstiti)

I Samsung Smart Washer lietojumprogrammas lejupielade

Lejupieladgjiet Samsung Smart Washer lietojumprogrammu mobilaja talruni no Android Market vai Apple App Store un uzinstalgjiet to. To
iespéjams vienkarsi atrast, meklejot, Samsung Smart Washer"

I Smart Check funkcijas izmanto$ana

1. Kad rodas velas mazgajamas masinas darbibas k|uda, vienlaicigi nospiediet un 3
sekundes turiet pogas Option (Opcija) un Delay End (Atlikta izslegsana), lai palaistu
funkciju Smart Check. Smart Check funkciju iespéjams palaist, nospiezot $is divas
pogas, ari tad, ja péc tas ieslégsanas nav nospiesta neviena cita velas mazgajamas
masinas poga. o

oD

®95¢C ® 1200

2. Displeja paneli redzamie LED indikatoru segmenti roté 2 vai 3 sekundes un velas
mazgajamas masinas displeja paneli paradas Smart Check kods.

3. Palaidiet viedtalrunt Samsung Smart Washer lietojumprogrammu un pieskarieties pogai Smart Check.

'vﬁ ‘Smart Check funkcija var tikt saukta arf par Smart Care funkciju, atkariba no valodas.
4,  Fokuséjiet viedtalruna kameru uz velas mazgajamas masinas displeja paneli attéloto Smart Check kodu.
w + Javelas mazgajamas masinas displeja paneli atspid gaismas spuldzes, fluorescentas spuldzes vai lampas gaisma,

viedtalrunim var rasties problémas ar Smart Check koda atpazisanu.
Turot viedtalruni parak plata lenki attieciba pret displeja panela priekséjo dalu, tas var neatpazit klidas kodu.

gandriz paraléli.
5. Janofokuséts pareizi, Smart Check kods tiek automatiski atpazits un viedtalruni paradas detalizéta informacija par velas mazgajamas
masinas statusu, k|adu un veicamajam darbibam.

6. Javiedtalrunis neatpazist Smart Check kodu vairak ka divas reizes péc kartas, ludzu, ievadiet velas mazgajamas masinas displeja paneli
redzamo Smart Check kodu Samsung Smart Washer lietojumprogramma manuali.
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Velas mazgasana

I Velas mazgaSana, izmantojot ciklu atlasitaju

Jauna velas mazgajama masina atvieglo drébju mazgasanu, izmantojot Samsung, Fuzzy Control”automatisko vadibas sistému. Kad
izvelésieties mazgasanas ciklu, masina iestatis pareizo temperatdru, mazgasanas laiku un mazgasanas atrumu.

S vk W=

Piesledziet velas mazgajamai masinai idens padevi.

VNYSOLNVINZI €0

Atveriet durtinas.

Pa vienam brivi ievietojiet tvertné apgérba gabalus, neparpildot to.

Aizveriet durtinas.

Nospiediet pogu leslégsana, lai ieslégtu ve|as masinu.

Atbilstosajos mazgasanas lidzekla atvilktnes nodalijumos iepildiet mazgasanas lidzekli un, ja nepieciesams, mikstinataju vai
priekSmazgasanas lidzekli.

@ Prewash (PriekSmazgasanas) funkcija ir pieejama tikai cikliem Cotton (Kokvilnas izstradajumi), Synthetics (Sintétikas
izstradajumi), Daily Wash (Ikdienas mazgasana), Denim (DZinsu izstradajumi), Dark Garment (Tumsi audumi), Baby Care
(Bérnu vela) un Sports Wear (Sporta apgérbs). Ta ir nepieciesama tikai tad, ja jusu apgérbs ir loti netirs.
lzmantojiet Cycle Selector (Cikla atlasitaju), lai izvélétos ciklu, kas piemérots attiecigajam materialam: Cotton (Kokvilnas izstradajumi),
Synthetics (Sintétikas izstradajumi), 15'Quick Wash (15 min. atra mazgasana), Daily Wash (Ikdienas mazgasana), Denim (DZinsu
izstradajumi), Dark Garment (Tumsi audumi), Baby Care (Bérnu vela), Sports Wear (Sporta apgérbs), Wool (Vilnas izstradajumi) un Hand
Wash (Mazgasana ar rokam). Vadibas paneli iedegsies atbilstosie indikatori.

Saja bridi, nospiezot atbilstosas pogu, varat kontrolét mazgasanas temperatiry, skalosanas ciklu skaitu, centrifigas atrumu un
atliksanas laiku.

Nospiediet pogu ledarbinasana/pauze, lai saktu mazgasanu. ledegsies progresa indikators un displeja tiks paradits atlikusais cikla
laiks.

w Gan kopéjais cikla laiks, gan skalosanas ciklu skaits cikla Cotton (Kokvilnas izstradajumi) var atSkirties atkariba no velas
daudzuma.

10.  Péc cikla pabeigsanas stravas padeve tiks atslégta automatiski. Atveriet durtinas un iznemiet velu.

I MazgaSanas partrauk3ana uz laiku

5 mindtes péc mazgasanas sakuma velu ir iespéjams pievienot/iznemt.

1.

Nospiediet pogu ledarbinasana/pauze, lai atblokétu durtinas.

w Ja Gdens limenis vai idens temperattira cilindré ir parak augsta, velas masinas durvis neatvérsies un mirgos indikators,Durvis
blokétas @ Sada gadijuma gaidiet, kamér indikators beidz mirgot. (Indikators beigs mirgot aptuveni péc 1 vai 2 mindtém.)

Atveriet durtinas un ielieciet/iznemiet velu.

Kad durtinas ir aizvértas, nospiediet pogu ledarbinasana/pauze, lai atsaktu mazgasanu.
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I Manuala velas mazga3ana
Drébes var mazgat ari manuali, neizmantojot Cycle Selector (Ciklu atlasitaju).

Pieslédziet velas mazgajamai masinai idens padevi.

Atveriet durtinas.

Pa vienam briviievietojiet tvertné apgérba gabalus, neparpildot to.
Aizveriet durtinas.

Nospiediet pogu leslégsana, lai ieslégtu velas masinu.

A

Atbilstosajos mazgasanas lidzekla atvilkines nodalijumos iepildiet mazgasanas lidzekli un, ja nepieciesams, mikstinataju vai
priekSmazgasanas lidzekli.

~

Pagrieziet Cycle Selector (Ciklu atlasitaju), lai atlasitu ciklu Cotton (Kokvilnas izstradajumi).

8.  Laiizvéletos temperatlru, nospiediet pogu Temp. (Temperatara).
(Auksts adens \%4, 20 °C,30 °C,40 °C, 60 *Cun 95 °C)

9. Nospiediet pogu Spin (Centrifiiga), lai izvélétos centrifigas atrumu.
(Nav indikatoru: Skalosanas aizture, {&): Bez centrifigas)

10. Atkartoti nospiediet pogu Delay End (Atlikta izslégsana), lai izvélétos vienu no pieejamajam Delay End (Atliktas izslégsanas) opcijam
(no 3 lidz 19 stundam ar vienas stundas pieaugumu). Displeja tiek paradits laiks, kad mazgasana tiks pabeigta.

11, Nospiediet pogu ledarbinasana/pauze, lai saktu mazgasanu.

I Velas mazgasanas vadlinijas

Lai veJu varétu izmazgat péc iespéjas tirak un efektivak, ievérojiet Sos vienkarsos noradijumus.

'»g Pirms mazgasanas vienmér apskatiet apgérba kopsanas etiketi ar tirisanas noradijumiem.

Skirojiet un mazgajiet velu, nemot véra $adus kritérijus:
Kopsanas etikete: kirojiet atseviski kokvilnas, dazadu Skiedru, sintétikas, zida, vilnas un viskozes apgérbu.
Krasa: atdaliet balto un krasaino velu. Krasainu apgérbu mazgajiet atseviski.
Lielums: ievietojot viena mazgasanas reizé dazada lieluma gabalus, uzlabosiet mazgasanas procesu.

Jutigums: smalkus audumus mazgajiet atseviski un jauniem tiras vilnas apgérbiem, aizkariem un zida izstradajumiem izmantojiet
smalkiem audumiem paredzéto mazgasanas programmu. Izlasiet mazgajama apgérba etiketes vai skatiet 37. Ipp. atrodamo sadaju
,Audumu kopsanas tabula’.

Kabatu iztukSoSana
Pirms katras mazgasanas reizes iztukSojiet apgérba kabatas. Nelieli, cieti neregularas formas objekti, pieméram, monétas, kabatas nazi, adatas
un papira saspraudes var sabojat velas mazgajamo masinu.

Nemazgajiet velas mazgajamaja masina apgérbu, kam ir lielas spradzes, pogas vai citi smaga metala elementi. Apgérba iestradati metala
objekti var sabojat gan apgérbu, gan velas mazgajamas masinas tvertni. Pirms mazgasanas izvérsiet drébes ar pogam un izsuvumiem uz
iekSpusi. Ja mazgasanas laika ir atverti bikSu vai Zakesu ravéjsledzi, iespéjams sabojat tvertni. Pirms mazgasanas ravejslédz ir jaaizver un
janofiksé ar auklinu.

Apgérbs ar garam auklam var savities kopa ar citam drébém un tas sabojat. Pirms mazgasanas noteikti nofikséjiet auklinas.

Kokvilnas priekSmazgasana

Jauna velas mazgajama masina un modernie mazgasanas lidzekli nodrosinas idealus mazgasanas rezultatus un laus taupit enerdiju, laiku,
{deni un mazgasanas lidzek|us. Tomér, ja kokvilnas vela ir |oti netira, veiciet priekSmazgasanas ciklu ar proteinus saturo$u mazgasanas
[idzekli.
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I TevietoSanas apjoma noteik3ana

Neparslogojiet velas mazgajamo masinu, jo tas traucé izmazgat velu. [zmantojiet So tabulu, lai noteiktu ievietojamo daudzumu dazadiem

mazgajamas velas veidiem.

A — levietojamais svars (kg) g

WF70F5E WF60F4E =

Cotton (Kokvilnas izstradajumi) 70 6,0 53:

Synthetics (Sintétikas izstradajumi) 35 30 ;z:
Denim (Dzinsu izstradajumi) 30 30
Dark Garment (Tumsi audumi) 4,0 30
Sports Wear (Sporta apgérbs) 25 20
Wool (Vilnas izstradajumi) 20 15

w Ja vela nav vienmérigi sadalita un paradas,UE"klidas kods, sadaliet to. Ja vela nav vienmeérigi sadalita, var pazeminaties centrifiigas

darbibas efektivitate.

A UZMANIBU: Noteikti ielieciet krusturus (mazgajamus ar ideni) mazgasanas tikla
(

jaiegadajas atseviski).

Krsturu metala dalas var izdurties cauri materialam un sabojat ve|u. Tade|

noteikti ievietojiet tos smalka mazgasanas tikla.

Mazi un viegli apgérba gabali, pieméram, zekes, cimdi, zekbikses un

kabatlakatini var aptities ap durtinam. levietojiet tos smalka mazgasanas tikla.

A UZMANIBU: Nemazgajiet mazgasanas tiklu, ja taja nav ievietota vela. Tada veida ir iespéjams izraisit parmerigu vibraciju, kas var

iekustinat mazgasanas masinu un izraisit traumas.
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Untitled-8 30

B Velas mazgajamas masinas tiriSana

Requlari tirot velas mazgajamo masinu, iespéjams uzlabot tas veiktspéju, izvairities no nevajadzigiem remontdarbiem un pagarinat tas
kalposanas laiku.

Udens novadi$ana no velas mazgajamas maginas avarijas gadijuma

Ja radusies stravas padeves traucéjumi, novadiet visu atlikuso ddeni pirms velas iznemsanas.

1.
2.

Atvienojiet velas mazgajamo masinu no elektropadeves kontaktligzdas.
Atveriet filtra vacinu (A), piespiezot un pavelkot aiz ta roktura.

Sagatavojiet blodu.

Udens apjoms var bt lielaks, neka gaidits. lzmantojiet liela izméra blodu.

[zvelciet avarijas novadcauruliti (C) uz aru un ievietojiet avarijas novadcaurulites
(C) galu bloda.

Satveriet avarijas novadcaurulites (C) gala eso3o avarijas novadisanas vacinu (B)

un lénam pavelciet to uz aru.
Laujiet ddenim izplust kada trauka.

Pievienojiet atpakal avarijas novadisanas vacinu un avarijas novadcauruliti.

Aizveriet filtra vacinu.
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Netirumu filtra tiriSana

Més iesakam tirit netirumu filtru 5 vai 6 reizes gada vai arf tad, kad paradas,5E"k|0das kods. Ja netirumu filtra ir uzkrajusies sveskermeni, var
pasliktinaties mazgasanas veiktspéja.

A UZMANIBU: Pirms netirumu filtra tiriSanas parliecinieties, ka esat atvienojis velas mazgajamo masinu no elektropadeves
kontaktligzdas.

VNYSIHIL #0

A UZMANIBU: Neméginiet izjaukt netirumu filtru ve|as masinas darbibas laika, jo pa to var izplist karsts udens.

1. Atveriet filtra vacinu, piespiezot un pavelkot aiz ta roktura.
2. Noteciniet lieko Udeni (skatiet 30. Ipp. atrodamo sadalu, Udens novadi$ana no velas
mazgajamas masinas avarijas gadijuma’)
w Ja iznemsies netirumu filtru pirms tam nenotecinot lieko adeni, liekais tdens
var tecét ara uz gridas.
3. Atskrivéjiet netirumu filtra vacinu (A), pagrieZot to pa kreisi.

4. Nomazgajiet no filtra visus netirumus un citas vielas. Parliecinieties, ka nav blokéts
(dens sikna rats, kas atrodas aiz netirumu filtra.

5. Nomainiet netirumu filtru.
6.  Aizveriet filtra vacinu.

w Parliecinieties, ka péc tirisanas ievietojat netirumu filtru atpakal. Ja netirumu filtrs

nav ievietots velas mazgajamaja masina, ta var nedarboties vai var rasties idens
noplide.
4 D)

@ Péc tirisanas ciesi nostipriniet netirumu filtru. Pretéja gadijuma var rasties iekartas

darbibas traucéjumi vai idens noplude. \/

Arpuses tiriana

1. Noslaukiet velas mazgajamas masinas virsmas, ari vadibas paneli, ar mikstu draninu un tiriet ar neabrazivu mazgasanas lidzekli.
2. Virsmas nosusinasanai lietojiet mikstu draninu.

A UZMANIBU: Nelejiet udeni uz ve|as mazgajamas masinas.
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Mazgasanas lidzek|a atvilktnes un tas padzilindjuma tirisana

Nospiediet atbrivosanas sviru (A), kas atrodas mazgasanas lidzekla atvilktnes
iekSpusé, un izvelciet to ara.

Iznemiet atbrivosanas sviru (A) un skidrd mazgasanas lidzekla ieliktni no mazgasanas
[idzek|a atvilktnes.

Nomazgajiet visas detalas zem tekosa idens.

|ztiriet mazgasanas lidzekla atvilktnes padzilingjumu ar vecu zobu birsti.

levietojiet atbrivosanas sviru (A) un skidra mazgasanas lidzek|a ieliktni atpakal,
uzmanigi iebidot tos mazgasanas lidzekla atvilktné.

lebidiet mazgasanas lidzekla atvilktni atpakal.

Lai iznemtu atlikuso mazgasanas lidzekli, palaidiet ciklu Rinse+Spin (Skalosana un
centrifiga), neievietojot cilindra velu.

Sieta filtra tiriSana

Tiriet sieta filtru vismaz reizi gada vai tad, kad paradas,4E"k|tdas kods.

1.
2.
3.

Atvienojiet velas mazgajamo masinu no elektropadeves kontaktligzdas.
|zsledziet ve|as mazgajamas masinas idens padevi.

Atvienojiet idens padeves caurules, " veida savienojumu no dens pievada masinas
aizmuguré, pagriezot detalu (A). Lai novérstu tdens padeves caurulé esosa gaisa
spiediena izraisitu ddens iz3|aksanos, aizklajiet caurules savienojumu ar audumu.

Ar knaiblém uzmanigi izvelciet sieta filtrus no tdens pievada un izskalojiet tos zem
tekosa Gdens, 1dz tie ir tiri.

Uzstadiet sieta filtrus atpakal.
Pievienojiet, " veida savienojumu atpakal pie tdens pievada.

Parliecinieties, vai savienojumi ir idensnecaurlaidigi, un atgrieziet tdens kranu.
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B Velas mazgajamas masinas tehniska apkope

Sasalu$as velas mazgajamas ma$inas remontésana
Ja temperatdra nokrit zem sasalsanas punkta, un velas mazgajama masina ir sasalusi:

Atvienojiet ve|as mazgajamo masinu no elektropadeves kontaktligzdas.
Uzlejiet siltu ddeni uz ddens krana, lai atbrivotu Udens padeves cauruli(-es).

3dONdY Y)SINHIL SO

|zslédziet velas mazgajamas masinas idens padevi.
Atvienojiet tidens padeves cauruli un iegremdgjiet to silta ddeni.
lelejiet velas mazgajamas masinas cilindra siltu Gdeni un pagaidiet 10 minQtes.

VI SR

Pievienojiet tdens padeves cauruli atpakal pie velas mazgajamas masinas un ddens krana un parbaudiet, vai idens padeve un
novadcaurule darbojas normali.

Velas mazgajamas masinas glabasana

Ja velas mazgajama masina ir ilgstosi jaglaba, ieteicams izlaist taja esoso tdeni un atvienot to no padeves sistémam. Pirms uzglabasanas,

atstajot velas mazgajama masinas caurulés un iek$éjas sastavdalas ddeni, iespéjams iekartu sabojat. Sagatavojiet velas mazgajamo masinu

glabasanai sekojosa veida:

1. Pagrieziet Cycle Selector (Ciklu atlasitaju), lai atlasitu ciklu 15'Quick Wash (15 min. dtra mazgasana), un laujiet velas mazgajamajai
masinai iziet So ciklu, neievietojot ve|u.

2. Atvienojiet velas mazgajamo masinu no elektropadeves kontaktligzdas.

3. Izslédziet velas mazgajamas masinas Udens padevi.

4, Atvienojiet visas dens padeves caurules un uzglabajiet tas drosa vietd, lai tas btu érti pieejamas, ja kadreiz naksies velas mazgajamo
masinu lietot atkartoti.

5. Atstajiet vala velas mazgajamas masinas durtinas, lai tvertné cirkulétu gaiss.

w Ja velas mazgajama masina tiek glabata temperatira, kas zemaka par sasalsanas temperatdru, pirms iekartas izmantosanas atvéliet
laiku, lai ve|as mazgajama masina palikusais Gdens var atkust.

Més ari rekomendéjam manuali veikt ve|as mazgajamaja masina esosa Udens novadisanu, izmantojot avarijas novadcauruliti,
tadejadiiztecinot visu atlikuso tdeni.
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B TraucéjummekléSana un informacijas kodi

Parbaudiet is vietas, ja..

PROBLEMA

RISINAJUMS

Nevarat iedarbinat velas
mazgajamo masinu.

Parliecinieties, vai velas mazgajama masina ir pieslégta elektrotiklam.
Parliecinieties, ka durtinas ir ciesi aizvertas.

Parliecinieties, vai idens padeves krans(-i) ir atgriezts(-i).
Parliecinieties, ka ir nospiesta poga ledarbinasana/pauze.

Velas mazgajamaja masina nav
udens vai nav pietiekami daudz
udens.

leslédziet Gdens padevi.

Parliecinieties, ka tdens padeves caurule nav aizsalusi.
ztaisnojiet Gdens padeves caurules.

|ztiriet Udens pievada sieta filtrus.

Péc mazgasanas cikla mazgasanas
lidzeklis paliek mazgasanas
lidzekla atvilktné.

Parliecinieties, vai Udens spiediens ir pietiekams velas mazgajamas masinas darbibai.
Parliecinieties, vai mazgasanas lidzeklis ir ievietots mazgasanas lidzekla atvilktnes centra.

Vibracija ir parak skala.

Parliecinieties, vai ve|as mazgajama masina ir novietota uz lidzenas virsmas. Ja virsma nav
lidzena, noreguléjiet ve|as mazgajamas masinas balstus, lai nolimenotu iekartu.
Parliecinieties, ka ir nonemtas transportésanas skriives.

Parliecinieties, ka velas mazgajama masina nesaskaras ar kadu citu objektu.
Parliecinieties, ka ievietota vela ir lidzsvara.

No velas mazgajamas masinas
neaiztek idens un/vai nedarbojas
centrifiga.

Iztaisnojiet novadcaurull. Iztaisnojiet saliektas caurules.
Parliecinieties, vai netirumu filtrs nav nosprostojies.

Durtinas ir blokétas vai tas nevar
atvert.

Durtinas atvérsies tikai 3 mindtes péc velas mazgajamas masinas darbibas beigam vai péc
stravas atslégsanas.
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Informacijas kodi

Ja rodas velas mazgajamas masinas darbibas traucéjumi, displeja paradas informacijas kodi. Ja ta notiek, pirms zvanit uz Samsung klientu
apkalposanas centru vai viet&jam Samsung izplatitajam, aplikojiet zemak redzamo tabulu un paméginiet ieteiktos risinajumus.

o
(=)}
KODA SIMBOLS RISINAJUMS :;2'
c
d - Parliecinieties, ka durtinas ir ciesi aizvértas. 8
- Parliecinieties, ka durtinas nav iekérusies vela. §
- Parliecinieties, vai idens padeves krans(-i) ir atgriezts(-i). m
& + Parbaudiet idens spiedien. [,'7',:
o ) ) >
+ lztiriet idens pievada sieta filtrus. z
- Parliecinieties, ka idens padeves caurule nav saliekta vai nosprostota.
SE + lztiriet netirumu filtru.
. Parliecinieties, ka novadcaurule ir uzstadita pareizi.
+ Velas radita slodze nav simetriska. Sadaliet slodzi vienmérigi. Tikai viena velas gabala, piem., segas,
UE spilvena vai liela dviela, mazgasana var izraisit svara nobidi centrifigas cikla laika. Ja noteikt svara
nobide, var tikt attélots X, UE" kludas kods.
cE/3E/Uc « Sazinieties ar Samsung klientu apkalpo3anas centru.

Ja paradas kodi, kas ieprieks nav noraditi, vai ari ar ieteikto risingjumu neizdodas noverst problému, sazinieties ar Samsung klientu
apkalposanas centru vai vietéjo Samsung izplatitaju.
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M Ciklu tabula

Ciklu tabula

(® lietotaja izvéle)

Maks.svars (kg) MAZGASANAS LIDZEKLIS Centilgz: ame (N
CIKLS Maks. temp. (°C) apgr./min.
WEF70F5 WF60F4 | Priek a a Mikstinataj 1400 1200 1000
Cotton (Kokvilnas izstradajumi) 70 60 Yes [ [ 95 1400 1200 1000
Synthetics (Sintétikas izstradajumi) 35 25 Yes ) ) 60 1200 1200 1000
15'Quick Wash (15 min. atra mazgasana) 20 20 [ [ 30 800 800 800
Daily Wash (Ikdienas mazgasana) 40 30 Yes ) ) 60 1400 1200 1000
Denim (DZinsu izstradajumi) 40 30 Yes ) ) 60 1400 1200 1000
Dark Garment (Tumsi audumi) 40 30 Yes [} L) 40 1200 1200 1000
Baby Care (Bernu vela) 40 30 Yes [ ) [ ] 95 1200 1200 1000
Sports Wear (Sporta apgérbs) 20 20 Yes ) [ 60 1200 1200 1000
Wool (Vilnas izstradajumi) 20 15 [} ) 40 800 800 800
Hand Wash (Mazgasana ar rokam) 20 15 ) ) 40 400 400 400
CIKLS Atlikta izslegs: iva gas Mércesana kalosana+
Cotton (Kokvilnas izstradajumi) ) [ ] [ ) [ ]
Synthetics (Sintétikas izstradajumi) (] [ ] (] o
15'Quick Wash (15 min. atra mazgasana) ) - - [
Daily Wash (Ikdienas mazgasana) o [ ] [ [
Denim (DZinsu izstradajumi) ) () ) [
Dark Garment (Tumsi audumi) ) ) - )
Baby Care (Bernu vela) o [ (] [
Sports Wear (Sporta apgérbs) ) (] ) )
Wool (Vilnas izstradajumi) ) - - )
Hand Wash (Mazgasana ar rokam) ) - - [

1.
2.

Untitled-8 36

Cikls ar priekSmazgasanu ir aptuveni 20 mintes ilgaks.
Cikla ilguma datus nosaka atbilstosi IEC60456/EN60456 standarta nosacijumiem.

LUdzu, péc velas mazgajamas masinas uzstadisanas palaidiet Calibration Mode (Kalibrésanas rezimu) (skatiet 18. Ipp. atrodamo sadalu
,6. SOLIS - Kalibrésanas rezima palaisana”).

Taka Sai velas masinai ir Last Memory (Pedéja iestatijuma atminas) funkcija, lai nonemtu pédéja iestatijuma atminas funkcijas
iestatjumu un izmantotu originalos sakuma iestatijumus, vadibas paneli jaizdze$ pédéjais izmantotais iestatijums. (Papildinformaciju
par pédéjo izmantoto iestatijumu dzésanu skatiet 21 Ipp. pieejamaja, Galvenie noradijumi” apraksta.)

Daily Wash (Ikdienas mazgasana) : iss cikls parbaudisanas iestadém.

Udens padeves spiediena un temperatiras svarstibu dél, ka ari ievietotas velas svara un velas veida atskiribu dél, cikla ilgums atseviskas
majas var atskirties no tabula noraditajam vértibam.

Jair izvéleta intensivas mazgasanas funkcija, visi cikli pagarins.
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M Pielikums

Audumu kopSanas tabula

Audumu kopsanas veidus apzimé $adi simboli. Tirisanas noradijumos uz etiketes ir noraditi Cetri simboli $ada seciba: mazgasana, balinasana,
Zavésana un gludinasana un, ja nepieciesams, kimiska tirisana. Simbolu izmantosana palidz nodrosinat vietgjo un importéto precu razotaju
sniegtas informacijas konsekvenci. Lai auduma kalpo3anas laiks bitu maksimali ilgs un lai samazinatu ar mazgasanu saistitas problémas,
ievérojiet uz etiketes sniegtos tirisanas noradijumus.

SWN)IT3id 80

7 Izturigs materials = Negludinat

7 Smalks audums ® Var tirit kimiski, izmantojot jebkuru Skidinataju

Izstradajumu var mazgat 95 °C temperatiira O Tirit Kimiski

[zstradajumu var mazgat 60 °C temperatira ® Var tirit sausa veida tikai ar perhloridu, benzinu, tiru
spirtu vai skidinataju R113

zstradajumu var mazgat 40 °C temperatira ® Tiriet kimiski tikai ar aviacijas degvielu, tiru spirtu
vaiR113

zstradajumu var mazgat 30 °C temperatQra [0} Netiriet kimiski

w7 Mazgat tikai ar rokam = Zavejiet novietotu plakaniski

=7 Tiriet tikai kimiskaja tiritava [ Var zavet izkarinatu

AN Var balinat auksta ideni 0 Zavejiet uz drebju pakarama

A Nebaliniet ] Viegli mitrs, normala siltuma rezims

~\ Var gludinat maks. 200 °C temperatara () Viegli mitrs, samazinata siltuma rezims

A\ Var gludinat maks. 150 *C temperatara = Nezavéjiet neizlidzinatu

—\ Var gludinat maks. 100 *C temperatara

Vides aizsardziba

Siiekarta ir izgatavota no atkartoti parstradajamiem materialiem. Ja iekarta jautilize, lidzu, ievérojiet vietéjos atkritumu savakianas
noteikumus. Nogrieziet stravas vadu t, lai iekartu nevarétu pievienot stravas avotam. Nonemiet durtinas, lai dzivnieki un mazi bérni
nevarétu tikt ieslégti iericé.

Neparsniedziet mazgasanas lidzek|a razotaja noradijumos ieteikto mazgasanas lidzek|a daudzumu.

Traipu tirisanas lidzekus un balinatajus lietojiet tikai pirms mazgasanas cikla un tikai tad, ja noteikti nepieciesams.

Taupiet Udeni un elektroenerdiju, mazgajot vienigi ar pilnu ieladi (precizs daudzums ir atkarigs no atlasita cikla).

Pazinojums par atbilstibu

Siierice atbilst Eiropas drodibas standartiem, EK direktivai 93/68 un EN standartam 60335.
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Majsaimnieciba izmantojamo sadzives velas mazgajamo masinu
informacijas lapa

'»g zskats un specifikacijas kvalitates uzlabosanas noldkos var tikt mainitas bez iepriek$éja pazinojuma.

Saskana ar Regulu (ES) Nr. 1061/2010

Samsung
WF7OFSEN4* WETOFSEN2*
Modela nosatkums WF70FSE*NH* WF70FSE*NM*
: WF70FSE¥Z4* WF70FSE*Z2*
WF7OFSEXZH** WF7OFSEXZM*
letilpiba kg 7
Energoefektivitate
A+++ (visefektivaka) lidz D (visneefektivaka) A++
Energijas patérins
Gada svértais enerdijas patérins (AE_C)" kWh/gada 184
Enerdijas patérins (E_t.60) programmai Cotton (Kokvilnas izstradajumi) 60
°C pilnd noslodzé K 098
Enerdijas patérins (E_t.60.1/2) programmai Cotton (Kokvilnas izstradajumi)
60 °C dalgja noslodze K 079
Energijas patérins (E_t40.1/2) programmai Cotton (Kokvilnas izstradajumi)
40°C dalgja noslodze K 060
Svérta jauda izslegta rezima (P_o) w 048
Sverta jauda ieslegtaja rezima (P_l) W 5
Gada svértais Gdens patérins (AW_c)? I/gada 9400
Centrifugas efektivitates klase
No A (visefektivaka) lidz G (visneefektivaka) B
Maksimalais centrifugas atrums apgr./min. 1400 1200
Atlikusa mitruma saturs % 53 56
P kuram attiecinama uz uzlimes un informacijas lapa noradita informacija Cotton (Kokvilnas izstradajumi) 60 °C un 40 °C + Intensive (Intensiva mazgasana) ¥
P laiks standarta prog
Cotton (Kokvilnas izstradajumi) 60 °C pilna noslodzé min, 240
Cotton (Kokvilnas izstradajumi) 60 °C daléja noslodze min. 212
Cotton (Kokvilnas izstradajumi) 40 °C daléja noslodze min. 172
Svertais laiks ieslégtaja rezima min. 2
Gaisa vadita akustiska troksna emisijas
Mazgasana dB (A)re T pW 62 62
Spin (Centrifuga) dB(A)re 1pW 79 76
lzméri
Augstums mm 850
lerices izméri Platums mm 600
Dzilums’ mm 550
Neto svars kg o4
Bruto svars kg 66
lepakojuma svars kg 2
Udens spiediens kPa 50-800
Spriequms v 220-240
Stravas paterins w 2000-2400
Frekvence Hz 50
Uznémuma nosaukums Samsung Electronics Co, Ltd.
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w zskats un specifikacijas kvalitates uzlabosanas noltkos var tikt mainitas bez iepriek$éja pazinojuma.

Saskana ar Regulu (ES) Nr. 1061/2010

WFE0F4E*N2* WF60FAE*NO*
WFEOFAE*NM* WFEOF4E*NL*
Modela nosaukums
. WFEOF4E*Z2* WF60F4E*Z0*
WFEOF4E*ZM* WF60F4E*ZL*
letilpiba kg 6
Energoefektivitate
A+++ (visefektivaka) lidz D (visneefektivaka) A+
Enerdijas patérins
Gada svértais enerdjjas patérins (AE_C)" kWh/gada 194
Energjijas patérins (E_t.60) programmai Cotton (Kokvilnas izstradajumi) 60
oo . KWh 110
C pilna noslodze
Energijas patérins (E_t.60.1/2) programmai Cotton (Kokvilnas izstradajumi) Wh
S - 078
60 °C dalgja noslodze
Energjjas patérins (E_t40.1/2) programmai Cotton (Kokvilnas izstradajumi)
S - KWh 059
40°C dalgja noslodze
Svérta jauda izslegta rezima (P_o) W 048
Svérta jauda ieslégtaja rezima (P_l) w 5
Gada svertais Udens paterins (AW_c)? I/gada 8580
Centrifugas efektivitates klase '
No A (visefektivaka) lidz G (visneefektivaka) B C
Maksimalais centrifigas atrums apgr./min. 1200 1000
Atlikusa mitruma saturs % 56 65

Programmas, kuram attiecinama uz uzlimes un informacijas lapa noradita informacija

Cotton (Kokvilnas izstradajumi) 60 °C un 40 °C + Intensive (Intensiva mazgasana) ¥

Pi laiks standarta programmai
Cotton (Kokvilnas izstradajumi) 60 °C pilna noslodzé min. 249
Cotton (Kokvilnas izstradajumi) 60 °C daleja noslodze min. 211
Cotton (Kokvilnas izstradajumi) 40 °C daléja noslodze min. 191
Svertais laiks ieslégtaja rezima min. 2
Gaisa vadita akustiska troksna emisijas
Mazgasana dB (A)re 1 pW 61 61
Spin (Centrifuga) dB(A)re 1 pW 76 74
Izméri
Augstums mm 850
lerices izméri Platums mm 600
Dzilums” mm 400
Neto svars kg 54
Bruto svars kg 56
lepakojuma svars kg 2
Udens spiediens kPa 50-800
Elektriskie savienojumi
Spriegums v 220-240
Stravas patérins w 2000-2400
Frekvence Hz 50

Samsung Electronics Co, Ltd.

Untitled-8 39

Latviesu - 39

@

2014-03-18

SWN)IT3id 80

01 7:26:44



1. Gada svérta energijas patérina aprékins ir balstits uz 220 standarta Cotton (Kokvilnas izstradajumi) programmas mazgasanas cikliem
pie 60 °C un 40 °C pie pilnas un daléjas noslodzes un patérina izslégta un ieslégta rezima. Faktiskais energijas patérin bus atkarigs no
ierices izmanto$anas.

2. Gada svérta tdens patérina aprekins ir balstits uz 220 standarta Cotton (Kokvilnas izstradajumi) programmas mazgasanas cikliem pie
60 °Cun 40 °C pie pilnas un daléjas noslodzes. Faktiskais Udens patérins bas atkarigs no ierices izmantosanas.

3. Centrifigas funkcija ir loti nozimiga, ja drébju Zavésanai izmantojat velas Zavétaju.

Velas Zavésanas energijas izmaksas ir ievérojami lielakas, neka velas mazgasanas izmaksas.
Drébju mazgasana ar lielu centrifigas atruma iestatijumu palidz ietaupit energiju péc tam, zavéjot tas velas zavetaja.

4, Standarta Cotton 60 °C (Kokvilnas izstradajumi) programma un standarta Cotton (Kokvilnas izstradajumi) 40 °C programma, kuras var
atlasit, pievienojot Cotton (Kokvilnas izstradajumi) 60 °C un Cotton (Kokvilnas izstradajumi) 40 °C programmam intensivas mazgasanas
opciju, ir vislabak piemérotas nedaudz netiram drébém un tas ir energoefektivakas (attieciba uz idens un energijas patérinu) $ada
veida velas mazgasanas programmas.

L0dzu, péc velas mazgajamas masinas uzstadisanas palaidiet Calibration Mode (KalibréSanas rezimu) (skatiet 18. Ipp. atrodamo sadalu
,6. SOLIS - Kalibrésanas rezima palaisana’).
Sajas programmas faktiska idens temperatira var at$kirties no noraditas temperatiras.

5. lerices attalums [idz sienai nav ieklauts dzijuma parametros.

Informacija par galvenajam velas mazgajamas masinas
programmam

WF70FSE*N4* / WF70FSEXNH* | Kokvilnas izstradajumi 20 4 131 56 59 50 037
WF7OFSEZ4* /WFTOFSEZH* | Kokvilnas izstradajumi © : ;g g; 22 iﬁ 8?2

*N\[* #) 1% va 3, :
WF70F5E*N2 /WF70F5E*NM* + Intensiva mazgasana 60 3 20 3 50 N 18 098
WF70FSE*Z2* / WF7OFSE*ZM® | Sintatikas izstradajumi 40 35 130 35 35 - 53 0,66
WF6OFAE*N2* / WF60FAE*NM | Kokvilnas izstradajumi 20 35 128 - 60 69 38 030
WF60F4E*Z2* / WF60FAE*ZM* | Kokvilnas izstradajumi 2 ;g ;}} z: gg ;g g?:
WF60FAE*NO* / WFE0F4E*NL* | + Intensiva mazgasana 60 7 249 N 50 59 M 1,10
WF6OFAE*Z0* / WFEOF4E™ZL" | Sjnigtikas izstradajumi | 40 35 128 - 35 45 36 045

Tabula noraditas vértibas ir aprékinatas atbilstosi IEC60456/EN60456 standarta nosacijumiem. Faktiskas vértibas bis atkarigas no ierices
izmantosanas.
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JAUTAJUMI VAL KOMENTARI?

VALSTS ZVANIET VAI APMEKLEJIET MUS TIESSAISTE
BULGARIA 0700133 11, sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062726786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) Www.samsung.com/cz/support
0680SAMSUNG (0680-726-786)
N : .com/h
HUNGARY 0630PREMIUM (0680-773-648) www.samsung.com/hu/support
MACEDONIA 023207777 WWW.samsung.com/support
08008 SAMSUNG (08008 726 7864)
ROMANIA TOLL FREE No. WWW.samsung.com/ro/support
SERBIA 0113216899 WWW.Samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) WWW.samsung.com/sk/support
UK 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/It/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/Iv/support
ESTONIA 800-7267 WWw.samsung.com/ee/support
080697 267
SLOVENIA WWW.samsung.com/si/support
090726 786
DC68-03262C-05
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F60F4*
B1F4™*

BAF4™

MaluunHa 3a nepete

YnaTtCcTBO 3a KOPUCTEHE

3amMucnete ru MOXHOCTUTe

By bnarogapume LUTo kynveTe Samsung npou3Boa.
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Bl CoapxuHa

Be3begHocHM HhopMaLuu 4
Lo Tpeba [ 3HAETE 38 GE3OEAHOCHNTE MEPKM . . . ..o vt e et e e e e e e et e e e e e e 4
BakHM CUMOOMM 38 BE30EMHOCT . . . . o oottt et ettt 4

LLiTo 03HauyBaaT ManuTe CrIMKY 1 CUMBOMUTE BO OBA YNATCTBO 38 KOPUCTEHDE: . . . .« v v eeveeeveeeeeaens 4
BaxkHn CMBOMYM 32 MEPKM HA MPETMABMMBOCT . . . .« .« e ettt e e et e et e et et et et e e et e e e e eeens 5
MHCTpykumMm Bo BPCKA COWEEE. . . .. e 10

I'Ioc1aByBaH:e Ha Mall1HaTa 3a nepewe ] 1
TTPOBEPKA HA EMOBUTE . . . . ettt ettt ettt ettt ettt e e ettt et 1
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Teperbe Ha aMULUTATA 38 MIPBMIAT . . . . . ...\ttt ettt e ettt e e ettt e 21
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VIHEDOPMATUBHU KOMOBY . .+« e v e et e et e e et e e e e et e e e e e e e et e e e 35
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Bl be3begHocHW MHchopmauum

Bu yectuTame 3a BaluaTa HoBa MalLMHa 33 nepewe o Samsung. Osa YNaTCTBO COAPXKM BaXHU VIH¢)0pMaLlI/II/I 3a UHCTanupaweTo,
KOPUCTEHETO U rpuxata 3a BallnoT ypea. 3a LenocHo fa rm nckopucTute ﬂpVI,qOGI/IBKVITe n (*)yHKLLI/II/ITe Ha Balllata MalluHa 3a
nepewe, Be Monuve OﬂBOjTe MaJKy Bpeme 3a fia ro npo4utate ynarcreoto.

LLiTo Tpeba na 3HaeTe 3a 6e30eAHOCHUTE MEpPKK

Be monume BHUMaTENHO fja ro npoyMTaTe ynaTcTBOTO, 3a A1a GuaeTe CUrypHM [eka 3HaeTe kako 6e30eaHo u edukacHo Aa
pakyBaTe CO BaXHUTe (YHKLMY Ha BALLMOT HOB yped. Be MonumMe uyBajTe ro ynatcTeoTo Ha 6e3beaHo MecTo Bo brmsnHa

Ha YPefjoT 3a NOHaTaMOLLHO KoHcynTUpake. OBoj ypen ynoTpebyBajTe ro eAMHCTBEHO 3a HAMEHeTaTa (yHKLMja KaKo LUTO e
OMWLLIaHO BO OBA yNaTcTBo.

Mpenynpenysarara v BaxH1Te He3besHOCHM MepkV BO 0Ba YNaTCTBO He M ondhakaar cuTe OKOMHOCTY 1 CUTYaLMN KON MOXE Aa
HacTaHar. Balua ofroBopHOCT e fja nocTanyBare pasyMHO 1 a BHUMaBaTe NPy MHCTanMpakbeTo, OfPXyBateTo 1 ynotpedara Ha
BalLaTa MaLllHa 3a Neperbe.

Bupejku cnenHuTe MHCTPYKLMN 32 KopuCTerbe ondhakaaT pas3nuiHu MOLENW, KapakTepuCTUKUTE Ha BallaTa MalluHa 3a

neperse MoXar Manky Ja ce pasnvkysaar Of OHie OMULLAHM BO 0Ba YNaTCTBO 1 MOXHO € Hekow npeaynpeayBatba Aa He bupat
penesaHTHU. [lokonky 1mate npaLuatba Unv oapeaeHm rpixu, obpareTe ce 40 HajbnmckuoT CepBUCEH LieHTap U nobapajte
MOMOLL 11 MHGhOPMALWMY NPEKY MHTEPHET OFf WWW.Samsung.com.

BaxHu cumbonu 3a 6e36egHoCT

I Llito o3HauyBaaT ManuTe CMKKU U CMMOONUTE BO OBa YNATCTBO 3a KOPUCTEHbE:

n MPEAYNPEAYBAHSE: PusinyHo unu onacHo pakyBakbe Koe MOXe [ja Mpeau3Bika cepioaHi NoBpeau, CMpT uiunu
OLITETYBaH:E Ha OKONMHATa.
c BHUMAHMWE: PuanyHo unu onacHo pakyBatbe Koe MoXe Aa Npeau3Bika NoBpeay lunu owTeTyBake Ha
OKOMMHaTa.

() | 3ABENEWKA

LlenTa Ha oBMe npepynpeayBayk 3HaUM e Aa cpeyat NoBpeaa Kaj Bac U Kaj Apyrute nuua.
Be MonuMme crieaeTe rv eKCNMLUTHO.
OTKaKo Ke ro npoynTare 0Ba ynaTcTeo, CKaaupajTe ro Ha 6e36egHO MECTO 3a IOHATaMOLIHO KOHCYNTUPakbe.

MpouunTajTe ru cuTe MHCTPYKLMK Nped Aa ro ynotpebute ypenot.

Kako n Kaj CuTe Apyrv ypean Ko KopucTat enekTpu4Hi 1 NoaBUXHN EenoBsu, I'IOCTOjaT oapeneHn HOTeHLI,I/IjaJ'IHM onacHocT. 3a
6esbenHo KOpuCTer:e Ha ypeaorT, 3an03HajTe C€ CO HaYMHOT Ha beHKLlVIOHVIpaH:e 11 6uaeTe BHUMATENHN NP1 HETOBOTO KOPUCTEH:E.
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BaxHu cumbonu 3a MepKu Ha npeTnasfiuBoCcT

A NPEAQYNPENYBAHE: 3a fa ro Hamanute pusMKoT Of NOXap, eNeKTPUUEH yAap Unu Apyru noBpeau npu
KOPUCTEHE Ha BaLIMOT ypep, CriefieTe M OCHOBHUTE MEPKW Ha MPETNasnuBoCT, Mefy Kou u:

He no3sonysajte feua (Unu KykH MUNEHMYMKba) 4a C1 Urpaat Bo / Ha MalluHara.
MatumHaTa 3a neperbe He MOXe fja Ce 0TBOpY NECHO OABHATPE W AeLata Moxar
CEpMO3HO fja ce noBpeaaT AOKONKY Ce 3arfnaBar BO BHAaTpeLLHOCTa.

Ypepnot He Tpeba Aa ro kopuctat nmua (BKyYyBajku Aelia) co HamaneHm usnykm,
CETUNHW WA MEHTaNHM CNOCOBHOCTH, HELOBOITHO UCKYCHM K 0BYYeHM Nnuia,
0CBEH I0KOMKY UCTUTE He Ce HaArmneayBaaT uiu He UM ce JafeH! MHCTPYKLMK O
CTpaHa Ha NULLETO OArOBOPHO 3a HIBHaTa 6e30enHOCT.

WMNYINdO®HY MHOOHTAgE3d 10

[leiaTa Tpeba a ce HaArMenyBsaaT 3a fia He C1 Urpaar co ypefor.

3a kopucTetbe Bo EBpona: OBoj ypes MOXe [ja ro KOpUcTaT fielia Ha Bo3pacT

0 8 v noBeke roAuHYN 1 NnLa CO HaManeH! MUNYKK, CETUMHU UMK MEHTAmHM
CroCOBHOCTY, HELIOBOMHO UCKYCHI M 0ByYeHN LA, AOKOMKY UCTUTE Ce
HafrneayBaaT Ui UM ce AafiaT MHCTPYKLIAM 38 KOPUCTEHE Ha YPenoT Ha
Be3beneH HaunH 1 UM ce objacHaT MOXHIUTE onacHocTy. [lelaTa He Tpeba fa cu
urpaar co ypeaoT. YUCTEHETO 1 0PXYBaKETO Of] CTPaHa Ha KOPUCHUKOT He Tpeba
[1a 1o BpLLAT fieLia 6e3 cooBeTeH Haa3op.

Ako kabenoT 3a HanojyBarbe e OLUTETEH, TOj MOpa Aa Ce 3aMeHu Of CTpaHa Ha
MPOWU3BOAMTENOT, CEPBUCEPOT UMK APYru KBANM(UKYBaHK NLa CO Lien Aa ce
u3berHar HecakaHm cuTyaLum.

OBoj ypen Tpeba f1a ce NO3MLMOHNPa Taka LUTO MPUKMYYOKOT 3a HamnojyBarbe,
CraBMHUTE 3a JOBOJ Ha BOfA W LIEBKUTE 3a 0ABOf Aa 61aaT gocTanHu.

Kaj anapaty co 0TBOpU 3a BEHTWMALMja HA [OMHUOT AN, KUAMMOT He Tpeba aa
3aTBopa OTBOpHTE.

Tpeba a rv KOpUCTUTE HOBUTE LipeBa LUTO Ce WCTIopayyBaaT co anaparor, a
CTapuTe LpeBa He Tpeba NOBTOPHO Aa Ce KOpUCTaT.

BHUMAHMUE: 3a na n3berHeTe onacHOCT nopajn HEeHaMEPHO PeceTuparse Ha
TEPMUYKMOT NPEKIMHYBaYy, OBOj anapat He CMee Aa Ce HanojyBa NpeKy HaBOpELLEH
yper, CO MOXHOCT 3a MpekuHyBatbe Ha HanojyBarbEeTo, Kako LUTO € TajMep, Uiu,
naK, 4a ce MoBp3e Ha enekTPUYHO KONO KOe YECTO Ce BKIy4yBa 1 UCKITy4yBa BO
3aBMCHOCT Of HamMeHara.
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A\ NPEQYNPENYBAHE: Cepuostn MPEOYNPEQYBAHA npu uHcTanauujata

/HcTanupatbeTo Ha 0BOj ypen Mopa Aa buae M3BpLUEHO 0f CTpaHa Ha KBanuMKyBaHO TEXHUYKO MULIE UMW KOMNaHWja 3a

cepBiCHparbe.

+ [lokomKky He Ce NpuapxyBaTe KoH 0Ba MOXe Aa A0ja€ 40 eNneKTpU4eH yaap, noxap, ekcnnosuja, npodnemm co npou3eoaoT
YN NOBpeay.

YpeqoT e Texok, na 3atoa BHMMaBajTe Kora ro nogurHysare.

Mpuknyyere ro kabenot 3a Hanojysate Bo AC 220 - 240 V / 50 Hz supeH wrekep 1 Toj wrekep ynoTpebyBajTe ro eanHCTBEHO 3a

0B0j yped. Hukoralu He KopucTeTe NpoaomKiUTeneH kaben.

* JloKomKy SUAHVOT LUTEKep ro KOPUCTUTE 1 3a PYTV YPeAV NpeKy pa3fentik uin nak ro npojomkmTe kabenor 3a Hanojysatbe
MOXe fia Aojie A0 eNeKTPUYEH yaap U noxap.

* [lorpmkeTe ce HaNOHOT Ha HanojyBarETO, (hpekBeHLujaTa v CTpyjaTa Aa BUAaT UCTU Kako OHe of crieLmdmKkaLmMTe
Ha npou3BogoT. [loKOMKy He Ce MpuapiKyBaTe KOH 0Ba MOXe fia A0jAe A0 eneKTpuyeH yaap unu noxap. Mpukny4oKoT 3a
HanojyBarbe L{BPCTO BMETHETE 0 BO SUAHMOT LUTEKep.

PenoBHO BpLUETE OTCTPaHYBaHE Ha CUTe CYNCTaHLY Kako NpaB Wi BOZA Of MPUKIYYOKOT 3a HanojyBae U AONMPHUTE TOUKM CO
MOMOLL Ha CyBa Kpna.
* |A3BageTe ro MpuKNy4OKOT 3a HaMojyBake U MCYUCTETE TO CO CyBa Kpra.

+ [loKomky He ce npuapxyBaTe KOH OBa MOXe fia JOjie 0 ENEKTPUYEH Yaap Unu noxap.

TpuKNy4OKOT 32 HanojyBatbe BMETHETE 10 BO SWAHVOT LUTEKep, Taka LWTO kabenoT nara Haaomny KOH MopoT.
* AKO NpuKIyYOKOT 3a HamnojyBatbe ro MOBP3ETE BO LUTEKEPOT BO CIPOTUBHA HACOKa (3aBPTEH Harope), eneKTPUYHUTE XL BO
kabenot Moxe fia Ce OLUTETAT ¥ 0Ba MOXe Jia NPEAM3BYKa enekTPUEH yaap unu noxap.

Awvbanaxara 3a nakyBate YyBajTe ja nofaneky of focat Ha Aelata, buaejku Taa Moxe Aa buae onacHa 3a HuB.
+ [lokonky fieTe cTaBu Keca npeky cBojaTa rmaBa, MOXe Aa ce 3agyLui.

Kora ypepo, npukny4okoT 3a Hanojysatbe 1 kabenor 3a Harojysatbe ke ce oLLTeTH, obpaTeTe ce A0 HajbnMCKVoT CepBICEH
LieHTap.
Ypenot mopa Aa 61ae npaBuiHo 3a3eMjeH.

HewmojTe fa ro 3a3emjyBate ypeaoT Ha LieBKa 3a rac, nnacTiyHa LieBka 3a Boaa vunu TenedoHeka NuHuja.
+ OBa MOXe ia Npefy3ByKa enekTpuieH yaap, noxap, eKCnnoauja unn npodnemm co NpouaBozaoT.

. Hukoraww HeMOjTe [a ro npuknyyysare kabenor 3a HaﬂijBane BO LUTEKEP KOj He € NpaBuiHoO 3a3eMjeH 1 nposepete ganu
LUTEKePOT € BO COrMacHOCT CO NOKanHUTE U HalMOHaNHUTE perynatusu.

Hewmoje fa ro uHcTanmpare 0Boj ypea B0 GniaiHa Ha rpejHo Teno unv koj Guno 3ananve Matepujan.

Hewmoje fia ro wHcTanmpare 0BOj Ypes Ha BNaxHO, MaCHO W MPaLLMBO MECTO UMK, Mak, Ha MECTO WU3NIOKEHO Ha MPeKTHa
COHY€Ba CBETNNHA M BoAa (Kamku of A0XN).

HewmojTe ga ro uHcTanupare 0BOj ypea Ha MECTa U3NOXEHM Ha Hicka TemnepaTypa.
* Mpasot mMoxe ia Npeav3BuKa nykatbe Ha LeBKuTe.

HeMOjTe [a ro HCTanupate OBOj ypen Ha MecTa Kajie LUTO Ce MOXHW UCTeKyBarba Ha rac.
. Osa Moxe Aa NPean3BMKa enekTprUleH yaap unu noxap.

He KopucTeTe enekTpudeH TpaHchopMarop.
+ OBa MOXe [ia Npefu3Buka enekTpUYEH yaap Unu noxap.

He ynotpebyBajte OLTETEH MPUKIYHOK 33 HamojyBatbe, OLUTETEH kaben 3a HanojyBarbe WnN LUTEKep CO paLupeHi 0TBOpY.
+ Osa Moxe fia Npenv3BiKka eNEKTPUYEH YAap Ui noxap.

Hewmojte npekymepHo Aa ro BrieyeTe N NpekpLuyBaTte kabenoT 3a HanojyBarse.
HemojTe fa ro 3aBpryBate unu 3aBp3yBate kabenoT 3a HarnojyBarbe.

HeMOjTe [ia ro 3aKka4ysate kabenor 3a Hanoijarbe Ha MeTaneH npeameT, Aa NoCTaByBaTe TEXOK NPEAMET BP3 kabenor, fa ro
BMETHyBaTe kabenor nomefy npeameTn unu aa ro nputuckare kabenort Bo NpOCTOPOT 3a4 ypeaor.
. Osa Moxe Aa NPEAN3BUKa ENEKTPUYEH yaap Unu noxap.

Ipv Baperbe Ha NPUKNYYOKOT 3a HarojyBatbe HEMOTe Aia o BrieyeTe kabenor.
* [NpuKkny4oKOT 3a HamojyBatbe 3BaAETe ro APXKeEjkiN ro MPUKITYHOKOT.
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+ [loKorKy He Ce npuapkyBaTe KOH OB MOXe Aa A0j€ /30 ENIEKTPUYEH Yap A MoXap.

/\ BHUMAHVE: BHUMABAJTE npy uHcTanaumjata

0Boj ypen Tpeba f4a ce NONLMOHNPA Ha TaKoB HAYMH LUTO MPUKNYYOKOT 3a HanojyBatbe ke Guae NecHo OCTaneH.
* [loKomKy He Ce NpuapXKyBaTe KOH 0Ba MOXe fia A0jae 10 eNeKTPUYEH yaap Nk noxap 3apajiy eNeKTPUYHO UCTEKYBatbE.

VHcTanupajTe ro BalLWOT ypen Ha LIBPCTa ¥ paMHa NOBPLUMHA Koja MOXe Aa ja M3OPXI HeroBaTa TeXMHa.
 [loKomKy He Ce NpuapxyBaTe KOH 0Ba MOXe fia Aojae A0 abHopmanHm BUOpaLuu, [BIKetba, LyM uni npobnemm co
MPOV3BOAOT.

A\ NPEQYNPENYBAHE: Cepuostn NPEOYNPENYBAHA npu kopucTereTo

AKo ypezoT e npennaseH, BeAHaLL MCKNyYeTe 1 JOBOANTE Ha BOAa W HanojyBatbe 1 obpareTe ce A0 HajBmueKkuoT cepauceH
LigHTap.

* He ommpajTe ro NpukNy4oKOT 3a HaMojyBakbe CO MOKPY paLle.

+ [lokonky He ce NpuapxKyBarTe KOH 0Ba MOXe Aa AOjie A0 eNeKTPpUYeH yaap.

NMMNYINAOGHY MHOOHT39€39 10

AKo ypenioT co3niaBa YyaeH 3BYK, MMPHC Ha 3ananeHo Ui SuM, BE[HALL 3BaJeTe ro NPUKNY4OKOT 3a HanojyBatbe 1 obpateTe ce
[0 HaJONNCKNOT CepBUCEH LigHTap.
+ [loKomKy He Ce NpuapxyBaTe KOH 0Ba MOXe fia A0jde 0 eNeKTPUYEH yaap unu noxap.

Bo cnyyaj Ha ucTekyBatbe Ha rac (kako npona, LP rac, uTH.), BegHall nposeTpete ja cobara 6e3 fonmparbe Ha NpUKy4oKoT 3a
Hanojysate. He gonupajTe ro ypenot unu kabenot 3a Hanojysarbe.
+  HemojTe ga kopucTuTE BEHTUNATOP.

+  EpHa nckpa Moxe 4a npeav3suka excnnosnja unu noxap.

He ,qoaaonysajTe VM Ha felara fja urpaart Bo W1 BPp3 MalliHaTa 3a neperse. OcaeH Toa, NPy OTCTPaHyBak-€ Ha YPeaor,
0TCTpaHeTe ja paykara Ha Bparata 04 MalluHaTta 3a nepewe.
. D,OKOJ'IKy HEKoe [ieTe Ce 3arnasun BO NPOM3BOAOT, MOXE Aa Ce 3afyLLu A0 CMPT.

MorpikeTe Ce Aa ro OTCTPAHUTE MaKyBatLETO (CyHfep, CTUPONOP) MpUKaYeHo Ha AHOTO Of MalUMHaTa 3a Nepetbe Npes Aa
MIOYHETe f1a ja KOpUCTUTE.

Hewmojte fa nepete obneka kKoHTaMMHIPaHa co BeH3H, Kepo3uH, DeH3on, paspedyBsay, ankoxon unu Apyrv 3ananuem un
€KCNNo3nBHK CyncTaHLu.
+ Osa Moxe fa Npenv3Bika eNekTPUYEH yaap, Noxap Uik exkcnnosuja.

He oTBOpajTe ja HacuNHO BpaTaTa o MalluHaTa 3a nepetbe foaeka paboTu (neperse/cyluerse/UeHTpUdbyra Ha BUCOKa

Temneparypa).

+  Bopara koja nctekyBa Of MalLMHaTa 3a Nepee MOXe fia NPeAV3BIKa U3ropeHNLY Nk Aa ro Hanpaev nogoT nusras. Oea
MOXe f1a NPeAv3BiKa NOBPeLy.

. HacunHoto oTBOparbe Ha BpaTata Moxe Aa npeaussmka OLUTETYBAKE HAa NPOU3BOAOT UK NOBPEAN.

He ja CTaBajTe pakaTta noA mMallnHata 3a nepewe foAeKa ypeaot ce KopucTu.
. Osa Moxe Aa Npean3BuKa nospean.

He ponupajTe ro npukmy4oKoT 3a HamnojyBate CO MOKpY paLie.
+  Osa Moxe fa Npenv3BIKka ENEKTPUYEH yaap.

He ucknyyyBajTe ro ypenoT npexy Bafierbe Ha MPUKNY4OKOT 3a HanojyBatbe AOAeKa YPEMOT Ce KOpUCTH.
+ TIoBTOPHOTO BMETHYBAtLE HA MPUKNYYOKOT 32 HaMojyBatbe BO SZHMOT LUTEKEP MOXE Aa CO3AAAE MCKPa W A Mpean3Bika
€MeKTPUYEH yaap Ui noxap.

He ,qoaaonysajTe VM Ha feuara i U3HeEMOLLTEeHUTE nnua Aa ja KOpUCTaT MallnHaTa 3a nepewe 6e3 cooaBeTHO Haarnenysamwe.
He ,qoaaonysajTe UM Ha felata fja ce kavyBaaTt BO BHAaTPELLUHOCTa 1w BP3 YpeaoT.
. Osa Moxe Aa NPEeAn3BUKa enekTpU4eH yaap, UsropeHuuy unu nospeaa.

He cTaBajte paLe Unv MeTanHi NpeaMeTy Noj MallvHaTa 3a nepetbe fofeka paboTy.
+ OBa MoXe fia npefiu3BIka NoBpeay.
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HewmojTe Aa ro uckry4ysaTe YpeaoT Of Harojysarbe CO BIeYetbe Ha KaberoT 3a HanojyBatse. Cexorall UBPCTO APKETE o
MPUKITY4OKOT ¥ BrEYETE o IMPEKTHO Of LLTEKEPOT.
+ OwreTyBatbeTo Ha kabenoT 3a Harojysarse MOXe [a NPean3syKka KPaToK Crioj, NoXap wnrv enexTpudeH yaap.

He obunysajTe ce camu fa ro nonpasarte, packnonysare Unn Aa BpLUMTE MOANCGMKALMM Ha YPEAOT.

+ He ynotpebyBajTe ocurypyBaum (kako Ha np. 6akapHu, 0f YemnyHa XuLa UTH.) KoW Ce NOUHaKBM Of CTaHAAPAHWOT
ocurypysav.

* Kora ypenot Tpeba Aa ce nonpasi Nk OAHOBO Aa Ce MHCTanupa, obpareTe ce 40 HajonMCKUOT CepBUCEH LieHTap.

« [loKorKy He Ce NpuapXyBaTe KOH 0Ba MOXe fia Aojae 30 eneKTpUieH yaap, noxap, npobnemy co NPOM3BOA0T UK NOBPeay.

ﬂOKOJ'IKy LIpeBOTO 3a 40BOJ Ha BOAa Ce onabagi of cnaeuHara 1 ro npennasun ypeaort, UCKNy4eTe ro kabenor 3a HanoijaH:e.
. ,U,OKOJ'IKy He Ce NpuapXxyBaTe KOH OBa MOXe Aa nojqe [0 eNEeKTPUYEH yaap unu noxap.

3Bapete ro NPUKNYYOKOT 3a HanoijaH:e Kora ypefoT He Ce KOpUCTX NoJonr nepuod Unu 3a speme Ha 6ypa CO rpmotesuun.
* ﬂOKOﬂKy He Ce NpuapxysaTe KOH 0Ba MOXeE Aa nojne [0 ENeKTPUYeH yaap unu noxap.

[lokonky BO YpeaoT HaBNe3aT HaABOPELLHI CYNCTaHLM, U3BAZIETE rO MPUKNYYOKOT 3a HanojyBakse 1 0bpateTe ce BO Hajbnmckuot
LieHTap 3a KOPMCHYKM YCIyr1 Ha Samsung.
+ OBa MOXe a NPefy3ByKa enekTpUYeH yaap Unu noxap.

/\ BHUMAHUE: BHUMABAJTE npu KopucTereTto

Kora malumHaTa 3a nepetbe ke ce KOHTaMMHUpa CO HaBOPeLLHa CYMCTaHLIA KaKo LUTO € AETEPreHT, HeYMCTOTUM, OTNAROLM OF
XpaHa WTH., U3BrieyeTe ro kabenot 3a HarojyBatbe U UCYMCTETE ja MalLMHaTA 3a Nepetbe KOPUCTE)k BriaxHa, Mexa kpna.
+  [lokorky He ce MpuapKyBarTe KOH 0Ba MOXe Aa Aojae A0 u3brefysarbe, AeopMUpatLe, OLITETYBAtLE UK ‘pra.

[penHoTo CTakmno MoXe Aa Ce CKPLUM O CUneH yaap. Bupere BHUMaTenHu foaeka ja KOPUCTUTE MallinHaTa 3a nepere.
. AKO CTaKI0TO € CKpLLEHO, MOXE fia NPean3sika nospeay.

Mo NpekMHyBarbe Ha JOBOZOT 3a BOAaA W Npi MOBTOPHO MOBP3yBare Ha LEBOTO 3a AOBOZ Ha BOZA, Nofeka 0TBOpeTe ja
CnlaBuHaTa 3a Boja.

OtBopeTe ja cnasuHaTa 3a BoZa noneka [OKOMKY MaluMHaTa He CTe ja KopucTene NoJonr nepuog.
+ [lpuTiCoKOT Ha BO3AYXOT BO LiPEBOTO 3a OBOJ Ha BOZA WM BO LieBKaTa 3a BOAA MOXE fia OLUTETI HeKoj Aen Ha Npou3BosoT
N fia Npean3Buka UCTeKyBakbe Ha BOAa.

Ako HacTaHe rpeLLka Bo 0BOAOT Npu beHKLlVIOHVIpaH:eTO, nposepeTe fanu uma I'IpOGJ'ISM C0 04BOAOT.
. Axo ja KOpMCTUTE MallinHaTa 3a Nepere Kora e npennaBeHa Kako nocneguua Ha npoﬁneM C0 04BOAOT, TOa MOXe Aa
Npean3BMKa enekTpruleH yaap unu noxap.

LenocHo cTaBeTe rv anuLiTaTa BO MalLMHaTa 3a Nepebe 3a Aa He ce noTharar Ha Bparara.
. [lokonky anuiiTaTa ce notghatar Ha BparaTa, T0a MOXe Jia NPEAN3BHKa OLUTETYBakE Ha anuLITaTa Uk MalluHaTa 3a
neper-e Unu, nak, Aa Npeaussika UCTeKyBabe Ha BoAaTa.

VcknyyeTe 1o I0BOOT Ha BOAA KOra He ja KOPUCTUTE MalLMHATa 33 NEperse.

OcurypajTe ce feka 3aBPTKUTE Ha MPUKNYYOKOT Ha LIPEBOTO 3a A0BOA Ha Boda ce A06pO 3aTerHaty.
+ [lokorky He ce npuapiKyBaTe KOH 0Ba MOXE Aa A0jie A0 OLUTETYBakbe Ha OKONMHATA UMW NOBpEaa.

MpoBepeTe Aany rymeHaTa u3onaLyoHa JeHTa i CTaknoTo Ha npeaHaTa BpaTa He ce KOHTaMIHIPaHy CO HafBOPELLHa CyrcTaHLa

(Ha np. oTNap, HaBoj, BNakHa UTH.).

+ [lokorky Hekoja HafBOPELLHa CyrcTaHLia ce 3arnasv noMery Bpatara Unu Bpartata He Ce 3aTBOpH LIeNOCHO, MOXe Aa Aojie
[0 VICTeKyBakbe Ha Boja.

OTBOpeTe ja CnaBulHaTa 3a Bofa ¥ npoBepeTe Aanu NpuKny4oKkoT Ha LiPeBOTO 3a A0BOA Ha BOAA € LIBPCTO 3aTerHat 1 aanu uMa

MCTeKyBak€e Ha BOAa npef Aa No4HETE Aa ro KopUcTuTe Npon3BoAO0T.

. ,D,OKOJ'IKy 3aBPTKWUTE Ha NPUKNYYOKOT Ha LIpeBOTO 3a J0BOA Ha BOAaA Ce nabasu, Moxe Aa Npeauns3BrKaaT UCTeKkyBame Ha
BOAa.

Ipou3B0LOT KOj rO KyNWBTE € HAMEHET camo 3a JOMallHa ynoTpeda.

KopucTerbeTo Ha npon3BoAoT 3a Aen0BHM NOTPEDM Ce CMeTa 3a HecooaBeTHa ynotpeba Ha npon3sogoT. Bo Toj cyyaj,
CcTaHAapAHaTa rapaHupja koja ja 0besdefyBsa komnanujata Samsung Hema Aa ro nokpue NPOU3BOAOT 1 koMNaHmjata Samsung
Hema fia npeseme OAroBOPHOCT 3a AEDEKTM UMK OLUTETYBakA KoM Ke HacTaHaT Mopajy HeCOOABeTHaTa ynotpeba.
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HemojTe fia ce kadyBate Ha ypeoT Ui ja NocTaByBaTe MPEAMETH BP3 HETO (KAKO anuLLTa, 3ananeHin Ceeku, 3anarneHu Lurapu,
CaoBy, XeMIKanum, MeTanHu npeaMeTin UTH,).
+ OBa MOXe [a Npeav3suka enexTpudeH yaap, noxap, npobremu co NpoU3BOROT MM MOBPESM.

HemojTe Aa npckate ucnapnuen Matepujank kako MHCEKTULWAV Ha NOBPLLMHATA Off YPEaoT.
+ OcBeH LUTO € LUTETHO 3a NyfeTo, 0Ba MOXE Aa NPEK3BMKa 1 eneKTPUYEH yaap, noxap unu npobnemu co NpouasoaoT.

He CTaBajTe NpeaMeTH Kou reHepupaar enekTpoMarHeTH nonnka Bo Bnu3nHa Ha MalLMHaTa 3a nepemwe.
. Osa Moxe aa npean3BuKa noBpean nopaaun HenpasunHo d)yHKLlVIOHMpaH:e.

Bopara KOja Ce ucnywTa npu LMKNyC Ha nepere 1nu CyLIeHwe Ha BICOKa TeMnepaTtypa € XeLlka. He ja ,qonMpajTe Bogara.
. Osa Moxe Aa NPEAN3BIKa N3ropeHnLIn Unu nospega.

He neperte, LeHTp1dyrupajTe Ui CyLueTe BOLOOTNOPHYU HABNakM, kunmin uni obneka (*), 0CBEH ako BaLIMOT ypea Uma

CrieLjaneH LMKIyC 3a Neperbe Ha 0BUe NPEAMETH.

(*): BonHera nocTenHuHa, HaBnakv 3a A0, eneuy 3a pubaperse, NaHTanoHy 3a Ckujatbe, BPekv 3a Civetbe, HaBnaku 3a nenewxu,

KOCTUMM 3a TPEHUparbe 1 HaBnaki 3a BENOCUNEAN 11 MOneau, aBTOMOOUN UTH.

* He nepete gebenu unu TBpAK KM Bypu M ako UMaarT 03Haka 3a nepebe B MalliHa Ha HuBHaTa eTuketa. OBa Moxe
7Aa Npean3svka noBpeaa Ui OLLTETYBaME Ha MaLLMHATA 3a Nepetbe, SUA0BITE, NOROT Ui obnekara nopaav abHopmanHu
BuUOpaLmm.

+ HewmojTe fa nepete Manu kunuMK UK YEPTU4KbA 3a NPEL BpaTa Co ryMeHa ocHoea. [yMeHaTa ocHoBa MOXe Aia ce ofaenu
11 [1a Ce 3anenu Bo BHaTpeLLHocTa Ha 6apabaHoT, a Toa Moxe fja Npeau3Bika HenpaBuITHO (YHKLMOHMPatbE KaKo rpelLka BO
Of1BOZOT.

NMMNYINAOGHY MHOOHT39€39 10

He ynotpe6ysajTe ja MalwvHaTa 3a nepetse Kora (rokara 3a 4ETepreHT e oTCTpaHera.
+ OBa MOXe Aa Npefv3Byka enekTpudeH yaap i noBpeay Nopaay UCTekyBare Ha Bogara.

He nonvpajTe ja BHaTpeLuHocTa Ha GapaGaHoT 3a Bpeme W BEAHALL MO CYLLEHETO, GUAE]iY & KEXOK.
+ OBa MoXe fa Npeav3Byika U3ropeHmLiy.

He ja cTaBajte pakara B0 (hvokaTa 3a AETEPreHT.
+ Osa Moxe fa npenv3Bika noBpefa bUaejin ypenoT 3a BHeCyBakbe AETEPreHT MOXE Aa BM ja NoTdaTy pakata.

He cTaBajTe HukakBu NpeamMeTy (Kako Ha np. YeBnM, 0TNaJOoLM O XpaHa, XWBOTHY) OCBEH anuLUTa BO MaLLMHATA 3a NEpetbe.
+ OBa MOXe ia NPefV3ByKa OLUTETYBAtbE Ha MalLMHaTa 3a Nepetbe Wi, nak, NOBPEAy 1 CMPT BO Cy4ajoT CO MUNeHUYMbaTa
ropazy abHopmanHuTe BuGpaLmn.

He HpMTMCHyBajTe W Kon4ukata co 0CTPU NPEAMETU Kako UMK, HOXEBU, HOKTU UTH.
. Osa Moxe Aa NPean3BMKa eNeKTpUYeH yaap unu nospeaa.

He nepere obneka KOja € KOHTaMUHMpaHa co Macro, Kpemu Unm nocUoHN Kou HajquTO Ce Kopucrar BO NpoAaBHULMTE 3a Hera Ha
TENO Unu CanoxHnTe 3a Macaxa.
. Oga moxe aa npuaoHcece 3a ,Eled)OpMleaH:e Ha rymeHara usonauuoHa neHTa u fia npeaussuka UCTekysake Ha Boda.

He ocTaBajTe MeTanHy npeaMeTi kako 6e3onackm UK, UK 3a Koca ni cpencTso 3a benetbe Bo bapabaHoT nogonry

BPEMEHCKV Neproai.

+  Osa Moxe fa npeav3sika ‘pra Ha 6apabaHor.

+ Ao ce nojaeu ‘pfa Ha noBpLUMHaTa Ha 6apabaHoT, HaHeceTe (HeyTpanHo) CPEACTBO 3a YUCTEHE HA NOBPLUMHATA W NOTOA
ynotpebeTe CyHrep 3a YnCTerbe. Hukorall He KopucTeTe MeTanHa YeTka.

He kopucTeTe ANPEKTHO AETEPrEHT 32 XEMUCKO YUCTEHE U HE NepeTe, NnakHeTe unu ueHTpM(berpajTe obnexa KOHTaMWUHUpaHa

CO [IETEPreHT 3a XEMUCKO YMCTEHE.

. Osa Moxe aa Npean3BKKa CNOHTaHO CoropyBsare U nanerwe nopaau TonnuHata npeanssnkaHa oa OKCM,E\aLIVIja Ha
Macnorto.

He kopucrete Boga of ypeauTe Co BoAeHO na,qerbe/rpeerbe.
. Osa Moxe Aa npean3Buka I'IpOﬁHeMVI Ha MallnHaTa 3a nepewe.

He KopucTeTe NpupozieH canyH 3a MUekbe paLie BO MallMHaTa 3a Nepetbe.
* [lokomky ce CTBPAHe ¥ akymynupa BO CamaTa MalliHa 3a Nepetbe, MOXe Aa Npeau3suka npobnemy Ha npouasoaoT,
136nenyBarbe, ‘pra U noLL MupKcC.
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Craserte m yopanuTe W rpaaHuLUTE BO MpeXa 3a neperbe U UCNepeTe rm 3aeHo CO OCTaHaTuTe anuiiTa.
He NepeTe ronem T1n Ha anuiTa Kako NoCTeNHWHa BO MpeXata 3a Nepete.

+ [loKomky He ce NpuapxyBaTe KOH 0Ba MOXe Aa 0jie 0 NoBpeaa nopaay abHopManHy BuopaLum.

He KopucTeTe CTBpAHAT AETEpreHT.
+ [lokonky ce akymynupa BO CamaTa MalliHa 3a Nepetbe, MOXE fia NPEnu3BIKa UCTEKYBatbE Ha BOda.

MpoBepeTe Aanu L1eBOBITE O CUTE anuLUTa 3a Nepetbe Ce NPasHy.

* TBpaw, OCTPY NPEAMETI KaKo NapUyKM, UMK, KIMHLM, 3aBPTKM MK KaM4Mkba MOXE CEpUO3HO Aa FO OLLTETAT ypepoT.
Hewmojte fja nepeTe obneka co ronemm Tokv, KOM4ksa v Apyrv TBPAN METanHu NpeameTy.

Pacnpenenete i anuwrata no 60ja cnopep HYBHaTa U3APKIMBOCT Ha 3bnedyBatbe 11 M3bepeTe ro npenopayaroT LMKy,
Temneparypara Ha Boaara v JONONHUTENHINTE (yHKLMM.

+  Osa Moxe fa npenv3Bika 36nenyBambe Unn OLLTETYBaME Ha TKaeHUHaTA.

BHumaBajTe fa He UM rv NpUTUCHETE NPCTUTE Ha eLaTa co BpaTtara kora ke ja 3aTBoparte.

+ [lokomKy He ce NpuapXxyBaTe KOH 0Ba MOXe Aa Aojae 40 NOBpeaMu.

A\ NPEOYNPENYBAKE: Cepuosun MPEAYMPEQYBAHA npu uucTeeTo

HeMmojTe fia ro Y1CTUTE YPEAOT CO AMPEKTHO NpCKarbe Ha Boaa.

HeMojTe fia KopUCTUTE jako CPEACTBO 3a YUCTEHE CO KICEMMHM.

3a yucTerbe Ha ypedoT HemojTe fa kopucTiTe GeHaon, paspeayBay Uiy ankoxon.

+  Osa Moxe a npeau3suka 3bneaysatbe, AedopMUPatLE, OLLTETYBALE, ENEKTPUYEH Yaap Ui Noxap.

Mpen YNCTERE 1 OpXKYBatbE, U3BAAETE TO MPUKITYHOKOT HA YPELOT OF SWSHUOT LUTEKEP.
+ [lokorky He ce NpuapxKyBaTe KOH 0Ba MOXE Aa A0jAe A0 eNEKTPUYEH yaap Ui noxap.

WHcTpykuum Bo Bpcka co WEEE

MpaBunHo aenonupare Ha 0Boj Npoussog (OTnagHa enekTpUYHa U enekTPOHCKa onpema)
(MpumennmBo Bo ApXaBy CO NOCEGHM CUCTEMM 3a CMIpaBYyBakbe CO OTNaAOT)

OBaa 03Haka Ha Npou3BoaoT, NPUBOPOT UMW NTepaTypaTa 03HauyBa Aeka NPOU3BOSOT U HETOBIOT ENEKTPOHCKM
npubop (Ha np. nonHavot, cnylwankute, USB kabenor) He Tpeba Aa ce oTcTpaHyBaar 3aeHo CO 0CTaHaTUOT

R [OMaKHCTBOTO Ha KpajoT Of HUBHWOT paboTeH Bex. 3a u3berHyBatbe Ha MOXHa LUTeTa B3 OKONMHaTa
1N YOBEYKOTO 3apaBje Mpean3BIkaHa co HEKOHTPONMPaHO (hpnatbe oTnag, Be Monume Aa rv ogsouTe 0Bie
NpeMET OF ApyruTe BUZOBK OTNAZ W OATOBOPHO Aa v peLMKIMpaTe 3apaan YHanpeaysatbe Ha exonoLwkv
onpaBfaHo NOBTOPHO KOPUCTEH:E Ha MaTepUjasiHiTe pecypey.

Duanykute Nnla MoXat Aa ce 06paTaT WnK BO NpofaBHULATa Kafie LTO ro Kynune oaoj npou3BoA unn 8o
cny»(ﬁvne Ha NnokaiHata camoynpaga, 3a AeTan Kafe M Kako [a U3BpLiaT peLnknupame Ha npou3BoaoT Ha
HaunH Be3beneH No okonuHara.

[lenoBHUTE KOPUCHWLM MOXaT Aa ce oGpaTarT 0 CBOjoT CHabmyBay 1 Aa i npoBepar oapentuTe 1 ycnosute
BO J10roBOpOT 3a Habaska. OBOj MPOM3BOA 11 HETOBUOT ENEKTPOHCKY Npubop He Tpeba Aa ce MeLuaat co apyr
komepuujaneH otnag.
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B lMocTaByBatbe Ha MallMHaTa 33 Neperse

MueTo wro Ke ja BpLLM nHCTanauujata Tpeba AOCNEAHO fia TV CNIEAV OBUE MHCTPYKLM 3a MCpaBHO paboTetbe Ha BaluaTa Hosa
MalLiHa 1 3a Aa He BnaeTe 3NOXEHN Ha ONACcHOCT 07 MOBPEAA NP NEPeHETo.

MpoBepka Ha AenoBuTe

BHumaTenHo pacnakysajTe ja MalLMHaTa 3a nepere v NPOBEpETe [ank BI CE UCTIOpaYaHu CuTe AenoBI NpuKkakaHy Nogony.
Ako MaLLMHaTa € OLUTETEHA NPY TPAHCMOPTOT UMW He B CE MUCTIOpaYaHy CUTe 4enoBu, obpaTeTe Ce BO LIEHTApOT 32 KOPUCHUYKM
yenyri Ha Samsung unu Kaj BaLMOT Npoaasay Ha Samsung.

JHYEAavLI0L 20

1 | Ioct 3a ocnobopyBare
2 | Ovoka 3a aeTepreHT

3 | KoHTponHa nnova

4 | Bpara
5

6

BapabaH

unTep 3a ocTaTou
Lleska 3a ogBog npu
BOHPEAHY CUTYaLMN

8 | Kanak Ha duntepor

9 | lopHa nnova

10 | Mpuknyyok 3a Hanojyearse
11 | LipeBo 3a ogBog

12 | Horapku co HuBenupatse

Knyy 3a oTBOparbe

Kanauurba 3a otBOpUTE 0 Yenosute * [lpxay Ha LpeBoTo
(onpeneHn Mogenu)

o

LipeBo 3a 40BOA Ha TonMa Boga

B0 33 [I0BOA Ha N1ajiHa Bofa
p AosoA fira Bon (onpenexn Mogenm)

YalLka 3a TeyeH eTepreHt

w Kanauuma 3a otBOpUTE 04 YenoBuTe * : BpojoT Ha kanauuka 3a OTBOPUTE O YENOBIUTE 3aBIUCH Of MogenoT (3 2o 5
kanauutba).
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3anoaonyBa|-be Ha 6apa|-baTa 3d UHCTanupame

I [loBog Ha eneKkTpUyYHa CTpyja U 3a3eMjyBatbe
NPEOYNPEQYBAHE: Hukoralu He KopucTeTe NpopomkuTeneH kaber.
KopucTeTe ro eauHCTBEHO kabenoT 3a HanojyBarbe Koj Ce CnopayyBa co MalLiHaTa 3a Nepete.
Mpu nogroTByBatbe Ha MHCTanauujaTa, NpoBEpeTe Aanu BallaTa Mpexa 3a HarnojyBarbe Hyau:
« AC 220 - 240 V /50 Hz ocurypyBad nv npekuHyBay Ha ENEKTPUYHO KOmo
+ OppenHa rpaHka oA eneKTPUYHO KOMO HaMeHeTa 3a BallaTa MallvHa 3a Nepere

Bawwara malwmHa 3a neperse Mopa fia buae 3asemjeHa. [lokomnky MalLuHaTa 3a nepetse He paboTu UCTIPaBHO 1 UMa AedexT,

3a3eMjyBarbETO ke ro HamManu punKoT O enexTpuieH yaap obesdeaysajku nateka co HajMan OTMop 3a enekTpudHaTa cTpyja.

MatunHata 3a nepetse ce Mcnopadysa co kaben 3a HanojyBatbe Koj uMa 3a3eMjeH MPUKNYHOK CO TPU ENEMEHTH, 33 BMETHYBake

BO NPABYUIHO MHCTANMPaH 11 3a3eMjeH LUTexep.

A NPEOYNPEQYBAHE: Hukoralu He noBpayBajTe v XuLKTE 3a 3a3eMjyBatbe Ha NnacTU4HN BOZOBOAHM LIEBKM, LIEBKM 38
rac 1nu Leekv 3a Tonna Bopa.

HenpaBunHoTo noBpayBatbe Ha NPOBOAHIKOT 32 3a3eMjyBatbe Ha YpeaoT MoXe Aa Npean3suka enexTpudeH yaap. Mposepere co

kBanuhukyBaH enekTpu4ap Unm cepavcep AOKONKY He CTe CUrypHY Aani MaluMHaTa 3a Nepetbe € MCPaBHO 3a3eMjeHa.

A BHUMAHME: HemojTe aa BpLuuTe MoaudmKkaLm Ha kabenckvoT Npukny4oK Koj ce UecropadyBa co MalluHaTa 3a
nepetbe. [IOKOMKy He MOXe A Ce BMETHe BO LUTEKEpOT, MOBIKajTe KBanuMUKyBaH enexTpuyap 3a MHCTanuparbe Ha
noTpeBHIOT LTEKEP.

I NoBoa Ha Boga

MalumHaTa 3a nepetbe ke Ce NOMHM MCnpaBHO [OKONKY MPUTUCOKOT Ha Bopata e nomery 50 kPa n 800 kPa. Mpuicokot Ha Boga
koj e noman o 50 kPa moxe fa npeaw3sika AeeKT Ha BEHTUNNTE 3a BOAA U Aa TO CMIPEYY HUBHOTO LIENOCHO 3aTBOPatbE.

/nm, nak, MOXHO € KOHTPONUTE Ha MalLMHaTa 32 Neperbe Aa He Ce CnpaBaT co NPUTICOKOT 1 Aa NPEAN3BIKAAT UCKNYYyBate
Ha MalLnHaTa 3a nepetse. (KOHTponHuTe kona MMaar BrpafeHo OrpaHiniyBake Ha BPEMETO 3a MOMHERE, KOe € AN3ajHMpaHo 3a
CTIpeyyBate Ha NMPEMonHyBakEeTO UMM OfNIEBAHETO AOKOMKY HEKOe BHATPELUHO LipeBo ce onabasi.)

CnasuHuTe 3a Bofja He Tpeba aa bupat noganeky og 120 cm 0 3aHUOT AeN Ha MalUMHaTa 3a Nepetbe, 3a Aa Moxar
1cropayaHuTe Lipesa 3a A0BOA Ha BOAA Aa ja AOCTUTHAT BallaTa MallvHa 3a nepekbe.

w MosekeTo NpOAABHULM 3a BOJOBOM NPOAaBaar Lpesa 3a [0BO/ Ha BOAA CO pasniniHy [OmKuHY [0 305 cm.
w Moxete ga ja HamanuTe onacHoCTa of UCTEKyBake Ha BofaTta W LUTETU JOKOMKY:
. CnaBuHuTe 3a BOAA CE NECHO [OCTamHM.

+ [ 3aTBOpUTE CMI@BUHUTE 33 BOJA KOTa MalLMHATa 3a NEPetbe He Ce KOpUCTU.
+ TlepvioguyHo NposepyBaTe fanu NpoTexyBsa Boda Ha CrojHUTE MecTa Ha LipesaTa 3a J0BOf Ha BOfa.

A NPEAYNPENYBAHE: Mposepete fanu MMa NpoTeKyBatbe Kaj CUTe CMIojHY MECTa Ha BEHTUNWUTE 3a BOAA U CRaBiHUTE
MPef; MPBOTO KOPUCTEHE HA MalLMHATa 3a Nepetbe.
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I OnBon

Samsung npenopayysa BUCOUMHa Ha XuapaHToT of 65 cm. LipesoTo 3a oABos Mopa 4a MUHYBa HU3 CMIojKa 3a LIPEBOTO 3a 0ABOA
KOH XVpaHToT. XWpaHToT Mopa Aa 61z 0BOMHO ronem 3a ia ro npudiatit HafBOPELUHUOT AujaMeTap Ha LipeBOTO 3a OfBOA.
LipesoTo 3a 0fjBOA € (habpuyky MPULBPCTEHO.

I NMocTaByBawe Ha nog

3a Hajnobpo thyHKLMOHMpakbe, MalLMHaTa 3a Nepere Mopa [ja Ce MHcTanupa Ha UBpCT nog. Kaj ApseHuTe nogosu Moxe fa

6uae notpebHo 3ajakHyBatbe 3a Aa ce MUHUMIUUpaaT BubpaLunTe ninu HebanaHcupaHoto paboterse. Kunumute v Mekute

MOBPLUMHY Ce (haKTopy KoM MpUOHeCyBaarT 3a BUBpaLyuTe 1 3a TeHAEHLMjaTa Ha Mano NpUaBKKYBarbE Ha MallMHaTa 3a Bpeme

Ha LWKNYCOT Ha LieHTpudbyra.

A NPEAYNPEQYBAHE: Hukoral HemojTe Aa ja MHCTanupate MalluHaTa 3a neperse Ha nnatgopma unm CTpykTypa co
cnaba notnopa.

JHVEAavLI0L 20

I Temnepatypa Ha okonuHa

HemojTe fa ja MHCTanMpaTe MalLMHaTa 3a nepetbe Bo 06MacTvt BO kov aMGUeHTanHaTa TemnepaTypa Moxe Aa ce CryLuTH
Moz ToukaTa Ha Mp3Hetbe Ha BofaTa, G1aejiv B MalumHaTa 3a nepetbe CeKorall ce 3afpXyBa Maro KoNM4ecTBo Ha BOfa BO
BEHTUNUTE, MymMnaTa 1 LipeBaTa. 3aMp3HaTara Bofia MOXe [ia PefM3BMka OLLTETYBate Ha PEMEHWTE, NyMiaTa v ApyruTe
KOMTMOHEHTH.

I WHcTanmpatbe BO nnakap N oTBop

3a ja Moxe npaeunHo 1 6e3benHo fa thyHKUMOHMPa, Ha BallaTa HOBa MalllHa 3a nepetse i e NoTpebeH CefHNOT MUHUManeH
cnobopeH npocTop:

CTpaHnyHo 25 mm M
[opHa cTpaHa 25 mm

3apHa cTpaHa® 50 mm

MpeaHa cTpaHa 500 mm

ﬂOKOﬂKy MallvHaTta 3a nepetbe U MallnHata 3a Cylletbe Ce MHCTanupaar 3aefHo, NPeaHnoT Aen oA nnakapoT Unn 0TBOPOT Mopa
7a MMaaT HenpeyeH 0TBOp 3a BO3AyX oA Hajmanky 500 mm. Ha Baluara malumnHa kako LienvHa He i1 e noTpeben nocebeH oTeop 3a
BO3AYX.
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MHCTanMpaI-be Ha MalluUHaTa 3a nepete
A BHUMAHME: He npuknyuyBajTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe BO SUAEH LUTEKep MPEeA fa 3aBpLumTe CO MHCTanauujara.

A NPEOYNPEQYBAKE: Ambanaxara Moxe fia bvae onacHa 3a fewa; YyBajTe ja ambanaxara (nnactyHu kecu, CTuponop
W cn.) nopganeky og Aodat Ha feuara.

I YEKOP 1 - U360p Ha nokaumja
w Mpen Aa ja MHCTanupaTe MaluMHaTa 3a nepetbe, NPOBEpeTe Aani MecToTo:
+  VIma TBpAa 1 pamHa noanora 6e3 kM KoM MOXaT Aa ja NonpeyaT BeHTUnauyjaTa
* He e u3noxeHo Ha AMpEeKTHa COHYEBa CBETNMHA
*  Wwva cooageTHa BeHTUNaLMja
*  He e n3noxeHo Ha Temneparypy Ha Mp3xetse (nog 0 “C)
+ He e u3noxeHo Ha #3BOpY Ha TOMMMHA kaKo HachTa UM rac
+  VAma goBOMHO MPOCTOp 3a Aa He Mopa MallnHaTa Aa ce NocTasy Bp3 kabenot 3a HanojyBarse

I YEKOP 2 - OtcTpaHyBatbe Ha TpaHCNOPTHUTE YenoBu

I'Ipen MHCTaIMPakeT0 Ha MalliHata 3a nepewe, Moparte Aa r 0TCTpaHuTe CUTe TPaHCNOPTHI YenoBW O 3aAHaTa CTpaHa Ha

yPeqor.

1. OcnobogeTe rv 4enosuTe CO NOMOLL Ha KNy4OT.
(*): M3bopHo

2. [lpxeTe ro TpaHCNOPTHYUOT Yen CO paka U M3BMEYETe ro HU3 MOLIMPOKUOT AeN O
oTBopoT. [0BTOPETE 32 CeKoj TPAHCTOPTEH Yen.

3. TlokpujTe rv 0TBOPUTE CO MCTIOPaYaHUTE Kanaukba 3a OTBOPUTE Of YeroBuTe.

4, quajTe W CUTE TPAHCNOPTHM YenoBM Ha 6e3benHo MecTo Kajie LTo NecHo ke rm
npOHajp,eTe BO cnyqaj na Tpe6a na ja NpemMecTuTe MallHaTta 3a nepewe.
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I YEKOP 3 - MpunaroayBatbe Ha HOrapkuTe 3a HUBENUPate

Mpy MHCTanMpatbe Ha MaluMHaTa 3a Nepetbe, BHUMaBajTe MPUKIYYOKOT 3a HamojyBakbe, JOBOAOT Ha BoAa U OABOJOT Aa

1.
2.

Iy
n

A

Gupar NecHo AocTanHu.

HamecreTe ja mMawwumHaTa 3a nepetbe Ha CBojaTa nosuumja.
OcnobopeTe I cuTe HaBPTKY 3a NPULIBPCTYBaHE CO MOMOLL Ha KITy4OT.

HueenvpajTe ja BalwaTa MaLLMHa 32 Neperse CO PaYHO BPTEH:E Ha HOTapkuTe 3a
HUBENMpatLe cropes noTpetue.

Kora ke ja nopamHuTe MaLLuHaTa 3a nepetbe, CTErHeTe M HaBpTKUTE 3a
MPULIBPCTYBAHE CO MOMOLL Ha KTy4OT.
BHUMAHME: He ja nomecTyBajTe MalLuHaTa 3a nepete AOKOMKy
HaBpTKUTE 32 NPULBPCTYBakbE He e npuuspcTern. Osa Moxe fa
MPef3BIKa OLUTETYBAHE Ha HOrapKUTe 3a HIBENVpatbe.

EKOP 4 - MoBp3yBatbe Ha BogaTa 1 0ABOAOT

0Bp3yBak-€ Ha LpeBoTO 3a 4OBOA Ha BoAa

-

JHVEAavLI0L 20

P

)

NPEOYNPENYBAHE: He noBp3ysajte noseke Lipesa 3a A0BOA HA BoAa 3aeaHo. OBa MOXe fja NpeaunsBIka UCTeKyBatbe
Ha BOfja 1 eneKTPUYeH yaap nopaau UCTEKYBarbETO Ha BofaTta. AKO LIpEBOTO e NPEKPaTKO, 3aMEHETE ro CO NOKOeNTo

LipeBo 3a BUCOK MPUTUCOK.

MoBpaeTe ro 4OAATOKOT 3a Lipeso co L-06nuk 3a LpeBoTo 3a A0BOA Ha NagHa
BOZa BO MPUKMY4OKOT 32 OBOA Ha NajiHa BOAa Ha 3aJHaTa CTpaka Of
MalUvHaTa 3a nepetse. MoToa MpULBPCTETE CO padHo BPTEH:E Ha AenoT (A) Bo
Hacoka Ha YaCoBHMKOT.

(*): UabopHo

Orcrpanerte ro agantepot (B) 0 ApYrAOT Kpaj Of LPEBOTO 33 A0BOA Ha BOAA
(C).
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Untitled-9 16

MpBo, ocnobopete 1 YeTUpUTE 3aBPTKY Of AfANTEPOT CO NOMOLL Ha '+
wpaduurep. Motoa, Apxejkn ro Aenor (D) 3aspreTe ro aenort (E) Bo Hacoka Ha
CTpenkata jofeka npovenot He uae 5 mm.

(*): 5mm

loBp3ete rv aganTepoT v cnasuHaTa co LUBpCTo CTErHyBate Ha CUTE 3aBPTKK,
CO 1CTOBPEMEHO NoAUrHyBate Ha afanTepoT Harope.

MoToa NpUUBPCTETE 10 a4anTepoT co BpTetse Ha aenor (E) Bo Hacoka Ha
CTpenkara.

TMoBpaeTe ro LIpeBoTO 3a J0BO/A Ha BOAA CO afanTepoT. AKo ro TypHeTe Aenot
(F) B0 apanTepoT, LipeBOTO aBTOMATCKM Ke Ce MOBP3e CO afanTepoT U ke ce
CIyLUHE 3BYK - ‘KINK .

OTKako Ke ro noBp3eTe LipeBOTO 3a 4OBO/ HA BOAA CO afanTepor,
NpoBepeTe ank LipeBOTO 3a [OBO/ Ha BOAA € NPaBUHO NOBP3aHO
MoBNeKyBajkv ro Hapony.

A MPEQYNPEQYBAHE: MposepeTe fjany LpesoTo 3a [J0BO/ Ha Boa €
CBUTKaHO. AKO LEBOTO € CBUTKAHO, MOCTON ONACHOCT Of UCTEKYBae Ha
BOAA V1 ENEKTPUYEH Yiap nopaayn UCTeKyBarweTo Ha Boaarta. Mo notpeba,
MOXeTe /ia ja npomMeHwTe nonox6ara Ha LipeBoTo 3a J0BOA Ha BOAA CO
ocrnobopyBarbe Ha JOAATOKOT Ha LpeBoTo BO hopma Ha L, BpTere Ha
LpeBOTO 1 NOBTOPHO CTErHyBakb€ Ha AOATOKOT Ha LIPeBoTO BO hopMa
Ha L, koj e noBp3aH Co MalLuHaTa.

OtBopeTe ro JOBOZOT Ha BOAA 11 NPOBEPETE Aank UCTeKyBa BOAA Of NPUKMY4OK

3a [J0BOZ Ha BOfja, CMaB1HaTa 3a BOAA MW afanTepor. [lokonky uctekysa BOAa,

MOBTOPETE ' MPETXOAHNTE YEKOPH.

A NPEAYNPENYBAKE: Hemojte Aa ja kopucTuTe MallMHaTa 3a nepete
[OKOMKy cTekyBa Boga. OBa MOXe [ja Npeau3Bika enekTpuieH yaap
unv nospefa.

AKo CriaBiHaTa vMa NpuKITy4OK CO HaBPTYBakLE, MOBP3ETE 1O LPEBOTO 38
[0BOA Ha BOAA CO CraBIHATa KaKo LUTO € MPUKAXaHO.

MakegoHckm - 16
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MoBp3yBare Ha LPeBOTO 3a AOBOA Ha TONNa BoAa (0ApeaAeHN Mogenm)

1. ToBp3erte ro LupBeHvoT fofaTok co L-06nmk 3a LipeBoTo 3a 40BO Ha Tonna Boja
BO MPUKIY4OKOT 32 0B} Ha TONNa BOfiA Ha 3a[iHaTa CTpaKa of MaluuHaTa 3a
nepetbe. 0T0a NPULIBPCTETE CO PayHO BpTEHE Ha AenoT (A) BO Hacoka Ha
YaCOBHMKOT.

2. [loBp3eTe ro ApyrvoT kpaj Of LpeBoTo 3a A0BOA Ha TOMNa BoAa CO CnaByHara 3a
TOMna Bofa Ha UCT HaUMH KaKo LUTO 1o MOBP3aBTe LiPeBOTO 3a [JOBOA Ha NlafHa
BOfIa.

w 3a $a KopuCTUTE CaMo NaaHa Boaa, ynoTpebysajTe ro 4enoT Bo doopMa
Ha Y.

JHVEAavLI0L 20

MoBp3yBarbe Ha aqua LpeBoTO (oApeAeHN MoaenH)

Aqua LpeBOTO € HanpaBeHo fa 06e30ean COBPLUEHa 3aLUTUTa Of UCTEKYBabE.
EnemenTot Aqua stop ce npukadysa Ha Aqua LpeBOTO 1 aBTOMATCKI o MpekiHyBa
J0BOAIOT Ha BOfA AOKOMKY LIPEBOTO CE OLUTETH.

VcTo Taka, npukaxysa 1 npeaynpeayBake co uHankaTop (A) Ha enemeHToT Aqua
stop.

Mosp3ete ro Aqua LipeBoTO CO NOCTaBYBakbe Ha enemeHToT Aqua stop Ha cnasuHaTa
KaKo LUTO € MpuKaxaHo.

MoBp3yBatbe Ha LPeBOTO 3a OABOR
KpajOT Ha LpeBOTO 3a 0ABOA MOXe Aia Ce NOCTaBW Ha TPU HaYUHK:

Mpeky pabot Ha naBaboTo

LipeBoto 3a omBon Mopa aa buae noctaseHo Ha BicoumHa og 60 cm go 90 cm. 3a pa
O CBUTKATE L|peBOTO YNOTpebeTe ro MCopayaHIoT NnacTuyeH Apkay 3a upeso (A).
MpuuBpCTETE rO APXKAYOT 32 SWA CO Kyka WNK 3a CnaByHa CO XWLia 3a Aa CripeynTe
MOMECTYBatbE Ha LIpeBoTo.

(*):60-90 cm

Bo pasrpaHyBawe Ha 0ABOAHaTa LieBKa oA nasaboto

PaarpaHyBatbeTo Ha LieBkaTa 3a 0ABoA Mopa fa buae Hag c1choHoT Ha NaBaboTo Taka LUTO KpajoT Ha LipeBoTo Aa e Hajmanky 60
CM Haj 3emjata.

Bo xugpant

Mpenopadysame ynoTpeba Ha BepTUKkanHa Leska oA 65 cm kako xuapaHT. Taa He
cMee Aa buae nokpartka og 60 cm 1 nogonra og 90 cm. 3a Aa ro cBiTKaTE LPEBOTO
ynoTpebeTe ro McnopayaHnoT nnacTuyeH apxkay 3a upeso (A). Mpuuspctete ro
OfBOAHOTO LPEBO 3a XWAPAHTOT CO MOMOLL Ha NIEHTUTE 3a Bp3yBakbe, 3a fia CripeynTe
MOMECTYBatb€e Ha OFBOAHOTO LiPEBO.
'g 3a XuppaHToT 32 0ABOA € NOTPEBHO:

+ Munumanen aujametap og 5 cm.

+  MuHumaneH kanauuTet 3a ucdpnarse of 60 UTPU BO MUHYTA.
(*): 60-90 cm
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I YEKOP 5 - MpuknyyyBatbe Ha MallMHaTa 3a Nepetbe Ha HanojyBake

MpuknyyeTe ro kabenot 3a Hanojysarbe Bo suaHNOT Wrekep 3a AC 220 - 240 V / 50 Hz, koj e 3aLTuTeH co ocurypyBay unu
MpekuHyBay Ha Komo. (3a noseke MH(opMaLyn Okony enekTpUYHUTE 1 NOTpebuTe 3a 3a3eMjyBarbe, norneaHeTe Bo aenot ‘floBop
Ha eneKTpuUYHa CTpyja 1 3a3emjyBarse” Ha cTpaHuua 12.)

Mpo6Ho TecTupare

MpoBepeTe aanv npaBumHo CTe ja MHCTanMpare BallaTa MaLLMHa 33 Nepetbe CO akTUBMPabE Ha LknycoT Rinse+Spin
(nnakHetbe+LeHTpUyra) OTKaKo Ke 3aBpLUKTE CO MHCTanaumjaTa.

I YEKOP 6 - AkTuBMpaH-€ Ha pexnuMoT 3a kanmbpupare

Balara mawmHata 3a nepetbe o Samsung aBTOMaTCK/ ja OfpeayBa TEXMHATa Ha anuiuTara. 3a nonpeLyaHo oapenyBatse Ha

TEXVHaTa, BY MpenopayyBame BeaHall Aa aktusupate Calibration Mode (pexum 3a kanubpuparbe) oTkako Ke ja MHCTanupare

MalurHaTa 3a nepetbe. CneaeTe rv YekopuTe Nofony 3a akTveuparse Ha Calibration Mode (pexvm 3a kanubpupatse).

Mpeg aktumpatrbe Ha Calibration Mode (pexum 3a kanubpuparbe), npoBepeTe fanv MMa HeluTo Bo bapabaHoT unu Bp3
MaLUMHaTa 3a Nepekse.

1. Vcknyyete ja MalwmHaTa 3a nepekse.

2. [TlputicHeTe ro konyeto HanojyBatbe foaeka rv apxure konuuwara Temp. (temneparypa) 1 Delay End (oanoxeHo
3aBpLUyBakbe) BO UCTO BpeMe. MalunHaTa 3a nepekse ke ce BKNy4M, a Ha expaHoT ke ce npukaxe “CLB”.

3. TputucHere ro konyeTo AkTuBMparse/lay3a 3a akTusupatbe Ha Calibration Mode (pexum 3a kanubpupatse).
BapabaHot ke poTvpa Bo Hacoka 1 CpOTUBHO O HACOKaTa Ha YaCOBHIKOT OKOMY 3 MUHYTH.

Mo 3aBpLysarse Ha Calibration Mode (pexum 3a kanubpuparbe), Ha ekpaHoT ke ce npukaxe “End” v MalumHaTa aBToMaTCKu
ke ce ncknyuu.

6. Cera malwwHaTa 32 Nepekse anuLuTa e NogroTBeHa 3a ynotpeba.
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B KopucTetbe Ha BalaTa MalwKHa 3a nepetbe

Co BalLaTa HOBa Samsung MalL1Ha 3a Nepetbe, HajTeLLKMOT Aen ke Guae opnykata LTo fia CTaBuUTE NP MPBOTO NMEPEtbe.

WHdhopmaLmm 3a AeTepreHTH 1 aguTuem

JHILONJON €0

| KOpMCTeI'be Ha COOABETHNOT AETEPreHT

BWOOT Ha [ETEPreHTOT 3aBUCH OF BUAOT Ha TKaeHvHaTa (Mamyk, CUHTETVK, AENUKaTHI TkaeHuHY, BonHa), Gojata, Temneparypara

Ha nepetbe 1 BIOT Ha BankaHocTa. Cexoralu ynoTpebysajTe [AETEPreHT 3a Nepetbe Koj “He NeHu” NPEMHOTY 1 Koj € HaMeHeT 3a

ABTOMATCKUTE MalLVHY 33 Nepetbe.

CriefieTe Y NpenopakuTe Ha NPOM3BOAUTENOT Ha AETEPreHTY 3a TEXUHATA Ha anuLTaTa 3a Nepetbe, CTENEHOT Ha BankaHocTa 1

TBPAOCTA Ha BOJATA BO BaLLETO MecTo. [loKomKy He 3HaeTe Konky e TBpa BoAaTa, MH(OPMUPajTe Ce Kaj NokarHuTe opraki 3a

BOfoCHaGnyBatbe.

HewmojTe a KopuCcTUTE [ETEPTEHT Koj Ce CTBPAHAN, GUAE]ki AETepreHTOT MoXe Aa ce 3aApXV 1 Mo LMKIYCOT Ha
nnakHetse. Moxe a Aojie [0 HENpaBIMHO NNakHere Ha MalLvHaTa Ui BrIokvpatbe Ha UCTEKOT 3a MPETEKYBatbe.

I Kopucteme Ha chmokarta 3a geTepreHt

MalumHaTa 3a nepetbe UMa OLfENHN Nperpaau 3a AETEPTEHT U OMEKHyBaY.

[lonazete rv cuTe aguTVBI 3a Nepetbe BO COOABETHIUTE NPETPAAY MPE BKNYYBaHETO Ha MaLUMHaTA 3a NEpPEHse.
BHUMAHWE: Hemojre fa ja otBOpaTe duokaTa 3a eTepreHT Aoaeka pabotu malumHaTa. Moxe fa ce u3noxuTe Ha
Kelllka BOfa Uiy napea.

'g Mpy nepetbe Ha ronemmn paboTu, He v KOpUCTETE CReAHUTE TUNOBM Ha [JETEPreHT.

+  [leTepreHT of TN Ha Tabnei 1 kancynu
+ [letepreHTy Kou KopuCTaT TOMKa U MpeXxa

Mperpapa 3a aeTepreHT 3a npeanepetbe: [leTeprenT 3a npeanepetse i
wTMpaK.

Mperpapa 3a aeTepreHT 3a rMaBHO Nepetbe: [leTepreHT 3a MasHo
nepetbe, OMekHyBaY Ha BoAa, CPE/CTBO 3a HakuCHyBarbe, 6ennmno i
OTCTPaHyBay Ha AaMKu.

Mperpapata 3a omekHyBay: OmekHyBay (He nonHeTe Hap nuHujata MAX

(A)]

®

1. V3Bneyete ja duokata 3a [eTEpreHT BO FOPHUOT B arof Ha MaluMHaTa 3a
nepetbe.

2. [lonanete ja npenopavaxara KonuyvHa Ha AETepreHT BO nperpaaara 3a
AeTepreT 3a rnasHo nepetse () Npez BKIy4yBaETO Ha MalMHaTa 3a
nepetse.

w 3a KOpHCTErbE Ha TeUYeH AETEPreHT, KOPUCTETE ja YalllkaTa 3a TeYeH g
[ETEPreHT (norneaHeTe Bo AenoT “KopucTetbe Ha TeueH AeTepreHT
(ompenenu Mogenu)* Ha cTpanuLia 20).
He nonaajTe AeTepreHT BO NpaB BO YallkaTa 3a TeYeH AETepreHT.
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Untitled-9 20

3. [lonapeTe ja npenopayaHaTa konu4nHa Ha OMekHyBay BO nperpapara 3a
OoMekHyBaY ) AOKOMKY e NOTpedHO.

He HagmuHysajTe ja murnjata MAX €.

KoHueHTpuparuTe unm ryctute omekHyBau Tpeba fa ce paspeaar
€O Manky Bojja npes Aa ce AofAazaT BO nperpajara (Ha 0BOj HauuH ce
OHEBO3MOXYyBa Onok1patbe Ha 0ABOAOT).

A BHWUMAHMWE: He fonasajTe Te4HN AETEPreHTH U [eTepreHT BO Npas

BO nperpapara 3a oMekHyBay &@).

4. Tlpu kopucTetbe Ha dyHKumjaTa Prewash (npeanepetbe), gonagete ja
npenopayaHara Konu4MHa Ha AeTepreHT Bo Nperpajara 3a [eTepreHT 3a
npeanepetbe (D).

5. TypHeTe ja chvokata 3a A€TepreHT 3a Aa ja 3aTBopuTe.

BHimaBajTe oMekHyBauOT Jja He Ce Mpenve 0TKaKo Ke ja 3aTBopuTe
(h1okaTa 3a AETEpreHT U ke AofadeTe OMekHyBad BO Nperpajara 3a
OMEKHyBay.

I KopucTere Ha TeueH aeTepreHT (oapeseHn mogenu)

3a KopuCcTerbe Ha TeYeH [IETEPreHT, CTaBeTe ja YallkaTa 3a Te4eH AETEpreHT Bo

nperpapara 3a [eTeprexT 3a rasHo nepetse () Ha (vokata 3a AeTepreqT u

CTaBeTe TeYeH JETEPreHT BO Nperpajara 3a MaeHo nepekse. He HaaMuHyBajTe ja

nuHmnjata MAX Ha valukaTta 3a Te4eH JEeTepreHT.

@ +  T[locTaBeTe ja YalukaTa 3a Te4eH JETEPreHT camo oTKora ke ja
OTCTpaHUTe (h1oKaTa 3a [LETEPreHT Of MaLLMHaTa 3a NMeperse co
MPUTUCHYBatbE Ha NOCTOT 3a ocrnoboayBsatbe (A).

+  Tlo nepetbeTo, BO (h1oKaTa 3a AETEPrEHT MOXeE fla OCTaHE Marky TeyeH
[IETEPreHT.

A BHUMAHUE:
+ He ja kopucTete dyHKuvjaTa Prewash (npesnepetbe) kora kopuctuTe

TEYEH [ETEPreHT.

+ 3BapeTe ja valukaTa 3a TEYEH [ETEPIEHT Kora KOPUCTUTE AETEpreHT
BO Npas.
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I'Iepel-be Ha anuwTata 3a npenat

w Mpen nepetbeTo Ha anuLiTa 3a Npenar, Mopa Aa HanpasuTe KOMMNETEH NpaseH LnKnyc (T.e. 6e3 aJ'IMLLITa).

OtBoperTe ro 0BOAOT Ha BOAA BO MalLMHaTa 3a Nepetbe.
CraBeTe Manky i€TepreHT Bo nperpaaara 3a rnaeHo nepetse (1) Bo (okara 3a ieTepreHT.
MputucHeTe ro konyeTo HanojyBarbe 3a f4a ro BKNy4UTE HanojyBatbEeTo.

JHILONJON €0

3agprerte ro Cycle Selector (136upay Ha Luknyc) 3a Aa ro usdepete Luknycot Rinse+Spin (nnakHere+LeHTpudyra).

o Wb~

MputucHere ro konyeto AkTuBUparsellay3a.

@ OBa Ke ja OTCTpaHM MOXHaTa 3a0CTaHaTa Boga B0 6apabaHoT Of 3aBPLUHOTO TECTUPakbe Ha MPOU3BOANTENOT.

OCHOBHM UHCTPYKLMK

1. OTBOpETE 10 JOBOAOT Ha BOfA BO MALLMHATA 3@ NEpetbe.
2. BHumatenHo crasete ja obnekara Bo 6apabaHot 6e3 fa ro npenonHysarte.
A BHUMAHME: HemojTe fa ja npenonHyBate Malu1HaTa 3a neperse. 3a fa ro ofpeaute Konu4ecTBoTo Ha obneka 3a
nepetbe BO 3aBUCHOCT Of} HEJ3VHVOT BiAA, NOMMenHeTe Bo AenoT ‘OApeayBatbe Ha KanauuTeToT Ha NonHewe" Ha
CcTpaHula 29.
'g He nepete BOR0OTNOPHI anuiuTa co HopManeH Luknyc, ocseH co Lknycot Outdoor Care (rpuxa 3a obnexa 3a
HafiBOp Of} AOMOT).
3. 3atBopere ja Bparata 70 kpaj.
A BHUMAHME: Mo umknycoT Ha nepetbe, AETEPTEHTOT MOXeE Aa Ce 3aapku BO NpeaHaTa ryMeHa u3onaumja Ha
MaLUMHaTa 3a nepekbe Nk Ha rymata Ha Bparara. OTcTpaHeTe ro 3aApaHvoT [ieTepreHT Npex Aa ja 3atBopute
Bparata, buzaejkin Toa MOXe Aa NpeansByka UCTeKyBarbe Ha BoAa.
A BHUMAHME: BrumasajTe anuwiTata 4a He ce 3arnasar Ha BpaTara, buaejiv Moxe fia [ojae A0 UCTekyBakbe Ha
BoAa.
4. anTMCHeTe ro konyeTo HanojyBarbe 3a fja ro BKNy4uTE HaMojyBarbeTo.
Last Memory (Memopuja Ha nocneaeH Luknyc) dyHkumja
Kora ke ja BknyuuTe MaluMHaTa 3a nepetbe, Ha KOHTPONHaTa NnoYa ke ce nojasat NocneaHnTe KOpUCTEHN
nocTaByBaba. MeryToa, ako Mery nocnesHUTe KOpUCTEHM nocTaByBatba bun 1 uuknycot Rinse+Spin
(nnakHetbe+ueHTpudyra) unu Spin (LeHTpudyra), oBaa hyHKUKja Hema a paboTu.
+ Axo 6apem manky ro 3asptuTe Cycle Selector (136upad Ha LMKIYC) OTKaKO Ke ja BKMy4uTe MallvHaTa 3a
nepetbe, 0Baa (hyHKLMja Hema fa paboTu 1 KOHTPONHaTA nnoYa ke ce peceTipa.
5. [lonanete feTepreHT v no notpeba oMekHyBaY Ui ETEPreHT 3a Npennepetse BO COOBETHUTE Nperpaan Bo (uokaTa 3a
AETepreHT.
6. V3bepeTe ro cooaBETHMOT LMKNYC v ONLNTE 3a anuwuTata. CoOBETHUTE MHAMKATOPY ke 3aCBETAT, @ Ha eKpaHoT Ke ce
MpUKaXKe NPeocTaHaToTo Bpeme 3a LKMyCoT.
7. TMputucHete ro konyeto AkTueuparbe/lay3a.
A BHUMAHMWE: He nonupajTe ro cTaknoTo Ha Bpatara AOfeka MalLnHaTa 3a nepete pabotv bugejiv Moxe aa buae
TOMNO.
A BHUMAHME: He oTBOpajTe ja (hrokaTta 3a AETEPreHT unk (UnTepoT 3a 0cTaToum [oAeka MalliHaTa 3a nepetse paboty,
Oupejiv Moxe fia ce M3noXuTe Ha TOMNa BoAa unu napea.
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KOpVICTeI'be Ha KOHTPOJIHaTa njioYa

Baby Care

Cotton

Sports Wear
Wool & ———
Hand Wash—

Spin

Rinse+Spin ——

Synthetics

— 15" Quick Wash
— Daily Wash ® 60
Denim i

— Dark Garment

Do®»E l:l::ll

® 1200

® 1000 O
® 40 ® 300 o\
® 30 ® 400 o7
®20 0% 0@ [ R}

i ®95¢C

Temp. Spin Option | Delay End

ey gy =y

..@@@

1. WU3bupay Ha umknyc

11360p Ha Wwema Ha NpeBpTyBatbe W OpavHa Ha BPTEHE 3 LMKYCOT.
3a noseke MHOPMaLWMK 3a CEKoj LMKNYC, norneaHeTe Bo AenoT “KopucTerbe Ha M36MPaYoT Ha LMKNYC' Ha CTpaHuLa 24.

2. [vrutaneH rpachmukm expaH

T'0 MpuKaxyBa NPEOCTAHATOTO BPEME Ha LIMKITYCOT Ha Nepetbe, CUTE MHGhopMaLWy Npy NEPEtse U KOLOBITE 3a rpeLLka.

3. Konue 3a Temneparypa

TPUTUCHYBa]TE [0 0Ba KONye CeKBeHLWjanHo 3a M3Bop MoMery 4OCTaNHTE oMUY 3a TeMNepaTypa Ha Bofa:
NapHa sopa %4, 20 °C, 30 °C, 40 °C, 60 °Cn 95 °C

4. Konue 3a ueHtpudyra

MpuTHCHYBajTE rO KONYETO CEKBEHLMjANHO 3a M3BOP Nomery focTanHuTe BP3NHY Ha LeHTpUyra.

WF70F5E*4*, WF70F5E**H*

3anpeHo nnakHerse, &, 400, 800, 1200, 1400 BpTexXu/MuH.

WF70F5E™2*, WF70F5E**M*
WFGOFAE™2", WF60F4W**M*

3anpeHo nnakHerse, &, 400, 800, 1000, 1200 BpTexXu/MuH.

WFG0FAE™0", WF60F4W**L*

3anpeHo nnakHetse, &}, 400, 600, 800, 1000 BpTEXM/MUH.

Hema uHpamkatop

3anpeHo nnakHewe: AnvLuTaTa OCTaHyBaaT NOTOMEHY BO NOCEAHaTa Bofa 3a nnakHerse. Mpen
[ia rv u3BaauTe anuwTara Tpeba Aa akTuBMpaTe LMKNYC 3a LigAetbe i LeHTpudyra.

(Kora ke ce ucknyyar cuTe MHAMKATOPW, TOA 3HaYY [eka e akTuBeH LukiycoT Rinse Hold (3anpeHo
nnakHere).)

®

Be3 ueHTpudyra: Anuwrara ocTaHyBaar 8o 6apabaHot 6es LeHTpUdyrvparse no nocneaHoTo
Lieaetse.
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5. Konue 3a onuuu

[puTuCHyBajTE rO 0Ba KOMYe CEKBEHLMjaNHO 3a n3bop NoMery onuuuTe:
HakucHyBarbe > VHTeranBHO > Mpenneperse > MnakHerbe+ > HakucHyBarbe + MnakHeret > MHTeHanBHO + MnakHeme+ >
Mpeanepetse + MnakHere+ > UCKMy4eHO

HakucHyBatbe: KopucTete ja 0Baa byHkuMja 32 eEKTUBHO OTCTPaHyBatbe Ha AaMKUTE CO HakUCHYBatbe Ha

BalLWTe anuiuTa.

+ OyHkunjata HakucHyBarbe ce 13BpLuyBa no 13 MIUHYTY OF MOYETOKOT Ha LIMKNYCOT Ha Nepetbe.

= ih OyHkujaTa HakucHyBarse Tpae 30 MUHYTY 11 COAPXKM LLECT LMKNYCH, MPU LUTO €AeH LMKNYC Ce COCTOM 0

LieHTpUdbyrvpatbe OF 1 MUHYTa 1 MUpYBakse Of 4 MUHYTH.

+ OyHkumjaTa Soak (HakucHyBatbe) e focTanHa camo co: Cotton (namyk), Synthetics (cuHteTuka), Daily Wash
(BoobuyaeHo neperse), Denim (Tekcac), Baby Care (rpuxa 3a 6ebura) u Sports Wear (cnoptcka obnexa)
LMKIyC.

7 WHTeHanBHo: KopucTete ja 0Baa (yHKUyja kora anuiuTata ce MHOry BasnkaHin U NOTPEBHO & MHTEH3NBHO Nepetbe.

BpemeTo Ha LvKknycoT e NPOJoIMKEHO NPy CEKOj LMKNYC.
Mpennepetbe: Kopuctete ja 0Baa (yHKUMja 3a Npeanepetbe Ha BaluuTe anuLuTa Npes mMasHUOT LKMYC 3a
\J nepetbe. GyHkumjaTa Prewash (npeanepetse) e gocTanHa camo 3a Luknycute Cotton (namyk), Synthetics
(cuHTetuka), Daily Wash (oo6udaeHo nepetse), Denim (texcac), Dark Garment (temHa obnexa), Baby Care
(rpwxa 3a 6eburba) u Sports Wear (cnoptcka obnea).

JHILONJON €0

‘=5 | NMnakHerse+: MPUTICHETE Fo 0BA KOMYE 33 A A0AA/ETE AOMONHUTENHI LMKITYCH Ha MNaKHEHE.

6. Konue 3a oanoxeHo 3aBpLuyBate
MpuTuCcHYBajTe ro 0Ba KoM4e CeKBeHLMjanHo 3a u3top nomery octanHute onumm 3a Delay End (onnoxeHo 3aBpluyBarbe)
(0m 3 yaca fo 19 yaca, co Yexop oz efeH yac).
lpukaxaHuTe 4acoBy ro 03Ha4yBaaT BPEMETO Ha 3aBpLLYBAtbE Ha NEPEHETO.

7. Konye 3a akTuBMpate/naysa
MpuTiCHETE ro 0Ba KOMye 3a nay3a 1 pecTapTupatbe Ha LUnKMyC.

8.  Konuye 3a HanojyBame
MpuTiCHeTe ro 0Ba KOMYe eAHaLL 3a f4a ja BKy4uTe MaluMHaTa 3a nepetbe. otoa NpUTICHETE ro 0Ba KOMYe YLuTe eHall 3a
7Aa ja vekmyuue.
Ako MalLMHaTa ce 0cTaBy BKnyyeHa nogonro og 10 MuHyT 663 4a ce NPUTUCHE HUTY EHO KOMYe, Taa aBTOMATCKY Ke ce
UCKnyYu.
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I KopucTetbe Ha M36MPayoT Ha LIMKNyC

Liuknyc Ynotpe6a
Cotton (namyk) 3a cpenHo unu Manky BarkaH namyk, NoCTeNHUHa, YapLuacy, JonHa obnexa, Kpru, KOLYN 1 Ci.
. 3a CPeaHo WM ManKy BarkaHy 6yau, KOLLYMW 1 1. u3paBoTeH Of MONMECTEp (ANONeEH,
Synthetics (cuHTeTnka) Pen Y y y P A Pln

Tpesvpa), nonuamuz (NeproH, HajnioH) Uk CIMYHI MaTepujany.

15’ Quick Wash (6p3o
nepetbe 15')

3a manky 13BankaHi anviuTa 1 anuwiTa kou Texar nomanky oa 2,0 kg 1 Bi ce noTpebHy 3a
kpaTko Bpeme. oTpebHu ce Hajmanky 15 MUHYTI, HO Toa Ce MeHyBa nopaayn MocoyeHuTe
BPEAHOCTI KOV 3aBICaT Off NPUTUCOKOT Ha BOfiaTa, TBPAOCTTa Ha BOAATa, TeMneparypara Ha
A0BOAOT Ha BojjaTa, cobHaTa TemMnepatypa, TUNOT 1 KONUYECTBOTO Ha Mepete 1 CTeneHoT

Ha HeuncToTija, ynoTpebeHnoT AeTepreHT, HebanaHCMpaHOTO NOMHeHe, NPOMEHNTE BO
CHabpyBatbeTO CO eneKTpUYHa eHepruja 1 cuTe Apyrin AONONHUTENHM OMLMK Kou ce 13Bpanu.
A BHUMAHME: Tpeba na kopuctute nomanky of 20 g AeTepreHT (3a nonHetbe of 2,0 kg),

Daily Wash (Boo6uyaeto
nepetbe)

Bupejkin [ETEPTEHTOT MOXe f1a Ce 3aapXi Ha obriekara.
3a CEKOjIHEBHY amuiLITa Kako 0MHa 06neKa 1 KOLLymu.

Denim (rekcac)

LLMKJ'chVITe 3a nepere COo Noronemo HMBO Ha BOAa BPLUAT AONOSTHUTENEH LMKNYC 3a LLeHTpVIbeFa
CO Lien fa ce 0TCTpaHu 3a0CTaHaTuoT AETEPreHT KOj MOXe fia 0CTaBy Tparu Ha allara obneka.

Dark Garment (TemHa [lononHUTENHNTE LMKNYCY 33 NNAKHEHE 11 LMKMYCOT Ha LIeHTpUdyra co HamaneHa opavHa
obnexa) 0BO3MOXYBAAT HEXHO NEPEH-E 1 TEMENHO NNaKHEHE HA BaLLMTE OMUNEHI TEMHI anuLuTa.
Baby Care (rpuxa 3a MeperseTo Ha BUCOKa TemnepaTypa v JOMONHUTENHUTE LKIYCH 3a NNakHeHEe 0BO3MOXYBaaT
6eburba) OTCTpaHyBarb€ Ha 3a0CTAHATUOT IETEPreHT Koj MOXe fia HalLTeTH Ha bebelukaTa koxa.

3a BOZOOTNOpHY anuwuTa kako obneka 3a NnaHuHapete, Ckujakbe v Apyra cnopTcka obneka.
Sports Wear (cnoprcka A P P ) upy P
obrieka) Anvwrata copxart 3aBpLuHa 06paboTka co (yHKLMOHaNHa TEXHOMOTUja U BakHa Kako LITO ce

CNaHAekc, NacTuK 1 MUKPO BnakHa.

Wool (BonHa)

Camo 3a ofneka off BOHa Koja ce nepe Bo MaluuHa. BkynHara TexuHa Tpea fa Guge nomana og
2,0 kg. (vogen 3a 6kg:1,5kg)

Linknycot Wool (BoniHa) v nepe anuiuTaTa kopucTejkin HexHY ABWKerba. 3a Bpeme Ha LpknycuTe
32 Neperbe, HEXHUTE W HaBNaXHYBaYK ABIKEHA KOHTUHYMPAHO MPOAOIKYBaaT 3a Aa M
3alUTUTaT BOMHEHUTE BriakHa of cobuparbe/vsobnniyBatbe U HeXHO Aa rv ucuvctar. Oaa
rocTanka co 3anupare/MpofomKyBare Ha ABWKEH-ETO Koja ja BPLUM MalLMHaTa 3a Nepetbe npu
HaKICHYBAHLETO He MpeTcTaByBa AedekT.

3a LKNycoT 3a BOMHa Ce NpenopayyBa HeyTpareH AETEPreHT, Co Koj ce fobuBaaT nosobpu
pesynTaTvt Npv NeperbeTo 1 nofobpa rpinka 3a BOMHEHNTE BriakHa.

Hand Wash (pauto
MHory neceH nporpam, HeXeH Kako payHo nepetse.
nepetbe)
Spin (ueHTpudhyra) [lononHUTENeH LMKNyC Ha LiEHTpUdhyra 3a OTCTPaHyBatb-€ Ha yLuTe Manky Boaa.

Rinse+Spin(nnakHembe+wy

Untitled-9 24

eHTpudchyra)

3a anuwra Ha kou UM e ﬂOTp86H0 CaMO nnakHeke Un fofasakbe Ha OMeKHyBay npu
NnakHewEeTO.

MakegoHckm - 24

2014-03-18

@

[17:28:21



I Child Lock (chyHKuumja 3a 3aknyyyBatbe 3a AeLia)

Oyhkumjata Child Lock (3aknyyyBatbe 3a Aelia) 0BO3MOXYyBa 3akiy4yBatbe Ha KOM4nHbaTa Taka LTo M3OpaHIoT nporpam 3a
MIEre He MOXe Aa buae npomeHer.

AxTnBMpate/aeakTUBUpatLE

Axo cakarte Ja ja akTusvpare unv feaktusipare dyHkumjata Child Lock
(3aknyyyBatbe 3a AieLia), UCTOBPEMEHO 3afpXeTe M konuukbata Temp.
(remneparypa) v Spin (ueHTpucbyra) Bo nepuop 0f 3 CeKyHau.

® 95¢ ® 1200

n “ . L]
Mpu aKTUBMPatLE Ha 0Baa yHKUKja, nHavkaTopor “Child Lock (3aknyuysatbe 3a o emg
feua) ©" ke 3acsetu. 30 e

020 oY 0@

Kora ke ja aktusuparte dyHkumjata Child Lock (3aknyuyBatbe 3a feua),
(yHKUMOHMpa camo konyeTo HanojyBawe. GyHkumjata Child Lock
(3aknyyyBatbe 3a AeLia) ke Ouae BkNy4eHa Aypu 1 MO UCKNY4yBaKETO 1
BKNY4yBaLETO Ha HanojyBarETO ANk NO 0TKa4yBAKETO ¥ NOBTOPHOTO [ﬂm]
noBp3yBatbe Ha kabenor 3a Hanojysatbe.

Le— |eg— g

I Sound Off (ucknyuyyBarbe Ha 3BYyK)

Oynkumjata Sound Off (cknyuyBatbe Ha 3BYK) Moxe Aia ce 3bepe npy cute Lpknycu. Kora ke ce n3bepe oaa thyHKuuja, 3BYKOT
Ce WCKITy4yBa 3a CuTe LMKIycy. [lypy 1 1o MoBeKekpaTHO BKITy4yBatbe 1 UCKITyYyBakbE Ha HaMojyBatbeTo, NocTaBeHaTa BPeAHOCT
Ce 3aapKyBa.

AxTuBMparbe/feakTMBUparse

Axo cakare fa ja akTuBupare unu geaktueuparte ytkumjata Sound Off
(McknydyBatbe Ha 3BYK), MICTOBPEMEHO 3aApXeTe 1 kon4ntbara Spin (LeHTpudyra) n
Option (onuwuja) Bo nepuog of 3 cekyHau.

Mpw akTvBMparbe Ha oBaa dyHkuuja, uHankatpot “Sound Off (Vcknyuysarse Ha 38yK) o6 el
" ke 3acBeTy.

®95¢ ® 1200

Co—| g — | g

fhm

I Delay End (opnoxeHo 3aBpluyBatbse)

MoxeTe fia ja nocTaBuTe MalLMHaTa 3a Nepetbe aBTOMATCK fia o 3aBpLUM NEPE-ETO NOAOLHA, CO 1360 Ha Bpeme Ha
oanoxyeare of 3 8o 19 vaca (co yekop og 1 vac). MpukaxaHuTe 4acoBY ro 03HaYyBaaT BPEMETO Ha 3aBPLLYBAHbE HA NEPEHETO.
OtBopeTe ro J0BOAOT Ha BOAA BO MalLMHaTa 3a Nepetbe.

BHumatenHo cTasete ja obnekara Bo bapabaHort 6e3 fa ro npenonxysare.

MputucHeTe ro konyeTo HanojyBatbe 3a a ro BKNY4UTE HaMojyBatbETO.

ol o

[llonazete AeTepreHT 1 Mo noTpeba OMeKHyBaY UM AETEPTEHT 3a NPeanepere BO COOABETHUTE MPerpajM Bo (uokara 3a
[ETEPreHT.

VI36epeTe 0 COOZBETHWOT LIMKNYC W ONUMKTE 3a anuiitata.

o

6. CexBeHuujanHo npuTucHyBajTe ro konyeto Delay End (opnoxeHo 3aBpluyBakbe) Jofieka He o NocTaBuTe cakaHoTo Bpeme
32 O[ATIOKEHO 3aBPLLYBAtbE.

7. TMputucHete ro konyeto AkTuBuparbe/lay3a.

WHawkatopor “Delay End (onnoxeHo 3apLuysatbe) & ke 3aCBET ¥ YaCOBHUKOT ke 3arnoyHe co ofbpojyBarbe cé foneka
He 10 JOCTUTHe MOCTABEHOTO BpeMe.

8. 3apajaucknyuute yHkupjata Delay End (opnoxeHo 3aBpluyBatbe), UCKIy4ETe ja MalunHaTa 3a Nepetbe v MoBTOpHO
BKIy4eTE ja CO NPUTUCHYBAE Ha konyeTo Hanojysatbe.
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I Smart Check

OBaa (hyHKLMja BY OBO3MOXYBA [ia r0 MPOBEPUTE CTATYCOT HA MaLLMHATa 3a Nepetbe Npeky NameTeH TenedoH.
w OyHkupjata Smart Check e ontummanpana 3a:
Cepuure Galaxy v iPhone (Hema noanpLUka 3a Hekow Mogeni)

MNpesemarbe Ha annukaumjata Samsung Smart Washer

Mpesemete ja ann’MKaquaTa Samsung Smart Washer Ha Bawmot mo6uner TenecoH og Android market unu Apple App store n
nHcTanupajTe ja. Ke Moxete neckHo Aa ja npoHajaete co npebapysatbe Ha ‘Samsung Smart Washer”.

KopucTere Ha dyHkumjata Smart Check

1. Axo HacTaHe rpeLuka, NnpuTUCHETE 1 konumnata Option (onumja) u Delay

End (0anoxeHo 3aBpluyBakse) ICTOBPEMEHO U 3apKETe 3 CekyHay 3a Aa DD ®
ja aktusuparte cyHkumjata Smart Check. Vnu, na, dyHkupjata Smart Check eoc o1
MoXe fia Ce akTuBUpa 663 1a NPUTUCHETE HUTY e[IHO KONYe N0 BKIyUyBak-e Ha s e
MallMHaTa 3a neperse. o0 e

®20 o 0@

2. TosplunnmTe co LED gvoau Ha nnoyata co expaH ke potupaat 2 unu 3 CekyHau,
a kopor o (hyHkunjata Smart Check ke ce npukaxe Ha nnovata co ekpaH Ha
MalLMHaTa 3a LUepekse.

3. AxtuBupajTe ja annukaumjata Samsung Smart Washer Ha Bawwvot nameTeH TenedoH 1 gonperte ro konyeto Smart Check.

'»g ‘Smart Check” moxe fja ce npomeny o “Smart Care” Bo 3aBICHOCT 0f} M36paHKOT jaauk.
4. Hacoverte ja kamepaTa Ha NamMeTHUOT TenedoH KOH KOZOT Koj ro npukaxysa dyHkumjata Smart Check Ha nnoyata co expaH
Ha MalLiHaTa 3a nepetse.

@ + AKo 0 nnoyata co ekpaH Ha MalLiHaTa 3a nepebe ce pechrekTpa CBETMNHA Of Hekoja CBETUNKA,
(hnyopoCLEHTHa CBETUNKA UMW Namna, NaMeTHIOT TenedoH MOXE Aia He ro NpernosHae KOROT Koj ro
npukaxysa dyHkumjata Smart Check.
+ AKo NameTHVOT TenedoH ro ApXUTE NOJ NPEMHOTY KOC arof BO OAHOC Ha MPEAHUOT eN Ha nnoyata co ekpaH,
TOj MOXe [ia He r0 Npeno3Hae KoaoT Ha rpeluka. 3a Hajaobpy pesynTati, ApKeTe ro NaMeTHUOT TenedoH
TaKa LUTO MPeHMOT AeN Ha NioyaTa co expaH 1 namMeTHIoT TenedhoH fa buaat napanenHy unu NpuBNIKHo
napanesHu.
5. Axo u3BpLUMTE NPABUIHO (hOKyCUpakbe, KOAOT Koj ro Mpukaxysa Smart Check aBTomarcku ke Guae npenosHaeH, a
[AeTanHuTe MHOpMaLMK 3a CTaTyCOT Ha BallaTa MalLiHa 3a Nepetbe, rpellkaTa v MepkuTe kov Tpeba Aa v npesemare ke
Ce NpuKaxar Ha BaLLMOT NaMeTeH TenegoH.

6. Axo nameTHvoOT TenedoH noBeke naTin He ycnee Aa ro npenosHae Smart Check kogot, Be Monume padHo BHeceTe ro Smart
Check kopoT koj ce NpvkaxyBa Ha nnoyaTa co expaH Ha Balata MaLuvHa 3a nepetbe Bo anmukaumjata Samsung Smart
Washer.
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Mepewe anuwTa

I Neperse anuwTa co KOpUCTEHE Ha N30MPAYOT Ha LIMKNYC

MepetbeTo co BallaTa HOBa MaLLMHa & MHOTY EIHOCTABHO CO ynoTpebaTa Ha CUCTEMOT 3a aBToMaTCKa KoHTpona Ha Samsung
“Fuzzy Control". Kora ke n3bepete Luknyc 3a nepetbe, MallHaTa ke ja noctasi COofjBETHATa TeMnepaTypa, BpemeTo 1 6pavHata
Ha nepetbeTo.

JHILONJON €0

OTBOpeTe 10 J0BOAOT Ha BOAA BO MalLWHATa 32 Nepetbe.

OtBoperTe ja Bpatara.

BHumatenHo crasete ja obnexara Bo 6apabaHot 6e3 fa ro npenonHysarte.
3atBopere ja Bpararta.

MpuTucHeTe ro konueto HanojyBakbe 3a Aa ro BKy4uTe HanojyBakseTo.

[

[llonaneTe feTepreHT v no noTpeba OMeKHyBaY Uk AETEPTEHT 3a NpeAnepere BO COOABETHUTE NPErpagm Bo (vokata 3a

[ETEPreHT.

@ OyHkupjaTa Prewash (npennepetse) e foctanHa camo npy u3buparse Ha unknycute Cotton (namyk), Synthetics
(cunTetuka), Daily Wash (soobnyaeHo nepetse), Denim (tekcac), Dark Garment (temna obnexa), Baby Care
(rpwxa 3a 6ebura) n Sports Wear (cnoptcka obneka). [MoTpebHa e eanHCTBEHO JOKONKY TKAEHUHUTE C& MHOTY
BasKaHu.

7. Kopucrere ro Cycle Selector (13bmpad Ha Lmknyc) 3a u36op Ha COOABETHUOT LIMKNYC BO 3aBUCHOCT Of TUMOT Ha
marepujanor: Cotton (mamyk), Synthetics (cunteuka), 15’ Quick Wash (6p3o neperwe 15°), Daily Wash (Boobuyaero
nepetbe), Denim (tekcac), Dark Garment (temna obneka), Baby Care (rpwxa 3a 6ebursa), Sports Wear (cnoptcka
obneka), Wool (BonHa) 1 Hand Wash (pauHo nepetse). Ha koHTponHaTa nnova ke 3acBeTat COOABETHUTE MHAMKATOPH.

8. Bo OBOj MOMEHT, CO NPUTUCHYBaH€ HA COOLBETHUTE KOMYMHba, ke MOXe [ia rv KoHTponupare Temneparyparta Ha nepereTo,
6p0j0T Ha UuKnycute 3a nnakHere, 6p3MHaTa Ha ueHTpMd)yraTa 1 BPEMETO Ha OANOXEHO 3aBpLLYyBake.

9. [lputuCHeTe ro konyeto AKTuBupaH:eIHaysa 3a [1a 3ano4He neperbeTo. VIHAMKaTopOT 3a HaNPeRoK Ke 3aCBETU U Ha expaHoT
ke Ce npukaxe NpeocTaHaToTo BpeMe Ha LIMKnycoT.

w BkynHoTo Bpeme Ha LknycoT 1 6pojoT Ha LiKnycy 3a nnakHekse Bo Luknycot Cotton (namyk) Moxe aa buaar
Pa3NYH BO 3aBUCHOCT Of KOMMYMHATA Ha anuLuTa.
10. Kora LienvoT Lmknyc Ke 3aBpLum, MalLMHaTa aBToMaTcku ke ce ucknyyn. OTBOpETe ja BpataTa U u3BadeTe ' anuwiTara.

Maysupatbe Ha nepereTo
I'IpeJ:L UCTEKyBatbe Ha 5 MWHYTU MO 3an04HYBaHETO Ha NEPEHETO, MOXHO € [a ﬂ,Oﬂ,a,quE/MBBa,CMTe obneka.

1. TpuTucHere ro konyeto Aktuuparsellay3a 3a oTkny4yBarbe Ha Bpartata.
@ Ako HMBOTO Ha BOaTa Ui Temneparypata Ha Bogara Bo 6apabaHot e MIPENHOry BICOKa, BpaTaTa Hema Aa Moxe
[a Ce 0TBOPY AiofieKa Tpenka MHankatopoT “Bpatarta e 3aknyyeHa @=". Bo T0j cniyyaj, novekajte MHAMKATOPOT Aa
npecTaHe fa Tpenka. (MotpebHu ce npubnimkHo 1 v 2 MMHYTY 38 MHANKATOPOT Aa NpecTaHe Aa Tperka.)
2. OtBopere ja BpaTaTta 1 A0AaAeTE/M3BAAETE MM anuiuTaTa.

3. o 3aTBOpatLETO Ha BpaTara, NPUTMCHETE ro konyeTo AkTUBMpatse/llaysa 3a NOBTOPHO 3aN04HyBaHE Ha NEPEH-ETO.
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I PayHo nepete Ha anuwTa
MoxeTe pauHo aa nepete anuwiTa 6e3 aa ro kopuctute Cycle Selector (n3bupay Ha Lmkmyc).

OtBopeTe 1o J0BOAOT Ha BOAA BO MalLvHaTa 3a nepetbe.

Otsopere ja Bpatara.

BHumarenHo cTaBeTe ja obnekata Bo GapabaHoT 6e3 a ro npenonHysare.
3artBopere ja Bparara.

MpuTucHeTe ro konueTo HanojyBarse 3a Aa ro Bkny4uTe HanojyBar-eTo.

A o

[TlonaneTe feTepreHT v no noTpeda OMekHyBaY Uni AETEPTEHT 3a Npeanepete BO COOABETHUTE Nperpasm Bo (vokara 3a
AETEpreHT.
7. 3asprete ro Cycle Selector (136upay Ha Luknyc) 3a a ro usbeperte Luknycot Cotton (namyk).
8. [putucHete ro konyeto Temp. (TeMnepatypa) 3a Aa U3bepeTe cooaABETHA TeMnepaTypa.
(napHa Boga \2y, 20 °C, 30 °C, 40 °C, 60 °C 1 95 °C)
9. [lputucHete ro konyeto Spin (ueHTpudyra) 3a ga n3depete bpanHa Ha LeHTPUYra.
(Hema nHaukaTop: 3anpeHo nnakHerse, &): bes LeHTpudyra)

10. CexBeHuujanHo nputucHysajTe ro konyeto Delay End (oanoxeHo 3aBpuuyBatbe) 3a 1360p Ha cooaeTHaTa onuvja Ha
Delay End (oanoxeHo 3aBpLuyBarbe) (og 3 yaca 4o 19 yaca, co Yekop of eaeH yac). MpukaxaHuTe Yacosi ro 03Hayysaat
BPEMETO Ha 3aBPLLYBaHE Ha NEPEH-ETO.

11, MpuucHeTe ro konueto AkTMBMpatbe/llay3a 3a 1a 3an0yHe Neperserto.

I HanarctBuja 3a nepewse
Cnegete rv 0BIe e0HOCTABHY HaNATCTBYjA 3@ M3BOHPEOHO YACTY anuLUTa U HajedhnKacHo Neperse.

/4 .
Cexoraw NPOBEPETE Ja 03HaKaTa 3a rpixa 3a obnekara npez Nepexero.

CopTupajTe 1 nepeTe rv BaWWUTe anuwiTa BO COrMAcHOCT CO CNeAHUTE KPUTEPUYMMU:
+ OsHaka 3a rpwxa: CoptipajTe namyk, MeLlaHa TkaeHnHa, CUHTETIKa, CBIANa, BOHA M BeLLTauKa CBUNa.
+  boja: Onnenere ro 6enoto og 06oeHoTo. OBOEHUTE anuLLTa NepeTe i OAREMHO.
+  TonemuHa: lMeperse Ha obneka co pa3nuyHa ronemuHa ke ro nogodpu KBanUTETOT Ha NEPEHETO.

* YygcTauTenHocT: flenukathute paboT kako YucTa BOMHa, 3aBECH 1 CBUNA NepeTe ' OfAeNHo, co ynoTpeba Ha LMKNycoT 3a
neperse Ha flennkatHi paboTu. NMpoBepeTe M 03HaKWTE Ha ETUKETUTE Ha anuLuTaTa Unu norneaHeTe Bo fenot “Tabena 3a
OfpXKyBatbe Ha TKaeHMHaTa" Ha cTpanmua 37.

MpasHerbe Ha LeboBuTe
Mpef cekoe nepetbe, UcnpasHeTe M cute L1eboBK Ha obnexara. ManuTe npeamMeTy 1 NpeaMeTUTe Co HenpasineH obnmK kako
Mapyyky, HOXEBM, WM 1 CMOjyBaITkV 3a XapTyja, MOXaT Ja ja OLUTETaT MalliHaTa 38 NEPerse.
Hewmojte fia nepeTe obneka co roniemm Tokw, KOm4uksa Ui apyrv TBpAn MeTanHu npeaMeTi. MeTanort Ha obnexata mMoxe Aa
ja owwTeTy Bawata obneka, kako 1 6apabaHor. Mpea nepereTo NPeBpTeTE MM HAONaKy anuLuTaTa co Konyuka 1 Be3. [JoKomnky
MaTeHTITE Ha NaHTANOHITE Y jaKHUTE Ce OTBOPEHU MPY MEPEHETO, MOXE Aa Aojde 0 OLTeTyBake Ha GapabaHor. MateHTute
Tpeba aa ce 3aTBOpAT ¥ a ce 06NOXarT Co NeHTa Npef NEPEHsETo.
AnvwTaTa co fONTY NEHTU MOXE [a Ce 3anneTkaaT co pyriTe anuiuTa 1 Aa 0jae O HUBHO OLUTETYBaE. [pefl NepereTo
Tpeba fia ro orpaHNuMTE BUXEHETO Ha NIEHTUTE.

Mpennepetse Ha namyk

Bawwara Hoa MaluHa, BO KOM6VIHaL|VIja CO COBPEMEHITE AETEPreHTH, Ke NOCTUTHE U3BOHPEAHM pesynTatit npu NepereTo, a
npuToa Ke By 3aLuTean eHepera, Bpeme, Boda ¥ AETEePreHT. MefyToa, [I0KOIKY BalLWUTe Namy4H anuLiTa ce MHory BankaHu,
MCKOpUCTETE efeH LIMKNYC 3a npeanepere Co AETePreHT Ha fasa Ha NPOTENHN.
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I OppepyBatbe Ha kanauuTeToT Ha NoMHeHbe

He npenonHysajTe ja mawnHaTa buaejiv BawwwTe anviuta Moxebu Hema fa ce ncnepar Aobpo. Kopuctete ja osaa Tabena 3a aa
ja onpenuTe KoNMYMHaTa Ha obnekaTa 3a nepetbe BO 3aBUCHOCT Off HEJ3UHNOT BHUA.

(=3

Kanauutet Ha nonHerbe (kg) ;

Bupa Ha TKaeHWHa <

WF70F5E WF60F4E =

Cotton (namyk) 7.0 6,0 §

Synthetics (cuHTeTvka) 35 3,0 (
Denim (texcac) 30 3,0
Dark Garment (temHa obneka) 4,0 3,0
Sports Wear (cnioptcka obreka) 25 2,0
Wool (BonHa) 2,0 15

w Kora anuwrata He ce paMHOMEpHO pacropedeHy 1 ce npukaxysa kofoT Ha rpeluka “UE’, npepacnpedenete r
anuwrara. AKo anuLuTaTa He ce paMHOMEPHO pacnopeneHy, eukacHOCTa Ha LIEHTpUGbyrata MOXe Aa ce Hamanu.

A BHUMAHME: Crasere rv rpagHuumTe (OHME KOW Ce Nepat) Bo Mpexara 3a

nepetbe (ce kynysa noce6Ho).

+ MeTannuTe 4enosu oz rpagHULMTE MOXe fia ro npobujat Matepujanot
1 [ia ja OLITETET MaluMHaTa. 3aToa 0BOj TUN Ha obneka CTaBeTe ro Bo
Mpexa 3a Nepetbe.

. Manu 1 nechu anuLiTa kako yopanu, pakasuLK, Xynaxonku n
LiaMuB41ba MOXE [1a Ce 3arnasart OKOsy Bparara. Craserte 1 BO Mana
Mpexa 3a nepetbe.

A BHUMAHME: HewmojTe fa ja nepeTe camo mpexarta 3a nepere 6e3 Apyrv anuwra. OBa Moxe Aa npean3suka
abHopmanHn B1bpaLwy Kou MoXaT Aa ja MoOMeCTaT MallvHaTa 3a nepere 1 Aa NPeAn3BIKkaaT NoBpeay.
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Untitled-9 30

B YucTebe Ha BawwaTa MaLIKHa 3a Neperse

Co OLpXyBatbe Ha YMCTOTATA Ha MaLLMHATA 38 Neperbe Ce nosoBpyBa Hej3UHOTO (yHKUMOHMparLe, Ce Hamanysa notpebara 3a
HernoTpe6HY MonpaBKkK 1 Ce MPOLOMKYBa PaBOTHUOT BeK.

VlcnymTaH:e Ha BOAaTa 04 MalluHaTa Npu BOHpeAHU CUTYaLUK

'.g ﬂOKOHKy HaﬂijBaH:eTO Ce NpekuHe, VICI'IyLlJTeTeja CeTa npeocTaHaTa BoAa BO 0ABOAOT NPeA Aa M OTCTpaHuTe
anuwrTara.

1. Vcknyyete ja MalmMHaTa 3a Nepetbe Of ENEKTPUYHKOT NPUKNYYOK.

2. OtBopere ro kanakot Ha thunTepot (A) co npuTICKatbe HAZOMy 1 Brievekse Ha
Heropara pauka.

3. [llogroTeeTe Hekoj cap.
'g MoxHo e fia Mma noBeke npeocTaHaTa Bofa OfKONKY LUTO 04ekyBaTe.
loaroTBeTe Hekoj noronem cag.

4. VisBnevere ja LeBKaTa 3a B0 NpU BOHPeAHM cuTyaumy (C) v cTasete ro
3aBPLUETOKOT Ha LieBKaTa 3a B0/ MpW BOHPeAHM cuTyaumi (C) B HeKo]
cag.

5. [lodatete ro kanayeTo 3a 0ABOA Npy BOHpeAHM cuTyauum (B) Ha kpajoT of
LieBKaTa 3a 0iBO/, Np1 BoHpeAH# cutyauuu (C) v noneka usneyete ro.

6. Llenara Boga ucnywrTerte ja BO cap,.

7. BMmeTHeTe ro Hasaj kanakoT 3a ucnyLuTare Ha BofaTa nNpu BOHPEAHM CUTYaLmum
1 LieBKaTa 32 Of3BOf; NPV BOHPEOHY CUTYaL.

8.  3aTBopere ro kanakoT Ha HunTepoT.
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Ynucterse Ha huntepot 3a ocTaToum

lpenopadyBame YmCTetE Ha HUATEPOT 3a OCTATOLM HajManKy 5 Uni 6 naTin rofVLLIHO UMK KOra Ha eKPaHOT ke Ce MpuKaxe KopoT

“5E”. [lokomKy BO (hUnTepOT 3a OCTATOLW Ce akyMynupaar HafBOPELLHY CyncTaHLM, nepdopMaHcuTe 3a nepetbe ke ce Hamanar.

A BHUMAHME: Mpep aa ro uuctuTe hunTepoT 3a 0CTaTOLM, MPOBEPETE AanM MalliHaTa 32 NEpPEkse € CKIyYeHa 0
€NeKTPUYHINOT MPUKITYHOK.

IHILONh ¥0

A BHUMAHME: He packnonysajTe ro diuntepot 3a ocTatouu Aoaeka paboti MalluHaTa, buaejkv Tonnara Boga Moxe Aa
ucteve.

1. OTBOpETE ro KanaKkoT Ha UNTEPOT CO NPUTUCKaHLE HaZoNy U BReYete Ha
Herogara pauka.

2. OtctpaHeTe ja npeocTaxaraTa Boga (morneaHete Bo Aenot “Ucnywtarwe Ha
BOZaTa O/} MalUMHaTa NPy BOHPeAHU cUTyaumun' Ha cTpanuua 30.)
[lokonky ro u3saguTe chunTepot 3a ocTatoum 6e3 fa ja oTCTpaHuTe

npeocTaHarara Boaa, Taa Moxe Ja ce ucLeau.

3. Opgprere ro kanayeTo Ha hunTepot 3a ocTatoLy (A) CO BPTEHE Haneso.

4. V3mujTe rv cuTe HewmncToTu of hunTepoT 3a ocTatoum. BriMaBajTe nepkata Ha
0fiBofHaTa Mymna 3aa unTepot 3a octatou Aa He buae Gnokupana.

5. Bparere ro countepot 3a ocTatouu.
6.  3aTBOperte ro kanakoT Ha HUNTepoT.

w He 3abopagajTe aa ro BpaTuTe GUITEPOT 3a OCTATOLM OTKAKO Ke 1o
neunctiTe. AKO unTepoT 3a 0CTATOLM He € BMETHAT BO MalliHaTa, Ballara
MaLlVHa 33 Nepere MOXe HenpaBuiHO Aa paboTy unv Aa 1cTekyBa BoAa
0f Hea.
w MpuuBpcTETE r0 UNTEPOT 3a OCTATOLY OTKAKO Ke ro ucumcTiTe. [JoKOmnKy
He Ce NpuApXKYBaTe KOH 0Ba MOXe fia A0jAe A0 AeEKT UMK ucTekyBakbe Ha
BoAa.

YucTere Ha HagBOpELIHOCTA

1. W3bpuwere ja noBplMHATA HA MaLLMHATa, BKIY4YBAjkYA ja 1 KOHTPOMHATA NN0Ya, CO Meka Kpna KopuCTejiv CPeaCTBO 3a
uMCTetbEe BO JOMAKMHCTBATA KOE He € abpasuBHo.

2. Co meka Kpna UCyLUETe ja NOBPLUMHATA.

A BHUMAHME: He uctypajTe Boaa Bp3 MaluMHaTa.
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Untitled-9 32

Yucreme Ha (*)VIOKaTa W OTBOPUTE 3a AETEPreHT
1.

MputucHeTe ja paukata 3a ocnoboayBarse (A) 0A BHaTpeLLHaTa CTpaHa Ha
huokara 3a AETEPreHT 1 3BneyeTe ja uokara 3a feTepreHT.

OtcTpaHete ro nocTot 3a ocnoboayBakse (A) v YallkaTa 3a TEYEH [eTepreHT
04 (mokaTa 3a AETEPreHT.

MSMMjTe v CuTe 4enoBK Noa Mnas soga.

Wcunctere rv oTBOpUTE Of (hriokaTa 3a AETEPTEHT CO CTapa YeTku4Kka 3a 3abu.

Bpartete rv noctot 3a ocnio6oayBarbe (A) 1 YallkaTa 3a TEYEeH AETEPreHT,
LiBPCTO NPUTUCKAjKW T BO (h1oKaTa 3a AETEPreHT.

BparteTe ja dmokaTa 3a AeTepreHT Ha MecTo.

3a 0TCTpaHyBatbe Ha NPEOCTAHATUOT AETEPreHT, akTUBIPA]TE T0 LMKIYCOT
Rinse+Spin (nnakHere+LeHTpucyra) 6es anuwra Bo bapabaHor.

YucTerse Ha MpexecTnoT puntep

MpexecTvuot duntep Tpeba aa ro unctute 6apem enHaLL FOMLIHO, UMK Kora Ke Ce MpuKaxe KogoT 3a rpeluka “4E”.

1.
2.

Mcknyyete ja MalumHaTa 3a neperse of eneKTPUYHIOT MPUKITYYOK.
3aTBOpeTe 10 A0BOJOT Ha BOJA HA MalLMHaTa 3a Meperbe.

1A3BageTe ro 40AATOKOT 3a LipeBo co L-06mik 3a LPEeBoTo 3a 1080/ Ha BOAA Of
MPYMKIYYOKOT 3a JOBOA Ha BOJjA Ha 3aHaTa CTpaHa 0 MallMHaTa CO BpTeHe

Ha nenot (A). 3a crpeyyBatbe Ha 3BMBatLETO Ha BOZATa 3apaai BO3AYLIHUOT
MPUTICOK BO L{PEBOTO 3a [OBO/A Ha BOAa, NOKPHTE F0 CMojoT Ha LPeBoTo Co Kpra.

Co NoMmoLL Ha KNeLLTI BHUMATENHO U3BMeYeTe MpexecTuTe uiTpn o
NPUKNY4OKOT 3a AOBOA Ha BOAA M NNakHETE i oA BoLa Cé jofeka He ce
neymerar.

Bpartere 1 Hasaa MpexecTute unTpu.

OpnHoBo NoBpP3€Te r0 A0AATOKOT Ha LIPeBo BO hopMa Ha L co npukny4okoT 3a
[A0BOA Ha BOZa.

lpoBepeTe Aany crojHuTe MecTa NponyLUTaaT BOAA U OTBOPETE ja CriaBuHaTa
3a Boga.
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Bl OgpxyBatbe Ha BalaTta MaLKHa 3 Nepetse

MonpaBKa Ha 3aMp3HaTa MalKHa 3a Nepetbe

Axo Temneparypara nagHe nog HUBOTO Ha 3aMp3HyBatbe 1 BalllaTa MalliHa 3aMp3He:

<AL oI A

VcknyyeTe ja MalLMHaTa 38 NEPErbE O ENEKTPUYHIOT MPUKNYYOK.

JHYIAKAITO S0

WcTypeTe Tonna Bofa Bp3 CNaBiHaTa 3a JOBOJ Ha BOfa 3a Aa ce pasnabasy LpesoTo (Lpesata).
3aTBOpETE O JOBOAOT Ha BOAA Ha MalLMHaTa 3a Nepetbe.

OTCTpaHeTe ro LpeBoTO M NOTOMETE o BO TOMMa BOAa.

Wcrypete Tonna Boga Bo 6apabaHoT v ocTaseTe Aa nocton 10 MUHyTH.

ToBTOpHO NOBP3€TE r0 LUPEBOTO 3a A0BOA Ha BOAA CO MaLLMHATA 3a Nepetbe W CTIaBuHaTa 3a BOAa W NpoBepeTe Aanm
JI0BOZOT 1 OBOAOT Ha BOAA C& HOPMaITHU.

CKna.quaH:e Ha MallWHaTa 3a nepewe

,U,OKOJ'IKy Tpe6a fa ja CKnaauparte MalluHaTa 3a neperse noaonr nepuoa, noqoﬁpo efna ja MCNyLWwTUTE BOAATA U fia v 0TCTpaHuTe
NpuKny4ouuTe. MatunHaTa 3a nepetbe MOXe fja e OLUTETYH ako Npef CkNaaupareTo Ma Bofa BO LipeBaTa U BHATpeLUHuTe
KOMMOHEHTH. I'Io,quTBeTeja Balllata MallivHa 3a CKnagupame Ha CNeaHNOT HaunH:

1.

3agprere ro Cycle Selector (n36upay Ha unknyc) 3a aa ro usdepere umknycot 15° Quick Wash (6p3o neperse 15°) u
0CTaBETE ja MaLLHaTa 3a Neperbe f4a ro MOMUHE LMKNycoT be3 anuiiTa.

Vcknyyete ja MalumHaTa 3a neperse of eNeKTPUYHIOT MPUKITYYOK.
3aTBOpeTe 10 0BOAOT Ha BOAA HA MalLMHATA 3a MEperbe.

OTcTpaHeTe M cuTe LipeBa 3a 0B Ha BOfa U CknaaupajTe r Ha 6e3beaHo MecTo kage LT NECHO Ke r1 NpoHajaeTe BO
cnyyaj fia Tpeba NOBTOPHO Aa ja KOPUCTUTE MalLMHaTa 3a nepetse.

OcrageTe ja OTBOpeHa BpaTaTa Ha BallaTa MalliHa 3a Nepetbe, 3a A Ce 0BO3MOXM Lpkynauyja Ha BO3ZyXOT BO
BHaTpeLLHoCTa Ha 6apabaHor.

AKo MalLMHaTa 3a nepere buna CKnaaupaHa Ha Temneparypu nog Hynara, npes KOPUCTeHETO OCTABETE AOBONHO BpEME
3a 0AMp3HyBae Ha Bofata KOja Moxebu ce 3afipXana Bo MallnHarta.

WcTo TaKa, Bi MperopayysaMe padHo [1a ja LienuTe Ballata MalliHa 3a Nepetbe NpeKy LieBKaTa 3a 0fBOf NPy BOHpeHN
CUTYyaLuu, CO LUTO Ke ja OTCTpaHuTe CeTa npeocTaHaTa Boda.
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Untitled-9 34

B OtcTpaHyBawe Ha npobnemu U MHOPMaTUBHH

KOJL0BY

MpoBepeTe rv 0BUE TOUKM AOKOMKY MalLMHATa 3a Nepekse...

NPOBNEM PELLEHWE
+  [IpoBepeTe fanu MalLMHaTa 3a nepewe e NpuKyyeHa Ha cTpyja.
N 0| .

AT poBepeTe fjanv patara e 406po 3aTBOpeHa

MpoBepeTe fany cnasuHaTa(uTe) 3a 4OBOA HA BOAA € OTBOPEHa.
MpoBepeTe fany cTe ro NpuTucHane konyeto AkTuemparbelMaysa.

Hema Bopa unu Hema fOBONHO
BoAda

OtBopeTe ro 0BOAOT Ha BOAA.

MpoBepeTe Jan LiPeBOTO 3a [10BOA Ha BOJA € 3aMP3HaTo.
Venpasete rv UpesaTa 3a A0BOJ Ha BOAA.

WcuucteTe rv mpexecTuTe UATPY Ha LipeBaTa 3a fOBOA Ha BOAA.

Bo thmokara 3a perepreHt
0CTaHano AeTepreHT no
3aBpLUYBatbe Ha NepereTo

MpoBepeTe fanu MaLumHaTa 3a neperse paboTy Npu [OBONEH NPUTUCOK HA BOAa.
CTaBeTe AeTepreHT BO LiEHTapoT Ha (huokaTa 3a AETEPreHT.

BuGpupa unu e MHory Gy4Ha

MpoBepeTe fany MalLMHaTa e NocTaBeHa Ha pamHa nognora. AKo noanorara He e
pamHa, NpUraroaeTe rv HorapkuTe.

MpoBepeTe fany TPaHCNOPTHITE YEMOBY Ce OTCTPAHETH.
MpoBepeTe ja MaluMHaTa 3a Neperbe fa He 4OnUpa HeKoj Apyr Mpeamer.
MpoBepeTe fany anuiuTara ce PaMHOMEPHO PacriopeaeHi.

MalumHara 3a nepetbe He + VcnpaseTe ro LpeBoTO 3a 0AB0A. McnpaseTe M npesuTKyBatbaTa Ha Lpesata.
ucnywTa BoAa ulunm He +  [IpoBepeTe Ja He € 3aTHaT (UITEPOT 3a OCTATOLM.

LeHTpudyrupa

Bparara e 3arnaBeHa unu He +  Bparara moxeTe fa ja OTBOPUTE N0 3 MUHYTI OTKaKO MalLMHaTa Ke MpecTaHe co
MOXe fia Ce OTBOPHU. paboTa Unm ke ce UCKNyYy Of HarojyBatbe.
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WHdbopmaTBHM KogoBH

[lokorky MaluMHaTa 3a nepetbe He paboTu UCnpaBHO, Ha expaHoT MOXE Ja Ce MpUKaxe MHAOpMaTUBEH Kkof. [LoKomKy ce criyun
0Ba, Be Monume nornesHeTe ja Tabenata nogony v npobajTe ro npenopavaHoTo peLLeHKe Npes fa e jaBuTe BO LieHTapoT 3a

KOPMCHMYKI YCIyri Ha Samsung 1w kaj BaLWIMOT Npofasay Ha Samsung. §
=
CMBOIN HAKOR PELIEHUE %
dE + [poseperte Aanu Bpatata e 406PO 3aTBOPEHA. %
+ BHumaBajTe anviuTaTa fja He Ce 3arnaBsart Ha Bparara. 5
+  [poBepere fanv cnaeuHaTa(1Te) 3a OBOZ Ha BOAA € OTBOpEHa. o
4 + [poBepeTe ro MPUTCOKOT Ha BOAaTA. %
* Wcunctere rv mpexecTue UNTPY Ha LipeBaTa 3a JOBOA Ha BOAA. Q
+  [posepere fanv LpeBoTO 3a AOBOA Ha BOAA € MPEBUTKAHO MM 3aTHaTo. §
5E +  Vcuwcrete ro GmnTepor 3a ocTaToLy. =
+ [lpoBeperte Aanu LUpeBOTO 33 OABOA € NPABWUITHO NOBP3aHO.
+ Anwwrara He ce paMHoMepHO pacnopesehy. Mpepacnpenenerte rv anuwTara. Mepeteto
UE Ha efiHo napye obneka T.e. kebe, NepHuLia unv ronema kpna, Moxe Aa npeau3euka
MOMECTYBate Ha TEXWHaTa 3a BpeMe Ha LMKNycoT co LeHTpudyra. Ako fojae A0
NOMECTYBatbe Ha TeXUHaTa, MOXHO € fja ce npujasi koot 3a rpeluka “UE”.
cE/3E/Uc + O6parere ce BO LiEHTApOT 3a KOPUCHUYKY YCryrk Ha Samsung.

Bo cnyyaj Ha Kog LUTO He € MpukaxaH Norope, i JOKOMKY CO MPEANOXEHOTO pelleHve He Ce oTCTpaHyBa npobnemor, obpatete
Ce BO LIEHTApOT 32 KOPUCHIYKY YCAYTW Ha Samsung Wnu Kaj BaLLKOT Npodasay Ha Samsung.
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B Tabena Ha uuknycu

Tabena Ha uuKnycu

('® onuum Ha KopUCHUKOT)

MakcumanHo nonHere [IETEPFEHT Makcumansa | BpauHa Ha BpTee (MAKC)
LMKNYC (kg) patypa BPTEXM/MUHYTa
WF70F5 | WF60F4 | Mpeanepewe | Mepewe | OmekHysay (°C) 1400 | 1200 | 1000
Cotton (namyk) 70 6,0 Yes ) L) 95 1400 1200 1000
Synthetics (cuHTeTka) 35 25 Yes ) ) 60 1200 1200 1000
15" Quick Wash (6p3o nepetbe 15) 20 20 ° ® 30 800 800 800
Daily Wash (Boo614aeHo nepetbe) 40 30 Yes (] [ 60 1400 1200 1000
Denim (Texcac) 40 30 Yes ° ) 60 1400 1200 1000
Dark Garment (Tema obnexa) 40 30 Yes ® ° 40 1200 1200 1000
Baby Care (rpuxa 3a 6ebutba) 40 30 Yes ) ) 95 1200 1200 1000
Sports Wear (cnoprcka o6nexa) 20 20 Yes [ [ ) 60 1200 1200 1000
Wool (BonHa) 2,0 15 [ ° 40 800 800 800
Hand Wash (pauHo nepetse) 20 15 [ ] [ 40 400 400 400
LKnyc OnnoxeHo 3aBpLyBathe WHTensusHo HakuchyBare Mnaknerwe+
Cotton (namyk) () [ ] [ ] (J
Synthetics (cuHTeTuka) e [ ] o (]
15" Quick Wash (6p3o nepetwe 15) ° - - (J
Daily Wash (Boo6uaeHo nepetbe) [ ) [ ] [ ] [ J
Denim (Texcac) J [J ® e
Dark Garment (temHa obnexa) ) ) - o
Baby Care (rpuxa 3a 6ebursa) ) [} ® [
Sports Wear (cnoprcka o6nexa) [ ) [ ] [ ] (J
Wool (BonHa) [ ] - - (J
Hand Wash (pauHo nepetbe) ) - - °

1. Tporpamure co npeaneperse Tpaar okony 20 MUHYT NOZOMTO.

2. TogaTouuTe 3a BEMETPAEHETO Ha MPOTPaMOT 3a Neperse Ce MepeHy CIopes YCnoBuTe creunduUMpany Bo CTaHZapaoT
IEC60456/EN60456.

3. Mo nHctanauujata aktveupajte Calibration Mode (pexum 3a kanubpupatse) (norneaHerte ro genot “YEKOP 6 -
AkTMBMpatbe Ha PeXNUMOT 3a kanubpuparbe” Ha cTpaHuLa 18).

4. Bupejiv mawwvHaTa 3a nepetbe ja kopucTv dyHKuvjaTa Last Memory (Memopuja Ha nocneaeH LMKmyc), 3a Aa ro oTcTpaHuTe
N0CTaByBarETO Ha MEMOpHjaTa Ha NOCEAeH LMKMYC 1 Aa rv KopUCTUTE OpurvHanHiTe dabpuyki noctasyBatba, Tpeba
[a v n3bpuLLETe NoCneaHUTe KOPUCTEHN NOCTaBYBaHba Ha KOHTPONHaTa nnoya. (3a noseke UHGopMaLy Bo Bpcka
€0 OpuLLetbe Ha NocneaxuTe KOpUCTEHN NOCTaBYBatba, NOrMeaHeTe r1 objacHyBatbara 3a “OCHOBHM MHCTPYKLMKU' Ha
cTpaHuua 21.)

5. Daily Wash (BoobudaeHo nepetbe): Kpatok Lpkmyc 3a MHCTUTYTUTE 3a TeCTUpakse.

6. BpemeTpaeHaeTo Ha LIMKNYCOT BO OAAENHK [OMaKHCTBa MOXe Aa ce pasnukysa of nogartouuTe BO Tabenara 3apaau
Pa3nNUYHNOT NPUTUCOK W Temnepatypa Ha A0BOAOT Ha BOAA, Kako W Konu4nHaTa 1 BUAOT Ha anuiitata.

7. Kora e nsbpana thyHkuujata Intensive Wash (MHTEH3MBHO nepetse), BPEMETO Ha LMKIYCOT & NPOZOIMKEHO MPU CEKOj LMKITYC.
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B [Jopatok

Tabena 3a ogpXyBatbe Ha TKaeHWHaTa

CnepHuTe CMBONK NpeTCTaByBaaT HACOKY 3a rpinka 3a obrekara. O3HakwTe 3a rpinka BKIy4yBaar YeTvpu cUMGONM BO OBO]
penocres: nepetse, Genetbe, CyLIee 1 Nermatse (M XEMUCKO YNCTERE Kora e HEOMX0BHO). KopuCTereTo Ha cumGonuTe
0BO3MOXYBA KOH3UCTEHTHOCT Mery IOMaLLHITE W CTPpaHCKUTe NpousBedysaun Ha obneka. MpuapxyBajTe ce KOH HacokuTe 3a
rpwxa 3a obnekata, 3a MakCUMM3Upatbe Ha TPaetbeTo Ha obnexara 1 HamanyBatbe Ha NpoBnemuTe Npy nepetse.

YOLVIot 80

7 Otnopex Matepujan =\ [a He ce nerna

7 [lenukaTHa TkaeHuHa ® CyBo umcTetbe o Koj brno pacTeopyBay

Moxe na ce nepe Ha 95 'C O Cygo uncTere

Moxe fa ce nepe Ha 60 C ® CyBo uKCTEHE CaMO CO NEPXNIOpUA, NEceH
BeHanH, yuct ankoxon unu R113

Moxe pa ce nepe Ha 40 'C ® CyBO unCTeHe Camo CO aBUOHCKO FOpYBO, YNCT
ankoxon umm R113

Moxe fa ce nepe Ha 30 'C [0} [la He ce umCTY Ha CyBO

w7 Camo payHo nepete =] [la ce cywm Ha pamHo

=7 Camo cyBo uncTere [ Moxe fa ce 3akaqv npu Cyluetse

AN Moxe fa ce Genv Bo naaHa Boga | [la ce cywm Ha 3akayanka

A [la He ce 6enm o CyLuetbe BO MalLMHa, HOpManHa Temneparypa

A\ Moxe pa ce nerna Ha 200 “C makc. O CyLuetbe BO MalLMHa, HamaneHa Temneparypa

—\ Moxe fa ce nerna Ha 150 “C makc. || [la He ce cyLuy BO MalLMHa

—\ Moxe pa ce nerna Ha 100 “C makc.

3alTnTa Ha XUBOTHaTa cpeAunHa

+ OBoj ypes e Npou3BesieH O peLyknmpaH Matepujan. AKo oflyunTe NoBeke Aa He ja KOpUCTUTE MallnHaTa, Be MOnMMe
MOYMTYBajTE TV perynaTueuTe 3a 0TNagoLM Of 0BOj TUN. VceyeTe ro kabenoT 3a HanojyBakse 3a fja Ce Cpeyy MOBTOPHO
NOBP3yBatbe Ha YPEOT CO 3BOP Ha HanojyBarse. /13BaneTe ja BpaTaTa of YperoT 3a 4a He MOXe BO BHATPELLHOCTa Aa ce
3arna.ar XuBOTHM U Mann aela.

* He craBajTe noronemo konu4ecTBO AETEPreHT Of OHa LUTO Ce NPenopaYyBa of CTpaHa Ha NPOU3BOAMTENOT Ha AETEPreHT.

*  YnotpebysajTe cpencTaa 3a benetbe v OTCTpaHyBatbe Ha ek Camo Kora € HEOMXOAHO.

+ 3awrTeneTe Boda U eNIEKTPUYHA EHEPTUja CO MEPetbe CaMo Ha NONHa MallKHa (MOTPOLLyBaykaTa 3aBuUCK Of U3GpaH1oT
LmKnyC).

Meknapaumja 3a cornacHocT

Ogoj anapar e Bo cornacHocT co EsponckuTe ctaHaapau 3a 6esbenHocr, EC aupextusa 93/68 u EN crangapa 60335.
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llncta Ha mawwmHu 3a nepewe anuniiTa 3a AOMaKUHCTBA

'bg ﬂMSajHOT 11 cneLmdukaLmmTe Noanexar Ha npoMeHu 6e3 13BECTYyBak-€, 3apaaun no,uo6pyBaH:e Ha KBanuTeToT.

Bo cornacHocT co perynatusarta (EU) 6p. 1061/2010

Samsung
WF70F5E*N4* WF70F5E*N2*
T WF70F5E*NH* WF70F5E*NM*
WF70F5E*Z4* WF70F5E*Z2*
WF70F5E*ZH* WF70F5E*ZM*
Kanauwrer kg 7
EHepreTcka edpukacHocT
A+ + + (Hajronema ecukacHocT) Ao D (Hajmana edpukacHocT) A+t
MoTpowyBayka Ha eHepruja
logviwHa noTpoluyBavka Ha eHepryja (AE_C) kWhiyr 184
Motpotwysayka Ha eHepryja (E_t.60) namyk 60 °C npu nonHa mawumHa kWh 0,98
Eg;szu’zﬁ::: Ha exepruja (E_t.60,1/2) namyk 60 °C npyu aenymHo Wh 079
:g;szuh;yaaj::z Ha exepruja (E_t40.1/2) namyk 40 °C npu aenymHo Wh 060
M3mepeHa MOKHOCT Kora HanojyBareTo e ucknyyero (P_o) w 0,48
W3amepera MokHOCT BO pexum Ha pabora (P_I) w 5
logvwHa noTpoluyBayka Ha Boga (AW_c) 2 L/ron. 9400
Knaca Ha ed Ha LieHTpucpyra
A (HajechukacHo) o G (Hajmanky edukacHo) B
Makcumanta GpavHa Ha BpTetbe BPTEXW/MUH. 1400 1200
MpeocraHara enara % 53 56
Mporpamu Ha Kkou ce ¢ Ha ¥ nuctata Mamyk 60 °C 1 40 °C + uHTeH3MBHO *)
BpemeTpaetbe Ha CTaHAapAHaTa nporpama
Mamyk 60 °C npu nonHa MaLumHa MIH. 240
Mamyk 60 °C 3a AenyMHO NoNHa MaluHa MIH. 212
Mamyk 40 °C npu AenymMHo nonHa MallvHa MVH. 172
W3amepeHo Bpeme Bo pexvm Ha pabota MUH. 2
Emucuja Ha Wwym Bo npocTopot
Mepere dB (A)re 1pW 62 62
LieHTpudpyra dB (A)re 1 pW 79 76
TumeH3nm
Bucounxa mm 850
[lumeH3nn Ha ypeaot LnpounHa mm 600
[inabouuHa ® mm 550
Hero Texvia kg 64
BpyTo TexuHa kg 66
TexuHa Ha nakyBareTo kg 2
Mputicok Ha Boaa kPa 50-800
EnekTpuyHo noBp3yBatbe
Hanox \% 220-240
MoTpoluysauka Ha eHepruja 2000-2400
OpekBeHLmja Hz 50
Wme Ha komnanmjaTa Samsung Electronics Co., Ltd.
MakepoHcku - 38
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@ ﬂMSajHOT 11 cneumdukaLmumTe Noanexar Ha npoMeHu bes3 M3BECTYyBak-€, 3apaan no,q06pyBa+be Ha KBanuTeToT.

Bo cornacHocT co perynatusata (EU) 6p. 1061/2010

Samsung
WFB0F4E*N2* WF60F4E*NO*
M BIANER WFB0F4ENM* WFB0F4E*NL*
WF60F4E*Z2" WF60F4E*Z0*
WF60F4E*ZM* WF60F4E*ZL*
Kanauurer kg 6
EHepreTcka edimkacHocT
A+ + + (Hajronema echukacHocT) Ao D (Hajmana edpukacHocT) A+
MoTpoluyBayka Ha eHepruja
ToguwHa noTpoluysayka Ha eHepryja (AE_C) KWhiyr 194
MorpoLuysayka Ha eHepruja (E_t.60) namyk 60 °C npu nona MaluvHa kWh 1,10
MotpoLuyBayka Ha eHepruja (E_t.60,1/2) namyk 60 °C npu aenymHo KWh 078
nonHa MalunHa
MotpoLuysauka Ha eHepruja (E_t.40.1/2) namyk 40 °C npu aenymHo KWh 059
nonHa MalunHa
MamepeHa MOKHOCT Kora HanojyBareTo e ucknyyero (P_o) W 0,48
W3mepeHa MokHocT Bo pexum Ha patora (P_) w 5
logvwHa noTpoLuysayka Ha oga (AW_c) 2 Lirog. 8580
Knaca Ha edpukacHocT Ha LeHTpuchyra ¥
A (HajechukacHo) o G (Hajmanky ecukacHo) B C
Makcumanta Gp3vHa Ha BpTetbe BPTEXV/MUH. 1200 1000
Mpeoctaxara Bnara % 56 65
Mporpamu Ha Kou ce ofjHecyBaaT MH(hopMaLMMUTe Ha 03HaKaTa M ucTaTa Mamyk 60 °C 1 40 °C + uHTeH3MBHO *
BpeMmeTpaetbe Ha CTaHAapAHaTa nporpama
Mamyk 60 °C npu nonHa MaLumHa MItH. 249
Mamyk 60 °C 3a AenyMHO NoNHa MatuHa MItH. 21
Mamyk 40 °C npy AenymHo nonHa MalunHa MUtH. 191
W3amepero Bpeme Bo pexvm Ha pabota MUH. 2
Ewmucuja Ha wym Bo npocTopot
Mepere dB (A)re 1pW 61 61
LieHTpudpyra dB (A)re 1pW 76 74
QumeHznm
BucounHa mm 850
[Dumensnm Ha ypenot LnpounHa mm 600
[inaGouvHa ¥ mm 400
Herto TexuHa kg 54
BpyTo TexuHa kg 56
TexvHa Ha nakysateTo kg 2
IMputicok Ha Boaa kPa 50-800
EnexTpuyHo nop3yBatse
Hanox v 220-240
MotpoLuyBayka Ha eHeprija 2000-2400
OpexeeHuma Hz 50

Wme Ha komnanmjata

Samsung Electronics Co., Ltd.
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lopuLLHaTa NOTpOLLYBayka Ha eHeprija ce npecMeTysa cropef 220 CTaHAapAHY LMKIYCH Ha Nepetse CO NporpamuTe 3a
Cotton (namyk) Ha 60 °C 1 40 °C co LEnocHo 1 enymMHO NOMHekbe, Kako 1 MOTPOLLYBaYKaTa Kora ypefoT e UCKMyYeH 1 kora
€ BO PEXVM Ha NOATOTBEHOCT. ToyHaTa NOTPOLLYBAYKA Ha EHEPrUja ke 3aBICH OFl HAYMHOT Ha KOPUCTEHE Ha YPE/OT.
lopuiwHaTa noTpoLuyBayka Ha Bofja ce npecMeTyBa crioped 220 CTaHgapaHy LMKIyCu Ha nepetse co nporpamute 3a Cotton
(mamyk) Ha 60 °C 1 40 °C co LienocHo 11 AenyMHO NoMHetbe. ToYHaTa NoTpOLLYBaYka Ha BOAA ke 3aBI1CY OF HAYMHOT Ha
KOpUCTEH:€ Ha YPEeaoT.

BcvcyBatbeTo Ha LieHTpudpyrata e MHOrY BaXHO Kora 3a CyLUekbe Ha anuiTaTa KopucTiTe MallvHa 3a Cylletbe Ha anuTa.

EHeprujaTa 3a cyLuetbe YWHI MHOTY MoBeKe OTKONKY eHeprijata 3a nepetse.

Teperero co CunHa LEHTpUdyra 3aLuTeayBa noBexe eHeprija Mpy CyLLEHE Ha anuLuTaTa oTKOMKy CO MallMHa 3a CyLLee
Ha anuLTa.

Mporpamure “standard Cotton 60 °C program (cTaHaapaHa nporpama 3a namyk Ha 60 °C)” u “standard Cotton 40 °C program
(cTanpapaHa nporpama 3a namyk Ha 40 °C)’, kou MoxaT Aa ce u3bepar co Aofasatbe Ha hyHkupjaTa Intensive (MHTEH3MBHO)
Ha nporpamute Cotton 60 °C (namyk 60 °C) n Cotton 40 °C (namyk 40 °C), ce COOABETHM 3a YUCTEHE HA HOPMANHO BanKaH
Mamy4HI anuLLTa i HajeukacHi (BO Mormes Ha NOTPOLLYBaYKaTa Ha BOAA W eHeprija) 3a 0Boj T Ha anuiuTa.

Mo nHcTanauujara akTveupajte Calibration Mode (pexum 3a kanubpupatse) (nornenterte ro aenot “YEKOP 6 -
AKTUBHMpatbe Ha PEXUMOT 3a kanubpuparbe” Ha cTpaHuua 18).

Kaj oBue nporpamu, BUCTUHCKaTa TeMNepaTypa Ha BofaTa Moxe Aa bue pasnuyHa of objaBeHata Temneparypa.
Bo aumeHsuuTe 3a AnabounHa He e BKNy4YeHo pacTojaHueTo of YpeasoT A0 SUAOT.

WHdbopmauum 3a rmaBHUTE Nporpamu 3a nepere

WF7OF5E!NA* [ WFTOFSEINH! | namyk 2 4 131 % | % % ol
WF7OFSEZ4* |WFTOFSE'ZH | nawyk + 2 : ;ﬁ §§ §§ 32 833
WF70F5E*N2:/WF70F5E:NM’ VHTEHIBHO 60 8 240 48 50 48 098
WF70F5E*Z2* | WFTOFSEZM* [ cprmervia ) 35 130 3% 35 - 53 0,66
WFEOFAE'NZ" | WFEOFAE'NMF | nauyx 2 35 126 SR .. » T
WFBOFAE"Z2" | WFBOFAE'ZM® |  nawyk + 40 gg ;ﬂ 22 22 §§ 833
WFBOFAENO* | WFGOFAEPNL® | WHTeH3MBHO 60 7 29 50 59 I 110
WFBOFAE'Z0* | WFBOFAEZL* | omrmermia ) 35 128 B | 45 % 045

BpepHocTuTe Bo Tabenara ce uavepeHn croped ycnosiTe cneLycmumpaty Bo ctaHaapaot IEC60456/EN60456. Tounute
BPEOHOCTY Ke 3aBMCaT Of HAYMHOT Ha KOPUCTEHE Ha YpesoT.
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NPALLAHA U KOMEHTAPU?
3EMJA NOBUKAJTE UMW NOCETETE HE MPEKY MHTEPHET HA
BULGARIA 07001 33 11, sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
0680SAMSUNG (0680-726-786)
HUNGARY 0B80PREMIUM (0680-773-648) www.samsung.com/hu/support
MACEDONIA 023207 777 www.samsung.com/support
08008 SAMSUNG (08008 726 7864)
ROMANIA TOLL FREE No. www.samsung.com/ro/support
SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
UK 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
080 697 267 .
SLOVENIA 090 726 786 www.samsung.com/si/support
DC68-03262C-05
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M Cuprins

Informatii pentru siguranta 4

Instructiuni importante Privind SIQUIANTA . ... ... oo ettt e 5

Instructiuni referitoare la marcajul DEEE. . .........oouuiiiti e 10

Instalarea masinii de spalat

Verificarea componentelor
Respectarea cerintelor de instalare

Alimentarea electricd SiTMPAMANTAIEA. . ... .. .. .t e 12
AMENTAMEA CU DA ..o e e e e e 12
BVACUAIEA BPBI. . .ottt 13
Amplasarea masinii de SPAlat. . ... ... 13
Temperatura ambiantd. . .. .. 13
Instalarea in Nise SaU UIAPUIT ... ...t e 13
Instalarea masinii de SPAlat. . .......o..ueoiii e 14
Utilizarea masinii de spalat ] 9
Informatii despre detergent si aditiVi..........oo.uevitiit i 19
Utilizarea detergentului COoreSPUNZATON. ... ... e e 19
Utilizarea sertarului pentru deTergent .. ... . .u it 19
Utilizarea detergentului lichid (@numite modele) ... 20

Prima spalare

INStrUCEIUNI @ DAZA . ... 21

Utilizarea panoului de CONIOL ... ...ttt ettt ettt et et e e e e 22
Utilizarea selectorului de CiClU . ... 24
Child Lock (Blocare PENTIU COPI). . .. ...t 25
SOUN OFf (OPFIME SUNBT) . ... 25
Delay End (Intérziere fiNalizare) ...............oooo 25
Smart Check

Spalarea rufelor
Spélarea rufelor utilizand selectorul de CiCIU. ... 27
Spalarea Manuald a rufelor .. .. ... 28
INdICatii PENEIU TUE. .. e 28
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Curatarea masinii de spalat 3 O
Golirea masinii de spélat in situatii de Urgenta. . .........cooeoiiiiii i 30
Curdtarea filtrului de SCAMIE. . ... ..ttt e 31
Curdtarea suprafetelor eXTErOAIE . .. ... ...ttt et e e e 31
Curdtarea sertarului pentru detergent si a locasuluiacestuia.............covviiiiiiiiiiiiiii .. 32
Curadtarea fItrUIUT SIEE. .. . ... e 32

intretinerea masinii de spalat 33
Repararea unei masini de spalat inghetate ..........oueeoii i 33
Depozitarea masinii de SPAIAL. . .. ..o u ettt 33

Depanarea si codurile de informare 34
Verificati aceste puncte daca masina dumneavoastrd de Spalat..............c.eeeviiiiiiiiiieiiii i, 34
Codurile deinformare ... ..ot 35

Tabelul ciclurilor de spalare 36
Tabelul ciclurilor de sSPalare. ...t e 36

Anexa 3 7

Tabel pentru ingrijirea tesaturilor ............ooii i 37
Protejarea MediUlUi . ......oouuit e e 37
Declaratie de conformitate .. ......oo.uuit et 37
Fisa tehnica pentru masini de spalat rufe de Uz CasniC ...........ooiiiiiiii e 38
Informatii despre principalele programe de spalare. ............oouiiiiii i 40
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B Informatii pentru sigurantd

Felicitdri pentru noua dumneavoastrd magsind de spalat Samsung. Acest manual contine informatii importante despre instalarea,
utilizarea si intretinerea maginii dumneavoastrd de spdlat. Vd rugdm sd cititi acest manual pentru a profita de toate avantajele si
caracteristicile masinii dumneavoastrd de spalat.

Ce trebuie sa stiti despre instructiunile privind siguranta

Cititi cu atentie acest manual pentru a vd asigura cd stiti sa actionati in sigurantd si eficient numeroasele caracteristici si functii

ale noului dumneavoastra echipament. Pastrati manualul intr-o locatie sigura din apropierea echipamentului pentru consultari
ulterioare. Utilizati masina de spdlat exclusiv in scopul pentru care a fost conceputd, potrivit instructiunilor cuprinse in prezentul
manual.

Avertismentele si instructiunile importante privind siguranta cuprinse in prezentul manual nu acopera toate conditiile si situatiile
care pot apdrea. Este responsabilitatea dumneavoastra sd va folositi simtul practic si sa dati dovada de atentie si grija la instalarea,
intretinerea si utilizarea masinii dumneavoastra de spdlat.

Deoarece urmatoarele instructiuni de utilizare acoperd diferite modele, caracteristicile maginii dumneavoastra de spalat pot fi putin
diferite fatd de cele descrise In acest manual si este posibil sa nu se aplice toate semnele de avertizare. Dacd aveti intrebdri sau
nelamuriri, contactati cel mai apropiat centru de service sau cdutati asistentd si informatii online pe site-ul www.samsung.com.

Simboluri importante de siguranta

I Semnificatiile pictogramelor si semnelor din prezentul manual de
utilizare:

n AVERTIZARE: Pericole sau actiuni riscante care pot conduce la vatdmari corporale grave, deces si/sau deteriorari
ale bunurilor.

A ATENTIE: Pericole sau actiuni riscante care pot conduce la vatdmari corporale si/sau deteriorari ale bunurilor.

(£) | nomA

Aceste semne de avertizare au rolul de a preveni vatdmarea corporald a utilizatorului si a persoanelor din apropiere.
Respectati-le intocmai.
Dupa ce cititi acest manual, pastrati-l intr-un loc sigur pentru consultari ulterioare.

Cititi toate instructiunile fnainte de a utiliza echipamentul.

La fel ca in cazul oricdrui echipament electric cu componente in miscare, existd posibilitatea aparitiei unor pericole. Pentru a utiliza in
siguranta acest echipament, familiarizati-va cu operatiile sale si utilizati- cu atentie.

Romana -4

Untitled-10 4 @ 2014-03-18 111 7:30:03



Instructiuni importante privind siguranta

A AVEI'%T‘I.ZARE: f’entru a reduc.e riscuri.le de in.cen.diu, eIestrochare sau v'étémérivcc?rpora.le in ti[npul utilizarii
magsinii de spalat, respectati aceste instructiuni de baza referitoare la siguranta, inclusiv urmatoarele:

Nu lasati copiii (sau animalele de casa) sd se joace in sau pe masina de spdlat. Usa

masinii de spdlat nu se deschide cu usurintd din interior, iar copiii se pot rani grav in

cazul in care sunt blocati induntru.

Acest echipament nu trebuie utilizat de catre persoanele (inclusiv copiii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau de cdtre persoanele fard
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate sau instruite
corespunzator de catre persoana responsabila pentru siguranta lor cu privire la
utilizarea echipamentului.

YINVYNDIS NYLNId ILiVWHOANI LO

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu echipamentul.

Pentru utilizarea in Europa: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta
de peste 8 ani si de catre persoanele cu capacitdti psihice, senzoriale sau mentale
reduse, sau lipsite de experienta si cunostinte, daca au fost supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in sigurantd si inteleg pericolele
implicate. Nu ldsati copiii sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea pot fi
efectuate de copii doar sub supraveghere.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producdtor sau de agentul de service al acestuia sau de catre o persoana cu calificare
similard, pentru a evita riscurile.

Acest echipament trebuie pozitionat astfel incat stecherul, robinetele de alimentare
cu apd si conductele de scurgere sa poata fi accesate cu usurintd.

In cazul aparatelor cu orificii pentru ventilatie la baza, asigurati-vd ca acestea nu sunt
obstructionate de un covor.

A se utiliza seturile noi de furtunuri furnizate impreund cu aparatul; nu utilizati
seturile vechi de furtunuri.

ATENTIE: Pentru a putea evita pericolele legate de resetarea involuntard a sigurantei
termice, acest aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv extern de comutare,
cum ar fi un cronometru sau conectat la un circuit care este in mod obisnuit pornit si
oprit de utilitati.

Romana-5

Untitled-10 5 @ 2014-03-18 [ 7:30:03



A\ AVERTIZARE: AVERTIZARI critice privind instalarea

Instalarea acestui echipament trebuie efectuata de un tehnician de service calificat sau de o companie de service.

+ Nerespectarea acestei cerinte poate conduce la electrocutare, incendiu, explozie, probleme cu produsul sau ranire.

Acest echipament este greu. Aveti grija la ridicarea sa.

Conectati cablul de alimentare la o prizd de perete de 220 - 240 V/50 Hz c.a. sau superioard si utilizati priza exclusiv pentru acest

echipament. Nu utilizati niciodatd un cablu prelungitor.

- Utilizarea prizei de perete pentru mai multe echipamente folosind un prelungitor cu mai multe prize sau prelungind cablul de
alimentare poate conduce la electrocutare sau incendiu.

« Asigurati-va cd tensiunea, frecventa si curentul de alimentare respectd specificatiile produsului. Nerespectarea acestei
instructiuni poate conduce la electrocutare sau incendiu. Conectati ferm stecherul cablului de alimentare la priza de perete.

Indepartati in mod regulat orice substante stréine, precum praf sau apd, de pe terminalele stecherului si de pe punctele de contact,

utilizand o carpa uscatd.

+ Deconectati stecherul cablului de alimentare si curdtati- cu o carpd uscata.

+ Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau incendiu.

Conectati stecherul cablului de alimentare la o prizd de perete astfel incat cablul sd fie indreptat spre podea.

- Dacad introduceti stecherul in priza in directia opus, firele electrice din interiorul cablului se pot deteriora, ceea ce poate
conduce la electrocutare sau incendiu.

Nu lasati materialele de ambalat la indemana copiilor, deoarece pot fi periculoase.
+ Dacd un copil si pune 0 pungd peste cap, se poate sufoca.

Tn cazul in care echipamentul, stecherul sau cablul de alimentare este deteriorat, contactati cel mai apropiat centru de service.
Acest echipament trebuie prevazut cu impamantare corespunzdtoare.

Nu impdmantati echipamentul la o conductd de gaze, o conducta de apa din plastic sau la un cablu de telefon.
+ Acest lucru poate duce la electrocutare, incendiu, explozie sau probleme cu produsul.

+ Nu conectati niciodata cablul de alimentare la o priza care nu dispune de impdméntare corespunzatoare si asigurati-vd ca sunt
respectate reglementdrile nationale si regionale.

Nu instalati acest echipament in apropierea unui radiator sau a altor materiale inflamabile.
Nu instalati acest echipament intr-un loc cu umezeald, ulei sau praf sau intr-un loc expus direct la lumina soarelui sau la apa (ploaie).

Nu instalati acest echipament intr-un loc expus la temperaturi scazute.

+ Dacdingheats, tevile se pot sparge.

Nu instalati acest echipament intr-un loc in care pot exista scurgeri de gaze.
+ Aceasta poate conduce la electrocutare sau incendiu.

Nu utilizati un transformator electric.
+ Aceasta poate conduce la electrocutare sau incendiu.

Nu utilizati un stecher deteriorat, un cablu deteriorat sau o prizd de perete desprinsa.
« Aceasta poate conduce la electrocutare sau incendiu.

Nu trageti si nu indoiti excesiv cablul de alimentare.
Nu rdsuciti si nu innodati cablul de alimentare.

Nu agdtati cablul de alimentare de un obiect metalic, nu agezati un obiect greu peste acesta, nu introduceti cablul de alimentare
printre obiecte si nu il impingeti in spatiul din spatele echipamentului.

+ Aceasta poate conduce la electrocutare sau incendiu.

Nu trageti de cablul de alimentare cand deconectati stecherul.

+ Deconectati stecherul cablului de alimentare tinand de stecher.

« Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau incendiu.
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/\ ATENTIE: ATENTIONARI privind instalarea

Acest echipament trebuie pozitionat astfel incét stecherul cablului de alimentare sd fie usor de accesat.
+ Nerespectarea acestei cerinte poate conduce la electrocutare sau incendiu din cauza pierderilor electrice.

Instalati echipamentul pe o podea rezistentd, plang, care i poate sustine greutatea.
« Nerespectarea acestei cerinte poate conduce la vibratii anormale, deplasare, zgomote sau probleme cu produsul.

<

YINVHNOIS NYLN3d [LLYIWHO4NI LO

A\ AVERTIZARE: AVERTIZARI critice privind utilizarea

Dacd echipamentul este inundat, opriti imediat alimentarea cu apa si curent electric si contactati cel mai apropiat centru de service.
+ Nuatingeti stecherul cablului de alimentare cu mainile ude.

« Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare.

Daca echipamentul genereaza un zgomot neobisnuit, un miros de ars sau fum, deconectati imediat stecherul si contactati cel mai
apropiat centru de service.

« Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau incendiu.

n

Tn cazul unor scurgeri de gaze (precum propan, gaz petrolier lichefiat etc), aerisiti imediat, fara sa atingeti stecherul cablului de
alimentare. Nu atingeti echipamentul sau cablul de alimentare.

+ Nufolositi un ventilator.

« Oscanteie poate conduce la explozie sau incendiu.

Nu lasati copiii s se joace in sau pe masina de spalat. De asemenea, la casarea echipamentului, indepartati manerul usii masinii de
spdlat.

+ In cazul blocérii in interiorul produsului, copiii se pot sufoca.

Asigurati-vd cd indepartati ambalajul (materialul spongios, polistirenul extrudat) de la baza masinii de spalat inainte de utilizarea
acesteia.

Nu spdlati articole contaminate cu benzing, kerosen, benzen, diluant, alcool sau alte substante inflamabile sau explozibile.

« Acest lucru poate conduce la electrocutare, incendiu sau explozie.

Nu deschideti usa masinii de spalat cu forta in timpul functiondrii acesteia (spdlare la temperaturd ridicata/uscare/centrifugare).

+ Apa care se scurge din masina de spalat poate cauza arsuri sau poate face podeaua alunecoasa. Aceasta poate conduce la
vdtdmare.

« Deschiderea fortatd a usii poate conduce la deteriorarea produsului sau la vdtamare.

Nu introduceti méana sub masina de spdlat in timpul functionarii acesteia.

« Aceasta poate conduce la vdtamare.

Nu atingeti stecherul cablului de alimentare cu méinile ude.

+ Riscati electrocutarea.

Nu opriti echipamentul prin scoaterea din prizd a stecherului in timpul functionarii.

« Reintroducerea stecherului in priza de perete poate provoca o scanteie si poate conduce la electrocutare sau incendiu.

Nu permiteti copiilor sau persoanelor cu handicap sa utilizeze masina de spalat fara supraveghere. Nu lasati copiii sa intre in sau sd se
urce pe echipament.

-+ Aceasta poate conduce la electrocutare, arsuri sau vatamare.

Nu introduceti méana sau un obiect metalic sub masina de spalat in timpul functionrii.
« Aceasta poate conduce la vatamare.

Nu deconectati echipamentul de la prizd tragand de cablul de alimentare. Apucati intotdeauna bine stecherul si trageti-I din priza
printr-o miscare in linie dreaptd.
«  Deteriordrile cablului de alimentare pot duce la scurtcircuite, incendii si/sau electrocutari.

Nu incercati sa reparati, sa dezasamblati sau sa modificati personal echipamentul.
« Nu utilizati o alta siguranta (precum cupru, sarmd de otel etc.) decét siguranta standard.
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« Dacd trebuie sd reparati sau sa reinstalati echipamentul, contactati cel mai apropiat centru de service.

+ Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare, incendiu, probleme cu produsul sau vatamare.

Tn cazul in care furtunul de alimentare cu apa se desprinde de la robinetul de apa si inunda echipamentul, deconectati stecherul
cablului de alimentare.

+ Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau incendiu.

Deconectati stecherul cand echipamentul nu este utilizat pe perioade indelungate de timp sau in timpul unei furtuni cu tunete si
fulgere.

« Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau incendiu.

Daca in echipament patrund substante strdine, deconectati stecherul si contactati cel mai apropiat Serviciu de asistentd pentru
clienti Samsung.

« Aceasta poate conduce la electrocutare sau incendiu.

/N\ATENTIE: ATENTIONARI privind utilizarea

Cand magina de spalat este contaminatd cu o substanta strding, precum detergent, murdarie, resturi alimentare etc,, deconectati
stecherul si curdtati masina de spalat o carpa umedd si moale.

+ Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la decolorare, deformare, deteriorare sau rugind.

Geamul din partea frontala se poate sparge in urma unui impact puternic. Fiti atenti la acesta cand utilizati masina de spdlat.
« Dacd geamul se sparge, poate provoca vatdmari.

Dupd o defectiune la alimentarea cu apd sau la reconectarea furtunului de alimentare cu apd, deschideti robinetul de apd incet.

Deschideti robinetul de apd incet dupd o perioadd indelungatd de neutilizare.

« Presiunea aerului din furtunul de alimentare cu apa sau din teava de apd poate provoca deteriorarea unei piese sau scurgeri de
apa.

Daca are loc o eroare de scurgere in timpul functionarii, verificati daca exista o problemd de scurgere.

+ Dacd masina de spdlat este utilizatd In timp ce este inundatd din cauza unei probleme de scurgere, existd pericolul de
electrocutare sau incendiu.

Introduceti complet rufele murdare in masina de spalat, astfel incat acestea sd nu se prinda in uga.

+ Dacd rufele se prind in usa, acestea sau masina de spdlat se pot deteriora sau pot aparea scurgeri de apd.

Opriti alimentarea cu apd atunci cand nu utilizati masina de spalat.

Asigurati-va ca suruburile de pe conectorul furtunului de alimentare cu apa sunt stranse corespunzator.

« Nerespectarea acestei cerinte poate conduce la deteriordri ale bunurilor sau vatdmare.

Aveti grijd ca garnitura din cauciuc si sticla usii frontale sa nu fie contaminate cu o substanta strdina (de exemplu, reziduuri, fibre, par
etc.).

+ Dacdin ugd este prinsa o substantd strdind sau usa nu este inchisa complet, pot aparea scurgeri de apa.

Deschideti robinetul de apé si verificati strangerea corespunzdtoare a conectorului furtunului de alimentare cu apd inainte de
utilizarea produsului. Asigurati-vd, de asemenea, cd nu exista scurgeri de apd.

-+ Daca suruburile sau conectorul furtunului de alimentare cu apa sunt sldbite, pot apdrea scurgeri de apa.

Produsul pe care I-ati achizitionat este destinat exclusiv uzului casnic.

Utilizarea in scopuri profesionale se considers o utilizare gresitd a produsului. In acest caz, produsul nu va fi acoperit de garantia
standard furnizata de Samsung, iar producatorul nu poate fi facut rdspunzdtor pentru functionari gresite sau defectiuni cauzate de o
astfel de utilizare gresita.

Nu va asezati pe echipament si nu plasati obiecte (precum rufe, lumanari aprinse, tigari aprinse, veseld, substante chimice, obiecte
metalice etc.) pe echipament.
« Aceasta poate conduce la electrocutare, incendiu, probleme cu produsul sau vatamare.

Nu pulverizati substante volatile, precum insecticide, pe suprafata echipamentului.

+ Inafard de faptul ca sunt nocive pentru sdnatate, acestea pot provoca electrocutdri, incendii sau probleme cu produsul.
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Nu asezati in apropierea masinii de spalat obiecte care genereaza campuri electromagnetice.
+ Acesta poate conduce la vdtamare din cauza functionarii necorespunzatoare.

Apa evacuatd in timpul ciclului de uscare sau de spalare la temperaturd ridicatd este fierbinte. Nu atingeti apa.
« Aceasta poate conduce la arsuri sau vatamare.

Nu spalati, centrifugati sau uscati huse de scaun, covorase sau articole impermeabile (*) daca echipamentul dumneavoastra nu are

un ciclu special pentru spalarea acestora.

(*): Lenjerie de pat din lana, pelerine de ploaie, veste de pescuit, pantaloni de schi, saci de dormit, chilotei de suport pentru scutec,

costume de baie si huse de masind, motocicleta si bicicletd etc.

« Nuspdlati covorase groase sau dure, chiar daca indicatorul masinii de spalat se afla la programul de ingrijire. Aceasta poate
provoca vatdmare sau deteriorarea masinii de spalat, peretilor, podelei sau articolelor din cauza vibratiilor anormale.

- Nusspélati paturile sau covorasele de la intrare cu intdriturd de cauciuc. Intdritura de cauciuc se poate desprinde si se poate lipi
de interiorul tamburului, cauzand defectiuni, precum defectiunea de evacuare.

<

YINVHNOIS NYLN3d [LLYIWHO4NI LO

Nu folositi masina de spalat cand sertarul pentru detergent este scos.
+ Aceasta poate provoca electrocutare sau vatamare din cauza scurgerilor de apa.

n

Nu atingeti interiorul tamburului in timpul sau imediat dupa uscare, deoarece acesta este fierbinte.
« Exista pericolul de arsuri.

Nu introduceti méana in sertarul pentru detergent.
+ Aceasta poate provoca vatamari, deoarece existd pericolul prinderii mainii in dispozitivul de introducere a detergentului.

Nu introduceti niciun fel de obiect (cum ar fi pantofi, deseuri alimentare, animale) in afard de rufe in masina de spdlat.

+ Aceasta poate provoca deteriorarea maginii de spalat sau vatdmarea si decesul in cazul animalelor de casa din cauza vibratjilor
anormale.

Nu apdsati butoanele cu ajutorul unor obiecte ascutite, cum ar fi ace, cutite, unghii etc.

+ Aceasta poate conduce la electrocutare sau vatamare.

Nu spdlati rufe contaminate cu uleiuri, creme sau lotiuni care se gdsesc de obicei in magazinele de ingrijire a pielii sau in clinicile de

masaj.
+ Aceasta poate provoca deformarea garniturii din cauciuc si determina scurgeri de apd.

Nu lsati obiecte metalice, cum ar fi ace de sigurantd, agrafe de par sau indlbitor in tambur perioade indelungate de timp.

« Aceasta poate provoca ruginirea tamburului.

« Dacaincepe sd apard rugina pe suprafata tamburului, aplicati un agent de curatare (neutru) pe suprafata si utilizati un burete
pentru a o indeparta. Nu utilizati niciodatd o perie de sarma.

Nu utilizati detergenti chimici direct si nu spalati, cldtiti sau centrifugati rufe contaminate cu detergent chimic.

+ Aceasta poate provoca combustia spontand sau aprinderea din cauza cdldurii generate de oxidarea uleiului.

Nu utilizati apa din dispozitivele de rdcire/incalzire a apei.
+ Aceasta poate provoca defectiuni ale masinii de spdlat.

Nu utilizati sapun de maini la masina de spdlat.

+ Dacad acesta se intdreste si se acumuleaza in masina de spalat, pot rezulta probleme cu produsul, decolorare, rugina sau
mirosuri nepldcute.

Introduceti sosetele si sutienele In plasa de spalat si spalati-le impreund cu celelalte rufe.

Nu spdlati rufe mari precum lenjeria de pat in plasa de spalat.

« Nerespectarea acestei instructiuni poate provoca vatamadri din cauza vibratiilor anormale.

Nu utilizati detergent intarit.

+ Dacd acesta se acumuleaza fin masina de spdlat, poate provoca scurgeri de apa.

Asigurati-va ca buzunarele tuturor articolelor de imbracaminte care urmeaza sd fie spdlate sunt goale.

« Obiectele dure sau ascutite, cum ar fi monedele, acele de sigurantd, cuiele, suruburile sau pietrele, pot provoca deteriordri grave
ale echipamentului.
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Nu spalati haine cu catarame, nasturi mari sau alte elemente metalice grele.

Sortati rufele in functie de culoare pe baza rezistentei culorilor si selectati ciclul recomandat, temperatura apei si functiile
suplimentare.

« Aceasta poate provoca decolorarea sau deteriorarea materialului.

Aveti grijd sa nu ldsati copiii sd isi prindd degetele in usd atunci cand o inchideti.
+ Incaz contrar, exist pericolul de ranire.

A\ AVERTIZARE: AVERTIZARI critice privind curitarea

Nu curdtati echipamentul pulverizand apd direct pe acesta.
Nu folositi agenti de curdtare cu un caracter acid puternic.

Nu utilizati benzen, diluant sau alcool pentru curdtarea echipamentului.
« Acest lucru poate conduce la decolorare, deformare, deteriorare, electrocutare sau incendiu.

Tnainte de curdtare sau de efectuarea operatiilor de intretinere, deconectati echipamentul de la priza de perete.
+ Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau incendiu.

Instructiuni referitoare la marcajul DEEE

Cum se elimind corect acest produs (Deseuri de echipamente electrice si electronice)

(Aplicabil in tari cu sisteme de colectare separate)

Acest simbol de pe produs, accesorii si documentatie indicé faptul ca produsul si accesoriile sale electronice

(incdrcdtor, cdsti, cablu USB) nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri menajere la finalul duratei lor de utilizare.
. Dat fiind cd eliminarea necontrolatd a deseurilor poate dduna mediului inconjurdtor sau sandtatii umane, vd rugam

sd separati aceste articole de alte tipuri de deseuri si sd le reciclati in mod responsabil, promovand astfel reutilizarea

durabila a resurselor materiale.

Utilizatorii casnici trebuie sa-l contacteze pe distribuitorul care le-a vandut produsul sau sa se intereseze la
autoritatile locale unde si cum pot sa ducd aceste articole pentru a i reciclate in mod ecologic.

Utilizatorii comerciali trebuie sd-si contacteze furnizorul si sd consulte termenii si conditiile din contractul de
achizitie. Acest produs si accesoriile sale electronice nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri comerciale.
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B Instalarea masinii de spalat

Asigurati-va ca instalatorul respectd cu strictete aceste instructiuni, astfel incat noua dumneavoastra magind de spélat sd functioneze
corect si dumneavoastrd sa nu fiti expus niciunui risc de accidentare in timpul spdlarii rufelor.

Verificarea componentelor

V3YVIVISNI 20

Despachetati cu grija masina de spdlat si asigurati-va cd ati primit toate componentele afisate mai jos. Daca masina de spalat s-a
deteriorat pe parcursul expedierii sau dacd nu aveti toate componentele, contactati Serviciul de asistenta pentru clienti Samsung sau
distribuitorul Samsung.

1 | Manerde eliberare

2 | Sertar pentru detergent
3 | Panou de control

4 | Usa

5 | Tambur

6 | Filtru de scame

7 | Tubde golire de urgentd
8 | Usitd filtru

9 | Placd superioard

10 | Stecher cablu de alimentare
11 | Furtun de evacuare

12 | Picioruse de echilibrare

T qe
Cheie fixa ificii i
. 1e I Capace pentru onﬁculf suruburilor de Ghidaj pentru furtun
(anumite modele) fixare

o

Furtun de alimentare cu apa caldd

Furtun de alimentare cu apa rece )
(anumite modele)

Ghidaj detergent lichid

w Capace pentru orificiile suruburilor * : Numarul de capace pentru orificiile suruburilor depinde de model (intre 3 5i 5
capace).
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Respectarea cerintelor de instalare

I Alimentarea electrica si Impdmantarea

AVERTIZARE: Nu utilizati niciodata un cablu prelungitor.

Utilizati numai cablul de alimentare furnizat impreuna cu magina de spdlat.
Tn cadrul pregatirii pentru instalare, asigurati-va cd sursa de alimentare cu energie electrica furnizeazé:
« Sigurantd sau intrerupdtor de 220 - 240V ca./50 Hz
+ Uncdircuit separat destinat special pentru magina de spalat
Masina dumneavoastra de spalat trebuie prevazuta cu impamantare. In cazul in care masina de spalat functioneaza gresit sau se
defecteaza complet, impdmantarea va reduce riscul de electrocutare, furnizand o cale cu rezistentd minima pentru curentul electric.
Masina dumneavoastrd de spalat este prevazuta cu un cablu de alimentare cu stecher cu impaméntare cu trei pini, pentru utilizarea
intr-o prizd instalatd corect si prevdzutd cu impdmantare.
A AVERTIZARE: Nu legati niciodata firul de impamantare la conducte de plastic, tevi de gaz sau conducte de apd calda.
Conectarea incorectd a conductorului de impamantare al echipamentului poate conduce la electrocutare. Apelatila un electrician
calificat sau la un tehnician de service in cazul in care nu sunteti sigur dacd masina de spalat dispune de o impamantare
corespunzdtoare.

ATENTIE: Nu modificati stecherul din dotarea masinii de spdlat. Dacd acesta nu se potriveste cu priza, apelati la un
electrician calificat pentru instalarea unei prize corespunzatoare.

I Alimentarea cu apd

Masina dumneavoastrd de spalat se va umple corect cand presiunea apei se afld intre 50 kPa si 800 kPa. O presiune a apei mai mica
de 50 kPa poate determina nefunctionarea supapei de apd, nepermitand inchiderea completd a acesteia. Alternativ, este posibil

ca butoanele de control ale masinii de spdlat sa nu gestioneze presiunea si sa provoace oprirea acesteia. (Sistemul de control are
integratd o limitd pentru timpul de umplere, conceputd pentru a preveni revarsarea sau inundarea in cazul desprinderii unui furtun
din interior))

Robinetele de apa nu trebuie sd se afle la o distantd mai mare de 120 cm de partea din spate a maginii de spalat, pentru ca
furtunurile de alimentare cu apd furnizate sd ajungd pana la magina de splat.

'»g Majoritatea magazinelor de piese pentru instalatii vand furtunuri de alimentare cu apa de diverse lungimi, pana la 305 cm.
w Puteti reduce riscul de scurgeri si inundatji:
+ Asigurandu-va cd robinetele de apd sunt usor accesibile.

« Inchizand robinetele de apa cand masina de spalat nu este utilizats.
+ Verificand periodic daca nu exista scurgeri la racordurile furtunului de alimentare cu apa.

A AVERTIZARE: Inainte de a utiliza pentru prima data masina de spdlat, verificati toate racordurile de la supapa pentru apa si
robinete pentru a detecta eventuale scurgeri.
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I Evacuarea apei

Samsung recomanda o inaltime a conductei fixe de 65 cm. Furtunul de evacuare trebuie directionat catre conducta fixa prin clema
pentru furtunul de evacuare. Conducta fixd trebuie s aiba un diametru suficient de mare pentru a cuprinde diametrul exterior al
furtunului de evacuare. Furtunul de evacuare este atasat din fabricd.

I Amplasarea masinii de spalat

Pentru performante optime, masina de spalat trebuie instalata pe o pardoseala solidd. Pardoselile din lemn pot necesita ranforsari
pentru a minimiza vibratiile si/sau incarcaturile neuniforme. Mochetele si suprafetele din gresie moale sunt factori care stimuleaza
vibratiile si tendinta maginii de spalat de a se deplasa usor in timpul ciclului de centrifugare.

V3YVIVLISNI 20

A AVERTIZARE: Nu instalati niciodata masina de spdlat pe o platformd sau structurd cu sustinere slabd.

I Temperatura ambianta

Nu instalati masina de spdlat in zone in care temperatura ambiantd poate scadea sub punctul de inghetare al apei, deoarece masina
de spalat retine intotdeauna o cantitate micd de apa in supapa pentru apd, in pompd si in furtunuri. Apa inghetatd in sistem poate
deteriora curelele, pompa si alte componente.

I Instalareain nise sau dulapuri

Pentru a functiona corect si in sigurantd, masina de spalat necesita un spatiu liber minim de:

In lateral 25mm 1
Sus 25mm

In spate * 50 mm

Tn fatd 500 mm

In cazul in care masina de spélat este instalaté impreuna cu un uscétor, partea frontald a nisei sau a dulapului trebuie s& aiba un
orificiu de aerisire neobstructionat de cel putin 500 mm. Instalata faré alt echipament, masina de spalat nu necesitd un orificiu
special de aerisire.
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Instalarea masinii de spalat

A ATENTIE: Nu conectati cablul de alimentare la priza de perete inainte de finalizarea instaldrii.

A AVERTIZARE: Materialele de ambalare pot fi periculoase pentru copii; nu pastrati materialele de ambalare (pungi din
plastic, polistiren etc.) laindemana copiilor.

I PASUL 1 - Alegerea locului de instalare

@ Inainte de a instala masina de spélat, asigurati-va ca locatia:
+ Areosuprafatd tare si pland, fard mochete sau pardoseli care ar putea obstructiona ventilarea
Nu este expusd direct la soare
Dispune de o ventilare adecvatd
Nu este expusd la temperaturi sub limita de inghet (sub 0 °C)
Se afld la distantd de surse de caldurd, precum benzind sau gaz
Dispune de suficient spatiu, astfel incat magina de spalat sé nu stea pe cablul de alimentare

I PASUL 2 - Indepartarea bolturilor de transport

Inainte de instalarea masinii de spalat, trebuie sa indepartati toate bolturile pentru transport din partea din spate a echipamentului.

1. Slabiti toate bolturile pentru transport cu cheia fixd.
(*): Optional

2. Tineti boltul de transport cu mana si trageti-I prin sectiunea larga a orificiului.
Repetati operatia pentru fiecare bolt de transport.

Acoperiti orificiile cu capacele furnizate in acest scop.

4,  Depozitati toate bolturile pentru transport intr-un loc sigur, de unde sd poata fi
recuperate cu usurintd in cazul in care trebuie sa mutati masina de spdlat.
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I PASUL 3 - Reglarea piciorugelor de echilibrare

Lainstalarea maginii de spalat, verificati dacé priza electrica, alimentarea cu apd si evacuarea sunt ugor accesibile.

1. Asezati masina de spalat in pozitia dorita.
2. Slabiti toate piulitele de blocare cu cheia fixd.

3. Echilibrati masina de spalat, rotind manual piciorusele de echilibrare, dupa
necesitdti.

V3YVIVLISNI 20

4, (and magina de splat este echilibratd, strangeti piulitele de blocare utilizand
cheia. )
A ATENTIE: Nu deplasati masina de spalat dacd nu ati stréns piulitele
de blocare. Acest lucru ar putea duce la deteriorarea picioruselor de
echilibrare.

I PASUL 4 - Conectarea alimentarii cu apa si a evacuarii

I Conectarea furtunului de alimentare cu apd

A AVERTIZARE: Nu conectati mai multe furtunuri de alimentare cu apd. Aceasta poate provoca scurgeri de apa si electrocutdri
din cauza scurgerilor de apd. Dacd furtunul este prea scurt, inlocuiti-I cu unul mai lung, pentru presiune inaltd.

1. Conectati fitingul in forma literei L pentru furtunul de alimentare cu apd rece la
orificiul pentru alimentare cu apd rece situat in partea din spate a maginii de spalat.
Apoi strangeti- rotind manual piesa (A) in sensul acelor de ceasornic.

(*): Optional

2. Scoateti adaptorul (B) de la capdtul opus al furtunului de alimentare cu apa
(©).
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Mai intdi, cu ajutorul unei surubelnite in cruce, desfaceti cele patru suruburi de
pe adaptor. Apoi, tineti piesa (D) si rotiti piesa (E) conform sagetii, pana cand se
formeaza un spatiu de 5 mm.

(*):5mm

Conectati adaptorul la robinetul de apa prin strangerea fermd a tuturor suruburilor
simultan cu ridicarea adaptorului.

Apoi strangeti adaptorul rotind piesa (E) conform sdgetii.

Conectati furtunul de alimentare cu apd la adaptor. Dacd impingeti piesa (F) in

adaptor, furtunul se conecteazd automat la adaptor cu un,clic”

@ Dupé ce ati conectat furtunul de alimentare cu apd la adaptor, asigurati-va
cd este conectat corect tragand de furtun in jos.

A AVERTIZARE: Asigurati-vd ca furtunul de alimentare cu apa nu este rasucit
sau indoit. Dacd furtunul este rasucit sau indoit, existd pericolul de scurgeri
de apd si de electrocutare din cauza scurgerilor de apa. Dacd este necesar,
puteti repozitiona furtunul de alimentare cu apd la capatul de la masina
de spalat slabind fitingul in forma literei L, rotind furtunul si strangand din
nou fitingul.

Porniti alimentarea cu apd si asigurati-va cd nu exista scurgeri la supapa de admisie

a apei, la robinet sau la adaptor. Dacd apar scurgeri de apd, repetati pasii anteriori.

A AVERTIZARE: Nu folositi masina de spalat dacd exista scurgeri de apd.
Aceasta poate conduce la electrocutare sau vatamare.

Dacé bateria are robinet de tip surub, conectati furtunul de alimentare cu apa la
robinet, asa cum este indicat.

Utilizati cel mai conventional tip de robinet pentru alimentarea cu apd. In cazul in care robinetul are sectiune pétrata sau

este prea mare, indepartati inelul distantier inainte de a introduce robinetul in adaptor.
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Conectarea furtunului de alimentare cu apa caldd (anumite modele)

1. Conectati fitingul rosu in formd de L pentru furtunul de alimentare cu apa caldd la
orificiul de alimentare cu apa calda situat in partea din spate a masinii de spdlat.
Apoi strangeti- rotind manual piesa (A) in sensul acelor de ceasornic.

2. Conectati capatul opus al furtunului de alimentare cu apa caldd la robinetul de apa
caldd al chiuvetei la fel ca pentru furtunul de alimentare cu apa rece.

'-g Pentru a utiliza numai apd rece, folositi piesa in Y.

V3YVIVLISNI 20

Conectarea furtunului de apa cu sistem Aqua (anumite modele)

Furtunul cu sistem Aqua a fost conceput pentru a asigura o protectie perfectd impotriva
scurgerilor.

Sistemul anti-inundatie este atasat la furtunul cu sistem Aqua si intrerupe automat
debitul de apa daca furtunul este deteriorat.

De asemenea, acesta afiseazd un indicator (A) de avertizare pe sistemul anti-inundatie.
Conectati furtunul cu sistem Aqua asamblénd sistemul anti-inundatie pe robinet
conform indicatiilor.

I Conectarea furtunului de evacuare
Capatul furtunului de evacuare poate fi pozitionat in trei moduri:

Peste marginea unei chiuvete

Furtunul de evacuare trebuie amplasat la o indltime cuprinsa intre 60 si 90 cm. Pentru
amentine capatul furtunului de evacuare indoit, utilizati ghidajul din plastic (A)
furnizat. Fixati ghidajul de perete cu un carlig sau prindeti-l de robinet cu o bucatd de
sfoard pentru a impiedica deplasarea furtunului de evacuare.

(*):60 ~90 cm

Intr-o derivatie a conductei de scurgere a chiuvetei

Conducta de scurgere a chiuvetei trebuie sd fie deasupra sifonului chiuvetei, astfel incat capatul furtunului sa se afle la cel putin 60
cm de sol.

fntr-o conducts fixa

Este recomandatd utilizarea unei conducte verticale de 65 cm indltime pe post de
conductd fixa. Aceasta trebuie sd aiba o lungime cuprinsd intre 60 si 90 cm. Pentru
amentine capatul furtunului de evacuare indoit, utilizati ghidajul din plastic (A)
furnizat. Fixati furtunul de evacuare pe coloana fixa cu ajutorul benzilor, pentru a nu-i
permite sd se deplaseze.
w Scurgerea coloanei fixe necesita:

Un diametru minim de 5 cm.

O capacitate minima de 60 litri pe minut.
(*¥):60 ~90 cm

I PASUL 5 - Alimentarea electrica a maginii de spalat
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Conectati cablul de alimentare la o priza electrica de perete omologatd, de 220 - 240V c.a./50 Hz, protejatd de o siguranta sau de
un intrerupator. (Pentru informatii suplimentare despre cerintele electrice si de impamantare, consultati sectiunea,Alimentarea
electrica si impamantarea’ de la pagina 12.)

w Ciclu de testare
Asigurati-vd cd instalati corect magina de spalat, executand ciclul Rinse+Spin (Clatire+Centrifugare) dupa finalizarea
instaldrii.

I PASUL 6 - Parcurgerea modului de calibrare

Magina de spélat Samsung detecteaza automat greutatea rufelor. Pentru o detectare mai precisa a greutdtii, este recomandat sa
parcurgeti Calibration Mode (Modul Calibrare) imediat dupd instalarea maginii de spalat. Urmati pasii de mai jos pentru a parcurge
(Calibration Mode (Modul Calibrare).

'»g Tnainte de a parcurge Calibration Mode (Modul Calibrare), asigurati-va c nu existd nimic in tambur sau pe maina de spalat.

1. Opriti magina de spdlat.

2. Apasati pe butonul Alimentare in timp ce tineti apasat, simultan, butoanele Temp. si Delay End (intérziere finalizare).
Magina de spdlat va porni si,CLB" va apdrea pe afisaj.

Apdsati butonul Pornire/Pauza pentru a activa Calibration Mode (Modul Calibrare).
Tamburul se va rotiin sens orar si antiorar timp de aproximativ 3 minute.
La finalizarea Calibration Mode (Modul Calibrare), pe afisaj apare ,End’, iar masina de spdlat se va opri automat.

S v oW

Acum, masina de spalat este pregatitd pentru utilizare.

Romana- 18

Untitled-10 18 @ 2014-03-18 111 7:30:06



B Utilizarea masinii de spalat

Cu noua dumneavoastra masina de spalat Samsung, cea mai grea parte va fi alegerea rufelor pe care sd le spdlati mai inti.

Informatii despre detergent si aditivi

34vziLn €0

I Utilizarea detergentului corespunzator

Tipul de detergent pe care trebuie sa il utilizati se bazeazd pe tipul tesdturii (bumbac, material sintetic, articole delicate, lana), culoare,
temperatura de spalare si gradul de murdarire. Utilizati intotdeauna detergent,cu spumare redusd’, creat special pentru masinile de
spdlat automate.

Respectati recomandarile producatorului detergentului, care tin cont de greutatea rufelor, gradul de murdarire si duritatea apei din
zona dumneavoastra. Dacd nu cunoasteti duritatea apei din zona dumneavoastra, informati-va la autoritdtile locale responsabile
pentru alimentarea cu apa.

w Nu utilizati detergent intdrit sau solidificat, deoarece este posibil sd nu fie eliminat in ciclul de cldtire. Aceasta poate
determina clatirea necorespunzatoare sau blocarea sistemului de preaplin.

I Utilizarea sertarului pentru detergent

Magina dumneavoastrd de spélat are compartimente separate pentru dozarea detergentului si a balsamului de rufe.
Addugati toti aditivii pentru rufe in compartimentele corespunzdtoare inainte de a porni masina de spdlat.
A ATENTIE: Nu deschideti sertarul pentru detergent in timpul functiondrii masinii de spdlat. Exista pericolul de expunere la
apa sau aburi fierbinti.
w In cazul spélarii unor articole mari, nu utilizati urmatoarele tipuri de detergent.
Detergenti sub formd de tablete sau capsule
Detergenti cu bild si plasa

@ Compartiment de detergent pentru prespalare: Detergent pentru
prespalare sau apret.

Compartiment de detergent pentru spalarea principala: Detergent
@ | pentru spalarea principals, dedurizator, agent de preinmuiere, inalbitor si
produse de indepartare a petelor.

Compartiment pentru balsam: Balsam pentru tesaturi (nu umpleti dincolo
de linia MAX ).

1. Trageti afard sertarul pentru detergent din partea superioara stinga a masinii de
spdlat.

2. Adaugati cantitatea recomandata de detergent pentru rufe direct in
compartimentul de detergent pentru spilarea principala (D) inainte de a
porni masina de spalat.

w Pentru detergent lichid, utilizati ghidajul pentru detergent lichid (consultati 6
sectiunea, Utilizarea detergentului lichid (anumite modele)’ de la
pagina 20).
Nu addugati detergent pudrd in ghidajul pentru detergent lichid.
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3. Addugati cantitatea recomandatd de balsam in compartimentul pentru balsam
@), daca este necesar.
Nu depasiti linia MAX @).
Balsamul de rufe concentrat sau gros trebuie diluat cu putina apa inainte
de a fiaddugat in compartiment (se impiedicé blocarea deversarii).

A ATENTIE: Nu addugati detergent pudrd sau lichid in compartimentul
pentru balsam &).

4, (Cand utilizati functia Prewash (Prespdlare), adaugati cantitatea recomandatd de
detergent pentru rufe in compartimentul de detergent pentru prespalare (D. %

5. Impingeti sertarul de detergent induntru pentru a-| inchide.
@ Aveti grija ca balsamul pentru tesaturi sa nu se reverse atunci cand \
inchideti sertarul pentru detergent dupd ce addugati balsam pentru

tesdturi in compartimentul pentru balsam. é \ 6

I Utilizarea detergentului lichid (anumite modele)

Pentru a utiliza detergent lichid, asezati ghidul de detergent lichid in compartimentul
de detergent pentru spilarea principala (@) al sertarului de detergent si turnai
detergent lichid in compartimentul pentru spalarea principald. Nu depdsiti linia MAX de
pe ghidul pentru detergent lichid.
w +Introduceti ghidul pentru detergent lichid numai dupd ce ati scos sertarul
de detergent din masina de spdlat apdsand pe méanerul de eliberare
(A).
Dupad o splare, este posibil sd rdmand detergent lichid in sertarul pentru
detergent.

A ATENTIE:
+ Nu utilizati functia Prewash (Prespalare) impreund cu detergentul lichid.

Scoateti ghidul pentru detergent lichid atunci cand utilizati detergent
pudra.
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Prima spadlare

'»g Tnainte de a spala rufe pentru prima dats, trebuie s& parcurgeti un ciclu complet in gol (respectiv fara rufe).

Porniti alimentarea cu apd a masinii de spalat.
Adugati putin detergent in compartimentul de detergent pentru spélarea principala (@) din sertarul pentru detergent.

J4vziLn €0

Apasati pe butonul Alimentare pentru a porni alimentarea.
. Rotiti Cycle Selector (Selectorul de ciclu) pentru a selecta ciclul Rinse+Spin (Clatire+Centrifugare).

S I SIS

. Apdsati butonul Pornire/Pauza.

/4 < . . ) - . «
Aceastd procedura va elimina orice urme de apd rdmase in tambur de la rularea testelor de la producator.

Instructiuni de baza

1. Porniti alimentarea cu apd a maginii de spdlat.

2. Introduceti rufele rasfirate in tambur, férd a-l umple excesiv.
A ATENTIE: Nu supraincarcati masina de spalat. Pentru a determina capacitatea de incarcare pentru fiecare tip de rufe,

consultati sectiunea,Determinarea capacitatii de incarcare” de la pagina 29.

@ Nu spalati articole impermeabile cu un ciclu normal, ci folositi ciclul Outdoor Care (Ingrijire impermeabile).

3. Inchideti usa pand la zavorérea acesteia.
A ATENTIE: Dupd un ciclu de spalare, este posibil sa raménd urme de detergent in garnitura frontald de cauciuc a masinii
de spélat sau in ganitura usii. Indepértati detergentul ramas inainte de a inchide usa, deoarece poate cauza scurgeri
de apd.

A ATENTIE: Asigurati-va ca rufele nu se prind in usa, deoarece acest lucru poate produce scurgeri.

4,  Apdsati pe butonul Alimentare pentru a porni alimentarea.
w Functia Last Memory (Ultima setare memoratd)
+ Atunci cand porniti magina de spdlat, pe panoul de control apare ultima setare utilizatd. Totusi, dacd ultima setare
utilizatd a fost Rinse+Spin (Clatire+Centrifugare) sau Spin Only (Numai centrifugare), aceastd functie nu se aplica.

+ Dacarotiti Cycle Selector (Selectorul de ciclu), chiar si usor, dupa pornirea masinii de spalat, aceastd functie nu se
aplicd si panoul de control va fi resetat.

5. Adaugati detergent si, dacd este necesar, balsam sau detergent pentru prespalare in compartimentele corespunzatoare din
sertarul de detergent.

6. Selectati ciclul si optiunile corespunzatoare pentru rufele de spalat. Indicatorii relevanti se vor aprinde si pe afisaj va apdrea
durata estimatd a ciclului.

7. Apdsati butonul Pornire/Pauza.
A ATENTIE: Nu atingeti geamul usii in timpul functiondrii masinii de spalat. Acesta poate fi fierbinte.

A ATENTIE: Nu deschideti sertarul pentru detergent sau filtrul de scame in timpul functionarii masinii de spalat. Riscati sd fiti
expus la apd fierbinte sau aburi.
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Utilizarea panoului de control

Baby Care Cotton T
© .
Sports Wear Synthetics DD®HE :H :-:'-:
Vo * o Vo

Wool @ ———, — 15" Quick Wash

; ® 1200
Hand Wash—, — Daily Wash ! 1000 Oy
Spin Denim O oW

; ®40 oTF
Rinse+Spin —— — Dark Garment ®20 oY 0@ (=] [J9)

; Temp. Spin Option | Delay End

‘ e — e ] :
® . ® 68 6 6 (&)
1. Selectorul de ciclu
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Selectati modul si viteza de rotatie pentru ciclul respectiv.
Pentru informatii suplimentare despre fiecare ciclu, consultati sectiunea, Utilizarea selectorului de ciclu”de la pagina 24.

Afisajul grafic digital

Afiseazd timpul rdmas al ciclului de spalare, toate informatiile despre cicluri i codurile de eroare.

Butonul Temp. (Temperaturd)
Apdsati in mod repetat acest buton pentru a parcurge optiunile disponibile pentru temperatura apei:
Apérece \%,20°C,30 °C,40 °C,60 °C5i 95 °C

Butonul Spin (Centrifugare)

Apdsati in mod repetat acest buton pentru a parcurge turatiile disponibile pentru ciclul de centrifugare.

WF70F5E**4*% WF70F5E**H* Oprire clatire, &, 400, 800, 1200, 1400 rpm

WF70FSE**2* WF70FSE**M*
WF60FAE**2* WF60FAW**M*

Oprire clatire, &, 400, 800, 1000, 1200 rpm

WF60F4E**0*, WF60F4W**L* Oprire clatire, (&, 400, 600, 800, 1000 rpm

Niciun indicator

Oprire clatire: Rufele raman muiate in ultima apa de cldtire. Trebuie efectuat un ciclu de golire sau
de centrifugare pentru a scoate rufele.
(Cénd toate indicatoarele sunt dezactivate, aceasta inseamna Oprire clatire.)

®

Fara centrifugare: Rufele raman in tambur si nu se efectueaza nicio centrifugare dupd evacuarea
finald a apei.
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5. Butonul Option (Optiune)
Apdsati acest buton in mod repetat pentru a parcurge optiunile:
Inmuiere > Intensiv > Prespalare > Clatire+ > Inmuiere + Clatire+ > Intensiv + Clatire+ > Prespdlare + Clatire+ > oprit

Tnmuiere: Aceasts functie se utilizeaz pentru a indepérta in mod eficient petele de pe rufe prin inmuierea acestora.

+ Functia Inmuiere este executatd timp de 13 minute in cadrul ciclului de spalare.

=ik Functia Inmuiere opereaza timp de 30 de minute in sase cicluri, unde un ciclu reprezintd un ciclu de inmuiere
care realizeaza centrifugarea rufelor timp de 1 minut si sta timp de 4 minute.

+ Functia de inmuiere este disponibila numai pentru: Ciclurile Cotton (Bumbac), Synthetics (Materiale sintetice),
Daily Wash (Spalare zilnica), Denim, Baby Care (Ingrijire copii) si Sports Wear (Imbracdminte sport).

34vziLn €0

7 Intensiv: Utilizati aceastd functie atunci cand hainele sunt foarte murdare si necesita o spalare intensivd. Durata
fiecarui ciclu este marita.

Prespalare: Utilizati aceastd functie pentru a prespala rufele inainte de ciclul de spélare principal. Functia Prewash
L/ | (Prespalare) este disponibila numai cu ciclurile Cotton (Bumbac), Synthetics (Materiale sintetice), Daily Wash (Spalare
zilnicd), Denim, Dark Garment (Haine inchise), Baby Care (Ingrijire copii) si Sports Wear (Imbrécdminte sport).

= | Clatire+: Apasati acest buton pentru a adauga cicluri suplimentare de clatire.

6. Butonul Delay End (Intarziere finalizare)

Apasati in mod repetat acest buton pentru a trece prin optiunile disponibile pentru Delay End (Intarziere finalizare) (de la 3 ore
la 19 ore, in trepte de o ord).

Ora afisatd indicd ora la care se va incheia ciclul de spalare.
7. Butonul Start/Pauza
Apdsati acest buton pentru a intrerupe si reporni un ciclu.
8. Butonul Alimentare
Apdsati acest buton o data pentru a porni masina de spalat. Apoi apdsati din nou acest buton pentru a o opri.

Dacd masina de spalat este Iasatd pornitd mai mult de 10 minute férd a se actiona vreun buton, alimentarea cu energie electrica
se deconecteaza automat.
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I Utilizarea selectorului de ciclu

Ciclu Utilizare

Pentru articole din bumbac, lenjerie de pat, fete de masa, lenjerie de corp, prosoape, cimasi etc.

Cotton (Bumbac) .. ) ) paL el ) PP P g
murdarite usor sau mediu.

Synthetics (Materiale Pentru bluze, cdmasi etc. murdarite usor sau mediu, fabricate din poliester (diolen, trevira),

sintetice) poliamida (perlon, nailon) sau alte amestecuri similare.
Pentru articole vestimentare murdarite usor si mai putin de 2,0 kg de rufe de care aveti nevoie
repede. Dureaza aproximativ 15 minute, dar poate varia fatd de valorile indicate in functie

- . de presiunea apei, duritatea apei, temperatura de intrare a apei, temperatura camerei, tipul
15’ Quick Wash (Spalare

rapida 15 min.)

si cantitatea rufelor si gradul de murdarire, detergentul utilizat, incarcatura neechilibratd,
fluctuatiile in alimentarea cu energie electrica si optiunile suplimentare selectate.
A ATENTIE: Cantitatea de detergent trebuie sd fie mai micd de 20 g (pentru o incarcaturd

Daily Wash (Spalare zilnicd)

de 2,0 kg) sau existd riscul ca acesta sd rdmand pe haine.
Pentru articole de zi cu zi, precum lenjeria de corp si camasile.

Denim

Un ciclu de spalare cu un nivel mai ridicat de apd si un ciclu de clatire suplimentar care asigurd
indepértarea oricaror urme de detergent de pe haine.

Dark Garment (Haine
inchise)

Ciclurile de clatire suplimentare si un ciclu de centrifugare redusa asigurd o spdlare delicatd si o
clatire adecvatd a hainelor dvs. inchise preferate.

Baby Care (ingrijire copii)

Cu spalarea la temperatur ridicatd si ciclurile de cldtire suplimentare nu vor ramane urme de
detergent care sd afecteze pielea bebelusului dumneavoastra.

Sports Wear (Articole sport)

Pentru articole impermeabile, precum echipamentul de munte, echipamentul de schi i
echipamentul sportiv.

Tesdturile vizate au in compozitie fibre si finisdri prin tehnologie functionald, precum spandex,
material elastic si microfibrd.

Numai pentru lana lavabild in masina de spalat. O incdrcare trebuie sa aiba mai putin de 2,0 kg.
(model de 6 kg:1,5 kg)

Ciclul Wool (L&na) spala rufele folosind miscari delicate de leganare. In timpul ciclului de spélare,
miscdrile delicate de legdnare si inmuierea sunt continue, pentru a preveni contractarea/

Wool (Lana A . o :
(L) deformarea fibrelor de land si pentru o curdtare extrem de delicatd a acestora. Operatia de

oprire/pornire a masinii de spdlat din timpul actiunii de inmuiere nu este o defectiune.
Este recomandat un detergent neutru pentru ciclul de 1and, pentru a obtine rezultate
imbunatdtite la spdlare si pentru o ingrijire mai bund a fibrelor de land.

Hand Wash (Spalare ' ; . . ; ;

< S Un ciclu de spalare foarte ugoard, la fel de delicat ca o spdlare manuala.

manuald)

Spin (Centrifugare) Efectueazd un ciclu suplimentar de centrifugare pentru a indeparta o cantitate mai mare de apd.

Rinse+Spin Pentru o incdrcdturd care necesitd numai cldtire sau pentru a adduga balsam de rufe la o

(Clatire+Centrifugare) incarcatura.
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I Child Lock (Blocare pentru copii)

Functia Child Lock (Blocare pentru copii) vd permite sa blocati butoanele, astfel incat ciclul de spélare pe care I-ati ales sa nu poata i
modificat.

o
w
I Activarea/Dezactivarea S
=
Daca doriti sd activati sau sd dezactivati functia Child Lock (Blocare pentru copii), apasati N
simultan butoanele Temp. (Temperatura) si Spin (Centrifugare) timp de 3 secunde. m
Ledul,Child Lock (Blocare pentru copii) & "se aprinde la activarea functiei. eo5c @120
w Cattimp este activata functia Child Lock (Blocare pentru copii), nu functioneaza : jg © 1000
decat butonul Alimentare. Functia Child Lock (Blocare pentru copii) rdmane 30

activa chiar si dupd pornirea si oprirea alimentdrii sau dupa deconectarea si
reconectarea cablului de alimentare.

I Sound Off (Oprire sunet)

Functia Sound Off (Oprire sunet) poate fi selectatd pentru toate ciclurile. Cand este selectatd aceastd functie, sunetul este dezactivat
pentru toate ciclurile. Chiar dacd alimentarea este pornitd si oprita in mod repetat, aceastd setare este mentinuta.

I Activarea/Dezactivarea

Daca doriti sd activati sau sd dezactivati functia Sound Off (Oprire sunet), apasati
simultan butoanele Spin (Centrifugare) si Option (Optiune) timp de 3 secunde.

Ledul,Sound Off (Dezactivare sunet) g)" se aprinde la activarea functiei. .

® 60 ® 1000
40 ® 300

LEY
®20 o

_e—| —g— | g —

fhm

I Delay End (Intérziere finalizare)

Puteti seta masina de spalat sd incheie automat procesul de spdlare mai tarziu, alegdnd un interval de intarziere cuprins intre 3 si 19
ore (in trepte de 1 ord). Ora afisata indicd ora la care se va incheia ciclul de spalare.

Porniti alimentarea cu apa a masinii de spdlat.

Introduceti rufele rasfirate in tambur, férd a-l umple excesiv.

Apasati pe butonul Alimentare pentru a porni alimentarea.

H w N =

Addugati detergent si, dacd este necesar, balsam sau detergent pentru prespalare in compartimentele corespunzdtoare din
sertarul de detergent.

“w

Selectati ciclul si optiunile corespunzatoare pentru rufele de spdlat.
6. Apdsatiin mod repetat butonul Delay End (Intarziere finalizare) pana la setarea perioadei de intarziere.
7. Apdsati butonul Pornire/Pauza.

Ledul,,Delay End (Intarzierea finalizarii ciclului) <" se va aprinde, iar ceasul va incepe numaratoarea inversa pana la atingerea
momentului setat.

8. Pentruaanula functia Delay End (Intérziere finalizare), opriti i reporniti masina de spalat apasand butonul Alimentare.
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I Smart Check

Aceastd functie va permite s verificati starea masinii de spalat utilizand un smartphone.

Functia Smart Check a fost optimizata pentru:
Seriile Galaxy si iPhone (nu pot fi acceptate de anumite modele)

I Descdrcarea aplicatiei Samsung Smart Washer

Descarcati aplicatia Samsung Smart Washer pe telefonul mobil din Android Market sau Apple App store si instalati-o. O puteti gasi cu

usurintd cdutand dupd, Samsung Smart Washer’.

I Utilizarea functiei Smart Check

1. Apasati simultan butoanele Option (Optiune) si Delay End (Intarziere
finalizare) timp de 3 secunde atunci cand survine o eroare, pentru a rula functia
Smart Check. Functia Smart Check poate fi rulatd, de asemenea, daca nu se apasa
niciun buton dupa pornirea masinii de spdlat.

2. Segmentele cu LED de pe panoul de afisare se rotesc timp de 2 sau 3 secunde si
pe afisajul masinii de spalat apare codul Smart Check.

D O ® @

®95¢ ® 1200
60 ® 1000
40 L 00
®30 ® 400
®20 0% 0@

3. Rulatiaplicatia Samsung Smart Washer pe smartphone si atingeti butonul Smart Check.

'»g ,Smart Check’poate fi inlocuitd cu,Smart Care'in functie de limba selectatd.

4,  Focalizati camera smartphone-ului pe codul Smart Check de pe afisajul maginii de spdlat.

@ -+ Daca pe panoul de afisare al masinii se reflectd lumind de la un bec, un bec fluorescent sau o lampd, s-ar putea ca

smartphone-ul sd intampine dificultdti la recunoasterea codului Smart Check.

Dacd tineti smartphone-ul la un unghi prea larg fatd de partea frontald a panoului de afisare, este posibil sd nu
poata recunoaste codul de eroare. Pentru rezultate optime, tineti smartphone-ul astfel incét acesta sa fie paralel

sau aproape paralel cu partea frontala a panoului de afisare.

5. Dacd este focalizat corect, codul Smart Check este recunoscut automat si pe ecranul smartphone-ului sunt afisate informatii

detaliate despre starea maginii de spalat, eroarea si mdsurile de solutionare a acesteia.

6. Dacd smartphone-ul nu recunoaste codul Smart Check dupa doua incercdri, introduceti manual in aplicatia Samsung Smart

Washer codul Smart Check afisat pe panoul masinii de splat.
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Spalarea rufelor

I Spalarea rufelor utilizand selectorul de ciclu

Noua dumneavoastrd masind de spalat face ca spalarea rufelor sd fie usoard, cu ajutorul sistemului de comandd automat,Fuzzy
Control (Control estimativ)” Cand selectati un ciclu de spalare, masina va seta temperatura corectd, timpul si viteza de spalare.

1. Porniti alimentarea cu apd a masinii de spdlat.

2. Deschideti usa.

3. Introduceti rufele rasfirate in tambur, fara a-l umple excesiv.
4, nchideti usa.

5. Apdsati pe butonul Alimentare pentru a porni alimentarea.
6

Addugati detergent si, daca este necesar, balsam sau detergent pentru prespalare in compartimentele corespunzatoare din

sertarul de detergent.

Functia Prewash (Prespalare) este disponibild numai cu ciclurile Cotton (Bumbac), Synthetics (Materiale sintetice), Daily
Wash (Spélare zilnica), Denim, Dark Garment (Haine inchise), Baby Care (Inrgjjire copii) si Sports Wear (Imbréciminte
sport). Este necesard numai dacd hainele sunt foarte murdare.

7. Utilizati Cycle Selector (Selectorul de ciclu) pentru a selecta ciclul corespunzator tipului de material: Cotton (Bumbac),
Synthetics (Materiale sintetice), 15'Quick Wash (Spdlare rapida 15 min.), Daily Wash (Spalare zilnicd) , Denim, Dark Garment
(Haine inchise), Baby Care (Ingrijire copii), Sports Wear (imbracaminte sport), Wool (Lana) si Hand Wash (Spalare manuala). Pe
panoul de control se vor aprinde indicatoarele corespunzdtoare.

8. Acum puteti controla temperatura de spalare, numarul ciclurilor de cldtire, viteza de centrifugare si timpul de intarziere prin
apdsarea butoanelor corespunzdtoare.

9. Apasati butonul Pornire/Pauza pentru a incepe spdlarea. Indicatorul de progres se va aprinde si pe afisaj va apdrea timpul
ramas din ciclu.

w Atét durata totald a ciclului, cat si numarul de cicluri de clatire din ciclul Cotton (Bumbac) pot varia in functie de
cantitatea de rufe.

10.  Dupa incheierea ciclului complet, alimentarea cu energie electrica se va opri automat. Deschideti usa si scoateti rufele.

I Intreruperea spalarii
In primele 5 minute de la inceperea spalérii, se pot ad3uga sau scoate rufe.

1. Apadsati butonul Pornire/Pauza pentru a debloca usa.
w Dacd nivelul de apd sau temperatura apej din interiorul tamburului este prea mare, usa nu se deschide in timpul
clipirii indicatorului de Blocare usd @' In acest caz, asteptati pand cand indicatorul se opreste din clipit. (Dureazd
aproximativ 1 sau 2 minute pana cand indicatorul se opreste din clipit.)

2. Deschideti usa si addugati/scoateti rufele.
3. Dupdinchiderea usii, apasati butonul Pornire/Pauza pentru a relua spalarea.
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I Spdlarea manuala a rufelor

Puteti spdla rufe manual fara a utiliza Cycle Selector (Selectorul de ciclu).

Porniti alimentarea cu apd a masinii de spalat.

Deschideti uga.

Introduceti rufele rasfirate in tambur, fard a-l umple excesiv.
Inchideti usa.

Apdsati pe butonul Alimentare pentru a porni alimentarea.

oV A w N =

Addugati detergent si, dacd este necesar, balsam sau detergent pentru prespalare in compartimentele corespunzatoare din
sertarul de detergent.

~

Rotiti Cycle Selector (Selectorul de ciclu) pentru a selecta ciclul Cotton (Bumbac).

8.  Apdsati butonul Temp. (Temperaturd) pentru a selecta temperatura.
(Aparece 2,20 °C,30 °C,40 °C, 60 °C5i95 °C)

9. Apasati butonul Spin (Centrifugare) pentru a selecta viteza de centrifugare.
(Niciun indicator: Oprire clatire, &: Féra centrifugare)

10. Apasatiin mod repetat butonul Delay End (intérziere finalizare) pentru a parcurge optiunile disponibile pentru Delay End
(Intarziere finalizare) (de la 3 ore la 19 ore, in trepte de o ord). Ora afisata indica ora la care se va incheia ciclul de spalare.

11.  Apadsati butonul Pornire/Pauza pentru a incepe spalarea.

I Indicatii pentru rufe
Urmati aceste indicatii simple pentru a obtine rufe cat mai curate si o spalare cat mai eficienta.

@ Verificati intotdeauna eticheta articolelor cu indicatii privind curdtarea inainte de a le spdla.

Sortati si spalati rufele in functie de urmatoarele criterii:
+ FEticheta cuindicatii privind curdtarea: Sortati rufele in categoriile: bumbac, fibre mixte, materiale sintetice, mdtase, land si
viscoza.
+ Culoare: Separati rufele albe de cele colorate. Spalati separat articolele colorate.
+ Dimensiuni: Spalarea articolelor de dimensiuni diferite va imbunatdti eficienta spdldrii.

- Sensibilitate: Spdlati separat articolele delicate, cu ajutorul ciclului de spalare delicata pentru articolele noi din land purd,
draperii si articolele din madtase. Cititi eticheta articolelor pe care le spdlati sau consultati sectiunea, Tabel pentru ingrijirea
tesaturilor”de la pagina 37.

Golirea buzunarelor
Tnaintea fiecarei spalari, goliti toate buzunarele articolelor vestimentare. Obiectele dure, mici si cu forme nerequlate, precum
monedele, cutitele, acele si agrafele de hartie, pot deteriora masina de spalat.
Nu spdlati haine cu catarame, nasturi mari sau alte elemente metalice grele. Componentele metalice de pe imbrdcaminte pot
deteriora atét imbracamintea, cat tamburul. Intoarceti pe dos hainele cu nasturi sau broderii inainte de a le spala. Daca fermoarele
pantalonilor sau ale jachetelor sunt deschise in timpul spalarii, tamburul poate fi deteriorat. Fermoarele trebuie inchise si fixate cu o
sfoara inainte de spalare.
Imbracamintea cu fire lungi se poate agata de alte haine, pe care le poate deteriora. Verificati dacé ati fixat firele inainte de a incepe
spalarea.

Prespdlarea articolelor din bumbac

Folositd impreund cu detergenti moderni, noua dumneavoastra masind de spalat asigura rezultate de spdlare perfecte, economisind
energie, timp, apa si detergent. Totusi, dacd articolele din bumbac sunt deosebit de murdare, efectuati un ciclu de prespalare cu un
detergent pe baza de proteine.
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I Determinarea capacitdtii de incarcare

Nu supraincdrcati masina de spdlat, deoarece este posibil ca rufele sa nu fie spalate corespunzdtor. Utilizati tabelul de maijos pentru
a determina capacitatea de incarcare pentru tipul de rufe pe care le spalati.

Tipul tesaturi Capacitate de incarcare (kg) g

WF70F5E WF60F4E 2

Cotton (Bumbac) 7,0 6,0 E
Synthetics (Materiale sintetice) 35 30
Denim 30 3,0
Dark Garment (Haine inchise) 40 30
Sports Wear (Articole sport) 25 20
Wool (L&na) 20 15

w Atunci cand rufele sunt dezechilibrate si este afisat codul de eroare, UE’, redistribuiti incdrcétura. Dacd rufele sunt
dezechilibrate, eficienta centrifugarii poate fi diminuata.

A ATENTIE: Asigurati-vd cd introduceti sutienele (care pot fi spalate in apa) intr-o
plasa de rufe (se achizitioneaza separat).
Pértile metalice ale sutienelor pot strapunge materialul si pot deteriora
rufele. Asigurati-va, asadar, cé le introduceti intr-o plasd find de rufe.
Rufele marunte, usoare, cum ar fi sosetele, manusile, ciorapii lungi i
batistele se pot prinde in jurul usii. Introduceti-le intr-o plasa find de rufe.

A ATENTIE: Nu spdlati plasa de rufe singur, fard alte rufe. Aceasta poate cauza vibratii excesive, care pot deplasa masina de
spalat si cauza vatamari.
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B Curatarea magsinii de spalat

Pastrarea in stare curata a masinii de spalat i imbunatdteste performantele, reduce necesitatea unor reparatii inutile sifi prelungeste
durata de functionare.

Golirea maginii de spélat in situatii de urgenta
In cazul unei pene de curent, scurgeti toatd apa ramasd inainte de a scoate rufele.

1.
2.

L

Untitled-10 30

Deconectati masina de spalat de la sursa de alimentare cu energie electrica.
Deschideti usita filtrului (A) apdsand in jos si trdgand de maner.

Pregdtiti un lighean.
w Apa rdmasa poate fi in cantitate mai mare decat va asteptati. Utilizati un
lighean mare.

Trageti afard tubul de golire de urgenta (C) i introduceti capatul tubului de
golire de urgenta (C) intr-un vas.

Apucati capacul tubului de golire de urgenta (B) de la capdtul tubului de
golire de urgenta si trageti- usor in afara.

Ldsati apa sd curga intr-un lighean.

Reintroduceti capacul tubului de golire de urgenta si tubul de golire de urgentd.

Tnchideti usita filtrului.
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Curdtarea filtrului de scame

Vd recomandam sd curdtati filtrul de scame de 5 sau 6 ori pe an sau ori de céte ori este afisat codul de eroare,5E" Dacd se

acumuleazd substante strdine a filtrul de scame, eficienta spalarii va fi redusa.

A ATENTIE: Inainte de a curata filtrul de scame, aveti grijé s& deconectati masina de spélat de la priza de curent.

A ATENTIE: Nu demontati filtrul de scame in timp ce masina este in functiune. In caz contrar, riscati sa se scurga apa fierbinte.

1. Deschideti usita filtrului apdsand in jos si trdgand de maner.

2. Evacuati apa rdmasa (consultati sectiunea,Golirea masinii de spalat in situatii
de urgentd"de la pagina 30.)
w Dacd desfaceti filtrul de scame inainte de a goli apa ramasd, aceasta se
poate scurge.

3. Desurubati capacul filtrului de scame (A) rotindu-| catre stanga.

4. Indepartati murdaria sau alte materiale din filtrul de scame. Asigurati-va ca rotorul

pompei de evacuare din spatele filtrului de scame nu este blocat.
5. Tnlocuiti filtrul de scame.
6. Inchideti usita filtrului.

w Aveti grijé sa punetila loc filtrul de scame dupd curdtarea acestuia. Daca filtrul
de scame nu este montat Ia loc in masina de spalat, aceasta poate functiona
necorespunzator sau pot apdrea scurgeri de apd.
w Strangeti bine filtrul de scame dupa curatare. In caz contrar, pot apérea
defectiuni sau scurgeri de apa.

Curatarea suprafetelor exterioare

<

Jdviydnd 0

1. Stergeti suprafetele masinii de spalat, inclusiv panoul de control, cu o carpa moale si cu un detergent de uz casnic neabraziv.

2. Utilizati o cdrpd moale pentru a usca suprafetele.
A ATENTIE: Nu turnati apa pe masina de splat.
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Curdtarea sertarului pentru detergent si a locagului acestuia

1. Apdsati pe manerul de eliberare (A) din interiorul sertarului pentru detergent si
trageti sertarul afard.

2. Indepartati manerul de eliberare (A) si ghidajul pentru detergent lichid din
sertarul de detergent.

3. Spdlati toate componentele sub jet de apa.

4,  Curdtati locasul sertarului de detergent cu o periutd de dinti veche.

Remontati manerul de eliberare (A) si ghidajul pentru detergent lichid
impingandu-le ferm in sertarul de detergent.

6. Impingeti sertarul de detergent inapoi in pozitie.

7. Pentruaelimina orice urme de detergent ramase, efectuati un ciclu Rinse+Spin
(Clétire+Centrifugare) fard rufe in cuvd.

Curatarea filtrului sita

Filtrul sitd trebuie curdtat cel putin o datd pe an sau ori de céte ori este afisat codul de eroare 4E"

1. Deconectati masina de spdlat de la sursa de alimentare cu energie electrica.

Opriti alimentarea cu apd a masinii de spdlat.

3. Deconectati garnitura in forma literei L pentru furtunul de alimentare cu apd de
la orificiul pentru alimentare cu apa situat in partea din spate a masinii de spalat
rotind piesa (A). Pentru a preveni tasnirea apei din cauza presiunii din furtunul de
alimentare cu apa, acoperiti racordul furtunului cu o carpa.

4, Scoateti usor filtrele sitd din orificiile de alimentare cu apa utilizand un cleste si
cldtiti-le bine sub un jet de apa pand cand sunt curate.

Introduceti la loc filtrele sitd.
6.  Reconectati garnitura in forma de L la orificiul pentru alimentare cu apa.

Asigurati-va ca racordurile sunt etange si deschideti robinetul de apa.
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B Intretinerea masinii de spalat

Repararea unei masini de spalat inghetate

Daca temperatura scade sub punctul de inghet, iar magina de spalat a inghetat:

JFYINILIYLIN] SO

Deconectati magina de spdlat de la sursa de alimentare cu energie electrica.

Turnati apa calda pe robinet pentru a desface furtunul de alimentare cu apa.
Opriti alimentarea cu apd a maginii de spalat.

Indepartati furtunul de alimentare cu apd si introduceti-| in apd calda.
Turnati apd caldd in cuva masinii de spdlat i lasati-o timp de 10 minute.

o v s w N =

Reconectati furtunul de alimentare cu apa la magina de spalat sila robinetul de apa si verificati daca alimentarea si evacuarea
apei se realizeazd normal.

Depozitarea masinii de spalat

Daca trebuie sd depozitati masina de spalat o perioadd lungd de timp, este mai bine s o goliti si sd o indepartati. Masina de spdlat
se poate defecta in cazul in care rdmane apa in furtunuri si in componentele interne inainte de depozitare. Pregatiti masina de spalat
pentru depozitare dupa cum urmeaza:

1. Rotiti Cycle Selector (Selectorul de ciclu) pentru a selecta ciclul 15" Quick Wash (Spalare rapida 15 min.) si si a opera magina de
spalat fara rufe pentru acest ciclu.

2. Deconectati masina de spdlat de la sursa de alimentare cu energie electrica.

3. Opriti alimentarea cu apd a masinii de spdlat.

4. Scoateti toate furtunurile de alimentare cu apd si depoxzitati-le intr-un loc sigur, de unde sa poata fi recuperate cu usurintd in
cazulin care trebuie sd reutilizati masina de spdlat.
5. Ldsati deschisd usa masinii de spalat pentru a permite circulatia aerului in interiorul tamburului.
w Dacd masina de spalat a fost depozitatd la temperaturi sub punctul de inghet, permiteti dezghetarea apei ramase in masina
de spalat inainte de a o utiliza.
De asemenea, recomanddm evacuarea manuald a apei din masina de spalat utilizdnd tubul de golire de urgent, ceea ce va
elimina in totalitate apa reziduald.
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B Depanarea si codurile de informare

Verificati aceste puncte daca magina dumneavoastra de

spalat...

PROBLEMA

SOLUTIE

Nu porneste

Asigurati-vd ca masina de spalat este conectatd la alimentarea cu energie electrica.
Asigurati-vd cd usa este bine inchisa.

Asiqurati-vd cd robinetele de alimentare cu apa sunt deschise.

Asigurati-vd cd ati apasat butonul Pornire/Pauza.

Nu are apa sau aceasta este
insuficienta

Porniti alimentarea cu apd.

Asigurati-va ca furtunul de alimentare cu apa nu este inghetat.
Indreptati furtunurile de alimentare cu ap.

Curatati filtrele sita de la furtunurile de alimentare cu apd.

In sertarul pentru detergent
ramane detergent dupa
incheierea ciclului de spalare

Asigurati-va ca masina de spalat functioneaza cu presiune suficienta a apei.
Asiqurati-vd cd detergentul este introdus in centrul sertarului pentru detergent.

Vibreaza sau este prea
zgomotoasa

Asigurati-va ca masina de spalat este asezata pe o suprafata plana. Daca suprafata nu
este pland, reglati piciorusele maginii de spalat pentru a o echilibra.

Asigurati-va ca bolturile pentru transport au fost indepartate.

Asigurati-va ca masina de spalat nu atinge niciun alt obiect.

Asigurati-va ca rufele sunt distribuite uniform.

Masina de spalat nu realizeaza
evacuarea apei si/sau

Indreptati furtunul de evacuare. Indreptati furtunurile rasucite.
Asigurati-va ca filtrul de scame nu este infundat.

centrifugarea
Usa este blocata sau nu se + Usanu se va deschide decat la 3 minute de la oprirea masinii sau de la deconectarea
deschide. alimentdrii cu energie electrica.
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Codurile de informare

Daca masina de spalat functioneaza incorect, pe afisaj pot apdrea coduri de informare. In acest caz, consultati tabelul de mai jos si

incercati solutia sugeratd inainte de a apela la Serviciul de asistenta pentru clienti Samsung sau la distribuitorul Samsung.

SIMBOLUL CODULUI

SOLUTIE

dE

.

Asigurati-vd ca usa este bine inchisa.
Asigurati-va ca nu existd rufe prinse in usa.

J4VNVdId 90

4E

Asigurati-va cd robinetele de alimentare cu apd sunt deschise.

Verificati presiunea apei.

Curdtati filtrele sita de la furtunurile de alimentare cu apa.

Asigurati-va ca furtunul de alimentare cu apd nu este rasucit sau infundat.

5E

Curdtati filtrul de scame.
Asigurati-va ca furtunul de evacuare este instalat corect.

UE

Incércatura de rufe nu este distribuita uniform. Redistribuiti incarcatura. Spalarea unui articol,
respectiv paturd, pernd sau un prosop mare, poate determina o schimbare de greutate in
timpul ciclului de centrifugare; dacd se produce schimbarea de greutate, atunci este posibil sd

se afiseze codul de eroare,UE"

cE/3E/Uc

Contactati Serviciul de asistentd pentru clienti Samsung.

Pentru orice coduri care nu apar in lista de mai sus sau dacd solutia sugeratd nu rezolva problema, apelati la Serviciul de asistentd
pentru clienti Samsung sau la distribuitorul Samsung.
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B Tabelul ciclurilor de spalare

Tabelul ciclurilor de spaélare

(@ optiunea utilizatorului)

- Incércare maxima (kg) DETERGENT I::g;‘::?g Vlteza(;:;?:;r:ugare

WF70F5 WF60F4 Prespalare Spalare Balsam 1400 1200 1000

Cotton (Bumbac) 70 6,0 Yes ° () 95 1400 1200 1000

Synthetics (Materiale sintetice) 35 25 Yes ) ) 60 1200 1200 1000

15'Quick Wash (Spalare rapidd 15') 20 20 ) (] 30 800 800 800

Daily Wash (Spalare zilnicd) 40 30 Yes [ ) [ ] 60 1400 1200 1000

Denim 40 30 Yes [ ] () 60 1400 1200 1000

Dark Garment (Haine inchise) 40 30 Yes ) L) 40 1200 1200 1000

Baby Care (Ingrijire copii) 40 30 Yes [ ) [ ] 95 1200 1200 1000

Sports Wear (Articole sport) 20 20 Yes () [ 60 1200 1200 1000

Wool (Lana) 20 15 [ ] [ ) 40 800 800 800

Hand Wash (Spélare manuald) 20 15 ) ) 40 400 400 400

CIcLu Intarziere finalizare Intensiv Tnmuiere Clatire+

Cotton (Bumbac) o [} o [ J

Synthetics (Materiale sintetice) (] [ ] (] @

15'Quick Wash (Spalare rapidd 15') ) - - [

Daily Wash (Spalare zilnica) [} [ ] [ ] [}

Denim o [ ] o @

Dark Garment (Haine inchise) ) ) - )

Baby Care (Ingrijire copii) ) [ (] [

Sports Wear (Articole sport) ) ) ) )

Wool (Land) [ ] - - [ J

Hand Wash (Spélare manuald) ) - - [

1. Uncdiclu cu prespdlare dureazd cu circa 20 minute mai mult.
Datele pentru durata ciclului au fost masurate in conditiile specificate de standardul [EC60456/EN60456.

Parcurgeti Calibration Mode (Modul de calibrare) dupd instalare (consultati sectiunea,PASUL 6 - Parcurgerea modului de

calibrare”de la pagina 18).

4. Intrucat aceasta masina de spalat este furnizata cu functia Last Memory (Ultima setare memorata), pentru a elimina setarea
Last Memory (Ultima setare memoratd) si pentru a utiliza setdrile originale pentru pornire, trebuie sd stergeti ultima setare
utilizatd de pe panoul de control. (Pentru informatii cu privire la stergerea ultimei setdri utilizate, consultati descrierea despre

JInstructiuni de baza" de la pagina 21.)
Daily Wash (Spalare zilnicd): Un ciclu scurt pentru institutele de testare.

6.  Duratele ciclurilor inregistrate in gospodariile individuale pot fi diferite de valorile oferite in tabel, din cauza variatiilor de
presiune si temperatura ale sursei de alimentare cu apd, incarcaturii si tipului de rufe.

7. Cand este selectatd functia Intensive Wash (Spalare intensiva), durata fiecarui ciclu creste.
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B Anexa

Tabel pentru ingrijirea tesdturilor

Urmatoarele simboluri furnizeaza indicatii privind curatarea materialului. Etichetele cu indicatii de curatare includ patru simboluri in
urmdtoarea ordine: spalare, indlbire, uscare si calcare (precum si curdtare chimicd atunci cand este necesar). Utilizarea simbolurilor
asigura o ingrijire unitard, indiferent de producatorul articolelor vestimentare interne sau importate. Respectati indicatiile etichetelor
cu instructiuni de curdtare pentru a creste la maxim durata de viatd a articolelor vestimentare si a reduce problemele de splare.

YX3ANY 80

7 Material rezistent =X Nu se calca

7 Tesdtura delicata ® Se poate curdta chimic folosind orice solvent

Articolul se poate spala la 95 °C O Curétare chimica

Articolul se poate spdla la 60 °C ® Se curatd chimic numai cu percloruri,
combustibil usor, alcool pur sau R113

Articolul se poate spala la 40 “C ® Se curdtd chimic numai cu combustibil
aeronautic, alcool pur sau R113

Articolul se poate spala la 30 °C X Nu se curata chimic

() Numai spélare manuala = Se usuca intins

=<7 Se curdtd exclusiv chimic [ Se poate agata pentru uscare

A Se poate indlbi in apd rece 0 Se usucd pe umeras

A Nu folositi inalbitori ] Se usuca In uscdtor, temperaturd normala

~ Se poate cdlca la maxim 200 °C ) Se usuca in uscator, temperaturd redusd

\ Se poate cdlca la maxim 150 °C = Nu se usucd in uscator

A\ Se poate cdlca la maxim 100 °C

Protejarea mediului

+ Acest echipament este produs din materiale reciclabile. Dacd decideti s& casati acest echipament, va rugam sd respectati
reglementarile locale de eliminare a deseurilor. Taiati cablul de alimentare astfel incat echipamentul sa nu mai poatd fi conectat
la 0 sursd de alimentare cu energie electrica. Demontati usa pentru ca animalele si copiii mici sa nu poata i prinsi in interiorul
echipamentului.

« Nudepasiti cantitdtile de detergent recomandate in instructiunile producatorului de detergent.

« Utilizati produse pentru indepartarea petelor si indlbitori inainte de ciclul de spalare doar cand este strict necesar.

« Economisiti apa si energie electrica realizand spdldri numai cu masina complet incércatd (cantitatea exactd depinde de ciclul
selectat).

Declaratie de conformitate

Acest echipament este conform cu standardele europene de sigurantd, directiva CE 93/68 si standardul EN 60335.
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Fisa tehnica pentru masini de spalat rufe de uz casnic

'»g Designul si specificatiile se pot schimba fara notificare prealabild, din motive de imbundtdtire a calitatji.

Conform Reglementarii (UE) nr. 1061/2010
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Samsung
WF70FSE*N4* WEF70FSE*N2*
Nume model WF70FSE*NH* WF70F5E*NM*
WE70FSE*Z4* WEF70F5E*Z2*
WF70F5E*ZH** WF70F5E*ZM*
Capacitate kg 7
Eficienta energetica
De la A+++ (eficienta maxima) la D (eficienta minima) At+
Consum de energie
Consum anual de energie (AE_C) ' kWh/an 184
Cor]sum de energie (E_t60) pentru ciclul Cotton (Bumbac) 60 °C, cu Wh 098
incarcare completd
Consum de energie (E_t.60 1/2) pentru ciclul Cotton (Bumbac) 60 °C, Wh 079
cuincdrcare partiald !
Consum de energie (E_t40.1/2) pentru ciclul Cotton (Bumbac) 40°C, Wh 060
cu incdrcare partiald !
Putere ponderata in modul oprit (P_o) w 0,48
Putere ponderatd in modul inactiv (P_I) W 5
Consum anual de apa (AW_c) ? I/an 9400
Clasa de eficienta a centrifugarii *
De la A (cea mai eficientd) la G (cea mai putin eficientd) B
Vitezd maxima de centrifugare pm 1400 1200
Umiditate reziduala % 53 56
Programele la care fac referire informatiile de pe eticheta si din fisa Cotton (Bumbac) 60 °C 5i 40 °C + Intensive (Intensiv) ¥
Durata unui program standard
Cotton (Bumbac) 60 °C cu incdrcare completd min. 240
Cotton (Bumbac) 60 °C cu incarcare partiala min. 212
Cotton (Bumbac) 40 °C cu incarcare partiala min. 172
Duratd ponderata in modul inactiv min. 2
Emisii de zgomot transmis prin aer
Spalare dB(A)re 1 pW 62 62
Spin (Centrifugare) dB(A)re 1 pW 79 76
Dimensiuni
Inéltime mm 850
Dimensiunile unitatii Latime mm 600
Adancime ® mm 550
Greutate netd kg 64
Greutate brutd kg 66
Greutatea ambalajului kg 2
Presiunea apei kPa 50-800
Conexiunile electrice
Tensiune v 220-240
Consum de energie W 2000-2400
Frecventd Hz 50
Numele companiei Samsung Electronics Co, Ltd.
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w Designul i specificatiile se pot schimba fara notificare prealabild, din motive de imbunatdtire a calitdtii.

Conform Reglementarii (UE) nr. 1061/2010

WF60F4E*N2* WF60F4E*NO*
Nume model WFE0F4E*NM* WF60F4E*NL*
WF60F4E*Z2* WF60F4E*Z0*
WF60F4E*ZM* WF60F4E*ZL*
Capacitate kg 6
Eficienté energetica
De la A+++ (eficientd maximd) la D (eficientd minimd) A+
Consum de energie
Consum anual de energie (AE_C) " kWh/an 194
Consum de energie (E_t.60) pentru ciclul Cotton (Bumbac) 60 °C, cu Wh o
incarcare completa !
Consum de energ\'e (E_t.601/2) pentru ciclul Cotton (Bumbac) 60 °C, Wh 078
cuincdrcare partiald !
Consum de energie (E_t40.1/2) pentru ciclul Cotton (Bumbac) 40°C, Wh 059
cuincdrcare partiald !
Putere ponderata in modul oprit (P_o) w 048
Putere ponderata in modul inactiv (P_I) W 5
Consum anual de apa (AW_c) ? I/an 8580
Clasa de eficienta a centrifugarii *
De la A (cea mai eficientd) la G (cea mai putin eficientd) B C
Vitezd maximd de centrifugare pm 1200 1000
Umiditate reziduala % 56 65
Programele la care fac referire informatiile de pe eticheta si din fisa Cotton (Bumbac) 60 °C i 40 °C + Intensive (Intensiv)
Durata unui program standard
Cotton (Bumbac) 60 °C cu incarcare completd min. 249
Cotton (Bumbac) 60 °C cu incarcare partiald min. 211
Cotton (Bumbac) 40 °C cu incarcare partiald min. 191
Duratd ponderatd in modul inactiv min. 2
Emisii de zgomot transmis prin aer
Spalare dB (A)re 1 pW 61 61
Spin (Centrifugare) dB(A)re 1 pW 76 74
Dimensiuni
Inaltime mm 850
Dimensiunile unitatii Latime mm 600
Adéncime * mm 400
Greutate netd kg 54
Greutate brutd kg 56
Greutatea ambalajului kg 2
Presiunea apei kPa 50-800
Conexiunile electrice
Tensiune \ 220-240
Consum de energie w 2000-2400
Frecventd Hz 50
Numele c Samsung Electronics Co,, Ltd.
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1. Consumul anual de energie se bazeazd pe 220 de cicluri de spalare standard pentru programele Cotton (Bumbac) la 60 °C si
40 °C cu incdrcare completd si partiala si pe consumul in modurile oprit si inactiv. Consumul efectiv de energie va depinde de
modul a utilizare a echipamentului.

2. Consumul anual de apa se bazeazd pe 220 de cicluri de spdlare standard pentru programe Cotton (Bumbac) la 60 °C si 40 °C cu
incarcare completa si partiald. Consumul efectiv de apa va depinde de modul a utilizare a aparatului.

3. Viteza de centrifugare este foarte importantd cand utilizati un uscator de rufe pentru a usca rufele.

Energia consumata pentru uscare este mult mai costisitoare decét energia consumatd pentru spélare.
Spalarea la viteza maximd de centrifugare economiseste mai multa energie in etapa uscarii rufelor intr-un uscdtor de rufe.

4, Programele,standard Cotton 60 °C program (standard pentru bumbac la 60 °C)"si,standard Cotton 40 °C program (standard
pentru bumbac la 40 °C)’, care pot fi selectate adaugand optiunea Cotton 60 °C (Bumbac 60 °C) si Cotton 40 °C (Bumbac 40
°C), sunt adecvate pentru spalarea rufelor din bumbac murddrite normal si sunt cele mai eficiente (din punctul de vedere al
consumului de apa si de energie) pentru acest tip de rufe.

Parcurgeti Calibration Mode (Modul de calibrare) dupd instalare (consultati sectiunea,PASUL 6 - Parcurgerea modului de
calibrare”de la pagina 18).

Tn timpul acestor programe, este posibil ca temperatura reald a apei sa difere de temperatura declarats.
5. Distanta dintre perete si unitate nu este inclusa in dimensiunea adancimii.

Informatii despre principalele programe de spdlare

Bumbac 2 4 131 56 59 - 50 037
WEF70FSE*NA* / WF70FSE*NH* 0 3 7 5 6 B 38 060
WF70FSE#Z4* / WF7OFSE*ZH* B‘“TWF + © 4 M 53 56 - 38 0,79
WF7OFSEN2* / WETOFSESNME | o 8 240 8 50 - 8 098
WF70FSE*Z2* / WF70F5E*ZM* Mate({a‘e 40 35 130 35 35 N 53 0,66

sintetice

Bumbac 20 35 128 - 60 69 38 030
WFE0F4E*N2* / WF60FAE*NM* 10 35 191 R 56 65 38 059
WFEOFAE*Z2* / WF6QFAE*ZM* Br'n:;b:;v* © 35 o - 56 6 38 078
WF60FAE*NO* / WFGOFAE*NL* 7 249 - 50 59 4 1,10
WFGOF4E*Z0* / WFGOF4EFZL* | Materiale n 35 128 . 35 s 36 045

sintetice

Valorile prezente in tabel au fost mésurate in conditiile specificate de Standardul [EC60456/EN60456. Valorile reale vor depinde de
modul de utilizare a echipamentului.
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INTREBARI SAU COMENTARLI?

TARA APELATI SAU VIZITATI-NE ONLINE LA ADRESA
BULGARIA 070013311, sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support

CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) WWW.5amsung.com/cz/support
HUNGARY %ZZ%??&?I\?\?UNS (((;)::(;)777236675;) www.samsung.com/hu/support

MACEDONIA 023207777 WWW.Samsung.com/support
ROMANIA 08008 SA&;{TEQEE?\?{? 726 7864) WWW.samsung.com/ro/support

SERBIA 0113216899 WWW.Samsung.com/rs/support

SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
UK 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818717100 www.samsung.com/ie/support

LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/It/support

LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/Iv/support
ESTONIA 800-7267 Www.samsung.com/ee/support
SLOVENIA 828 ?32 ;Z; WWW.samsung.com/si/support
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WE70F5****  WFGOF4****
 WF7IF5%%%  WF61F4*<x
WE72F5%%%%  WF62F4*+*

Pracka

PouZivatelska prirucka

predstavte si moZnosti

Dakujeme vam za zaktipenie produktu znacky Samsung.

C€ T
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B Bezpecnostné informacie

Gratulujeme vam k vasej novej automatickej précke Samsung. Této prirucka obsahuje dolezité informdcie o montazi, pouzivani a
starostlivosti o vase zariadenie. Urobte si, prosim, ¢as na precitanie tejto prirucky, aby ste ziskali vietky vyhody z mnohych dzitkov a
vlastnostf vasej automatickej pracky.

Co musite vediet' o bezpegnostn(ch pokynoch

Tuto prirucku si, prosim, dokladne precitajte, aby ste vedeli, ako bezpecne a efektivne ovlddat rozsirené viastnosti a funkcie vésho
nového zariadenia. Prirucku si odlozte na bezpecné miesto v blizkosti spotrebica na buddce pouZitie. Toto zariadenie pouzivajte len
na cielovy Ucel podla popisu v tejto pouzivatelskej prirucke.

Vystrahy a doleZité bezpecnostné pokyny v tejto prirucke nepokryvaju vietky mozné okolnosti a situdcie, ktoré sa mozu vyskytnut.
Je vasou zodpovednostou, aby ste priinstaldcii, UdrZbe a prevadzke vasej automatickej pracky pouzivali zdravy rozum, opatrnost a
uvazlivost.

KedZe nasledovné prevadzkové pokyny sa vztahuju na niekolko modelov, charakteristiky vasej automatickej pracky sa moézu mierne
odliSovat od popisu v tejto prirucke, pricom nie vietky vystrazné znacky musia byt relevantné. Ak mate otézky alebo dotazy, obratte
sa na najblizsie servisné centrum alebo vyhladajte pomoc a informdcie on-line na adrese www.samsung.com.

Ddlezité bezpe€nostné symboly

I Co znamenaj ikony a znagky v tejto pouZivatelskej prirugke:

n VAROVANIE: Nebezpecenstva alebo nebezpecné postupy, ktoré mozu sposobit vazne fyzické zranenie, smrt a/
alebo $kody na majetku.

C UPOZORNENIE: Nebezpecenstva alebo nebezpecné postupy, ktoré mézu sposobit fyzické zranenie alebo Skody
na majetku.

(#) | poznAmKA

Ucelom tychto vystraznych znaiek je zabranit zraneni vas a inyich 0sob.
Explicitne ich dodrziavajte.
Po precitani tejto prirucky si ju uchovajte pre buduce pouzitie na bezpecnom mieste.

Pred spustenim pouzivania tohto zariadenia si precitanie vetky pokyny.

Podobne, ako pri inych zariadeniach vyuZivajucich elektrickd energiu a pohyblivé prvky, existuju tu potencidlne rizika. Ak sa mé toto
zariadenie bezpecne prevadzkovat, oboznamte sa s jeho funkciami a pri jeho pouzivani postupujte opatrne.

Slovencina- 4
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A Ve Pl v ’ .
DdleZité bezpe€nostné opatrenia
A VAROVANIE: Aby ste zniZili nebezpecenstvo poziaru, zasahu elektrickym pradom alebo ujmy na zdravi os6b, pri
pouzivani spotrebica dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia vratane nasledujucich:

Nedovolte detom (ani domdcim zvieratdm) hrat sa na pracke alebo v jej vntri.

Pracka sa zvnutra nedd jednoducho otvorit a dieta by si v pripade uvdznenia v jej
vnutri mohlo vazne ublizit.

Toto zariadenie nesmu pouZzivat osoby (vrdtane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, pripadne s nedostatkom skdsenosti
a vedomosti, pokial na ne nedozerd alebo im neposkytne pokyny o pouzivani
zariadenia 0soba, ktord je zodpovedna za ich bezpecnost.

JIDYWHOANI INLSOND3dZ39 L0

Deti by mali byt pod dohladom, aby sa zaistilo, ze sa nebudu so zariadenim hrat.

Pouzitie v Eurdpe: Toto zariadenie mozu pouzivat deti vo veku viac ako 8 rokov,
0soby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo osoby s nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak sa na nich bude dozerat
alebo ak budu poucenf o pokynoch pouzivania zariadenia bezpecnym sposobom a
ak porozumeju vsetkym moznym rizikdm. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Deti
by bez dozoru nemali vykonavat Cistenie ani Udrzbu zariadenia.

Ak je poskodeny privodny kabel, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny agent alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Toto zariadenie by sa malo umiestnit tak, aby bol zabezpeceny pristup k sietovej
zasuvke, vodovodnym kohutikom a odvodnym potrubiam.

Pri zariadeniach, ktoré maju v spodnej ¢asti ventilacné otvory, ich nemoze zakryvat
koberec.

Musfte prestat pouzivat staré supravy hadic a pouZit nové supravy hadic dodané so
zariadenim.

UPOZORNENIE: Aby ste predisli nebezpecenstvu nedmyselného vynulovania
tepelnej poistky, zariadenie nesmie byt napdjané externym spinacim zariadenim,
ako napriklad ¢asovacom, alebo pripojené k obvodu, ktoré dodavatelia pravidelne
zapinaju a vypinaju.

Slovencina - 5

Untitled-11 5 @ 2014-03-18 101 7:31:19



A\ VAROVANIE: Vijznamné in3talatné VYSTRAHY

InStalaciu tohto zariadenia musf vykonat kvalifikovany technik alebo servisnd spolocnost.
Ak sa tak nestane, moze dojst k zasahu elektrickym priddom, poZiaru, vybuchu, poruchdm produktu alebo zraneniu.
Zariadenie je tazké a preto dévajte pri jeho dvihani pozor.
Napéjacf kdbel pripojte k prislusnej sietovej zsuvke striedavého pridu 220 - 240V/50 Hz alebo k vy33ej a prislusnt zésuvku
pouZivajte len pre toto zariadenie. Nikdy nepouZivajte predlzovacku.
Zdielanie sietovej zasuvky s inymi zariadeniami pomocou pred|zovacky alebo prediZovacieho napéjacieho kdbla moze mat za
nésledok zasah elektrickym prddom alebo poziar.
Ubezpecte sa, ze elektrické napatie, frekvencia a prid sa zhoduju s technickymi dajmi produktu. V opacnom pripade méze
dojst k zasahu elektrickym prddom alebo vzniku poZiaru. Napdjaciu zéstr¢ku pevne pripojte do sietovej zasuvky.
Pomocou suchej tkaniny z koncoviek sietovej zastrcky a kontaktov pravidelne odstranuijte vietky cudzie ltky (napr. prach alebo
vodu).
Odpojte sietovt zastrcku a vycistite ju suchou tkaninou.
V opacnom pripade moze dojst k zdsahu elektrickym pridom alebo vzniku poziaru.

Sietovd zastrcku zasurite do sietovej zasuvky pri spravnej orientdcii, aby kabel bol nasmerovany k podlahe.
Ak pripojite sietovt zastrcku k zasuvke opacne, elektrické vodice vo vnutri kabla sa mozu poskodit a sposobit zésah elektrickym
prudom alebo vznik poziaru.

Vietky baliace materidly drzte v dostatocnej vzdialenosti od deti, kedze mozu byt pre ne nebezpecné.
Ak si da dieta na hlavu vrecko, méze sa zadusit.

Ked'sa spotrebi¢, napéjacia zastrcka alebo kabel poskodi, obrétte sa na najblizsie servisné centrum.
Toto zariadenie sa musi spravne uzemnit.

Zariadenie neuzemnujte pripojenim k vedeniu plynu, plastovej vodovodnej trubke alebo telefonickej linke.
MbZe to sposobit zasah elektrickym priddom, vybuch alebo problémy so zariadenim.
Napdjaci kabel nikdy nezapdjajte do sietovej zasuvky, ktord nie je spravne uzemnend, a zaistite, Ze je v sdlade s miestnymi a
narodnymi nariadeniami.

Spotrebic neinstalujte do blizkosti ohrievaca ani Ziadnych horlavych materidlov.

Toto zariadenie neinstalujte na vihké, mastné alebo prasné miesta, na miesta vystavené priamemu sinecnému Ziareniu alebo vode
(dazdové kvapky).

Zariadenie neinstalujte na miesta s nizkou teplotou.
Mrdz méze sposobit puknutie rdrok.

Zariadenie neinstalujte na miesta mozného tniku plynu.
MbZe spbsobit poziar alebo zasah elektrickym pradom.

Nepouzivajte elektricky transformétor.
Mbze sposobit poziar alebo zasah elektrickym pradom.

Nepouzivajte poskodent napdjaciu zastrcku, poskodeny napéjaci kabel alebo povolend sietovi zasuvku.
Mbze sposobit poziar alebo zasah elektrickym pradom.

Nevytahuijte nasilu ani nadmerne neohybajte napéjaci kabel.
Napdjaci kabel nepretacajte ani neuvazuijte.
Napéjaci kdbel nevesajte na kovovy predmet, neumiestiiuje nar tazké predmety, nevkladajte ho medzi predmety ani ho nezatlécajte
do priestoru za spotrebicom.
Mbze spdsobit poziar alebo zasah elektrickym pradom.
Napéjacf kdbel pri odpéjani sietovej zstrcky netahajte.
Sietovd zastrcku odpdjajte uchopenim samotnej zastrcky.
V opacnom pripade méze dojst k zasahu elektrickym prddom alebo vzniku poZiaru.

Slovencina- 6
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/\ UPOZORNENIE: Instalagné VYSTRAHY
Zariadenie by sa malo umiestnit takym sposobom, aby bol zabezpeceny volny pristup k napajacej zéstrcke.
V opacnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym pridom alebo poZiaru z dévodu Uniku elektrickej energie.

Zariadenie nainstalujte na plochy a tvrdy podklad, ktory unesie jeho hmotnost.
V opacnom pripade moze dochadzat k nezvycajnym vibraciam, pohybom, zvukom alebo problémom s produktom.

A\ VAROVANIE: Kritické VYSTRAHY pre pouZivanie
Nedotykajte sa napdjacej zastrcky mokrymi rukami.
V opacnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym pridom.

JIDYWHOANI INLSOND3dZ3g L0

Ak zariadenie vydéva zvlastne zvuky, zapach horenia alebo sa z neho siri dym, okamzite odpojte sietovu zéstrcku a obratte sa na
najblizsie servisné stredisko.

V opacnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym pridom alebo vzniku poziaru.
V pripade Uniku plynu (napr. propén, plyn LP atd.) okamZite vyvetrajte miestnost a nedotykajte sa napajacej zastrcky. Nedotykajte sa
zariadenia ani napéjacieho kabla.

NepouZivajte ventildtor.

Iskrenie by mohlo sposobit vybuch alebo poziar.
Nedovolte detom hrat sa vo vnutri automatickej pracky alebo na nej. Okrem toho pri likviddcii zariadenia odstranite packu dveri
automatickej pracky.

V pripade uviaznutia vo vnUtri méze dojst k zaduseniu dietata.
Pred pouZitim sa ubezpecte, Ze ste odstranili baliaci materidl (Spongia, polystyrén) pripevneny k spodnej casti automatickej pracky.
Neperte polozky kontaminované benzinom, kerozinom, benzénom, riedidlom na farby, alkoholom, pripadne inymi horlavymi alebo
vybusnymi latkami.

Mbze to spdsobit zasah elektrickym pridom, poziar alebo vybuch.
Pocas chodu précky (vysoko teplotné pranie/susenie/odstredovanie) neotvérajte dvere automatickej pracky nasilim.

Voda prudiaca z pracky méze mat za nasledok popdleniny alebo spdsobi Smyklavost podlahy. MéZe to mat za nésledok

zranenie.

Otvorenie dverf nsilim moZe mat za nésledok poskodenie produktu alebo zranenie.

Pocas cinnosti pracky pod fu nevkladajte ruku.
MbZe to mat za ndsledok zranenie.

Nedotykajte sa napdjacej zastrcky mokrymi rukami.
MbZe to spdsobit zasah elektrickym prddom.

Zariadenie nevypinajte odpojenim sietovej zdstrcky pocas prevadzky zariadenia.
Opakované pripojenie sietove] zastrcky do sietovej zasuvky moZe sposobit iskrenie a nasledny zasah elektrickym pridom alebo
vznik poziaru.

Nedovolte detom obsluhovat pracku bez patricného dozoru. Detom nedovolte liezt na spotrebi¢ ani do jeho vndtra.
Mbze to spdsobit zasah elektrickym pridom, popdlenie alebo zranenie.

Pocas Cinnosti pracky pod ru nevkladajte ruku alebo kovové predmety.
MdZe to mat za nésledok zranenie.

Spotrebi¢ neodpdjajte od siete tahanim za napéjaci kdbel. VZdy pevne uchopte zéstrcku a tahajte priamo von zo zasuvky.
Poskodenie napdjacieho kabla méze sposobit skrat, poziar a/alebo zésah elektrickym prddom.

Nepokusajte sa svojvolne opravovat, rozoberat ani modifikovat toto zariadenie.
« Nepouzivajte ziadne iné poistky (ako napriklad medené, z ocelového drétu a pod.), okrem Standardnej poistky.
Ked je zariadenie potrebné opravit alebo reinstalovat, obrétte sa na najblizsie servisné centrum.
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V opacnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym pridom, poZiaru, porucham produktu alebo zraneniu.

Sietovd zastrcku odpojte, ked sa hadica privodu vody uvolni od kohditika a zaplavi zariadenie.
V opacnom pripade moze dojst k zdsahu elektrickym pridom alebo vzniku poziaru.

Sietovd zastrcku odpojte v pripade, ak sa zariadenie dlho nepouZiva alebo pocas burky.

V opacnom pripade méze dojst k zasahu elektrickym prddom alebo vzniku poziaru.
Ak sa do vndtra zariadenia dostane cudzia ltka, odpojte sietovi zastrcku a obratte sa na najblizsie servisné stredisko spolo¢nosti
Samsung.

MbZe sposobit poziar alebo zasah elektrickym pradom.

/\ UPOZORNENIE: VYSTRAHY pre pouZivanie

Ked je pracka kontaminované cudzimi ldtkami, ako napriklad pracim prostriedkom, necistotami, zvyskami jedél a pod., odpojte
sietovd zastrcku a pracku ocistite pomocou vihkej a jemnej I4tky.

V opacnom pripade moze dojst k strate farieb, deformécii, poskodeniu alebo vzniku hrdze.
Predné sklo sa moze rozbit po silnom néraze. Pri pouzivani pracky budte opatrni.

Rozbitie skla méze mat za nésledok zranenie.

Po preruseni dodévky vody alebo opakovanom pripdjani privodnej hadice vodovodny kohutik otvarajte pomaly.

Po dlhom obdobi nepouZivania vodovodny kohutik otvarajte pomaly.
Tlak vzduchu v hadici privodu vody alebo vo vodovodnej rirke méze mat za nésledok poskodenie dielu produktu alebo tnik
vody.

Ak pocas ¢innosti dojde k chybe vypustania, skontroluijte, ¢i doslo k problému s vypustanim.
Ak pracku pouzivate, ked je zaplavend z dovodu problému vypustania, méze to mat za nésledok zasah elektrickym pridom
alebo poziar.

Bielizer vkladajte do pracky Uplne, aby sa bielizeri nezachytila vo dverach.
Ak sa bielizei zachyti vo dverdch, méZe to mat za ndsledok poskodenie bielizne alebo pracky, pripadne to méZe mat
za nésledok Unik vody.

Ked'sa pracka nepouZiva, vypnite privod vody.

Ubezpecte sa, Ze skrutky na konektore hadice privodu vody su riadne dotiahnuté.
V opacnom pripade moze dojst k skodam na majetku alebo k zraneniu.

Uistite sa, Ze gumené tesnenie a sklo prednych dverf nie je znecistené cudzou latkou (napr. odpad, vidkna, viasy, atd.).

Ak sa cudzia l4tka zachyti vo dverdch alebo dvere nie st Uplne zatvorené, mézZe to spdsobit Unik vody.
Pred pouzitim produktu otvorte vodovodny kohdtik a skontrolujte, ¢i je konektor hadice privodu vody pevne dotiahnuty a ¢i
nedochddza k tiniku vody.

Ak st skrutky na konektore hadice privodu vody uvolnené, méze dojst k tniku vody.

Produkt, ktory ste si zakupili, je navrhnuty len na domace pouzitie.

Pouzitie produktu na pracovné Ucely sa kvalifikuje ako nesprévne pouzivanie produktu. V takom pripade produkt nebude
chréneny $tandardnou zdrukou poskytovanou spolocnostou Samsung a spolo¢nosti Samsung nie je mozné pripisat zodpovednost
za nespravne fungovanie alebo Skody plyntice z takéhoto nespravneho pouzivania.

Nestavajte sa na zariadenie ani nan neumiestriujte Ziadne predmety (napr. bielizer, zapélené sviecky, zapélené cigarety, riady,
chemikdlie, kovové predmety atd’).
Mohlo by to sposobit zasah elektrickym pridom, poZiar, problémy so zariadenim alebo ujmu na zdravi.
Na povrch zariadenia nesprejujte prchavé latky (napr. insekticidy).
Okrem Skodlivého posobenia na fudské zdravie mozu tiez sposobit zésah elektrickym pridom, poZiar alebo problémy
so zariadenim.

Do blizkosti pracky neddvajte Ziadne predmety, ktoré vytvéraju elektromagnetické pole.
Mdze to mat za nasledok zranenie sposobené poruchou.
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Voda vypustend pocas cyklu vysokoteplotného prania alebo susenia je hortica. Nedotykajte sa vody.
MbZe to spdsobit popaleniny alebo zranenie.
Vode odolné sedad|d, rohoZe alebo oblecenie (*) neperte, neodstredujte a nesuste, pokym vasa précka nemd Specidlny cyklus
na pranie tychto poloziek.
(%):Vinend postelnd bielizen, dazdové prikryvky, rybdrske vesty, lyZiarske nohavice, spacie vaky, plienkové prikryvky, tenké tepldkové
stpravy a bicyklové, automobilové a motocyklové prikryvky a pod.

Hrubé, pevné rohoze neperte ani v pripade, Ze sa na $titku o starostlivosti nachddza symbol pracky. MéZe to sposobit zranenie
alebo poskodenie pracky, stien, podlahy alebo oblecenia z dovodu neobvyklych vibracif.

Koberceky a rohozky s gumenou Upravou neperte. Gumend ¢ast by sa mohla odtrhnit a zostat v bubne, ¢o by mohlo sposobit
napriklad poruchu odtoku.

Pracku nepouzivajte s odstranenym priecinkom na pracf prostriedok.
MbZe to sposobit zasah elektrickym pridom alebo zranenie spdsobené tnikom vody.

JIDYWHOANI INLSOND3dZ3g L0

Pocas alebo tesne po suseni sa nedotykajte vnutra bubna, pretoZe je hordci.
MbZe to spdsobit popdleniny.
Do zésuvky na pracf prostriedok nedévajte ruku.
Mbze to spdsobit zranenie, pretoze vasu ruku moze zachytit poddvacie zariadenie pracieho prostriedku.

Do pracky nevkladajte okrem bielizne Ziadne iné predmety (ako napriklad topanky, zvysky potravin, zvieratd).
V pripade domdcich zvierat to moze sposobit poskodenie pracky alebo zranenie a smrt sposobené nasledkom neobvyklych
vibrdcif.
Tlacidld nestlécajte pomocou ostrych predmetov, ako napriklad Spendlikov, noZov, nechtov a pod.
MbZe to spdsobit zasah elektrickym pridom alebo zranenie.
Neperte bielizert kontaminovan( olejmi, krémami alebo kozmetickymi vodami, ktoré sa zvy¢ajne nachadzaju v obchodoch
pre starostlivost o pokozku alebo na masaznych klinikch.
MbZe to spdsobit deformaciu gumeného tesnenia a Unik vody.

V bubne dihodobo nenechévajte kovové predmety, ako napriklad zatvéracie $pendliky, sponky alebo bielidlo.
Mdze to spdsobit zhrdzavenie bubna.
Ak sa na povrchu bubna zacne objavovat hrdza, naneste na jeho povrch Cistiaci prostriedok (neutralny) a na vycistenie pouzite
$pongiu. Nikdy nepouZivajte kovovd kefu.
Suchy ¢istiaci prostriedok nepouZivajte priamo a bielizer kontaminovanu suchym Cistiacim prostriedkom neperte, neplachajte a
neodstredujte.
Vdaka teplu z oxidécie oleja to moZe to spdsobit spontdnne horenie alebo vzplanutie.
Nepouzivajte vodu zo zariadeni na chladenie/ohrievanie vody.
MbZe to sposobit problémy s prackou.
Do pracky nepouZivajte prirodné mydlo na rucné pranie.
Ak v pracke zatvrdne a nahromadi sa, mdZe to spdsobit problémy s produktom, stratu farieb, vznik hrdze alebo neprijemné
pachy.
Do pracej siete dajte ponozky a podprsenky a perte ich s ostatnou bieliziou.
V pracej sieti neperte velké kusy bielizne, ako napriklad postelnd bielizen.
V opacnom pripade moze dojst k zraneniam z dévodu neobvyklych vibracif.
NepouZivajte vytvrdnuty Cistiaci prostriedok.
Ak sa nahromadi vo vnutri pracky, méZe to mat za nésledok Unik vody.
Uistite sa, Ze vreckd na oblecen, ktoré sa ide prat, su prazdne.

Pevné ostré predmety, ako napriklad mince, zatvaracie $pendliky, ihly, skrutky alebo kamienky mozu spdsobit znacné
poskodenie zariadenia.
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Neperte oblecenie s velkymi sponami, gombikmi alebo inymi tazkymi kovovymi predmetmi.

Bielizen roztriedte pod!a toho, ako pusta farbu, a zvolte odportcany cyklus, teplotu vody a dalSie funkcie.
MbZe to mat za nésledok zmenu farby bielizne a poskodenie latky.

Pri zatvdrani dvierok dbajte na to, aby ste v nich neprivreli prsty deti.
V opacnom pripade méze dojst k zraneniu.

A\ VAROVANIE: Kritické VYSTRAHY pre &istenie

Necistite spotrebic tak, ze budete priamo nan striekat vodu.
Nepouzivajte silné kyslé Cistiace prostriedky.
Na cistenie spotrebica nepouzivajte benzén, riedidlo ani alkohol.
MbZe sposobit zmenu farby, deformaciu, poskodenie, poZiar alebo zasah elektrickym pradom.

Pred Cistenim alebo vykonanim Udrzby odpojte zariadenie od stenovej zasuvky.
V opacnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym pridom alebo vzniku poziaru.

Pokyny o znacke WEEE

Sprévna likvidacia tohoto vyrobku (Elektrotechnicky a elektronicky odpad)
(Plati v krajinach so zavedenym separovanym zberom)

Toto oznacenie na vyrobku, prislusenstve alebo v sprievodnej broztre hovori, Ze po skonceni Zivotnosti by produkt
ani jeho elektronické prislusenstvo (napr. nabijacka, nahlavna siprava, USB kébel) nemali byt likvidované s ostatnym
domovym odpadom. Pripadnému poskodeniu Zivotného prostredia alebo ludského zdravia mozete predist tym, ze
budete tieto vyrobky oddelovat od ostatného odpadu a vrétite ich na recyklaciu.

Pouzivatelia v domécnostiach by pre podrobné informacie, ako ekologicky bezpecne naloZit s tymito vyrobkami,
mali kontaktovat bud predajcu, ktory im ich predal, alebo prislusny drad v mieste ich bydliska.

Priemyselni pouZivatelia by mali kontaktovat svojho dodavatela a preverit si podmienky kipnej zmluvy. Tento
vyrobok a ani jeho elektronické prislusenstvo by nemali byt likvidované spolu s ostatnym priemyselnym odpadom.
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B Nastavenie vaSej automatickej pracky

Ubezpecte sa, ze vas instalatér dokladne dodrZiava tieto pokyny, aby tak vasa automaticka pracka fungovala spravne a aby ste
pri pranf neboli v nebezpecenstve vzniku zranenia.

Kontrola dielov

Automatickd pracku opatrne rozbalte a ubezpecte sa, Ze ste dostali vietky stcasti, ktoré st uvedené nizsie. Ak sa automatickd pracka
pocas prepravy poskodila, pripadne ak ste nedostali vsetky stcasti, kontaktujte zdkaznicke stredisko spolo¢nosti Samsung alebo
vasho predajcu.

JINJAVLSVYN 20

1 | Packa uvolnenia

2 | Priecinok na praci prostriedok
9
D 3 | Ovldaci panel
4 | Dvere
: 10 5 | Bubny
6 | Odpadovy filter
Hadica nudzového
11 7, .
ypustenia
8 | Krytfiltra
9 | Pracovnd vrchnd Cast
10 | Napéjacia zastrcka
@

11 | Odtokova hadica

12 | Vyrovnavacie nozicky

)

D ag>

Klae

(vybrané modely) Kryty otvorov na skrutky * Vlodiaca lista hadice

SIS

Privodna hadica s teplou vodou

Privodna hadica so studenou vodou .
(vybrané modely)

Vodiaci prvok na tekuty praci prostriedok

Kryty otvorov na skrutky *: Pocet krytov otvorov na skrutky zavisf od konkrétneho modelu (3 az 5 krytov).
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Plnenie in$talacngch poZiadaviek

I Zdroj elektrickej energie a uzemnenie

VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte predizovacku.
PouZzivajte len napdjaci kabel doddvany s vasou automatickou prackou.
Ked'sa pripravujete na indtaldciu, skontrolujte, ¢i vas napdjaci zdroj ponuka:
Poistka alebo istic: striedavy prad, 220 - 240 V/50 Hz
Samostatnu napdjaciu vetvu vyhradend len pre vasu automaticku pracku

Vasa automaticka pracka sa musi uzemnit. Ak automatickd pracka zaznamené poruchu alebo sa pokazi, uzemnenie znizi riziko

zésahu elektrickym pridom zabezpecenim drahy s najmensim odporom pre elektricky prud.

Vasa automatickd pracka sa dodéva so sietovym kablom, ktory md uzemnovaciu zastrcku s tromi hrotmi, pre pouZitie v spravne

nainstalovanej a uzemnenej zasuvke.

A VAROVANIE: Nikdy nepripdjajte uzemrovaci vodic¢ k plastovym potrubiam, plynovym potrubiam alebo potrubiam hordcej
vody.

Nespravne pripojenie vodica na uzemnenie zariadenia moze sposobit zasah elektrickym pridom. Ak mate pochybnosti o spravnom

uzemneni automatickej pracky, overte si to u kvalifikovaného elektrikara alebo servisného technika.

A UPOZORNENIE: Zastr¢ku dodanu s automatickou préckou neupravujte. Ak sa do zasuvky nezmestf, nechajte si
kvalifikovanym elektrikarom nainstalovat spravnu zasuvku.

I Privod vody

Automatickd pracka sa naleZite naplni, ak je tlak vody v rozsahu od 50 kPa do 800 kPa. Tlak vody nizsi ako 50 kPa méZe sposobit
zlyhanie ventilu vody a neumozni ventilu vody celkom sa uzatvorit. Ovlddace pracky nemusia zvladnut tlak a spdsobi to vypnutie
pracky. (Do ovladacich prvkov bol zabudovany casovy limit na dobu plnenia, aby sa zabrénilo preplneniu/zatopeniu v pripade
uvolnenia vnitorného potrubia.)

Vodovodné kohutiky musia byt vo vzdialenost do 120 cm od zadnej strany automatickej pracky, aby dodané privodné hadice
dosiahla k vasej automatickej pracke.

w Riziko unikov a poskodeni vodou moZete zniZit:
jednoduchym spristupnenim vodovodnych kohtikov,
vypnutim vodovodnych kohdtikov, ked sa automaticka pracka nepouziva,
pravidelnou kontrolou Unikov na armaturach vodovodnej hadice.

A VAROVANIE: Pred prvym pouzitim automatickej précky skontrolujte vietky pripojenia na ventile vody a kohutikoch
z pohladu tnikov.
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I Vypistanie
Spolocnost Samsung odportca stipacie potrubie s vyskou 65 cm. Odtokové hadica musi byt nasmerované cez sponu odtokovej

hadice k stipaciemu potrubiu. Stipacie potrubie musf byt dostatocne velké na prijatie vonkajsieho priemeru odtokovej hadice.
Odtokovd hadica je pripevnend pri vyrobe.

I Podlaha

V zdujme dosahovania optimalnych vysledkov je potrebné automaticku précku nainstalovat na pevnd podlahu. Drevené podiahy
mozno budu potrebovat spevnenie kvoli minimalizcii vibrécif a/alebo nevyrovnanym zatazeniam. Koberce a podlahy z makkych
dlazdic s faktory, ktoré prispievajti k vibrécidm a k tendencii vasej automatickej pracky mieme sa pocas cyklu odstredovania
pohybovat.

JINJAVLSYN 20

A VAROVANIE: Automaticku précku nikdy neinstalujte na vyvysené alebo nedostatocne stabilné konstrukcie.

I Teplota okolia

Automatickd pracku neindtalujte na miesta, kde méze okolitd teplota klesntt pod bod mrazu vody, pretoZe vasa automatickd pracka
si vzdy nejaku vodu uchovéva v oblasti vodného ventilu, ¢erpadla a hadic. Zamrznuté voda vo vedeniach méze poskodit remene,
Cerpadlo a iné sucasti.

I InStalacia do pristenku alebo komory

Kvoli bezpecnej a sprévnej Cinnosti vyZaduje vasa nové automatickd précka nasledujice minimélne vzdialenosti:

Bocné strany 25mm 1
Hore 25mm

Vzadu * 50 mm

Vpredu 500 mm

Ak automaticku pracku a susicku instalujete spolocne, predna Cast pristenku alebo komory musf mat vzduchovy otvor bez prekazok
s velkostou najmenej 500 mm. Samotna précka ako takd nevyzaduje Specificky vzduchovy otvor.
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Montaz vaej automatickej pracky
A UPOZORNENIE: Pred dokoncenim instalacie nezapéjajte napdjaci kabel do nastennej zasuvky.

A VAROVANIE: Baliace materidly mozu byt nebezpecné pre deti; vietok baliaci material (plastové tasky, polystyrén atd.)
uchovajte mimo dosahu deti.

I KROK 1 - V(ber miesta

@ Pred montaZou automatickej pracky sa ubezpecte, e dané miesto splia nasledovné podmienky:
+ Mé pevny, rovny povrch bez koberca alebo podlahovej krytiny, ktord moZe brénit vetraniu
Je mimo priameho sinecného svetla
M dostatocné vetranie
Nebude vystavené teplotdm pod bodom mrazu (pod 0 °C)
Je mimo tepelnych zdrojov, ako napriklad olejovych alebo plynovych
M4 dostatok miesta, aby automatickd pracka nestéla na svojom napdjacom kabli

I KROK 2 - Demontaz prepravn{ch skrutiek

Pred instaldciou automatickej pracky musite demontovat vietky prepravné skrutky zo zadnej ¢asti spotrebica.

1. VBetky skrutky uvolnite pomocou kltca.
(¥): Volitelné

2. Prepravnu skrutku uchopte pomocou kltica a vytiahnite ju cez Siroku cast otvoru.
Zopakuijte pri kazdej prepravnej skrutke.

Otvory zakryte dodanymi krytmi na otvory po skrutkach.

4, \Setky prepravné skrutky si odlozte na bezpecné miesto, odkial ich mézete
kedykolvek prevziat, a to pre pripad premiestriovania spotrebica v buddcnosti.
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I KROK 3 - Nastavenie vyrovnavacich noZiciek

'»g Pri montazi automatickej pracky sa ubezpecte, Ze sietova zéstrcka, privod vody a odtok st fahko dostupné.

1. Automaticku pracku zasunte na miesto.
2. Pomocou kltca povolte vsetky poistné matice.

3. Automatickd pracku vyrovnajte otacanim vyrovnavacich noziciek rukou
podla potreby.

JINJAVLSYN 20

4,  Kedje pracka vo vodorovnej polohe, pomocou kltica dotiahnite poistné matice.
UPOZORNENIE: Pracku mozete presuvat len viedy, ked st poistné matice

dotiahnuté. Viyrovnavacie nozicky by sa tym mohli poskodit.

I KROK 4 - Pripojenie vody a odtoku

I Pripojenie privodnej hadice vody
A VAROVANIE: Nepripdjajte niekolko privodnych hadic naraz. MéZe to spésobit Unik vody a zasah elektrickym pradom
v dosledku Uniku vody. Ak je hadica prilié kratka, hadicu vymenite za dlhsiu vysokotlakovu hadicu.

1. Pripojte ramennt vodovodnu tvarovku tvaru L pre privodnd hadicu so studenou
vodou k privodu studenej vody v zadnej ¢asti pracky. Potom ju dotiahnite
otdcanim dielu (A) rukou v smere hodinovych ruciciek.

(¥): Volitelné

2. Odstrante adaptér (B) z druhej strany privodnej hadice (C).

Slovencina- 15

Untitled-11 15 @ 2014-03-18 111 7:31:21



w

w

Untitled-11 16

Najskor, pomocou skrutkovaca typu,+" uvolnite Styri skrutky na adaptéri. Potom
uchopte diel (D) a otdcajte diel (E) podla Sipky, az kym sa nevytvori 5 mm
medzera.

(*):5mm

Poriadnym dotiahnutim vietkych skrutiek pri zdvihanf adaptéra nahor pripojte
adaptér k vodovodnému kohutiku.
Potom ju dotiahnite adaptér ota¢anim dielu (E) v smere 3ipky.

Privodnu hadicu vody pripojte k adaptéru. Ak zatlacite diel (F) do adaptéra, hadica

sa automaticky pripoji k adaptéru a pritom vyda, kliknutie”.

@ Po pripojent privodu vody k adaptéru sa potiahnutim hadice privodu vody
nadol ubezpecte, Ze je pripojend spravne.

A VAROVANIE: Uistite sa, 7e privodnd hadica vody nie je prekritend alebo
ohnutd. Ak je hadica prekritend alebo ohnutd, hrozi Unik vody a zasah
elektrickym priddom v désledku tniku vody. Ak je to potrebné, privodnd
hadicu vody méZete opétovne umiestnit na strane automatickej pracky
tak, Ze uvolnite ramennd armatdru v tvare pismena L, otocite hadicu a
ramennu armatUru v tvare pismena L opédtovne dotiahnete.

Zapnite privod vody a ubezpecte sa, Ze z privodu vody, kohutika alebo adaptéru

neunikd Ziadna voda. V pripade Uniku vody zopakuijte predchadzajuce kroky.
VAROVANIE: V pripade Uniku vody automatickd pracku nepouzivajte.
MdZe to sposobit zasah elektrickym pridom alebo zranenie.

Ak vodovodny kohttik obsahuje kohutik so skrutkovym zavitom, privodnu
hadicu vody pripojte na kohttik podfa obrazku.

Ako privod vody pouZivajte najbeznejsi typ kohutika. Ak je kohdtik Stvorcového tvaru alebo je prilis velky, pred umiestnenim

kohutika do adaptéra vyberte rozperny krizok.
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Pripojenie privodnej hadice teplej vody (vybrané modely)

1. Pripojte cervent ramennu vodovodnU tvarovku tvaru L pre privodnu hadicu
s teplou vodou k privodu teplej vody v zadnej casti pracky. Potom ju dotiahnite
otdcanim dielu (A) rukou v smere hodinovych ruciciek.

2. Druhy koniec privodnej hadice teplej vody pripojte ku kohdtiku s teplou vodou
na umyvadle rovnakym sposobom, ako ste pripojili privodn( hadicu studenej
vody.

JINJAVLSYN 20

'vg Ak sa bude pouzivat len studend voda, pouZite diel v tvare pismena Y.

Pripojenie hadice Aqua (vybrané modely)

Hadicu Aqua sme vyvinuli pre dokonalt ochranu pred dnikmi.

Zardzka Aqua sa pripdja k hadici Aqua a v pripade poskodenia hadice automaticky
prerusf prudenie vody.

TaktieZ na zardzke Aqua zobrazi vystrazny indikétor (A).

Hadicu Aqua pripojte namontovanim zarézky Aqua na kohutik podla znazorenia.

I Pripojenie odtokovej hadice
Koniec odtokovej hadice méZete umiestnit tromi sposobmi:

Cez okraj umgvadla

Odtokova hadica sa musf umiestnit do vysky medzi 60 a 90 cm. Aby ste uchovali hrdlo
odtokovej hadice prehnuté, pouzite dodanu plastovt vodiacu listu hadice (A).
Vodiacu listu zaistite pomocou hécika o stenu alebo pomocou $pagétu ku kohutiku, aby
ste zabranili pohybu odtokovej hadice.

(*):60-90 cm

K pripojke odtokového potrubia drezu
Pripojka odtokového potrubia sa musi nachddzat nad sifénom drezu, aby sa koniec hadice nachddzal minimalne 60 cm nad zemou.

K stpaciemu potrubiu

Ako stupacie potrubie odpori¢ame pouzivat 65 cm vysoké zvislé potrubie. Nesmie byt
kratsie ako 60 cm a dlhsie ako 90 cm. Aby ste uchovali hrdlo odtokovej hadice prehnuté,
pouzite dodanu plastovu vodiacu listu hadice (A). Odtokovu hadicu zaistite
k stipaciemu potrubiu upeviiovacimi pasmi, aby sa nehybala.
w \lyvod stipacieho potrubia vyzaduje:

+ priemer minimélne 5 cm,

minimélnu odvodnu kapacitu v hodnote 60 litrov za mintu.

(*):60-90 cm

Slovencina- 17
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I KROK 5 - Pripojenie napajania automatickej pracky

Sietovy kdbel zapojte do stenovej zasuvky, AC 220 - 240 V/50 Hz schvalenej elektrickej zasuvky chranenej poistkou alebo isticom.
(Dalsie informécie o elektrickych a uzemnovacich poziadavkach si pozrite v ¢asti, Zdroj elektrickej energie a uzemnenie” na
strane 12.)

Testovacia prevadzka

NaleZitost instaldcie pracky po dokoncenf instaldcie overte spustenim cyklu Rinse+Spin (Pldchanie-+odstredovanie) po
dokoncenf instalacie.

I KROK 6 - Spustenie kalibraéného rezimu

Pracka Samsung automaticky zistuje vahu bielizne. V zdujme presnejsieho rozpoznavania vahy vam odpordcame ihned po instaldcii

pracky spustit cyklus Calibration Mode (Rezim kalibracie). Podla nizsie uvedenych pokynov spustite cyklus Calibration Mode (Rezim

kalibracie).

w Pred spustenim cyklu Calibration Mode (Rezim kalibrécie) sa uistite, Ze v bubne sa ni¢ nenachddza a na précke nie je ni¢
polozené.

1. Pracku vypnite.

2. Stlacte tlacidlo Napajanie za sicasného drzania tlacidiel Temp. (Teplota) a Delay End (Oneskorenie ukoncenia). Pracka sa
zapne a na displeji sa zobrazi,CLB"

Stlacenim tlacidla Spustit/Pozastavit aktivujte cyklus Calibration Mode (Rezim kalibracie).
Priblizne 3 mintty sa bude bubon otécat v smere a proti smeru hodinovych ruciciek.

Ked'sa cyklus Calibration Mode (Rezim kalibracie) dokonci, na displeji sa zobrazi hidsenie ,End (Koniec)" a précka sa
automaticky vypne.

6. Automatickd pracka je teraz pripravend na pouZivanie.

Slovencina- 18
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B PouZivanie automatickej pracky

S novou automatickou prackou znacky Samsung bude najtazsou ¢astou prania rozhodnutie, ktord vérku operiete najskor.

Informécie o pracich prostriedkoch a prisadach

31LIZN0d €0

I PouZivanie spravneho Eistiaceho prostriedku

Typ pracieho prostriedku, ktory by ste mali pouzit, zavisi od farby tkaniny (bavina, syntetické, jemné oblecenie, vina), teploty prania a
stupna zaspinenia. Vzdy pouzivajte praci prostriedok na bielizer so,slabymi mydlinami’, ktoré je navrhnuté pre automatické pracky.

Postupuijte podla odportcani vyrobcu pracieho prostriedku, ktoré st zalozené na hmotnosti bielizne, stupna znecistenia a tvrdosti
vody vo vasej oblasti. Ak neviete, aké tvrdd je vasa voda, opytajte sa na vasich miestnych voddriach.

w NepouZzivajte praci prostriedok, ktory zatvrdol alebo stuhol, pretoZe praci prostriedok méze zostat v cykle plachania. MéZe to
sposobit, Ze vasa automaticka pracka nebude plachat spravne alebo to sposobi zablokovanie pretekania.

I PouZivanie prie€inka na praci préaSok

Vasa automatickd pracka ma samostatné oddelenia pre dévkovanie pracieho prostriedku a zmakcovad|a latok.
Pred spustenim automatickej pracky pridajte do spravnych priecinkov vietky prisady.
A UPOZORNENIE: Pocas chodu vadej automatickej pracky neotvérajte priecinok na pracf prostriedok. Mohla by vas popalit
hortica voda alebo para.
w Pri prani velkych poloziek nepouZivajte nasledovné typy pracich prostriedkov.
Tabletové alebo kapsulové typy pracich prostriedkov
Pracie prostriedky pouzivajlice gul6cku alebo siet

@ Priecinok na praci prostriedok predprania: Praci prostriedok pre
predpieranie alebo skrobenie.

Priecinok na praci prostriedok pre hlavné pranie: Praci prostriedok
@ | pre hlavné pranie, zmékcovac vody, prostriedok na predbezné namécanie,
bielenie a odstrariovanie flakov.

Priecinok na zmakcovac: Zmakcovac tkanin (naplite iba po ciarku MAX
(nap p

(A))

1. Vytiahnite priecinok na pracf prostriedok na lavej strane pracky.

2. Pred spustenim automatickej pracky pridajte odporicané mnozstvo pracieho
prostriedku na bielizef priamo do prie¢inku na hlavné pranie (D).
w Ak chcete pouzit tekuty praci prostriedok, vyuZite priecinok na tekuty praci
prostriedok (pozrite si cast, Pouzivanie tekutého pracieho prostriedku
(vybrané modely)” na strane 20). 6

Do vodiaceho prvku na tekuty pracf prostriedok nepridavajte praci prasok.
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3.

I PouZivanie tekutého pracieho prostriedku (vybrané modely)

V pripade potreby pridajte odporic¢ané mnozstvo zmakcovadla Iatok do oddelenia

pre zmakcovaé @.

Nesmiete presiahnut rysku MAX @Y.

@ Koncentrované alebo silné zmakcovadla tkanin a avivaz sa musia pred
pridanim do priecinka rozriedit s malym mnozstvom vody (zabréni to
zablokovaniu prietoku).

UPOZORNENIE: Do priecinka na zmékcovac @) tkanin nepridavajte
praskovy ani tekuty praci prostriedok.

Pri pouziti funkcie predpierania pridajte odporti¢ané mnozstvo pracieho

prostriedku pre bielizer do prieinka pre predpieranie (D.

Zatlacenim zavrite zasuvku na praci prostriedok.

@ Dajte pozor, aby zmdkcovac tkanin nevytiekol, ked zatvérate zasuvku
na praci prostriedok po pridani zmédkcovaca tkanin do priecinka na
zmakcovac.

Ak chcete pouzivat tekuty praci prostriedok, umiestnite vodiaci prvok na tekuty pracf
prostriedok do priecinka na hlavné pranie () a praci prostriedok nalejte do priecinka
na hlavné pranie. Nesmiete presiahnut rysku MAX na vodiacom prvku pre tekuty praci
prostriedok.

w .

Vlodiaci prvok na tekuty praci prostriedok vlozte aZ po tom, ako odstranite
zasuvku na praci prostriedok z pracky po stlaceni uvolfiovacej packy (A).
Po vyprani moze v zasuvke na praci prostriedok zostat trocha tekutiny.

A UPOZORNENIE:

Untitled-11 20

Ked pouZivate tekuty pracf prostriedok, nepouZivajte funkciu predprania.

Ked pouZivate praci prasok, vyberte vodiaci prvok na tekuty praci
prostriedok.
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Prvé pranie

Pred prvym pranim bielizne musite vykonat kompletny prazdny cyklus (t. bez bielizne).

SR S

Zapnite privod vody do automatickej pracky.
Pridajte trochu pracieho prostriedku do priecinka na hlavné pranie (@) v zésuvke na praci prostriedok.

31LIZN0d €0

Stlacenim tlacidla Napajanie zapnete napéjanie.
Otdcanim Cycle Selector (voli¢a cyklov) vyberte cyklus Rinse+Spin (Plachanie+odstredovanie).
Stlacte tlacidlo Spustit/Pozastavit.

w Tymto sa z bubna odstrani vietky voda, ktord v iom mohla zostat po testovacej prevadzke vyrobcu.

Be

6.
7

A
A

zpecnostné pokyny

Zapnite privod vody do automatickej pracky.
Bielize# pridajte volne do bubna. Bubon neprepliajte.

A UPOZORNENIE: Automaticku pracku nepretazujte. Ak chcete stanovit nosnost pre jednotlivé typy bielizne, pozrite si
Cast,Urcenie kapacity varky" na strane 29.

w Odevy odolné voci vode neperte pri normalnom cykle s vynimkou kombindcie s cyklom Outdoor Care (Starostlivost o
outdoorové odevy).

Dvierka zatvorte, pokym nezapadnu.
A UPOZORNENIE: Praci prostriedok méZze po cykle prania zostat na prednom gumovom tesneni pracky alebo na tesneni
dvier. Kym dvierka zavriete, odstrante vietky zvysky pracieho prostriedku, pretoze mézu sposobit dnik vody.

A UPOZORNENIE: Ubezpecte sa, Ze sa bielizen nezachytila do dveri, pretoze by to mohlo spdsobit tnik vody.

Stlacenim tlacidla Napajanie zapnete napdjanie.
Funkcia Last Memory (Poslednd pamét)

+ Ked zapnete précku, na oviddacom paneli sa zobrazf posledné pouzivané nastavenie. Ak vsak posledné
pouzivané nastavenie bol cyklus Rinse+Spin (Plachanie+odstredovanie) alebo Spin (Odstredovanie), tato funkcia
sa nepouZzije.

Ak po zapnuti pracky ¢oilen jemne otocite Cycle Selector (Voli¢ cyklov), tato funkcia sa nepouzije a ovladaci
panel sa vynuluje.

Do prislusnych priecinkov v zasuvke na pracf prostriedok pridajte praci prostriedok, a ak je to potrebné, tak aj zmékcovadlo
alebo pracf prostriedok na predpieranie.

Pre vérku vyberte prislusny cyklus a moznosti. Rozsvietia sa prislusné indikdtory a na displeji sa zobrazi odhadovany ¢as cyklu.
Stlacte tlacidlo Spustit/Pozastavit.
UPOZORNENIE: Pocas prevadzky pracky sa nedotykajte sklenenych dveri, pretoze mozu byt horce.

UPOZORNENIE: Kym je pracka v prevadzke, neotvdrajte zasuvku na praci prostriedok ani filter na necistoty. Mohla by vas
zasiahnut hortca voda alebo para.
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PouZivanie ovladacieho panelu

Baby Care
Sports Wear
Wool & ———
Hand Wash—,

Cotton

DD®E (10707
o B

Synthetics
— 15" Quick Wash

; ® 1200
— Daily Wash i ® 1000 O\

Denim O oW
i ®40 oTF
Rinse+Spin —— — Dark Garment ®20 oY 0@ (=] [J9)
; Temp. Spin Option | Delay End
® . & @ @ @ (&)
1. Voli¢ cyklu
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Viyberte rozvrhnutie otacania a rychlost otacok pre cyklus.
Dalsie informacie o jednotlivych cykloch najdete v ¢asti, Pouzivanie voli¢a cyklu” na strane 24.

Digitalny graficky displej
Zobrazuje zostavajuci ¢as cyklu prania, véetky informdcie o cykloch a chybové kody.

Tlacidlo teploty

Opakovane stlécajte toto tlacidlo, aby ste prechddzali cez dostupné moznosti teploty vody:
Studena voda \%,20 °C,30 °C,40 °C,60 “Ca 95 °C

Tlacidlo odstredovania

Opakovane stlécajte tlacidlo, aby ste prechddzali cez dostupné rychlosti cyklu odstredovania.

WF70F5E**4*% WF70F5E**H* Pozdrzat pléchanie, &4, 400, 800, 1200, 1400 rpm

WF70FSE**2* WF70FSE**M*
WF60F4E**2* WF60FAW**M*

Podrzat plachanie, &, 400, 800, 1000, 1200 rpm

WF60F4E**0*, WF60F4W**L* Podrzat plachanie, &4, 400, 600, 800, 1000 rpm

Bezindikatora

Podrzat plachanie: Bielizer sa nechd nasiaknut v poslednej vode plachania. Skor, ako sa bielizen
maZe vybrat, sa musf spustit cyklus vypudstania alebo odstredovania.
(Ak st vsetky indikatory vypnuté, znamené to cyklus Podrzat plachanie.)

®

Bez odstredovania: Bielizer zostane v bubne a po konecnom vypustan sa nevykond Ziadny cyklus
odstredovania.
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5. Tlacidlo Moznost
Opakovane stlacajte toto tlacidlo, aby ste prechadzali cez moznosti:

Namécanie > Intenzivne > Predpieranie > Plachanie+ > Namdacanie + Plachanie+ > Intenzivne + Plachanie+ > Predpieranie +
Plachanie+ > vypnuté

Namacanie: Tato funkcia slizi na odstrafiovanie skvin z bielizne namécanim.
Funkcia Namacanie sa vykonéva 13 mintt v ramci cyklu.

31LIZN0d €0

= Funkcia Namacanie pokracuje pocas 30 mindt so $iestimi cyklami, kde jeden cyklus je cyklus namécania, ktory
odstreduje pocas 1 minUty a je necinny pocas 4 mindt.

Funkcia namécania je dostupnd iba s cyklami: Cykly Cotton (Bavina), Synthetics (Syntetika), Daily Wash (Denné
pranie), Denim (Dzinsovina), Baby Care (Starostlivost o deti) a Sports Wear (Sportové oblecenie).

7 Intenzivne: Tuto funkciu pouZite vedy, ked je bielizen silne znecistend a musi sa intenzivne oprat. Cas cyklu sa zvysi
pre kazdy cyklus.

Predpieranie: Této funkcia sltzi na predpranie bielizne pred cyklom hlavného prania. Funkcia predprania je k
Y dispozicii iba v cykloch Cotton (Bavina), Synthetics (Syntetika), Daily Wash (Denné pranie), Denim (DZinsovina),
Dark Garment (Tmavé odevy), Baby Care (Starostlivost o deti) a Sports Wear (Sportové oblecenie).

=5 | Plachanie+: Stlacenim tohto tlacidla pridajte dodatocné cykly plachania.

6. Tlacidlo oneskorenia ukoncenia

Opakovane stlacte toto tlacidlo, aby ste prechadzali cez dostupné moznosti Delay End (Oneskorenie ukoncenia) (od 3 hodin do
19 hodin v hodinovych prirastkoch).

Zobrazené hodina naznacuje as, kedy sa pranie dokoni.
7. Tlacidlo Spustit/pozastavit
Stlacenim tohto tlacidla pozastavite a znovu spustite cyklus.
8. Tlacidlo napajania
Jednym stlacenim tohto tlacidla zapnete pracku. Opakovanym stlacenim tohto tlacidla vypnete pracku.

Ak sa automatickd pracka neché zapnutd dlhsie ako 10 minut bez obsluhy akéhokolvek tlacidla, napajanie sa automaticky
vypne.
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I Pouzivanie volica cyklu

Cyklus

Vyuzitie

Cotton (Bavina)

Pre priemerne, pripadne jemne znecistené bavinené oblecenie, postelnd bielizen, obrusy,
spodna bielizen, uteraky, tricka atd.

Pre priemerne alebo jemne znecistené blizky, tricka atd,, vyrobené z polyestru (Diolen, Trevira),

(15-minutové rychle
pranie)

B EL polyamidu (perlon, nyldn) alebo inych podobnych zmest.
Pre jemne znecistené odevy a bielizen s hmotnostou menej ako 2,0 kg, ktort potrebujete
rychlo oprat. Trva minimalne 15 mintt, moZze sa viak odlisovat od vyznacenych hodnét v
15’ Quick Wash z4vislosti od tlaku vody, tvrdosti vody, teploty privadzanej vody, izbovej teploty, typu a mnozstva

prania, Urovne znecistenia, pouzivaného pracieho prostriedku, nevyvézenosti davky, vykyvov v
elektrickej sieti a zvolenych doplnkovych volieb.
UPOZORNENIE: Pracieho prostriedku by malo byt (pri 2,0 kg vérke) menej ako 20 .V
opacnom pripade mozu jeho zvysky zostat na odevoch.

Daily Wash (Denné pranie)

Pre kazdodenné polozky, ako napriklad spodnd bielizef a tricka.

Denim (Dzinsovina)

Praci cyklus s vyssou hladinou vody v hlavnom prani a dodato¢nym pléchanim, ktoré zarucia, ze
nezostane ziadny pracf prostriedok, ktory by zanechal znacky na oblecen.

Dark Garment (Tmavé
odevy)

Dodatocné cykly plachania a pomalsieho odstredovania zarucujd jemné pranie a dokladné
plachanie vasich oblibenych tmavych odevov.

Baby Care (Starostlivost
o deti)

Cykly prania pri vysokej teplote a dodato¢ného pléchania zarucia, ze na odevoch nezostanu
zvysky pracieho prasku, ktoré by mohli drézdit detsku pokozku.

Sports Wear (Sportové
oblecenie)

Pre nepremokavé odevy, ako st odevy na hory, odevy na lyzovanie a Sportové odevy.

Tieto tkaniny obsahuju Upravu s funkénymi technoldgiami, ako st napr. spande, stretch alebo
mikrovldkna.

Wool (VIna)

Len pre vinu s moznostou prania v pracke. Vérka by mala mat menej ako 2,0 kg (modely 6 kg
triedy: 1,5 kg)

Cyklus Wool (VIna) vyperie bielizeh pomocou jemnych kolisavych pohybov. Pocas pracieho
cyklu pokracuju jemné kolisavé pohyby a namacanie kvoli ochrane vidkien viny pred zrazenim/
skrdtenim a pre super jemn Cistotu. Toto zastavenie ¢innosti pracky pocas namacania nie je
priznakom poruchy.

Neutrlny praci prostriedok sa odportca pre cyklus viny, a to v zdujme lepsich vysledkov prania a
v zdujme lepsej starostlivosti o vidkna viny.

Hand Wash (Ru¢né pranie)

Veelmi jemny cyklus prania, ktory je taky jemny, ako ru¢né pranie.

Spin (Odstredovanie)

Rinse+Spin (Plachanie +
odstredovanie)

Pre vérku, ktord je potrebné len opldchnut alebo na pridanie zmakcovadla pre textilie pridaného
pocas plachania do varky.
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I Detska zamka

Funkcia Child Lock (Detskd zdmka) vam umozni uzamknt tlacidlé, aby sa nedal zmenit cyklus prania, ktory ste zvolili.

I Aktivovanie/deaktivovanie E
Ak chcete aktivovat alebo deaktivovat funkciu Child Lock (Detska zamka), sicasne na 3 %
sekundy stlacte tlacidla Temp. (Teplota) a Spin (Odstredovanie). =
Indikétor,Child Lock (Detska zamka) " sa rozsvieti, ked sa této funkcia aktivuje. © 1200 ™
w Ked'sa aktivuje funkcia Child Lock (Detskd zdmka), bude fungovat len tlacidlo :jg :;330

Napajanie. Funkcia Child Lock (Detskd zdmka) zostane zapnuté aj potom, ®3 e

020 oY 0@

¢o sa napéjanie zaplo a vyplo, pripadne po odpojeni a opatovnom pripojent
napajacieho kabla.

I Sound Off (Vypnutie zvuku)

Funkciu Sound Off (Vypnutie zvuku) méZete vybrat pocas vsetkych cyklov. Ked tdto funkciu vyberiete, zvuk sa vypne pre vietky
cykly. Aj potom, ¢o sa opakovane zapne a vypne zvuk, nastavenie sa uchova.

I Aktivovanie/deaktivovanie

Ak chcete aktivovat alebo deaktivovat funkciu Sound Off (Vypnutie zvuku) sicasne na 3
sekundy stlacte tlacidla Spin (Odstredovanie) a Option (Moznost).
Indikétor,Sound Off (Zvuk vypnuty) &)’ sa rozsvieti, ked sa tato funkcia aktivuje.

o
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I Delay End (Oneskorenie ukoncenia)

Automatickd pracku moZete nastavit tak, aby automaticky dokoncila vase pranie neskér, pricom si mozete vybrat oneskorenie od 3
do 19 hodin (v prirastkoch po 1 hodine). Zobrazend hodina naznacuje Cas, kedy sa pranie dokonci.

Zapnite privod vody do automatickej pracky.

Bielizert pridajte volne do bubna. Bubon neprepliajte.

Stlacenim tlacidla Napajanie zapnete napdjanie.

H w N =

Do prislusnych priecinkov v zdsuvke na pracf prostriedok pridajte pracf prostriedok, a ak je to potrebné, tak aj zmakCovadlo
alebo praci prostriedok na predpieranie.

“w

Pre vérku vyberte prislusny cyklus a moznosti.
6.  Opakovane stlacte tlacidlo Delay End (Oneskorenie ukoncenia), az kym sa nenastavi ¢as oneskorenia.
7. Stlacte tlacidlo Spustit/Pozastavit.

Indikétor,Delay End (Oneskorenie ukoncenia) " bude blikat a hodiny za¢nti odpocitavat, az kym sa nedosiahne nastaveny
cas.

8.  Akchcete zrusit funkciu Delay End (Oneskorenie ukoncenia), pracku vypnite a znova zapnite pomocou tlacidla Napajanie.
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I Smart Check

Této funkcia vdm umoznuje kontrolovat stav précky pomocou inteligentného telefonu.

Funkcia Smart Check bola optimalizovand pre:
Série Galaxy & iPhone (niektoré modely nie si podporované)

I Prevzatie aplikacie Samsung Smart Washer

Prevezmite aplikaciu Samsung Smart Washer do vasho mobilného telefonu z predajne Android market alebo Apple App store a
nainstalujte ju. Najst ju mozete polahky vyhladanim retazca,Samsung Smart Washer".

I PouZivanie funkcie Smart Check

1.

Untitled-11 26

Ked pri vyskyte chyby sicasne 3 sekundy podrzite stlacené tlacidlé Option
(Moznost) a Delay End (Oneskorenie ukoncenia) spustf sa funkcia Smart
Check. Funkciu Smart Check je mozné spustit aj v pripade, ak po zapnuti pracky
neddjde k stlaceniu Ziadneho tlacidla.

Segmenty LED na displeji sa otacaju 2 alebo 3 sekundy a kdd funkcie Smart Check
sa zobrazf na zobrazovacom paneli pracky.
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Spustite aplikdciu Samsung Smart Washer vo vasom inteligentnom telefone a tuknite na tlacidlo Smart Check.

'»g ,Smart Check’ sa méze zmenit na,Smart Care” v zavislosti od vyberu jazyka.

Fotoaparat inteligentného telefénu namierte na kdd funkcie Smart Check zobrazeny na zobrazovacom paneli pracky.
@ + Aksanadispleji pracky odréza svetlo zo Ziarovky, Ziarivky alebo lampy, inteligentny telefén nemusi Uspesne

rozpoznat kd funkcie Smart Check.

Akinteligentny telefon drzite pri prilis Sirokom pozorovacom uhle vzhladom na predn( stranu zobrazovacieho
panelu, chybovy kod nemusf byt mozné rozpoznat. V zaujme optimalnych vysledkov inteligentny telefon drzte
tak, aby predné strana zobrazovacieho panelu a inteligentny telefon boli paralelne alebo takmer paralelne.

Ak dojde k spravnemu zaostreniu, kod funkcie Smart Check sa automaticky rozpozna a na displeji inteligentného telefénu sa

zobrazia podrobné informacie o stave pracky, chybe a protiopatreniach.

Ak inteligentny telefon nerozpoznd kéd funkcie Smart Check viac ako dvakrdt, kod inteligentnej kontroly zobrazeny na

zobrazovacom paneli pracky zadajte rucne do aplikécie Samsung Smart Washer.
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Pranie bielizne

I Pranie bielizne pomocou voli¢a cyklov

Vasa nové automaticka pracka ziednodusuje pomocou automatického ovlddacieho systému,Fuzzy Control” spolo¢nosti Samsung
pranie bielizne. Ked zvolite cyklus prania, zariadenie nastavi spravnu teplotu, ¢as prania a rychlost prania.

31LIZN0d €0

Zapnite privod vody do automatickej pracky.

Otvorte dvierka.

Bielizer pridajte volne do bubna. Bubon neprepliajte.
Zatvorte dvierka.

Stlacenim tlacidla Napajanie zapnete napéjanie.

AU

Do prislusnych priecinkov v zdsuvke na praci prostriedok pridajte pracf prostriedok, a ak je to potrebné, tak aj zmdkcovadlo

alebo pracf prostriedok na predpieranie.

Funkcia Prewash (Predpieranie) je k dispozicii iba pri vybere cyklov Cotton (Bavina), Synthetics (Syntetika), Daily Wash
(Denné pranie), Denim (Dzinsovina), Dark Garment (Tmavé odevy), Baby Care (Starostlivost o deti) a Sports Wear
(Sportové oblecenie). Je to potrebné iba vtedy, ked je oblecenie tazko znecistené.

7. Pomocou Cycle Selector (Voli¢ cyklu) vyberte prislusny cyklus podla druhu materidlu: Cotton (Bavina), Synthetics (Syntetika),
15"Quick Wash (15-mintové rychle pranie), Daily Wash (Denné pranie), Denim (Dzinsovina), Dark Garment (Tmavé odevy),
Baby Care (Starostlivost o deti), Sports Wear (Sportové oblecenie), Wool (Vina) a Hand Wash (Ru¢né pranie). Na ovladacom
paneli sa rozsvietia prislusné indikatory.

8. Teraz mozete stlacenim prislusného tlacidla moznosti ovladat teplotu prania, pocet cyklov pldchania, rychlost odstredovania a
¢as oneskorenia.

9.  Stlacenim tlacidla Spustit/Pozastavit spustite pranie. Indikator priebehu sa rozsvieti a na displeji sa zobrazi zostavajuci Cas
cyklu.
w Celkové doba cyklu a pocet cyklov pléchania v ramci cyklu Cotton (Bavina) sa mozu lisit v zavislosti od mnozstva
bielizne.

10. Ked'sa dokonci cely cyklus, napdjanie sa automaticky vypne. Otvorte dvierka a vlozte bielizen.
I Pozastavenie prania
Do 5 mindt od spustenia prania moZete pridat/odobrat polozky bielizne.

1. Stlacenim tlacidla Spustit/Pozastavit odomknite dvierka.

w Ak je hladina alebo teplota vody v bubne prili§ VYSOKA, dvere sa neotvoria a bliké kontrolka,Uzamknutie dverf @ V
takom pripade pockajte, kym kontrolka prestane blikat. (Kontrolka bude blikat priblizne 1az 2 mindty.)

2. Otvorte dvierka a vlozte/vyberte bielizen.
3. Po zatvoreni dvierok pranie znovu spustite stlacenim tlacidla Spustit/Pozastavit.
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I Manualne pranie
Bielizer mozete prat aj manudine bez pouZzitia Cycle Selector (Voli¢ cyklu).

Zapnite privod vody do automatickej pracky.

Otvorte dvierka.

Bielizer pridajte volne do bubna. Bubon neprepliajte.
Zatvorte dvierka.

Stlacenim tlacidla Napajanie zapnete napdjanie.

oV A w N =

Do prislusnych priecinkov v zsuvke na pracf prostriedok pridajte pracf prostriedok, a ak je to potrebné, tak aj zmékcovadlo
alebo praci prostriedok na predpieranie.

~

Otacanim Cycle Selector (Voli¢ cyklov) vyberte cyklus Cotton (Bavina).
8. Teplotu vyberte stlacenim tlacidla Temp. (Teplota).
(Studend voda %, 20 °C, 30 °C, 40 °C,60 *Ca 95 °C)
9.  Stlacte tlacidlo Spin (Odstredovanie), aby ste vybrali rychlost odstredovania.
(Bez indikatora: Podrzat plachanie, {&: Bez odstredovania)
10. Opakovane stlacte tlacidlo Delay End (Oneskorenie ukoncenia), aby ste prechddzali cez dostupné moznosti Delay End

(Oneskorenie ukoncenia) (od 3 do 19 hodin v hodinovych prirastkoch). Zobrazend hodina naznacuje Cas, kedy sa pranie
dokonci.

1. Stlacenim tlacidla Spustit/Pozastavit spustite pranie.

I Pokyny pre bielizef
Podla tychto pokynov postupujte pre dosiahnutie najcistejsej bielizne a najucinnejsieho prania.

@ Pred pranim vZdy skontrolujte titok starostlivosti na oblecen.

VaSu bielizen tried'te a perte podla nasledujdcich kritéri:

Stitok o starostlivosti: Bielize roztriedte na bavinu, zmiesané tkaniny, syntetiku, hodvab, vinu a umely hodvab.
Farebné: Roztriedte biele a farebné. Farebné kusy oblecenia perte samostatne.
Velkost: Umiestnenie kusov oblecenia réznych velkosti do rovnakej vérky zlepsi pranie.

Citlivost: Jemné kusy oblecenia perte oddelene pomocou jemného pracieho cyklu pre cisté, nové vinené polozky, zaclony a
hodvabne kusy oblecenia. Skontrolujte $titky na oblecenf, ktoré periete alebo si prestudujte Cast, Tabulka starostlivosti o
tkaniny” na strane 37.

Vyprazdnenie vreciek
Pred kazdym pranim vyprazdnite vietky vreckd vasej bielizne. Malé, tvrdé predmety s nepravidelnymi tvarmi, ako napriklad mince,
noze, pripinaciky a kanceldrske sponky by mohli vasu automaticku pracku poskodit.
Neperte oblecenie s velkymi sponami, gombikmi alebo inymi tazkymi kovovymi predmetmi. Kov na obleceni méze poskodit vase
oblecenie, ako aj bubon. Pred pranim otocte oblecenie s gombikmi a oblecenie s vysivkami naopak. Ak budd pocas prania otvorené
Zipsy nohavic a kabdtov, moze dojst k poskodeniu bubna. Pred pranim by ste mali zipsy zatvorit a upevnit pomocou Sndrky.

Oblecenie s dlhymi $ndrkami sa méZe zamotat s inym oblecenim a méze dojst k ich poskodeniu. Uistite sa, Ze ste Sndrky pred
spustenim prania upevnili.

Predpieranie baviny

Va$a nové automaticka pracka, ktord kombinuje moderné pracie prostriedky, vam poskytne vynikajlce vysledky prania, ¢im usetrite
energiu, ¢as, vodu a pracf prostriedok. Avsak, ak je vasa bavina obzvIast $pinavé, pouzite predpieranie s Cistiacim prostriedkom
zalozenym na protefne.
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I Urcenie kapacity varky

Automaticku pracku nadmerne nezatazujte, pretoze sa vasa bielizen nemusi spravne oprat. Pouzite nizsie uvedent tabulku, aby ste

urcili kapacitu varky pre typ bielizne, ktort periete.

. Kapacita varky (kg) E

Typ tkaniny o

WF70F5E WF60F4E =

Cotton (Bavina) 7,0 6,0 é
Synthetics (Syntetika) 35 30
Denim (Dzinsovina) 30 30
Dark Garment (Tmavé odevy) 40 30
Sports Wear (Sportové oblecenie) 25 20
Wool (VIna) 2,0 15

w Ked je varka nevyvazend a zobrazf sa chybovy kod ,UE', bielizen preusporiadajte. Ak je bielizen nevyvazend, dcinnost

odstredovania moze klesnut.

A UPOZORNENIE: Ubezpecte sa, e ste do siete na bielizeri (zakupenu

dodatocne) vlozili podprsenky (s moznostou prania vo vode).

Kovové casti podprsenky sa mozu cez material dostat a poskodit bielizen.

Preto sa ubezpecte, Ze ste ich vlozili do jemnej siete na bielizen.
Malé, lahké oblecenie, ako napriklad ponozky, rukavice, pancuchy a

vreckovky sa mézu okolo dvierok zachytit. Dajte ich do jemnej siete na

bielizen.

A UPOZORNENIE: Siet na bielizen neperte samostatne bez inej bielizne. MéZe to sposobit neobvyklé vibracie, ktoré by mohli

automatickd pracku posundt a sposobit ujmu na zdravi.
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M Cistenie automatickej pracky

Uchovavanim automatickej pracky v Cistote zvySujete jej vykon, predchadzate predcasnym opravam a predlzujete jej Zivotnost.

Vypiastanie automatickej pracky v stave nadze

V pripade vypadku elektriny pred tym, ako vyberiete bielize, vypustite vietku zvy3nd vodu.

1. Automaticku précku odpojte od elektrickej zasuvky.
2. Otvorte kryt filtra (A) zatlacenim a potiahnutim rukovate.

3. Pripravte si nadobu.
Zachytenej vody méze byt viac ako by ste ocakdvali. Pouzite velkd nddobu.

4, \iytiahnite hadicu niidzového vypustenia (C) a viozte koniec hadice
nudzového vypustenia (C) do nadoby.

5. Chytte kryt nudzového vypustenia (B) na konci hadice ntidzového
vypustenia (C) a pomaly ho vytiahnite.

6. VSetku vodu nechajte vytiect do misky.

Kryt nidzového vypustenia a hadicu nidzového vypustenia dajte na povodné
miesto.

8. Zatvorte kryt filtra.
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Cistenie odpadového filtra

Odpadovy filter vdm odportcame Cistit 5 alebo 6 krét rocne, pripadne ked'sa zobrazi spréva,5E". Ak sa vo filtri na neistoty zachytia

cudzie Iatky, icinnost prania sa znizi.

A UPOZORNENIE: Pred Cistenim filtra na zachytavanie necistot najskor odpojte pracku od elektrickej zasuvky.

A UPOZORNENIE: Kym je zariadenie v prevadzke, neotvarajte veko filtra necistot, pretoze by mohla vytiect hordca voda.

1. Otvorte kryt filtra zatlacenim a potiahnutim rukovéte.

2. Najskor odstrante zostavajicu vodu (pozrite si Cast, Vypustanie automatickej
pracky v stave ntidze" na strane 30.)
w Ak oddelite filter na necistoty bez odstranenia zostavajicej vody, voda
moZe vytiect von.

3. Odskrutkujte veko filtra na necistoty (A) otdcanim dolava.

4. 7 odpadového filtra vyumyvajte akukolvek Spinu alebo iny material. Uistite sa, 7e
skrutka odtokového cerpadla za odpadovym filtrom nie je uzamknuta.

5. Vymente odpadovy filter.
6. Zatvorte kryt filtra.

w Filter na necistoty po vycisteni nezabudnite dat na pévodné miesto. Ak filter na
necistoty do pracky nevlozite, moze dojst k jej poruche alebo k tniku vody.

w Po vycisteni pevne zatiahnite filter na necistoty. Ak to nevykondte, méze to
sposobit poruchu alebo Unik vody.

Cistenie vonkajsieho povrchu

JIN3LSI) 0

1. Povrchy automatickej pracky, vrétane ovladacieho panela, utrite jemnou handrickou pomocou nebrisnych domdcich Cistiacich

prostriedkov.
2. Navysusenie povrchov pouzite jemnu handricku.
A UPOZORNENIE: Na automaticku pracku nenalievajte vodu.
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Cistenie prie€inku a vklenku na praci prostriedok

—_

Stlacte uvolfiovaciu packu (A) vo vnutri priecinku na Cistiaci prostriedok a
prie¢inok vytiahnite von.

Viyberte uvolfiovaciu packu (A) a vodiaci prvok na tekuty praci prostriedok zo
zésuvky na pracf prostriedok.

Vietky diely umyte pod te¢tcou vodou.

Pomocou kefky vycistite vyklenok priecinka na praci prostriedok.

Vymerite uvoliovaciu packu (A) a vodiaci prvok na tekuty praci prostriedok
vloZte spét pevnym zatlacenim do zasuvky na pracf prostriedok.

Priecinok na praci prostriedok opatovne zatlacte na miesto.

Ak chcete odstranit vietok zostavajuci Cistiaci prostriedok, vykonajte cyklus
Rinse+Spin (Plachanie + odstredovanie) bez toho, aby ste do bubna dali akukolvek
bielizen.

Cistenie sietového filtra

Sietovy filter vdm odporticame Cistit najmenej raz rocne, pripadne ked'sa zobrazi chybovy kod 4E"

1.

Untitled-11 32

Automaticku pracku odpojte od elektrickej zasuvky.

Vypnite privod vody do automatickej pracky.

Odpojte ramennt vodovodnu tvarovku tvaru L pre privodnu hadicu so studenou
vodou od privodu studenej vody v zadnej Casti zariadenia otdcanim dielu (A).
Spoj hadice obalte l4tkou, aby ste zabrénili vyrazeniu vody sposobenému tlakom
v privodnej hadici.

Pomocou kliesti jemne vytiahnite sietové filtre zo vstupov privodu vody a
oplachujte ich pod vodou, az kym nebudu cisté.

Sietové filtre viozte spét.
Znovu pripojte ramennu vodovodnu tvarovku tvaru Lk vstupu pre privod vody.

Uistite sa, Ze cez prepojenia neunika voda a otocte kohutikom.
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W Udr7ba automatickej pracky

Oprava zamrznutej automatickej pracky

Ak teplota klesne pod bod mrazu a vasa automaticka précka zamrzne:

oV A w N =

vazyan so

Automatickd pracku odpojte od elektrickej zasuvky.

Na vodovodny kohutik nalejte tepld vodu, aby ste uvolnili privodnu hadicu vody.

Vypnite privod vody do automatickej pracky.

QOdpojte privodnu hadicu vody a namocte ju do teplej vody.

Nalejte teplt vodu do bubna automatickej pracky a 10 mintt ju v fiom nechajte.

Opétovne pripojte privodnu hadicu vody k pracke a skontrolujte, ¢i kohutik a odtekanie funguje normaine.

Uskladnenie vaSej automatickej pracky

Ak vadu automaticku pracku potrebujete uskladnit na dlht dobu, najlepsie urobite, ak ju vypustite a odpojite. Automatickd pracka
sa moZe poskodit, ak pred uskladnenim nechdte v hadiciach a vnitornych sicastiach vodu. Pracku na uskladnenie pripravte
nasledovne:

1.

5.

w

Otocte Cycle Selector (voli¢ cyklov) a vyberte cyklus 15'Quick Wash (15-mindtové rychle pranie) a nechajte pracku absolvovat
tento cyklus bez bielizne.

Automaticku pracku odpojte od elektrickej zasuvky.
Vypnite privod vody do automatickej pracky.
Vietky privodné hadice odpojte a odlozte na bezpecné miesto, odkial ich mozete kedykolvek prevziat, a to pre pripad
opatovného pouZitia spotrebica v budtcnosti.
Dvierka pracky nechajte otvorené, aby v bubne mohol pridit vzduch.
Ak ste automatickd pracku skladovali pri teplotdch pod bodom mrazu, pred jej pouzitim poskytnite ¢as, aby sa vsetky voda,
ktord v automatickej pracke zostala, roztopila.
Odportcame vam, aby ste manualne vypustili pracku pomocou hadice ntidzového vypustenia. Tymto spdsobom vypustite
vetku zvyskovd vodu.
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B RieSenie problémov a informacné kédy

Tieto body si pozrite, ak sa pri pouZivani automatickej pracky
vyskytnd nasledujdce problémy.

PROBLEM

RIESENIE

Zariadenie sa nespusti

Uistite sa, ¢i je automaticka pracka zapojena.
Uistite sa, Ze dvierka st pevne uzatvorené.

Uistite sa, Ze je otvoreny privodny kohutik(-y) vody.
Nezabudnite stlacit tlacidlo Spustit/Pozastavit.

Nema Ziadnu vodu alebo nema
dostatok vody

Spustite privod vody.

Uistite sa, Ze privodna hadica vody nie je zamrznut.
Vlyrovnajte privodné hadice vody.

Viycistite sietové filtre na vstupoch privodu vody.

Po dokonceni cyklu prania
zostal praci prostriedok v
priecinku pre praci prostriedok

Uistite sa, ¢i je automatickd précka v prevadzke pod dostatoc¢nym tlakom vody.
Uistite sa, ¢i ste praci prostriedok pridali do stredu priecinku pre praci prostriedok.

Vibruje alebo je prilis hlu¢na

Uistite sa, ¢i automatickd pracka stoji na rovnom povrchu. Ak povrch nie je rovny, tak
nastavte nozicku automatickej pracky, aby ste zariadenie vyrovnali.

Uistite sa, ¢i st demontované prepravné skrutky.

Uistite sa, Ze sa automatickd pracka nedotyka ziadneho iného objektu.

Uistite sa, Ze je vyvazend vérka bielizne.

Automaticka pracka neodteka
a/alebo neodstreduje

Vlyrovnajte odtokovu hadicu. Zauzlené hadice rozuzlite.
Uistite sa, Ze odpadovy filter nie je zaneseny.

Dvierka st zatvorené alebo sa
nechcu otvorit.

Dvierka sa dajui otvorit az po troch minUtach od zastavenia zariadenia alebo vypnutia
napajania.
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Informacné kddy

V pripade poruchy vasej automatickej précky budete na displeji vidiet informacné kddy. Ak sa to stane, pred kontaktovanim

zékaznickeho strediska spolo¢nosti Samsung alebo predajcu znacky Samsung skontrolujte nizsie uvedend tabulku a vyskusajte

navrhované riedenie.

AOW31904d 3IN3S3IY 90

KODOVY SYMBOL RIESENIE

dE « Uistite sa, Ze dvierka su pevne uzatvorené.
Uistite sa, Ze bielizef nie je zachytend v dvierkach.
Uistite sa, Ze je otvoreny privodny kohdtik(-y) vody.

4E Skontrolujte tlak vody.
Viycistite sietové filtre na vstupoch privodu vody.
Uistite sa, Ze privodnd hadica vody nie je zauzlend alebo zanesena.

SE Viycistite odpadovy filter.
Uistite sa, Ze je sprdvne namontovand odtokovd hadica.
Varka bielizne je nevyrovnana. Varku rozlozte. Pranie jednej polozky napr. prikryvky, vankusa

UE alebo velkého uterdka méze sposobit nerovnomerné rozlozenie hmotnosti pocas cyklu
odstredovania; ak sa to stane, zobrazi sa chybovy kéd ,UE"

cE/3E/Uc Zavolajte do zdkaznickeho strediska spolocnosti Samsung.

Ohladne vsetkych kddov, ktoré nie st uvedené vyssie, pripadne ak navrhované riesenie problém nenapravi, zavolajte do
zékaznickeho strediska spolo¢nosti Samsung alebo vasmu predajcovi znacky Samsung.
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B Tabulka cyklov

Tabul'ka cyklov

(@ volba pouzivatela)

TS Max. varka (kg) PRACI PROSTRIEDOK Max. Seplota Rym],f:;;::f::::?:zt(r A

WF70F5 WF60F4 | Pred| Pranie Zmékéovadlo = 1400 1200 1000

Cotton (Bavina) 70 6,0 Yes ° () 95 1400 1200 1000

Synthetics (Syntetika) 35 25 Yes ) ) 60 1200 1200 1000

;zg‘:;(k Wash (15-mintitové rychle 2 2 ° ® 320 300 800 300

Daily Wash (Denné pranie) 40 30 Yes [ ) [ ] 60 1400 1200 1000

Denim (Dzinsovina) 40 30 Yes ) ) 60 1400 1200 1000

Dark Garment (Tmavé odevy) 40 30 Yes o ) 40 1200 1200 1000

Baby Care (Starostlivost o deti) 40 30 Yes [ ) [ ] 95 1200 1200 1000

Sports Wear (Sportové oblecenie) 20 20 Yes ) ) 60 1200 1200 1000

Wool (Vina) 20 15 [ ] [} 40 800 800 800

Hand Wash (Rucné pranie) 20 15 [ ) [) 40 400 400 400

CYKLUS Oneskorenie ukoncenia Intenzivne Namacanie Plachanie+

Cotton (Bavina) o [ o [ J

Synthetics (Syntetika) (] [ ] (] @

15'Quick Wash (15-minitové rychle

pranie) i - - L4

Daily Wash (Denné pranie) [ ] [} [ ] [ J

Denim (Dzinsovina) (] [ ] o @

Dark Garment (Tmavé odevy) ) ) - )

Baby Care (Starostlivost o deti) o [ ] o @

Sports Wear (Sportové oblecenie) ) ) ) )

Wool (VIna) ) - - [ ]

Hand Wash (Ru¢né pranie) ) - - [

1. Cyklus s predpieranim trvd priblizne 0 20 minut viac.
Udaje trvania cyklu boli namerané pri podmienkach urcenych v norme IEC60456/EN60456.

Po instaldcii spustite Calibration Mode (Rezim kalibracie) (pozrite si cast,KROK 6 - Spustenie kalibraéného rezimu" na strane
18).

4, KedZe tato automatickd pracka obsahuje funkciu Last Memory (Poslednd pamét), budete musiet vymazat posledné pouzité
nastavenie v ovladacom paneli, ak chcete odstranit nastavenie funkcie poslednej pamdte a pouzit pévodné nastavenia
spustenia. (Informdcie o vymazani posledného pouzitého nastavenia njdete v popisoch o,Bezpecnostné pokyny” na strane
21)

5. Daily Wash (Denné pranie) : Kratky cyklus pre testovacie institdty.

6. Cas cyklu v jednotlivych domacnostiach sa moze odlisovat od uvedenych hodnot v tabulke, kvoli odchylkam tlaku a teplote
privodu vody, vérky a typu bielizne.

7. Kedzvolite funkciu intenzivneho prania, ¢as cyklu sa zvysi pre kazdy cyklus.
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M Priloha

Tabul'ka starostlivosti o tkaniny

Nasledovné symboly poskytuju pokyny pre starostlivost o odevy. Stitky o starostlivosti zahrfiuju Styri symboly v tomto poradi: pranie,
bielenie, susenie, zehlenie (a v pripade potreby suché Cistenie). Pouzitie symbolov zarucuje konzistenciu medzi vyrobcami odevov
domécich a importovanych poloziek. Dodrziavanim pokynov na $titku o starostlivosti maximalizujete zivotnost odevu a znizite
problémy s pranim.

VHOT)4d 80

7 Odolny material =X Nezehlite

7 Jemné tkaniny ® MbZe sa istit pomocou akéhokolvek rozpustadla

Oblecenie sa moze prat pri 95 °C O Cistit v ¢istiarni

Oblecenie sa moze prat pri 60 °C ® Suché ¢istenie len pomocou perchloridu,
jemnejsich pohonnych latok, cistého alkoholu
alebo R113

Oblecenie sa moze prat pri 40 °C ® Suché Cistenie len pomocou leteckého benzinu,
¢istého alkoholu alebo R113

Oblecenie sa moZe prat pri 30 °C X Nemdze sa Cistit nasucho

() Iba rucné pranie = Suste vystreté

=<7 Iba suché Cistenie [ Maze sa zavesit, aby vyschlo

A Moze sa bielit v studenej vode 0 Susit na vesiaku

A Nebielit ) Suste prevratené pri normalnej teplote

~ MdZze sa zehlit max. pri 200 °C ) Suste prevratené pri obmedzenej teplote

\ Maze sa zehlit max. pri 150 °C = Nesuste prevratené

A\ Moze sa zehlit max. pri 100 °C

Ochrana Zivotného prostredia

« Toto zariadenie je vyrobené z recyklovatelnych materialov. Ak sa rozhodnete toto zariadenie zlikvidovat, dodrzujte miestne
nariadenia, tykajlce sa likvidacie odpadu. OdreZte napéjaci kabel, aby sa zariadenie nedalo pripojit k zdroju napajania.
Demontujte dvierka, aby sa v zariadeni nemohli uvaznit zvierata a malé deti.

Neprekracujte mnozstvo Cistiaceho prostriedku, ktoré sa odportica v pokynoch od vyrobcu cistiaceho prostriedku.
Pred cyklom prania pouzivajte produkty na odstrafiovanie flakov a odfarbovace iba v pripade, ak je to nevyhnutné.
Setrite vodu a elektrinu tak, Ze budete prat len pIné vérky (presné mnozstvo zavisi od zvoleného cyklu).

Prehlasenie o zhode

Toto zariadenie vyhovuje eurdpskym bezpecnostnym normam, smernici ES 93/68 a norme EN 60335.
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Harok automatick(ch pracok pre domacnosti

Dizajn a technické parametre st predmetom zmien bez predchddzajiceho ozndmenia na Ucely zvySovania kvality.
Podla smerice (EU) ¢. 1061/2010

Samsung
WF70FSE*N4* WEF70FSE*N2*
Nézov modelu WF70FSE*NH* WF70F5E*NM*
WE70FSE*Z4* WEF70F5E*Z2*
WF70F5E*ZH** WF70F5E*ZM*
Kapacita kg 7
Energeticka ucinnost
A +++ (najvyssia Ucinnost) az D (najnizsia Gcinnost) At+
Spotreba elektrickej energie
Rocna spotreba elektrickej energie (AE_C) ! kWh/rok 184
z;;f;;er:an:\smiﬁej energie (E_t.60) v programe Bavina 60 °C pri Wh 098
Spotreba elektrickej energie (E_t.60.1/2) v programe Bavina 60 °C pri Wh 079
tiastocnom naplneni !
Spotreba elektrickej energie (E_t40.1/2) v programe Bavina 40 °C pri Wh 060
Ciastocnom naplnenf !
Vazeny prikon v rezime vypnutia (P_o) W 048
Vazeny prikon v rezime pohotovosti (P_I) W 5
Rocnd spotreba vody (AW_c) » I/rok 9400
Trieda Ucinnosti odstredovania *
A (najvyssia icinnost) az G (najnizsia Gcinnost) B
Maximalna rychlost odstredovania otacok za mindtu 1400 1200
Zostatkova vihkost % 53 56
Programy, ktorych sa tykaju informacie na stitku a na harku Bavina 60 “Ca 40 °C + Intenzivne *
Dizka trvania $tandardného programu
Bavina 60 °C pri tiplnom naplnent min. 240
Bavina 60 °C pri ¢iastonom naplnent min. 212
Bavina 40 °C pri ¢iastocnom naplnent min. 172
Vazeny Cas v reZime pohotovosti min. 2
Emisie hluku prendsané vzduchom
Pranie dB(A)re 1 pW 62 62
Spin (Odstredovanie) dB(A)re 1 pW 79 76
Rozmery
Vyska mm 850
Rozmery jednotky $\'rka mm 600
Hibka * mm 550
Cistd hmotnost kg 64
Hrubd hmotnost kg 66
Hmotnost balenia kg 2
Tlak vody kPa 50-800
Elektrické zapojenie
Napétie \ 220-240
Prikon W 2000-2400
Frekvencia Hz 50
Nézov spolocnosti Samsung Electronics Co, Ltd.
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w Dizajn a technické parametre st predmetom zmien bez predchddzajliceho ozndmenia na tcely zvySovania kvality.

Podla smemice (EU) ¢. 1061/2010

8
WF60F4E*N2* WF60F4E*NO* ;
Nézov modelu WFE0F4E*NM* WF60F4E*NL* g
WF60F4E*Z2* WF60F4E*Z0* T
WF60FAE*ZM* WFE0FAE*ZL* >
Kapacita kg 6
Energeticka cinnost
A +++ (najvyssia Ucinnost) az D (najnizsia Gcinnost) A+
Spotreba elektrickej energie
Rocnd spotreba elektrickej energie (AE_C) " kWh/rok 194
Spotreba elektrickej energie (E_t.60) v programe Bavina 60 °C pri Wh o
Uplnom naplnent !
Spotreba elektrickej energie (E_t.60.1/2) v programe Bavina 60 °C pri Wh 078
ciastocnom naplnenf !
Spotreba elektrickej energie (E_t40.1/2) v programe Bavina 40 °C pri
Ciastocnom naplnent K 059
Vazeny prikon v rezime vypnutia (P_o) w 048
Vazeny prikon v rezime pohotovosti (P_I) W 5
Rocna spotreba vody (AW_c) ? I/rok 8580
Trieda Gcinnosti odstredovania
A (najvyssia Gcinnost) az G (najnizsia Gcinnost) B C
Maximdlna rychlost odstredovania otacok za minttu 1200 1000
Zostatkova vihkost % 56 65
Programy, ktorych sa tykaju informacie na stitku a na harku Bavina 60 “Ca 40 °C + Intenzivne ¥
Dizka trvania $tandardného programu
Bavina 60 °C pri tiplnom naplnent min. 249
Bavlna 60 °C pri ¢iastocnom naplnent min. m
Bavlna 40 *C pri ¢iastonom naplnent min. 191
Vidzeny Cas v reZzime pohotovosti min. 2
Emisie hluku prenasané vzduchom
Pranie dB (A)re 1 pW 61 61
Spin (Odstredovanie) dB(A)re 1 pW 76 74
Rozmery
\{’éka mm 850
Rozmery jednotky Sjrka mm 600
Hibka * mm 400
Cista hmotnost kg 54
Hrubd hmotnost kg 56
Hmotnost balenia kg 2
Tlak vody kPa 50-800
Elektrické zapojenie
Napatie v 220-240
Prikon w 2000-2400
Frekvencia Hz 50
Nézov spoloénosti Samsung Electronics Co,, Ltd.
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Roc¢nd spotreba energie je zalozena na 220 $tandardnych cistiacich cykloch programov Cotton (Bavina) pri teplote 60 °C a 40 °C,
plnom a ciastocnom naplnent a spotrebou v rezimoch zapnutia a vypnutia. Skutocna spotreba energie bude zavisiet od toho,

Roc¢nd spotreba vody je zalozend na 220 standardnych Cistiacich cykloch programov Cotton (Bavina) pri teplote 60 °Ca 40 °C a
plnom a ciastocnom naplnent. Skutocna spotreba vody bude zévisiet od toho, ako sa zariadenie pouziva.

QOdstredenie je velmi doleZité, ak na susenie odevov pouzivate susicku na odevy.

Energia na susenie stoji omnoho viac ako energia na pranie.

Pranie s odstredenim pri vysokych otackach udetrf viac energie ako susenie bielizne v susicke.

,standard Cotton 60 °C program (Standardny program pre bavinu 60 °C)" a,standard Cotton 40 °C program ($tandardny
program pre bavinu 40 °C)’, ktoré je mozné zvolit pridanim moznosti Intenzivne k programom Cotton 60 °C (Bavina 60 °C)

a Cotton 40 °C (Bavina 40 °C), st vhodné na pranie bezne Spinavej bavinenej bielizne a pre tento typ bielizne (pokial ide o
spotrebu vody a energie) sUi aj najefektivnejsie.

Po instaldcii spustite Calibration Mode (Rezim kalibracie) (pozrite si ¢ast,KROK 6 — Spustenie kalibra¢ného rezimu” na strane

Pri tychto programoch sa moze skuto¢né teplota vody IiSit od deklarovanej teploty.

1.
ako sa zariadenie pouziva.
2
3.
4,
18).
5.

V hibke nie je zahrnuté vzdialenost medzi stenou a jednotkou.

Informécia o hlavngch programoch prania

WETOFSENA® / WETOFSEANH® Bavina 20 4 131 56 59 - 50 037
WE70FSEXZ4* / WF70FSE*ZH* Bavina + 40 j ;; g; 22 - ;Z 8%)
WF70F5E’;N2: /WF7OF5E:NM: Intenzivne 60 B 240 8 50 B 48 098
WEF70FSE*Z2* / WF7OFSE*ZM Syntetika 4 35 130 35 35 - 53 0,66
WF60FAE*N2* / WFG0FAE*NM* Bavina 20 35 128 - 60 69 38 030
WFGOFAE*Z2* / WFGOFAEZM* | Bavina + 40 ;g ;?: 22 gg ;g ggg
WF60F4E*NO* / WF6OF4E*NL* | Intenzivne 60 7 249 50 59 41 1,10
WF60F4E*Z0* / WF60F4E*ZL* Syntetika 4 35 128 35 45 36 045

Hodnoty uvedené v tabulke boli namerané v podmienkach stanovenych v norme IEC60456/EN60456. Skutocné hodnoty budu

zavisiet od toho, ako sa zariadenie pouziva.
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OTAZKY ALEBO POZNAMKY?

KRAJINA ZAVOLAJTE NAM ALEBO NAS NAVSTSI;E;;%IE‘:’F;)NICKOU FORMOU
BULGARIA 070013311, sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) WWW.samsung.com/cz/support
HUNGARY %ZZ%??&?I\?\?UNS (((;):88(())777236675;) www.samsung.com/hu/support

MACEDONIA 023207777 WWW.Samsung.com/support

ROMANIA 08008 SA&;{TEQEE?\?{? 726 7864) WWW.samsung.com/ro/support
SERBIA 0113216899 WWW.Samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
UK 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/It/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/Iv/support
ESTONIA 800-7267 WWW.samsung.com/ee/support
SLOVENIA gzg 332 ;Z; WWW.samsung.com/si/support
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WF7OF5*#+*  WF6OF4****
 WF71F5***  WFE1F4rsss
WE72F5*#+*  WF62F4*++*
WFGAF4***%

Pralni stroj

Uporabniski prirocnik

svet novih mozZnosti

Zahvaljujemo se vam za nakup Samsungovega izdelka.

C€ T
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B Varnostne informacije

Cestitamo vam za izbiro novega Samsungovega pralnega stroja. Priro¢nik vsebuje informacije, ki vam bodo v pomo¢ pri
namestitvi, uporabi in negi aparata. Vzemite si ¢as in preberite navodila, tako da boste lahko optimalno izkoristili Stevilne
funkcije in prednosti pralnega stroja.

Kaj morate vedeti o varnostnih navodilih

Ta priro¢nik natancno preberite in tako poskrbite, da boste znali varno in ucinkovito upravljati z mnogimi lastnostmi in
funkcijami svojega novega aparata. Prirocnik shranite na varnem mestu blizu aparata za poznej$o uporabo. Ta aparat
uporabljajte le za to, cemur je namenjen, kot je opisano v tem priro¢niku.

Opozorila in pomembne varnostne informacije v tem priro¢niku ne vkljucujejo vseh moznih stanj in situacij, ki se lahko
pojavijo. Vasa odgovornost je, da pri namestitvi. vzdrZevanju in uporabi pralnega stroja uporabljate temeljito premislite kako
boste najbolj previdni in skrbni pri sami uporabi pralnega stroja.

Ker so v teh navodilih za uporabo zajeti razli¢ni modeli, se lahko znacilnosti vasega pralnega stroja nekoliko razlikujejo od
znacilnosti, opisanih v tem prironiku, pa tudi vsi varnostni znaki niso nujno veljavni. Ce imate kakrsna koli vprasanja ali ¢e vas

com.
Pomembni varnostni simboli

I Kaj pomenijo ikone in znaki v tem uporabniSkem priro&niku:

n OPOZORILO: Nevarnosti ali nevarni primeri uporabe, ki lahko povzrocijo resne telesne poskodbe, smrt in/ali
materialno $kodo.

C POZOR: Nevarnosti ali nevarni primeri uporabe, ki lahko povzrocijo telesne poskodbe in/ali materialno
$kodo.

(#) | opomea

Namen varnostnih znakov je preprecevanje poskodb vas in drugih.
Strogo jim sledite.
Ko preberete ta prirocnik, ga shranite na varno mesto za poznejso uporabo.

Pred uporabo aparata si preberite vsa navodila.

Kot pri vsaki opremi, ki ima elektricno napajanje in premikajoce se dele, tudi pri tej obstajajo morebitne nevarnosti. Za varno
uporabo aparata spoznajte njegovo delovanje in bodite pazljivi pri uporabi.
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Pomembni varnostni ukrepi

A OPOZORILO:vZa prepreéevanje nevarnosti pozara, el.ekvtriénega uda[a a.li telesnih poskodb med uporabo
aparata upostevajte osnovne varnostne ukrepe, vklju¢no z naslednjimi:

Otrokom (ali domacim ljubljenckom) ne dovolite, da se igrajo na pralnem stroju

ali v njem. Vrata pralnega stroja se z notranje strani tezko odprejo, zato se lahko

otrok resno poskoduje, Ce ostane zaprt.

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (in otroci) s fizicnimi, motori¢nimi in
psihicnimi motnjami ali premalo izkusnjami in znanja, razen Ce jih nadzira ali jim
0 uporabi naprave svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

ArDVINHOANI INLSONYVYA LO

Otroke je treba nadzorovati in zagotoviti, da se z aparatom ne igrajo.

Za uporabo v Evropi: Ce jih kdo nadzira ali jim svetuje o varni uporabi
naprave in ¢e poznajo tveganja, povezana z uporabo naprave, Smejo ta aparat
uporabljati otroci, stari od 8 let naprej, in osebe s fizicnimi, motori¢nimi in
psihicnimi motnjami ali s premalo izkusnjami in znanja. Otroci se ne smejo
igrati z aparatom. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, Ce pri tem nimajo
nadzora.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali njegov
servisni zastopnik ali podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

Aparat postavite tako, da je dostop do napajalnega vtica, pip za dovod in cevi za
odvod vode neoviran.

Zracniki na spodnjem delu aparatov ne smejo biti zakriti s preprogo.
Aparatu so priloZzeni novi kompleti cevi, ki jih je treba uporabiti namesto starih.

POZOR: Za preprecevanje nevarnosti zaradi Ne odpravljive ponastavitve
termicnega prekinjevalnika tega aparata ni dovoljeno napajati prek zunanje
preklopne naprave, na primer ¢asovnika, ali ga priklopiti na tokokrog, ki ga redno
vklapljate ali izklapljate.
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A\OPOZORILO: Kljuéna OPOZORILA pri namestitvi

Ta aparat mora namestiti usposobljen strokovnjak ali servis.

V' nasprotnem primeru lahko pride do elektricnega udara, pozara, eksplozije, tezav z izdelkom ali poskodb.
Aparat je tezek, zato bodite pri dviganju previdni.
Prikljucite napajalni vti¢ v stensko vti¢nico z izmeni¢no napetostjo 220-240V in s frekvenco 50 Hz ali vigjo, to vti¢nico pa
uporabljajte samo za ta aparat. Nikoli ne uporabljajte podaljskov.

Ce bi stensko vticnico prek elektri¢nega razdelilnika ali podaljska uporabljali skupaj z drugimi aparati, bi lahko prislo do
elektri¢nega udara ali pozara.

Poskrbite, da bodo napajalna napetost, frekvenca in tok enaki vrednostim, navedenim v specifikacijah izdelka. V

nasprotnem primeru lahko pride do elektri¢cnega udara ali pozara. Napajalni vti¢ trdno priklopite v stensko vti¢nico.
Z napajalnih prikljuckov in kontaktov s suho krpo redno brisite vse morebitne tujke, kot sta prah in voda.

Odklopite napajalni vti¢ in ga obrisite s suho krpo.

V' nasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poZara.

Priklopite napajalni vti¢ v stensko vticnico tako, da je kabel obrnjen proti tlom.
Ce bi napajalni vti¢ priklopili v stensko vti¢nico v nasprotni smeri, bi se lahko elektri¢ne Zice v kablu poskodovale in bi
lahko prislo do elektricnega udara ali poZara.

V/so embalazo shranjuijte tako, da ne bo dosegljiva otrokom, saj je zanje lahko nevarna.
Ce si otrok na glavo povezne vreco, se lahko zadusi.

Ta aparat mora biti pravilno ozemljen.

Aparata ne ozemljujte prek cevi za plin, plasti¢ne cevi za vodo ali telefonskega kabla.
V tem primeru bi lahko prislo do elektri¢nega udara, eksplozije ali tezav z izdelkom.
Napajalnega kabla nikoli ne priklapljajte v vti¢nico, ki ni pravilno ozemljena, prepricajte pa se tudi, da je v skladu z
lokalnimi in nacionalnimi predpisi.

Tega aparata ne namescajte v blizino grelcev ali kakrinega koli vnetljivega materiala.

Tega aparata ne namescajte na vlazno, mastno ali prasno mesto ali na mesto, izpostavljeno neposredni soncni svetlobi ali vodi
(deznim kapljam).

Tega aparata ne namescajte na mesta, kjer bi bil lahko izpostavljen nizkim temperaturam.
Cevi lahko zaradi zmrzali pocijo.

Tega aparata ne namescajte na mesta, kjer bi lahko puscal plin.
Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poZara.

Ne uporabljajte elektri¢nega transformatorja.
V tem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poZara.

Ne uporabljajte poskodovanega napajalnega vtica ali kabla ali slabo pritrjene stenske vticnice.
Vtem primeru lahko pride do elektri¢cnega udara ali pozara.

Napajalnega kabla ne vlecite in ga ne upogibajte prevec.
Napajalnega kabla ne zvijajte in ga ne vozlajte.

Kabla ne obesajte na kovinske predmete, ne obesajte tezkih predmetov nanj, ne vstavljajte ga med predmete in ne potiskajte
ga v prostor za aparatom.

V tem primeru lahko pride do elektri¢cnega udara ali pozara.

Pri odklapljanju napajalnega vtica kabla ne vlecite.
Napajalni vti¢ odklopite tako, da drZite vti¢.
V nasprotnem primeru lahko pride do elektricnega udara ali poZara.
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/\ POZOR: POZOR pri namestitvi

Ta aparat morate postaviti tako, da bo napajalni vti¢ neovirano dostopen.
V' nasprotnem primeru lahko zaradi kratkega stika pride do elektri¢cnega udara ali pozara.

Pralni stroj namestite na trdno, ravno podlago, ki podpira njegovo tezo.
V' nasprotnem primeru lahko pride do neobicajnih tresljajev, premikanja, hrupa ali teZav z izdelkom.

A\OPOZORILO: OPOZORILA pri uporabi v kritiénih situacijah

Ce je aparat poplavljen, takoj odklopite vodo in elektri¢no napajanje in se obrnite na najblizji servisni center.
Napajalnega vtica se ne dotikajte z mokrimi rokami.
« Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara.

ArDVINHOANI INLSONYVYA LO

Ce iz stroja prihaja nenavaden hrup, vonj po zazganem ali dim, takoj odklopite napajalni vti¢ in se obrnite na najblizji servisni
center.

V' nasprotnem primeru lahko pride do elektricnega udara ali poZara.
Ce uhaja plin (npr. propan, utekocinjeni naftni plin itd.), prostor takoj prezracite, ne da bi se dotikali napajalnega vtica. Aparata
ali napajalnega kabla se ne dotikajte.

Ne uporabljajte ventilatorja.

Iskra lahko povzroci eksplozijo ali zaneti poZar.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo na pralnem stroju ali v njem. Pri odlaganju aparata poleg tega odstranite ro¢ico na vratih
pralnega stroja.

Ce se zaklenejo v izdelek, lahko otroci umrejo zaradi zadusitve.

Poskrbite, da boste pred uporabo pralnega stroja odstranili embalazo (peno, stiropor), ki je pritrjena na njegovo dno.
Elementov, onesnazenih z bencinom, kerozinom, benzenom, razredcilom, alkoholom ali drugimi vnetljivimi ali eksplozivnimi
snovmi, ne perite.

Ce bijih, bi lahko priglo do elektri¢nega udara, pozara ali eksplozije.

Med delovanjem pralnega stroja (med pranjem pri visoki temperaturi/susenjem/ozemanjem) ne odpirajte vrat na silo.
Ce iz pralnega stroja izteka voda, lahko pride do opeklin ali pa tla postanejo drse¢a. Zaradi tega lahko pride do poskodb.
Ce bi odpirali vrata na silo, bi se lahko izdelek poskodoval ali pa bi prislo do telesnih poskodb.

Med delovanjem ne vstavljajte svoje roke pod pralni stroj.
Zaradi tega lahko pride do poskodb.

Napajalnega vtica se ne dotikajte z mokrimi rokami.
Zaradi tega lahko pride do elektri¢nega udara.

Med delovanjem aparata ne odklapljajte z odklapljanjem napajalnega vtica.

Ce bi napajalni kabel ponovno vklopili v stensko vti¢nico, bilahko prislo do iskre in s tem do elektri¢nega udara ali
pozara.

Tega pralnega stroja ne dovolite uporabljati otrokom ali slabotnim osebam brez ustreznega nadzora. Otrokom ne dovolite, da
bi plezali v aparat ali nanj.

V tem primeru lahko pride do elektri¢nega udara, opeklin ali poskodb.

Svojih rok ali kovinskih predmetov ne dajajte pod pralni stroj, medtem ko ta deluje.
Zaradi tega lahko pride do poskodb.

Aparata ne odklapljajte z vlecenjem napajalnega kabla. Vedno trdno primite vti¢ in ga povlecite naravnost ven iz vti¢nice.
Zaradi poskodb napajalnega kabla lahko pride do kratkega stika, pozara in/ali elektri¢nega udara.

Aparata ne poskusajte popravljati, razstavljati ali prilagajati sami.
« Ne uporabljajte nobenih drugih varovalk (kot so bakrene ali jeklene Zice itd.), razen standardnih.
Ko aparat potrebuje popravilo ali ponovno namestitev, se obrnite na najblizji servisni center.
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V' nasprotnem primeru lahko pride do elektri¢cnega udara, pozara, teZav z izdelkom ali poskodb.

Ce se dovodna cev za vodo sname s pipe in poplavi aparat, izklopite napajalni vtic.
V' nasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poZara.

Napajalni vti¢ izklopite, ¢e aparata dlje ¢asa ne uporabljate, ali med grmenjem oziroma nevihto z bliskanjem.
V' nasprotnem primeru lahko pride do elektricnega udara ali poZara.

V tem primeru lahko pride do elektri¢cnega udara ali pozara.

/\ POZOR: POZOR pri uporabi

Ceje v pralnem stroju tujek, na primer detergent, umazanija, odpadki hrane itd., izklopite napajalni vti¢ in pralni stroj ocistite
z mehko vlazno krpo.

Ce tega ne storite, lahko pride do obarvanja, deformacij, poskodb ali rje.
Sprednje steklo se lahko zaradi mo¢nega udarca razbije. Pralni stroj uporabljajte skrbno.
Ce je steklo razbito, lahko pride do poskodb.
Po prekinitvi dovoda vode ali pri ponovnem priklopu dovodne cevi za vodo pipo odpirajte pocasi.
Pipo odprite pocasi tudi po daljSem obdobju, ko pralnega stroja niste uporabljali.
Zracni tlak v dovodni cevi za vodo ali cevi za vodo lahko poskoduje del izdelka, lahko pa zaradi njega pride tudi do
puscanja vode.
Ce med delovanjem pride do napake pri odvajanju vode, preverite, ali obstaja tezava z odvajanjem vode.

Ce je zaradi tezav z odvajanjem vode pralni stroj poplavljen in ga vseeno uporabljate, lahko pride do elektri¢nega udara
ali pozara.

Vise perilo nalozite v pralni stroj tako, da se ne bo zataknilo za vrata.
Ce se zatakne za vrata, to lahko poskoduje perilo ali pralni stroj ali pa pride do puscanja vode.
Ko stroja ne uporabljate, izklopite dovod vode.
Poskrbite, da bodo vijaki na prikljucku dovodne cevi za vodo pravilno priviti.
Ce tega ne storite, lahko pride do poskodb lastnine ali telesnih poskodb.
Poskrbite, da na gumijastem tesnilu in steklu na sprednjih vratih ne bo tujkov (npr. umazane vode, viaken, las).

Ce med vrata in stroj pride tujek ali ¢e vrata niso popolnoma zaprta, lahko pride do pus¢anja vode.

Pred uporabo izdelka odprite pipo in preverite, ali je prikljucek dovodne cevi za vodo trdno privit, in se prepricajte, da voda ne
pusca.

Ce so vijaki na priklju¢ku dovodne cevi za vodo odviti, lahko pride do pus¢anja vode.
Izdelek je namenjen samo domaci uporabi.
Uporaba izdelka v poslovne namene velja za napacno.V tem primeru za izdelek ne velja standardna garancija podjetja
Samsung in Samsung ni odgovoren za okvare ali skodo, nastalo zaradi take napacne uporabe.
Na aparatu ne stojte in nanj ne postavljajte predmetov (kot so perilo, prizgane svece, prizgane cigarete, kemikalije, kovinski
predmeti itd.).

Vtem primeru bi lahko prislo do elektri¢nega udara, pozara, tezav z izdelkom ali poskodb.

Hlapnih snovi, kot je insekticid, ne prsite na povrsino aparata.
To je skodljivo ljudem, hkrati pa zaradi tega lahko pride do elektricnega udara, pozara ali tezav z izdelkom.

Poleg pralnega stroja ne postavljajte predmetov, ki ustvarjajo elektromagnetna polja.
To lahko povzroci okvare, ki privedejo do poskodb.

Voda, ki odteka med pranjem pri visoki temperaturi ali med susenjem, je vroca. Ne dotikajte se je.
To lahko privede do opeklin ali poskodb.
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Ne perite, ne ozemajte in ne susite vodoodpornih sedeznih blazin, predpraznikov ali tekstila (*), razen ce ima va$ aparat
poseben program za pranje taksnih izdelkov.

(*): volnene posteljnine, pelerin, ribiskih oblek, smucarskih hlac, spalnih vre¢, pokrivnih plenic, trenirk in pokrival za kolesa,
motorje ter avtomobile itd.

Ne perite debelih ali trdih predpraznikov, tudi ¢e imajo na oznaki za pranje narisan pralni stroj. Zaradi neobicajnih
tresljajev to lahko privede do telesnih poskodb ali poskodb pralnega stroja, sten, tal ali oblek.

Ne perite preprog ali predpraznikov z gumijastim spodnjim delom. Gumijasti spodnji del se lahko odlusciin se nalepi na
notranjo stran bobna, zato lahko pride do okvar, kot je napaka pri odvajanju vode.

Ce je dozima posoda odstranjena, naj pralni stroj ne dela.
Ce bi, bi to zaradi pus¢anja vode lahko privedlo do elektri¢nega udara ali poskodb.

Med susenjem ali takoj po njem se ne dotikajte notranjosti bobna, saj je vroca.
To lahko privede do opeklin.

ArDVINHOANI INLSONYVYA LO

Ne dajajte rok v dozirno posodo.
Pri tem lahko pride do poskodb, saj roko lahko zgrabi naprava za dodajanje praska.

V pralni stroj ne dajajte nobenih predmetov (kot so cevlji, odpadna hrana ali Zivali), razen perila.
V nasprotnem primeru lahko pride do poskodb pralnega stroja, pri domacih ljubljenckih pa zaradi neobicajnih tresljajev
do telesnih poskodb ali smrti.
Gumbov ne pritiskajte z ostrimi predmeti, kot so bucike, nozi, nohti itd.
Vtem primeru lahko pride do elektricnega udara ali poskodb.
Ne perite perila, umazanega z olji, kremami ali losjoni, ki se ponavadi prodajajo v trgovinah z izdelki za nego koze ali v
masaznih salonih.
Pri tem se lahko gumijasto tesnilo deformira in lahko pride do puscanja vode.

Ne puscajte kovinskih predmetov, kot so bucike ali sponke za lase, in belil v bobnu dlje ¢asa.
- Cebijih puscali, bi lahko boben zarjavel.
Ce se na povrsini bobna zacne pojavljati rja, na povrsino nanesite (nevtralno) cistilno sredstvo in jo obrisite z gobo. Nikoli
ne uporabljajte kovinske $cetke.
Detergenta za suho pranje ne uporabljajte neposredno, perila, na katerem je detergent za suho pranje, pa ne perite, ne
spirajte in ne oZzemajte.
V' nasprotnem primeru lahko pride do spontanega seZiga ali vZiga zaradi vrocine, ki nastane pri oksidaciji olja.
Vode iz hladilnih/grelnih naprav za vodo ne uporabljajte.
Ce bi jo, bi prislo do tezav s pralnim strojem.
Za pralni stroj ne uporabljajte trdega mila za umivanje rok.
Ce se strdiin se nabere v pralnem stroju, lahko pride do teZav s strojem, do razbarvanja, rjavenja ali smradu.

Nogavice in nedrcke spravite v pralno mreZico in jih operite skupaj z ostalim perilom.
V pralni mreZici ne perite vecjih kosov perila, kot je posteljnina.
V nasprotnem primeru lahko zaradi neobicajnih tresljajev pride do poskodb.

Ne uporabljajte strjenega detergenta.
Ce se nabere v pralnem stroju, lahko pride do pus¢anja vode.

Poskrbite, da so Zepi vseh oblail za pranje prazni.
Trdi, ostri predmeti, kot so kovanci, bucike, zeblji, vijaki in kamni, lahko mocno poskodujejo aparat.

Ne perite perila z velikimi sponkami, gumbi ali drugimi tezkimi kovinskimi predmeti.

Razvrstite perilo po barvi glede na obstojnost barv in izberite priporoceni program pranja, temperaturo vode in dodatne
funkdije.

Pri tem lahko pride do razbarvanja ali poskodb blaga.
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Ko zapirate vrata, preverite, ali vanje ni zapletel roke otrok.
V' nasprotnem primeru lahko pride do telesnih poskodb.

A\ OPOZORILO: OPOZORILA nujnega Ciscenja

Ne cistite aparata tako, da bi vodo prsili neposredno vanj.
Ne uporabljajte mo¢nega kislinskega cistilnega sredstva.

Za CisCenje aparata ne uporabljajte benzena, razredcila ali alkohola.
V tem primeru lahko pride do razbarvanja, deformacij, poskodb, elektri¢nega udara ali pozara.

Pred Ciscenjem ali vzdrzevalnimi deli aparat odklopite iz stenske vti¢nice.
V' nasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poZara.

Navodila o oznaki OEEQ

Ustrezno odstranjevanje tega izdelka (odpadna elektri¢na in elektronska oprema)

(velja za drzave z locenimi sistemi zbiranja)

Oznaka na izdelku, dodatni opremi ali dokumentaciji pomeni, da izdelka in njegove elektronske dodatne

opreme (npr. elektricnega polnilnika, slusalk, kabla USB) ob koncu Zivljenjske dobe ni dovoljeno odvreci med
. gospodinjske odpadke. Te izdelke locite od drugih vrst odpadkov in jih odgovorno predajte v recikliranje ter

tako spodbudite trajnostno vnovicno uporabo materialnih virov. Tako boste preprecili morebitno tveganje za

okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odstranjevanja odpadkov.

Uporabniki v gospodinjstvih naj se za podrobnosti o tem, kam in kako lahko te izdelke predajo v okolju
prijazno recikliranje, obrnejo na trgovino, kjer so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ.

Poslovni uporabniki naj se obrnejo na dobavitelja in preverijo pogoje kupne pogodbe. Tega izdelka in njegove
elektronske dodatne opreme pri odstranjevanju ni dovoljeno mesati z drugimi gospodarskimi odpadki.
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B Namestitev pralnega stroja

Prepricajte se, da bo monter skrbno sledil navodilom, da bo pralni stroj deloval pravilno in da med pranjem na boste tvegali
poskodb.

Preverjanje delov

Pralni stroj previdno vzemite iz embalaZe in se prepricajte, da ste prejeli vse spodaj prikazane dele. Ce se je pralni stroj med
transportom poskodoval ali nimate vseh delov, se nemudoma obrnite na Samsungov servisni center ali prodajalca izdelkov
Samsung.

NJLINYLISVYN 20

—_

Jezicek

Dozirna posoda

Upravljalna plosca

Vrata

Boben

Filter

Cev za zasilni odvod vode

Pokrov filtra

O (0| N | o »n W N

Delovna povrsina

—
o

Napajalni vtic

11 | Cevzaodvod vode

12 | Izravnalna nogica

Klju¢
(izbrani modeli)

o o

Dovodna cev za toplo vodo
(izbrani modeli)

Cepki *: Stevilo cepkov je odvisno od modela (3-5).

Cepki* Vodilo cevi

Cev za dovod hladne vode Vodilo za tekoci detergent
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Izpolnjevanje zahtev za namestitev

I Napajanje in ozemljitev

OPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte podaljskov.
Uporabljajte le napajalni kabel, ki je priloZen vasemu pralnemu stroju.
Med pripravo namestitve se prepricajte, da sta za napajanje na voljo:
varovalka ali prekinjalo 220-240V, 50 Hz, AC,
lo¢en tokokrog samo za pralni stroj.
Pralni stroj mora biti ozemljen. V primeru tezav ali okvare pralnega stroja ozemljitev zagotovi pot za tok z najmanjso
upornostjo in tako zmanjsa tveganje elektricnega udara.
Pralnemu stroju je priloZen napajalni kabel z ozemljitvenim vticem s tremi nozicami, ki ga vkljucite v pravilno namesceno in
ozemljeno vticnico.
A OPOZORILO: Ozemljitvenega kabla nikoli ne prikljucite na plasticne vodovodne cevi, plinske vode ali cevi za toplo
vodo.
Nepravilna prikljucitev prevodnika za ozemljitev aparata lahko povzrodi elektri¢ni udar. Pralni stroj naj pred uporabo pregleda
usposobljen elektricar ali serviser, da se prepricate, ali je aparat ustrezno ozemljen.
POZOR: Ne spreminjajte vtica, ki je bil prilozen pralnemu stroju. Ce se ne prilega vticnici, naj vam usposobljen
elektri¢ar namesti ustrezno vti¢nico.

I Dovod vode

Pralni stroj se bo pravilno polnil, ko bo vodni tlak med 50 in 800 kPa. Vodni tlak, nizji od 50 kPa, lahko povzroci okvaro ventila
za vodo, saj se ta ne more popolnoma zapreti. Ali pa krmilniki pralnega stroja ne bodo sposobni upravljati tlaka in se bo pralni
stroj zato izklopil. (V kontrolnike je vgrajena omejitev ¢asa polnjenja, ki je zasnovana za preprecevanje razlitja ali poplavljanja,
Ce se notranja cev odpne.)

Vodne pipe ne smejo biti dlje kot 120 cm od zadnje strani pralnega stroja, da lahko priloZzene dovodne cevi za vodo povezete
s pralnim strojem.

'»g Vlecina trgovin z vodovodno opremo prodaja dovodne cevi za vodo razli¢nih dolZin do 305 cm.

w Tveganje za puscanje in poskodbe zaradi vode lahko zmanjsate tako, da:
olajsate dostop do vodnih pip.
zaprete pipe, ko pralnega stroja ne uporabljate.
redno preverjate, ali so na pritrdilnih elementih dovodnih cevi za vodo razpoke.

A OPOZORILO: Pred prvo uporabo pralnega stroja na vseh pritrdilnih mestih na ventilu za vodo in pipah preverite, ali
prihaja do puscanja.
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I Odvod vode

Samsung priporoca stojeco pipo z visino 65 cm. Odvodna cev mora biti na stoje¢o pipo napeljana skozi objemko za odvodno
cev. Stojeca pipa mora biti dovolj velika za zunanji premer odvodne cevi. Odvodna cev je pritrjena v tovarni.

I Namestitev na tla

Za najboljse delovanje mora biti pralni stroj namescen na trdna tla. Lesena tla boste morda morali ojacati, da zmanjsate
tresenje in/ali neuravnoteZenost perila. Preproge in podobni izdelki iz mehke plosce lahko povzrocijo tresenje in rahlo
premikanje pralnega stroja med vrtenjem bobna.

NJLINYLISVYN 20

A OPOZORILO: Pralnega stroja ne namestite na polico ali slabo podprto strukturo.

I Temperatura okolice

Pralnega stroja ne namestite na obmocja, kjer se lahko temperatura zraka spusti pod temperaturo, pri kateri voda zamrzne,
saj je v ventilu, ¢rpalkiin cevi pralnega stroja vedno nekaj vode. Zmrznjena voda v ceveh lahko poskoduje jermene, ¢rpalko in
druge sestavne dele.

I Namestitev v niSo ali omaro

Varno in pravilno delovanje pralnega stroja zahteva te minimalne prostorske zahteve:

Strani 25mm 1
Vrh 25 mm

Zadaj * 50 mm

Spredaj 500 mm

Ce sta pralni in susilni stroja namescena skupaj, mora biti sprednja stran nige ali omare neovirana odprtina velikosti najmanj
500 mm. Sam pralni stroj ne zahteva posebne odprtine.
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Namestitev pralnega stroja

A POZOR: Napajalnega vtica ne priklapljajte v stensko vticnico, preden ne dokoncate namestitve.

A OPOZORILO: Embalaza je lahko nevarna za otroke, zato vso embalazo (plasti¢ne vrecke, polistiren itd.) hranite izven
dosega otrok.

I 1. KORAK - izbira mesta

@ Preden pralni stroj namestite, preverite:
+daima mesto trdno in ravno povréino brez preprog ali poda, ki lahko preprecuje zracenje,
mesto ni izpostavljeno neposredni son¢ni svetlobi,
ima mesto zadostno prezracevanje,
ni izpostavljeno temperaturam, pri katerih bi voda zmrzovala (pod 0 °C),
mesto ni izpostavljeno toplotnim virom, kot sta olje ali plin,
ima mesto dovolj prostora, da pralni stroj ne stoji na napajalnem kablu.

I 2. KORAK - odstranitev transportnih vijakov

Pred namestitvijo pralnega stroja odstranite vse transportne vijake iz njegovega hrbtnega dela.

1. Odvijte vse vijake s kljucem.
(*): po Zelji

2. Transportni vijak primite z roko in ga povlecite skozi $irsi del luknje. Ponovite
pri vsakem transportnem vijaku.

Luknje zapolnite s prilozenimi plasti¢nimi cepki.
4. Vse transportne vijake shranite na varno mesto, kjer jih lahko hitro poiscete, ce
boste morali pralni stroj v prihodnosti premikati.
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I 3. KORAK - prilagoditev izravnalnih nogic

'»g Pri namestitvi pralnega stroja zagotovite neoviran dostop do napajalnega vtica ter dovoda in odvoda vode.

1. Pralnistroj potisnite na ustrezno mesto.
2. Odvijte vse matice s kljucem.

3. Sprilagajanjem izravnalnih noZic ro¢no poravnajte pralni stroj. /

NJLINYLISVYN 20

4. Ko je pralni stroj poravnan, privijte matice s kljucem.
POZOR: Preden ne privijete matic, pralnega stroja ne smete premikati.

Ce bi ga, bi se izravnalne nogice lahko poskodovale.

I 4 KORAK - priklop dovodne in odvodne cevi za vodo

I Prikljutitev dovodne cevi za vodo
A OPOZORILO: Ne priklapljajte ve¢ dovodnih cevi za vodo skupaj. Ce bi jih, bi lahko prislo do pus¢anja vode in
posledi¢no do elektri¢nega udara. Ce je cev prekratka, jo nadomestite z dalj$o visokotla¢no cevjo.

1. Pritrdilni element v obliki ¢rke L za dovodno cev za hladno vodo prikljucite na
dovodno odprtino za hladno vodo na hrbtni strani pralnega stroja. Nato ga
privijte tako, da del (A) ro¢no zavrtite v desno.

(*¥): po Zelji

2. Odstranite obro¢ (B) z drugega dela dovodne cevi za vodo (C).
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3.

Najprej z izvijatem vrste »+« odvijte Stiri vijake na obrocu. Nato drzite del (D)
in obracajte del (E) v smeri puscice, dokler reza ne meri 5 mm.

(*):5mm

Prikljucite obro¢ na pipo tako, da ga dvignete in trdno privijete vse vijake.
Nato obroc privijte tako, da obracate del (E) v smeri puscice.

Namestite dovodno cev za vodo na obro¢. Ce potisnete del (F) v obrog, se cev

samodejno prikljuci na obro¢, pri cemer boste zaslisali klik.

@ Ko dovodno cev za vodo prikljucite na obro¢, preverite povezavo tako,
da dovodno cev za vodo povlecete navzdol.

A OPOZORILO: Prepricajte se, da dovodna cev za vodo ni zvita ali
ukrivljena. Ce je cev zvita ali ukrivljena, lahko pride do puscanja vode in
posledi¢no do elektri¢nega udara. Po potrebi lahko spremenite polozaj
dovodne cevi za vodo pri pralnem stroju in sicer tako, da zrahljate
pritrdilni element v obliki ¢rke L, zavrtite cev in ponovno namestite
pritrdilni element v obliki ¢rke L.

Odprite vodo in preverite, da dovod za vodo, pipa ali obro¢ ne puicajo. Ce
pride do puscanja, ponovite prejnje korake.
OPOZORILO: Ce opazite puscanje, pralnega stroja ne uporabljate. V
tem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poskodb.

Ce ima pipa navoj, nanj prikljucite dovodno cev za vodo, kot je prikazano.

w

Untitled-7 16

Za dovod vode uporabite najbolj obi¢ajno vrsto pipe. Ce je navoj pipe tirikoten ali prevelik, pred vstavitvijo navoja

pipe v obroc cevi odstranite obroc.
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Prikljucitev dovodne cevi za vodo (dologeni modeli)

1. Rdedi pritrdilni element v obliki ¢rke L za dovodno cev za toplo vodo
prikljucite na dovodno odprtino za toplo vodo na hrbtni strani pralnega stroja.
Nato ga privijte tako, da del (A) ro¢no zavrtite v desno.

2. Prikljucite drugi konec dovodne cevi za toplo vodo na pipo za toplo vodo v
umivalniku na enak nacin, kot ste prikljucili dovodno cev za hladno vodo.

Ce zelite uporabljati samo hladno vodo, uporabite del v obliki ¢rke Y.

NJLINYLISVYN 20

Prikljucitev cevi za vodo (doloceni modeli)

Cev za vodo so izumili zato, da bi popolnoma preprecili puscanje vode.

Blokada za vodo je priklju¢ena na cev za vodo in samodejno prekine pretok vode,
Ce je cev poskodovana.

Na blokadi za vodo se prikaze tudi opozorilni indikator (A).
Prikljucite cev za vodo tako, da na pipo prikljucite blokado za vodo, kot je prikazano.

I Prikljutitev odvodne cevi
Konec odvodne cevi lahko namestite na tri nacine:

Prek roba umivalnika:

odvodno cev namestite na visini med 60 cm in 90 cm. Da ostane izlivni del
odvodne cevi upognjen, uporabite priloZeno plasti¢no vodilo za cev (A). Da se
odvodna cev ne bo premikala, pritrdite vodilo na steno s kljuko ali na pipo z vrvico.
(*¥):60 ~90 cm

V odvodni cevi umivalnika
Odvodna cev mora biti nad sifonom umivalnika, tako da je konec cevi najmanj 60 cm nad tlemi.

V stojeti cevi

Priporocamo, da za stojeco pipo uporabite 65 cm visoko navpicno cev. Ne sme biti
krajsa od 60 cm in ne daljsa od 90 cm. Da ostane izlivni del odvodne cevi upognjen,
uporabite prilozeno plasti¢no vodilo za cev (A). Da se odvodna cev ne bo
premikala, jo na stojeco cev pritrdite s pritrdilnimi trakovi.
w Zahteve za odvod stojece pipe:

minimalni premer 5 cm,

najmanjsa zmogljivost odvajanja vode 60 litrov na minuto.
(*): 60 ~ 90 cm
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I 5. KORAK - napajanje pralnega stroja

Napajalni kabel vklopite v stensko vti¢nico z izmeni¢no napetostjo 220-240 V frekvence 50 Hz, ki je zasCitena z varovalko ali

prekinjalom. (Za vec informacij o elektri¢nih in ozemljitvenih zahtevah si oglejte razdelek "Napajanje in ozemljitev" na strani
12)

Preizkus

Po koncani namestitvi se prepricajte, da ste pravilno namestili pralni stroj tako, da zazenete program pranja
Rinse+Spin (Izpiranje in oZemanje)..

I 6. KORAK - zagon nacina umerjanja

Pralni stroj Samsung samodejno zazna tezo perila. Ce Zelite, da teZo perila zazna bolj natan¢no, je priporocljivo, da takoj po

namestitvi pralnega stroja zazenete program Calibration Mode (Nacin umerjanja). Za zagon programa Calibration Mode

(Nacin umerjanja) sledite spodaj opisanim korakom.

w Pred zagonom programa Calibration Mode (Nacin umerjanja) se prepricajte, da v bobnu pralnega stroja in na
pralnem stroju ni nicesar.

1. Izklopite pralnistroj.

2. Pritisnite gumb Vklop/izklop, hkrati pa drZite pritisnjena gumba Temp. (Temperatura) in Delay End (Zakasnitev
dokoncanja). Pralni stroj se bo vklopil in na zaslonu se bo pojavil napis “CLB".

Pritisnite gumb Zacetek/premor, da zaZenete program Calibration Mode (Nacin umerjanja).
4. Boben se bo priblizno 3 minute vrtel v desno in levo.

Ko je program Calibration Mode (Nacin umerjanja) dokoncan, se bo na zaslonu pojavil napis “End" in pralni stroj se bo
samodejno izklopil.

6.  Pralni stroj je pripravljen za uporabo.
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B Uporaba pralnega stroja

Z novim pralnim strojem Samsung bo vase najtezje opravilo izbira, katero perilo boste oprali najprej.

Informacije o detergentih in dodatkih

vavdodn €0

I Uporaba ustreznega detergenta

Vrsta detergenta, ki ga boste uporabili, je odvisna od vrste tkanine (bombaz, sintetika, obcutljivo perilo, volna), barve in
temperature pranja ter stopnje umazanije. Uporabljajte detergente znizko vsebnostjo mila’, ki so zasnovani za samodejne
pralne stroje.

Upostevajte priporocila proizvajalca detergenta o teZi perila, stopnji umazanije in trdoti vode. Ce ne poznate trdote vode, se
obrnite na pristojni organ.

Ne uporabljajte detergenta, ki je otrdel ali se posusil, saj lahko pri izpiranju ostane v bobnu. To lahko povzroci slabo
izpiranje ali blokado odtoka.

I Uporaba dozirne posode

Pralni stroj ima locena razdelka za detergent in mehcalec.

Pred zacetkom pranja dodajte vse dodatke za pranje v ustrezen razdelek.

A POZOR: Dozirne posode med pranjem ne odpirajte. Tvegate izpostavljenost vroci vodi ali pari.
@ Pri pranju velikih kosov perila ne uporabljajte navedenih vrst detergenta.

Detergentov v tabletah in kapsulah
Detergentov, ki uporabljajo kroglico in mrezo

(D | Razdelek za predpranije: Detergent za predpranje ali $krob.

Razdelek za glavno pranje: Detergent za glavno pranje, mehcalec
@ | vode, sredstvo za namakanje, belilo in sredstvo za odstranjevanje
madezev.

Razdelek za mehcalec: Mehcalec (ne polnite visje od Crte za
MAKSIMUM @)).

1. Odprite dozirno posodo na levi strani pralnega stroja.

2. Pred zacetkom pranja dodajte priporoceno kolicino detergenta v razdelek za
glavno pranje (D).
Ce zelite uporabljati tekoci detergent, uporabite vodilo za tekoci
detergent (glejte razdelek »Uporaba tekocega detergenta (pri
izbranih modelih)« na strani 20). g

Vodilu za tekoci detergent ne dodajajte pralnega praska.
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3. Ceje potrebno, dodajte priporoceno koli¢ino mehcalca v razdelek za
mehéalec @)
Ne polnite vije od oznake za MAKSIMUM €.
@ Koncentrirano pralno sredstvo ali gost mehcalec morate, preden ga
daste v razdelek, razredciti z vodo (to preprecuje zamasitev cevi).

POZOR:V razdelek za mehcalec @) ne dodajajte pralnega praska ali

tekocega detergenta.

4.  Pripredpranju dodajte priporoceno koli¢ino detergenta v razdelek za
predpranje (D.
5. Doziro posodo potisnite navznoter in jo tako zaprite.

@ Pazite, da se pri zapiranju dozirne posode ne razlije mehcalec, ki ste ga

dodali v razdelek za mehcalec.

N

I Uporaba tekocega detergenta (pri izbranih modelih)

Ce zelite uporabljati teko¢i detergent, vodilo za tekoci detergent postavite v
razdelek za glavno pranje (D) v dozimi posodi in v razdelek za glavno pranje
nalijte tekoci detergent. Ne presezite oznake za MAKSIMUM na vodilu za tekoci
detergent.
w + Vodilo za tekoCi detergent namestite Sele potem, ko odstranite
dozirno posodo iz pralnega stroja tako, da pritisnite jezicek (A).
Po pranju lahko v dozimi posodi ostane nekaj tekocega detergenta.
POZOR:
Ko uporabljate tekoci detergent, ne smete uporabljati funkcije
predpranja.
Ko uporabljate pralni prasek, odstranite vodilo za tekoci detergent.
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Prvo pranje
Pred prvim pranjem perila mora stroj opraviti popolnoma prazen cikel (brez perila).

Vklopite dovod vode do pralnega stroja.
V razdelek za glavno pranje (@) v dozirni posodi dodajte malo detergenta.

vavdodn €0

Za vklop pralnega stroja pritisnite gumb Vklop/izklop.
Obrnite Cycle Selector (Gumb za izbiro programa) tako, da boste izbrali program Rinse+Spin (Izpiranje in ozemanje).

R N

. Pritisnite gumb Zacetek/premor.
To bo odstranilo vodo, ki je ostala v bobnu po proizvajalcevem preizkusu.

Osnovna navodila

1. Vklopite dovod vode do pralnega stroja.

2. Vboben vlozite perilo tako, da ne bo nagneteno, in tako, da bobna ne boste preve¢ napolnili.
A POZOR: Ne prenapolnite pralnega stroja. Za dolocanje, koliko perila lahko daste v pralni stroj, si oglejte razdelek
“Dolocanje teze perila“ na strani 29.

w Vodoodpornih tkanin ne perite z obi¢ajnimi programi, ampak s programom Outdoor Care (Za¢ita oblacil za
prosti ¢as).
3. Zaprite vrata, da se zataknejo.

A POZOR: Po pranju lahko na sprednjem gumijastem tesnilu pralnega stroja ali na tesnilu vrat bobna ostane
detergent. Pred zaprtjem vrat ga odstranite, saj lahko povzroci puscanje vode.

A POZOR: Prepricajte se, da se perilo ni zataknilo v vratih, saj lahko to povzroci puscanje vode.

4. Zavklop pralnega stroja pritisnite gumb Vklop/izklop.

Funkcija Last Memory (Nazadnje shranjeno)

« Ko vklopite pralni stroj, se na upravljalni plos¢i prikaze zadnja uporabljena nastavitev. Vendar pa ta funkcija
ne deluje, Ce so nazadnje shranjene nastavitve Rinse+Spin (Izpiranje in ozemanje) in program Spin
(Ozemanije).

Ne deluje tudi v primeru, ¢e Cycle Selector (Gumb za izbiro programa) po vklopu pralnega stroja obracate,
Ceprav le za malenkost, upravljalna plosca pa se v tem primeru ponastavi.

5. Vustrezne razdelke dozirne posode dajte detergent in, Ce je potrebno, Se mehcalec in detergent za predpranje.

6. Izberite ustrezen program in moznosti za perilo. Zasvetili bodo ustrezni indikatorji in na zaslonu se bo prikazal priblizen
¢as pranja.

7. Pritisnite gumb Zacetek/premor.

A POZOR: Med pranjem se ne dotikajte steklenih vrat, saj bi lahko bila vroca.

A POZOR: Med pranjem ne odpirajte dozirme posode ali filtra, saj tvegate izpostavljenost vroci vodi ali pari.
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Uporaba upravljalne plosce

Spin

Baby Care Cotton T
© .
Sports Wear Synthetics DD ®»E :H :-:'.: ,,,,,,,,,,,,,,
Vo * o Vo
Wool @ ———, — 15" Quick Wash
® 1200
Hand Wash —, — Daily Wash 1000 oy

® 300 o\

Denim

® 400 [ Ry

Rinse+Spin —— — Dark Garment ®20 oY 0@ [ B [ X9
Temp. Spin Option | Delay End
® . ® @ @ (®)
1. Cycle Selector (Gumb za nastavitev programa)

Izberite program susenja in hitrost vrtenja za pranje.
Za ve¢ informacij o vsakem programu si preberite razdelek “Uporaba gumba za izbiro programa’ na strani 24.

2. Digitalni graficni zaslon
PrikaZe preostanek Casa pranja, vse informacije o programu in kode napak.
3. Gumb Temp. (Temperaturo)
Ta gumb veckrat pritisnite, da izberete eno izmed moznosti temperature vode:
Cold Water (Hladna voda) %, 20 °C, 30 °C, 40 °C,60 °Cin 95 °C.
4. Gumb Spin (Ozemanje)
Ta gumb veckrat pritisnite, da izberete eno izmed moznih hitrosti oZzemanja.
WEF70F5E**4* WF70F5E**H* Zaustavitev izpiranja, &, 400, 800, 1200, 1400 obr./min
WSS ZoulCEE Zaustavitev izpiranja, &, 400, 800, 1000, 1200 obr./mi
WFE0FAE**2, WF0F AW M* austavitev izpiranja, (&, 400, 800, , obr./min
WEF60F4E**0*, WFE60F4AW**[.* Zaustavitev izpiranja, &, 400, 600, 800, 1000 obr./min
Zaustavitev izpiranja: Perilo se namaka v vodi zadnjega izpiranja. Preden lahko perilo vzamete
Brez indikatorja | iz pralnega stroja, morate odvesti vodo ali zagnati program vrtenja.
(Ce so vsi indikatorji izklopljeni, to pomeni, da je izpiranje zaustavljeno.)
® Brez ozemanja: Perilo ostane v bobnu in po zadnjem odvodu vode ni cikla ozemanja.
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5. Gumb Option (Moznost)
S pritiskanjem tega gumba se lahko premikate po moznostih pranja:

Namakanje > Intenzivno > Predpranje > Izpiranje+ > Namakanje + Izpiranje+ > Intenzivno + Izpiranje+ > Predpranje +
Izpiranje+ > izklop

Namakanje: S to funkcijo ucinkovito odstranite madeze s perila tako, da perilo namocite.

Funkcija Namakanje v ciklu pranja poteka 13 minut.

Funkcija Namakanje traja 30 minut s Sestimi cikli, pri cemer je en cikel namakanje, ko stroj 1 minuto
lwn) obraca in 4 minute stoji.
Funkcija namakanja je na voljo le pri naslednjih programih: Cotton (Bombaz), Synthetics (Sintetika), Daily
Wash (Vsakodnevno pranje), Denim (Jeans), Baby Care (Zai¢ita otroskih oblacil) in Sports Wear (Sportna
oblacila).

vavdodn €0

7 Intenzivno: To funkcijo uporabite, e je perilo mocno umazano in je zato potrebno intenzivno pranje. Pri tem
programu vsi cikli trajajo dlje.

Predpranje: Uporabite to funkcijo, ¢e Zelite predpranje perila pred glavnim pranjem. Funkcija predpranja je
U/ | na voljo le pri programih Cotton (Bombaz), Synthetics (Sintetika), Daily Wash (Vsakodnevno pranje), Denim
(Jeans), Dark Garment (Temna oblacila), Baby Care (Zai¢ita otroskih oblacil) in Sports Wear (Sportna oblacila).

=] Izpiranje+: Pritisnite ta gumb, da dodate cikle izpiranja.

6. Gumb Delay End (Zakasnitev dokoncanja)

S pritiskanjem tega gumba lahko izberete eno izmed moZnosti za Delay End (Zakasnitev dokoncanja) (od3do 19 urv
korakih po 1 uro).

Prikazan ¢as pomeni ¢as do konca pranja.
7. Gumb za Zacni/premor
Pritisnite ta gumb za premor in ponovni vklop programa.
8. Gumb za vklop/izklop
Za vklop pralnega stroja ta gumb pritisnite enkrat. Za izklop ga pritisnite Se enkrat.
Ce dlje kot 10 minut ne pritisnete nobenega gumba, se pralni stroj samodejno izklopi.
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I Uporaba gumba za izbiro programa

Program

Uporaba

Cotton (Bombaz)

Za povprecno ali nekoliko umazano bombazno perilo, posteljno perilo, prte, spodnje perilo,
brisace, majice itd.

Synthetics (Sintetika)

Za povprecno ali nekoliko umazane srajce, majice itd. iz poliestra (diolen, trevira), poliamida
(perlon, najlon) in drugih podobnih zmesi.

15' Quick Wash
(15-minutno hitro
pranje)

Za malo umazano perilo, ki ga je manj kot 2 kg in ga Zelite oprati hitro. Traja najmanj 15
minut, vendar je ¢as odvisen od prikazanih vrednosti glede na tlak, trdoto in temperaturo
dovajane vode, temperaturo sobe, v kateri je pralni stroj, vrsto in koli¢ino perila ter stopnjo
umazanosti, uporabljeni detergent, nepravilno razporejeno perilo, nihanja napajalne
napetosti in vse posebej izbrane moznosti.
POZOR: Detergenta mora biti manj kot 20 g (pri tezi perila 2 kg), sicer bo ostal na
oblacilih.

Daily Wash
(Vsakodnevno pranje)

Za vsakodnevno perilo, na primer spodnje perilo in majice.

Denim (Jeans)

Pranje z ve¢ vode in dodatnim ciklom izpiranja, ki zagotavlja, da na vasih oblacilih ne
ostanejo sledovi detergenta.

Dark Garment (Temna Dodatni cikli izpiranja in zmanjsana hitrost vrtenja bobna zagotavljajo, da so vasa najljubsa
oblacila) temna oblacila nezno oprana in temeljito izprana.
Baby Care (Zascita Pranje pri visoki temperaturi in dodatni programi za izpiranje zagotavljajo, da ostankov

otroskih oblacil)

detergenta, ki bi skodovali kozi vasega otroka, ne bo.

Za vodoodporne tkanine, kot so oblacila za planinarjenje in smucanje ter ostala $portna

Sports Wear (Sportna oblacila.

oblacila) Taksne tkanine imajo funkcionalna tehnoloska apreturo in viakna, kot so spandex, elasti¢ni
materiali in mikrofibra.
Samo za volneno perilo, primemo za pranje v pralnem stroju. Samo za manj kot 2,0 kg perila
(pri modelih za 6 kg: 1,5 kg)
Program Wool (VoIna) pere perilo z neznim zibanjem. Med pranjem nenehno potekata
nezno zibanje in namakanje, tako da so volnena vlakna zascitena pred krsenjem ali

Wool (Volna)

poskodbami, zagotovljena pa je iziemno nezna Cistoca. Pralni stroj, ki se med namakanjem
ustavlja in spet zaganja, ni v okvari.

Za pranje volnenega perila priporoamo blag detergent za boljse rezultate pranja in zas¢ito
volnenih viaken.

Hand wash (Ro¢no
pranje)

Iziemno nezen program za pranje, primerljiv s pranjem na roko.

Spin (OZzemanje)

Opravi dodaten cikel 0zemanja, da odstrani vec vode.

Rinse+Spin (Izpiranje in
ozemanje)

Rinse+Spin (Izpiranje in ozemanje) — uporabite za perilo, ki ga je treba samo izprati ali mu
dodati mehcalec med izpiranjem.
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I Child Lock (Varnostna blokada za otroke)

Funkcija Child Lock (Varnostna blokada za otroke) omogoca zaklep gumbov, tako da izbranega programa ni mogoce

spremeniti.

I Aktiviranje/deaktiviranje

Ce Zelite aktivirati ali deaktivirati funkcijo Child Lock (Varnostna blokada za otroke),

skupaj pritisnite in 3 sekunde drzite gumba Temp. (Temperatura) in Spin

(Ozemanje).

Ko je ta funkcija aktivirana, sveti napis “Child Lock (Varnostna blokada za otroke) &"

w Ko je funkcija Child Lock (Varnostna blokada za otroke) aktivirana, deluje
samo gumb Vklop/izklop. Funkcija Child Lock (Varnostna blokada za
otroke) ostane aktivirana tudi po izklopu in vklopu pralnega stroja ali
odklopu in priklopu napajalnega kabla.

I Sound Off (Brez zvoka)

® 1200
® 60 ® 1000
40 ® 800
®30 ® 400

020 oY 0@

vavdodn €0

Funkcijo Sound Off (Brez zvoka) lahko izberete med potekom katerega koli programa. Ce je ta funkcija izbrana, stroj med
nobenim programom ne oddaja zvokov. Nastavitev se ohrani tudi po veckratnem vklopu in izklopu.

I Aktiviranje/deaktiviranje

Ce Zelite aktivirati ali deaktivirati funkcijo Sound Off (Brez zvoka), skupaj pritisnite in
3 sekunde drZite gumba Spin (OZemanje) in Option (Moznost).
Ko je ta funkcija aktivirana, sveti napis “Sound Off (Brez zvoka) "

I Delay End (Zakasnitev dokoncanja)

® 95¢ ® 1200
® 60 ® 1000

40 ® 300
LEY ® 400
020 oY 0@
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Pralni stroj lahko nastavite tako, da pranje konca samodejno nekoliko kasneje tako, da izberete od 3- do 19-urno zakasnitev (v

korakih po 1 uro). Prikazan ¢as pomeni ¢as do konca pranja.

Vklopite dovod vode do pralnega stroja.

Za vklop pralnega stroja pritisnite gumb Vklop/izklop.

Izberite ustrezen program in moznosti za perilo.

NS W=

Pritisnite gumb Zaetek/premor.

Pritiskajte gumb Delay End (Zakasnitev dokoncanja), da nastavite cas zakasnitve.

V boben vlozite perilo tako, da ne bo nagneteno, in tako, da bobna ne boste prevec napolnili.

V ustrezne razdelke dozirne posode dajte detergent in, ¢e je potrebno, $e mehcalec in detergent za predpranje.

Zasvetil bo indikator “Delay End (Zakasnitev dokoncanja) " in ura bo pricela odstevati do nastavljenega ¢asa.

8. Za preklic funkcije Delay End (Zakasnitev dokoncanja) izklopite pralni stroj in ga nato s pritiskom na gumb Vklop/izklop

ponovno vklopite.
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Untitled-7 26

I Smart Check

S to funkcijo lahko stanje pralnega stroja preverjate prek pametnega telefona.
Funkcija Smart Check je optimizirana za naslednje telefone:
Seriji Galaxy in iPhone (za nekatere modele ni podprto)

I Prenos aplikacije Samsung Smart Washer (Samsungov pametni pralni stroj)
Prenesite aplikacijo Samsung Smart Washer na mobilni telefon prek mesta Android market ali Apple App store in jo namestite.

Najbolj enostavno jo boste nasli, ¢e boste iskali izraz"Samsung Smart Washer".

I Uporaba funkcije Smart Check (Pametno preverjanje)

1. Ce pride do napake, hkrati drZite pritisnjena gumba Option (Moznost)
in Delay End (Zakasnitev dokoncanja) 3 sekunde, da zazenete funkcijo
Smart Check (Pametno preverjanje). Druga moznost je, da funkcijo Smart
Check (Pametno preverjanje) zaZenete, ne da bi bil po vklopu pralnega stroja
pritisnjen kak gumb.

2. Segmenti LED na zaslonu od 2 do 3 sekunde rotirajo, na zaslonu pa je
prikazana tudi koda pametnega preverjanja.

®95¢ ® 1200
60 ® 1000
40 ® 300
®30 ® 400
®20 0% 0@

o
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3. Napametnem telefonu zazenite aplikacijo Samsung Smart Washer in tapnite gumb Smart Check (Pametno

preverjanje).

'Funkcijo “Smart Check” je mogoce glede na izbiro jezika spremeniti v “Smart Care"”.

4. Fokusirajte fotoaparat pametnega telefona na kodo pametnega preverjanja, ki je prikazana na zaslonu pralnega stroja.
@ - Ceje nazaslonu pralnega stroja odsev Zarnice, fluorescentne Zarnice ali luci, pametni telefon morda ne bo

brez tezav prepoznal kode pametnega preverjanja.

Ce drzite pametni telefon pod kotom, ki je relativno glede na sprednji del zaslona presirok, telefon morda
ne bo mogel prepoznati kode napake. Najboljse rezultate dobite, ¢e pametni telefon drZite tako, da sta

sprednji del zaslona in pametni telefon vzporedna ali skoraj vzporedna.

5. Cefotoaparat pametnega telefona pravilno fokusira, samodejno prepozna kodo pametnega preverjanja in na
zaslonu pametnega telefona se prikazejo podrobne informacije o stanju pralnega stroja, napake in ukrepi za njihovo

odpravljanje.

6. Ce pametni telefon ve¢ kot dvakrat ne prepozna kode pametnega preverjanja, to kodo, prikazano na zaslonu pralnega

stroja, v aplikacijo Samsung Smart Washer vnesite rocno.
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Pranje

I Pranje z gumbom za izbiro programov

Pralni stroj olajsa pranje perila s Samsungovim samodejnim nadzornim sistemom “programskih nastavitev”. Ko izberete
program pranja, stroj nastavi ustrezno temperaturo, ¢as pranja in hitrost pranja.

vavdodn €0

Vklopite dovod vode do pralnega stroja.

Odprite vrata.

V' boben vlozite perilo tako, da ne bo nagneteno, in tako, da bobna ne boste prevec napolnili.
Zaprite vrata.

Za vklop pralnega stroja pritisnite gumb Vklop/izklop.

A AR I o

V ustrezne razdelke dozirne posode dajte detergent in, Ce je potrebno, Se mehcalec in detergent za predpranje.

Funkcija Prewash (Predpranje) je na voljo le pri programih Cotton (Bombaz), Synthetics (Sintetika), Daily Wash
(Vsakodnevno pranje), Denim (Jeans), Dark Garment (Temna oblacila), Baby Care (Zascita otroskih oblacil) ali
Sports Wear (Sportna oblacila). Potrebna je samo, ¢e je perilo zelo umazano.

7. Zaizbiro ustreznega programa glede na vrsto materiala uporabite Cycle Selector (Gumb za izbiro programa): Cotton
(Bombaz), Synthetics (Sintetika), 15'Quick Wash (15-minutno hitro pranje), Daily Wash (Vsakodnevno pranje), Denim
(Jeans), Dark Garment (Temna oblacila), Baby Care (Za¢ita otroskih oblacil), Sports Wear (Sportna oblacila), Wool (Volna)
in Hand Wash (Rocno pranje). Na nadzomi plo3¢i bodo zasvetili ustrezni indikatorji.

8. Vesta cas lahko s pritiskom ustreznih gumbov uravnavate temperaturo, $tevilo izpiranj, hitrost vrtenja in ¢as zakasnitve.

9. Zazacetek pranja pritisnite gumb Zacetek/premor. Zasvetil bo indikator napredka in na zaslonu se bo prikazal ¢as do
konca pranja.

Celoten Cas pranja in Stevilo izpiranj v programu Cotton (Bombaz) sta odvisna od koli¢ine perila.

10. Po koncanem celotnem pranju se bo stroj samodejno izklopil. Odprite vrata in poberite perilo.

I Premor pranja
Med prvimi 5 minutami pranja je mogoce dodati/odstraniti perilo v/iz stroja.

1. Zaodklep vrat pritisnite gumb Zacetek/premor.
w Ce je v bobnu previsok nivo vode ali pa je previsoka temperatura vode, se vrata ne odprejo, pri tem pa utripa
indikator “Door Lock (Zaklep vrat) @=. V tem primeru pocakajte, dokler ne neha utripati. (To traja priblizno 1 do
2 minuti.)

2. Odprite vrata in dodajte/poberite perilo.
3. Ko zaprete vrata, pritisnite gumb Start/Pause (Zacetek/prekinitev), da zacnete s pranjem.
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I Rocno pranje
Perilo lahko perete rocno, brez moznosti Cycle Selector (Gumb za izbiro programa).

Vklopite dovod vode do pralnega stroja.

Odprite vrata.

V' boben vloZite perilo tako, da ne bo nagneteno, in tako, da bobna ne boste preve¢ napolnili.

Zaprite vrata.

Za vklop pralnega stroja pritisnite gumb Vklop/izklop.

V ustrezne razdelke dozirne posode dajte detergent in, ¢e je potrebno, $e mehcalec in detergent za predpranje.
Obrnite Cycle Selector (Gumb za izbiro programa) tako, da boste izbrali program Cotton (Bombaz).

® NSV R wDN =

Z gumbom Temp. (Temperatura)izberite temperaturo.
(Hladna voda 2,20 °C,30 °C,40 °C,60 °Cin 95 °C)

9. Zgumbom Spin (OZemanje) izberite hitrost 0zemanja.
(Brez indikatorja: Zaustavitev izpiranja, {&: Brez ozemanja)

10. Zgumbom Delay End (Zakasnitev dokoncanja) si oglejte razpolozljive moznosti za Delay End (Zakasnjeno
dokoncanje) (od 3 do 19 ur s koraki po eno uro). Prikazan ¢as pomeni ¢as do konca pranja.

11. Pritisnite gumb Zacetek/premor, da zazenete pranje.

I Smernice za perilo
Za najcistejse perilo in najucinkovitejse pranje sledite tem smernicam.
Pred branjem si vedno oglejte vsito oznako perila.

Perilo locite in perite glede na naslednje kriterije:
Oznaka na perilu: perilo locite na bombaz, mesano, sintetiko, naravno svilo, volno in umetno svilo.
Barva: loCite belo in barvasto perilo. Barvita oblacila perite posebej.
Velikost: razdelitev perila po velikosti bo izboljsalo pranje.

Obcutljivost: ob¢utljivo perilo perite posebej in za novo Cisto volneno perilo, zavese in svilo uporabite program za
obcutljivo perilo. Preverite oznake na perilu ali si oglejte preglednico za vzdrzevanje tkanin v razdelku “Preglednica za
vzdrzevanje tkanin” na strani 37.

Praznjenje Zepov
Pred vsakim pranjem izpraznite vse zepe v kosih perila. Majhni in nepravilno oblikovani trdni predmeti, na primer kovanci,
nozi, bucike in sponke, lahko poskodujejo pralni stroj.
Ne perite perila z velikimi sponkami, gumbi ali drugimi tezkimi kovinskimi predmeti. Kovina na perilu lahko poskoduje perilo
in boben. Perilo z gumbi in vezeno perilo pred pranjem obrnite navzven. Ce so zadrge hla¢ ali jopicev odprte, se lahko boben
poskoduje. Zadrge pred pranjem zapnite in pripnite z vrvico.
Perilo z dolgimi vrvicami se lahko zaplete z drugim perilom in ga poskoduije. Pred zacetkom pranja vrvice pritrdite.

Predpranje bombaZnega perila

Vas nov pralni stroj bo skupaj s sodobnimi detergenti dosegal odli¢ne rezultate pranja in pri tem varceval z energijo, casom,
vodo in detergentom. Vendar pri zelo umazanem bombaznem perilu uporabite predpranje in ustrezno pralno sredstvo.
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I DoloCanje teZe perila

Pralnega stroja ne prenapolnite, ker se perilo drugace ne bo dobro opralo. Za dolocanje, koliko perila, ki ga boste prali, lahko
daste v pralni stoj, si oglejte spodnjo preglednico.

o

Vrsta tkanine Teza perila (kg) ;

WF70F5E WF60F4E S

Cotton (Bombaz) 7,0 6,0 E
Synthetics (Sintetika) 3,5 3,0
Denim (Jeans) 30 3,0
Dark Garment (Temna oblacila) 4,0 3,0
Sports Wear (Sportna oblacila) 2,5 20
Wool (Volna) 2,0 15

w Ce perilo v bobnu ni ustrezno razporejeno in se pojavi oznaka “UE’, ponovno razporedite perilo. Ce perilo ni pravilno
razporejeno, je ucinkovitost ozemanja lahko manjsa.

A POZOR: Nedrcke (primerne za pranje z vodo) perite v mreZi za perilo (ki jo
morate kupiti posebej).
Kovinski deli nedrcka lahko prebodejo tkanino in poskodujejo perilo.
Zato jih perite v tanki mreZi za perilo.
Majhno in lahko perilo, na primer nogavice, rokavice, zabe in robcki se

lahko zataknejo v prostore okoli vrat. Perite jih v tanki mreZi za perilo.

A POZOR: MreZe za perilo ne perite same, brez drugega perila. Lahko pride do nenormalnega tresenja, pri cemer se
lahko pralni stroj premakne, tako da pride do telesne poskodbe.
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Ce pride do prekinitve napajanja, pred odstranitvijo perila odvedite vso preostalo vodo.

Untitled-7 30

®

W Cisenje pralnega stroja

Ciscenje pralnega stroja izboljsa njegovo delovanje, zmanjsa stevilo nepotrebnih popravil in podaljsa njegovo Zivljenjsko
dobo.

Zasilno odvajanje vode iz pralnega stroja

Pralni stroj izkljucite iz elektricne vti¢nice.

Odprite pokrov filtra (A) tako, da njegov rocaj pritisnete navzdol in ga
povlecete.

Pripravite posodo.
Preostale vode bo morda ve¢, kot ste pricakovali. Uporabite veliko
posodo.

[zvlecite cev za zasilni odvod vode (C) in konec cevi za zasilni odvod vode
(C) namestite v posodo.

Drzite pokrovéek cevi za zasilni odvod vode (B) na koncu cevi za zasilni
odvod vode (C) in ga pocasi izvlecite.

Pustite, da voda stece v posodo.

Ponovno namestite pokrovcek za zasilni odvod vode in cev za zasilni odvod
vode.

Zaprite pokrovcek za filter.
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Cistenje filtra

Priporocamo, da filter ocistite vsaj od 5- do 6-krat letno, oziroma ko se pojavi sporocilo o napaki“5E”. Ce se v filtru naberejo
tujki, se ucinkovitost pranja zniza.

A POZOR: Pred ciscenjem filtra poskrbite, da boste pralni stroj odklopili iz elektri¢ne vticnice.

A POZOR: Med pranjem ne razstavljajte filtra, saj lahko iztece vroca voda.

1. Odprite pokrov filtra tako, da njegov rocaj pritisnete navzdol in ga povlecete.

2. Odstranite preostalo vodo (glejte razdelek »Zasilno odvajanje vode iz
pralnega stroja« na strani 30.) ‘ \
w Ce filter locite, preostale vode pa ne iztocite, bi lahko curljala ven. <te

3. Odvijte pokrovcek filtra (A) tako, da ga obrete v levo.

3rN3DSID 0

4.  Sfiltraizperite umazanijo ali druge delce. Prepricajte se, da vijak ¢rpalke za
odvod vode za filtrom ni blokiran.

5. Ponovno namestite filter.
6. Zaprite pokrovcek za filter.

w Filtra po ¢is¢enju ne pozabite ponovno namestiti. Ce ga ponovno ne

vstavite v stroj, lahko pride do nepravilnega delovanja pralnega stroja ali pa
zacne puscati voda.
w Po ¢is¢enju filter trdno privijte. Ce tega ne storite, lahko pride do ‘ ' i

nepravilnega delovanja ali puscanja vode.

CisCenje zunanjosti

1. Povrdino pralnega stroja, vklju¢no z upravljalno plosco, obrisite z mehko krpo in nejedkim cistilnim sredstvom.
2. Povrsino obrisite s suho in mehko krpo.
A POZOR: Pralnega stroja ne polivajte z vodo.
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Untitled-7 32

v

C

1.
2.

3.

v

Pritisnite jezicek (A) v notranjosti dozime posode in ga izvlecite.
Odstranite jezicek (A) in vodilo za tekoi detergent iz dozire posode.

Vse dele operite pod tekoco vodo.

Ostanke detergenta v dozirni posodi ocistite s staro zobno krtacko.

Ponovno namestite jezicek (A) in vodilo za tekoci detergent tako, da ju ¢vrsto
pritisnete v dozirno posodo.

Dozirno posodo znova potisnite v stroj.

Ce Zelite odstraniti morebitni preostali detergent, zaZenite program
Rinse+Spin (Izpiranje in ozemanje) brez perila v bobnu.

Cis¢enje mreZastega filtra

MreZasti filter ocistite vsaj enkrat letno ali ko se na zaslonu pojavi koda napake “4E".

1.
2.
3.

Pralni stroj izkljucite iz elektricne vticnice.
Izklopite dovod vode do pralnega stroja.

Pritrdilni element v obliki ¢rke L za dovodno cev za vodo odklopite od
dovodne odprtine za vodo na hrbtni strani stroja tako, da obrnete del (A).
Prikljucek cevi pokrijte s krpo, da preprecite iztek vode iz dovodne cevi za vodo
zaradi zra¢nega tlaka v njej.

S kleS¢ami neZno izvlecite mrezaste filtre iz dovodnih odprtin za vodo in jih do
Cistega spirajte pod tekoco vodo.

MreZaste filtre ponovno namestite.

Ponovno priklopite pritrdilni element v obliki ¢rke L na dovodno odprtino za
vodo.

Prepricajte se, da spoji ne prepuscajo vode, in odprite pipo.
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B VzdrZevanje pralnega stroja

Popravilo zamrznjenega pralnega stroja

Ce se temperatura spusti pod ledisce in pralni stroj zamrzne:

Pralni stroj izkljucite iz elektri¢ne vticnice.
Pipo polijte s toplo vodo, da sprostite dovodno cev za vodo ali vec teh cevi.

ArNYAIZHAZA SO

Izklopite dovod vode do pralnega stroja.
Dovodno cev za vodo odklopite in jo namocite v toplo vodo.
V'boben pralnega stroja nalijte toplo vodo in pustite 10 minut.

o n e w N =

Dovodno cev ponovno prikljucite na pralni stroj in pipo ter preverite delovanje dovoda in odvoda vode.

Shranjevanje pralnega stroja

Ce Zelite pralni stroj shraniti za dalj ¢asa, priporo¢amo, da pred tem iz njega odvedete vodo in ga odstranite. Pralni stroj se
lahko poskoduje, ¢e pred shranjevanjem v ceveh in notranjih delih ostane voda. Pralni stroj pripravite za shranjevanje po
naslednjih napotkih:

1. Obrnite Cycle Selector (Gumb za izbiro programov) tako, da boste izbrali program 15'Quick Wash (15-minutno hitro
pranje), in v tem programu zazenite pranje brez perila.

2. Pralnistroj izkljucite iz elektri¢ne vticnice.
3. Izklopite dovod vode do pralnega stroja.

4. Vse dovodne cevi za vodo odstranite in jih shranite na varno mesto, kjer jih lahko hitro poiscete, ¢e boste pralni stroj v
prihodnosti spet potrebovali.

5. Vrata pralnega stroja pustite odprta, tako da lahko zrak v bobnu krozi.
w Ce je bil pralni stroj shranjen pri temperaturah pod lediscem, pred uporabo odtajajte vodo, ki je ostala v stroju.

Priporo¢amo tudi, da ro¢no odvedete vodo iz pralnega stroja s cevjo za zasilni odvod vode, in s tem odstranite vso
preostalo vodo.
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B Odpravljanje teZav in kode z informacijami

Preverite te tocke, ce ..

TEZAVA

RESITEV

se pralni stroj ne zazene

Prepricajte se, da je pralni stroj prikljucen.
Prepricajte se, da so vrata zaprta.
Prepricajte se, da so dovodne pipe odprte.
Pritisnite gumb Zacetek/premor.

v pralnem stroju ni vode ali je
je premalo

Odprite dovod vode.

Prepriajte se, da dovodna cev za vodo ni zamrznjena.
Zravnajte dovodne cevi za vodo.

Ocistite mrezaste filtre dovodnih odprtin za vodo.

detergent po pranju ostaja v
dozirni posodi

Prepricajte se, da pralni stroj deluje z zadostnim vodnim tlakom.
Prepricajte se, da detergent dodajate v srednji razdelek.

Pralni stroj se trese ali je
preglasen

Prepricajte se, da je pralni stroj na ravni povrsini. Ce povrsina ni ravna, prilagodite
noge pralnega stroja tako, da aparat poravnate.

Prepricajte se, da ste odstranili transportne vijake.

Prepricajte se, da se pralni stroj ne dotika drugih predmetov.

Prepricajte se, da je perilo ustrezno razporejeno.

pralni stroj ne odvaja vode in/
ali ne vrti bobna

Zravnajte odvodno cev. Zravnajte prepognjene cevi.
Prepricajte se, da filter ni zamasen.

Vrata so zaklenjena ali se ne
odprejo.

Vrat $e 3 minute po zaustavitvi ali izklopu stroja ne boste mogli odpreti.
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Kode z informacijami

Ob okvari pralnega stroja se bo na zaslonu morda pojavila koda z informacijami. V tem primeru si oglejte spodnjo tabelo in
poskusite s predlagano resitvijo, preden se obrnete na Samsungov servisni center ali prodajalca Samsungovih izdelkov.

(=2
o
SIMBOL KODE RESITEV 8
)
«  Prepricajte se, da so vrata zaprta. 2
dE L L Z
Prepricajte se, da se perilo ni zapletlo v vrata. C
>
« Prepricajte se, da so dovodne pipe odprte. 2
4 Preverite vodni tlak. E
QOcistite mrezaste filtre dovodnih odprtin za vodo. o
Prepricajte se, da cev za dovod vode ni zavozlana ali zamasena. <

Ocistite filter.

5E

Prepricajte se, da je odvodna cev pravilno namescena.

Perilo ni ustrezno razporejeno. Prerazporedite perilo. Pranje enega kosa, npr. odeje, blazine
UE ali velike brisace, lahko povzroci, da se tezis¢e med ozemanjem spremeni; Ce pride do
tega, se lahko prikaze koda napake »UE«.

cE/3E/Uc « Poklicite Samsungov servisni center.

Za informacije o kodah, ki niso nastete zgoraj, ali ¢e predlagana resitev ne odpravi tezave, se obrnite na Samsungov servisni
center ali prodajalca Samsungovih izdelkov.

Slovenscina - 35

Untitled-7 35 @ 2014-03-18 111 4:07:05



B Preglednica programov

Preglednica programov

(® uporabniska moznost)

S Najvegja teza perila (kg) DETERGENT N?i"ﬁia Hitost ‘:;f;‘f:iﬁ“aj"igja)
WF70F5 | WF60F4 | Predpranje Pranje Mehcéalec (0 1400 | 1200 | 1000

Cotton (Bombaz) 70 6,0 Yes ° () 95 1400 1200 1000
Synthetics (Sintetika) 35 25 Yes ) ) 60 1200 1200 1000
:)f;r?j:)ickWash (15-minutno hitro 20 20 ° ° 30 300 800 00
Daily Wash (Vsakodnevno pranje) 4,0 30 Yes [ ) [ ] 60 1400 1200 1000
Denim (Jeans) 40 30 Yes ) o 60 1400 1200 1000
Dark Garment (Temna oblacila) 40 30 Yes ) L) 40 1200 1200 1000
Baby Care (Zascita otroskih oblacil) 4,0 30 Yes [ ) [ ] 95 1200 1200 1000
Sports Wear (Sportna oblacila) 20 20 Yes ) ) 60 1200 1200 1000
Wool (Volna) 20 15 [ ] [ ) 40 800 800 800
Hand wash (Ro¢no pranje) 20 15 ) ) 40 400 400 400

PROGRAM Zakasnitev dokoncanja Intenzivno K Izpiranje+
Cotton (Bombaz) o [} o [ J
Synthetics (Sintetika) (] [ ] (] @
15" Quick Wash (15-minutno hitro
pranje) ® - B ®
Daily Wash (Vsakodnevno pranje) [ ] [} [ ] [}
Denim (Jeans) o [ ] o @
Dark Garment (Temna oblacila) ) ) - )
Baby Care (Zascita otroskih oblacil) o [ [ ] @
Sports Wear (Sportna oblacila) ) ) ) )
Wool (Volna) ) - - [
Hand wash (Ro¢no pranje) ) - - [

1. Program s predpranjem traja priblizno 20 minut dlje.
2. Trajanje programa je bilo izmerjeno v razmerah, dolocenih s standardom Standard IEC60456/EN60456.

3. Ponamestitvi zazenite Calibration Mode (Nacin umerjanja) (glejte razdelek 6. KORAK - zagon nacina umerjanja“ na
strani 18).

4.  Kerima ta pralni stroj funkcijo Last Memory (Nazadnje shranjeno), morate na upravljalni plos¢i za izbris zadnje shranjene
nastavitve in za uporabo prvotnih nastavitev zagona izbrisati zadnjo uporabljeno nastavitev. (Informacije o izbrisu zadnje
uporabljene nastavitve so v opisih “Osnovna navodila“ na strani 21.)

Daily Wash (Vsakodnevno pranje): Kratek program za institute, kjer potekajo preskusi.

6. Cas trajanja programa je pri posameznih gospodinjstvih lahko drugacen od vrednosti, navedenih v preglednici, zaradi
razlike v tlaku in temperaturi vode ter tezi in vrsti perila.

7. Ceizberete funkcijo Intensive Wash (Intenzivno pranje) bodo vsi cikli trajali dlje.
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M Dodatek

. v 3 .
Preglednica za vzdrZevanje tkanin 8
o
Ti simboli podajajo smernice za nego perila. Oznake za nego vkljucujejo stiri simbole v tem vrstnem redu: pranje, beljenje, 8
susenje in likanje ter kemicno ¢iscenje, ko je to potrebno. Uporaba simbolov zagotavlja doslednost med domacimi in tujimi ]
proizvajalci perila. Sledite navodilom na oznakah, da podaljsate Zivljenjsko dobo perila in zmanjsate Stevilo tezav pri pranju. =
7 Normalno pranje =X Likanje ni dovoljeno
7 Pranje obcutljivega perila ® Kemicno ciscenje z vsemi Cistilnimi sredstvi
Pranje pri temperaturi do 95 “C O Kemicno ¢iscenje
Pranje pri temperaturi do 60 °C ® Kemicno ciscenje samo s perkloritenom,
petrolejem, Cistilnim alkoholom ali sredstvom
R113
Pranje pri temperaturi do 40 “C ® Kemicno ciscenje samo s Cistilnim bencinom,
¢istim alkoholom ali R113
Pranje pri temperaturi do 30 °C X Kemicno ¢iscenje ni dovoljeno
() Samo ro¢no pranje = Lezece susenje
=<7 Pranje ni dovoljeno [ Susenje na vrvi
A Beljenje v hladni vodi 0 Sudenje na obesalniku
A Beljenje ni dovoljeno ) Susenje v susilniku pri obicajni temperaturi
~ Likanje pri temperaturi do 200 °C ) Susenje v susilniku pri nizji temperaturi
\ Likanje pri temperaturi do 150 “C = Susenje v susilniku ni dovoljeno
A\ Likanje pri temperaturi do 100 °C

Varovanje okolja

« Aparatje izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati. Ko boste aparat zavrgli, upostevajte lokalne predpise o
odlaganju odpadkov. OdreZite napajalni kabel, da aparata ne bo mogoce prikljuciti na napajanje. Odstranite vrata, da se
majhne Zivali in otroci ne zaprejo v aparat.

Ne presezite koli¢ine pralnega sredstva, priporocene v navodilih proizvajalca pralnega sredstva.

Sredstva za odstranjevanje madeZev in belila uporabite samo pred pranjem in ko je to zares potrebno.
Varcujte z vodo in elektriko tako, da perete samo pri polnem bobnu (natan¢na kolicina je odvisna od izbranega
programay.

Izjava o skladnosti

Ta aparat je v skladu z evropskimi varnostnimi standardi, Direktivo 93/68/ES in evropskim standardom EN 60335.
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List za gospodinjske pralne stroje

Zasnova in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila zaradi izboljsave kakovosti.
V skladu z uredbo (ES) $t. 1061/2010

Samsung
WF70F5E*N4* WF70F5E*N2*
Ime modela WF70F5E*NH* WF70F5E*NM*
WF70FSE*Z4% WF70FSE*Z2*
WF70FSE*ZH** WEF70F5E*ZM*
TeZa perila kg 7
Energijska varénost
A+ + + (najvecja ucinkovitost) do D (najmanjsa ucinkovitost) A++
Poraba energije
Letna poraba energije (AE_C) " kWh/leto 184
Poraba energije (E_t.60) pri programu “Cotton 60 °C" (Bombaz 60
°C) in polnem bobnu K 028
Poraba energije (E_t.60.1/2) pri programu “Cotton 60 °C" (Bombaz
60 “C) in delno napolnjenem bobnu K 079
Poraba energije (E_t.40.1/2) pri programu “Cotton 40 °C" (Bombaz
40 °C) in delno napolnjenem bobnu K 060
Utezena moc izklopljenega stroja (P_o) w 048
Utezena moc takoj po koncanem programu (P_I) W 5
Letna poraba vode (AW_c) ? I/leto 9400
Razred ucinkovitosti 0z ja’
0d A (najucinkovitejse) do G (najmanj ucinkovito) B
Najvecja hitrost vrtenja obr./min 1400 1200
Preostala vlaga % 53 56
Programi, za katere veljajo podatki na nalepki in listu “Cotton 60 °C and 40 °C" (Bombaz 60 °C in 40 °C) + Intensive (Intenzivno) ¥
Trajanje standardnega programa
“Cotton 60 °C" (Bombaz 60 °C) pri polnem bobnu min 240
“Cotton 60 °C" (Bombaz 60 °C) pri delno napolnjenem bobnu min 212
“Cotton 40 °C* (Bombaz 40 °C) pri delno napolnjenem bobnu min 172
UteZeni ¢as v nacinu pripravljenosti min 2
Izpusti hrupa v zraku
Pranje dB(A)re 1 pW 62 62
Spin (Ozemanje) dB(A)re 1 pW 79 76
Dimenzije
Visina mm 850
Dimenzije stroja Sirina mm 600
Globina* mm 550
Neto teza kg 64
Bruto teza kg 66
Teza paketa kg 2
Vodni tlak kPa 50-800
Elektri¢na povezava
Napetost v 220-240
Poraba energije U 2000-2400
Frekvenca Hz 50
Ime podjetja Samsung Electronics Co,, Ltd.
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Zasnova in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila zaradi izboljsave kakovosti.
V skladu z uredbo (ES) 5t. 1061/2010
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WF6O0FAE*N2* WF60FAE*NO*
Ime modela WF60FAE*NM* WF60F4E*NL*
WF60F4E*Z2* WF60F4E*Z0*
WF60F4E*ZM* WF6OF4E*ZL*
TeZa perila kg 6
Energijska varénost
A+ + + (najvecja ucinkovitost) do D (najmanja ucinkovitost) A+
Poraba energije
Letna poraba energije (AE_C) ” kWh/leto 194
Poraba energije (E_t.60) pri programu “Cotton 60 °C* (Bombaz 60
°C) in polnem bobnu Iivh 110
Poraba energije (E_t.60.1/2) pri programu “Cotton 60 “C" (Bombaz
60 °C) in delno napolnjenem bobnu K 078
Poraba energjje (E_t.40.1/2) pri programu “Cotton 40 °C" (Bombaz
40 °C) in delno napolnjenem bobnu K 059
Utezena mo¢ izklopljenega stroja (P_o) W 048
UteZena moc takoj po koncanem programu (P_I) w 5
Letna poraba vode (AW_c) ? I/leto 8580
Razred ucinkovitosti ozemanja *
0d A (najucinkovitejse) do G (najmanj ucinkovito) B C
Najveja hitrost vrtenja obr./min 1200 1000
Preostala vlaga % 56 65
Programi, za katere veljajo podatki na nalepki in listu “Cotton 60 °C and 40 °C" (Bombaz 60 °C in 40 °C) + Intensive (Intenzivno) ¥
Trajanje standardnega programa
“Cotton 60 °C" (Bombaz 60 °C) pri polnem bobnu min 249
“Cotton 60 °C" (Bombaz 60 °C) pri delno napolnjenem bobnu min 21
“Cotton 40 °C" (Bombaz 40 °C) pri delno napolnjenem bobnu min 191
UteZeni Cas v nacinu pripravijenosti min 2
Izpusti hrupa v zraku
Pranje dB(A)re 1 pW 61 61
Spin (OZzemanje) dB(A)re 1 pW 76 74
Dimenzije
\{\éina mm 850
Dimenzije stroja Sirina mm 600
Globina * mm 400
Neto teza kg 54
Bruto teza kg 56
Teza paketa kg 2
Vodni tlak kPa 50-800
Elektri¢na povezava
Napetost v 220-240
Poraba energije W 2000-2400
Frekvenca Hz 50
Ime podjetja Samsung Electronics Co, Ltd.
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1.

Letna poraba energije je izracunana na osnovi 220 standardnih programov Cotton (Bombaz) pri 60 in 40 °C, pri polnem
in delno napolnjenem bobnu ter na osnovi porabe, ko je aparat izklopljen in ko je puscen vklopljen. Dejanska poraba
energije je odvisna od nacina uporabe aparata.

Letna poraba vode je izracunana na osnovi 220 standardnih programov Cotton (Bombaz) pri 60 in 40 °C, pri polnem in
delno napolnjenem bobnu. Dejanska poraba vode je odvisna od nacina uporabe aparata.

Zmogljivost vrtenja je zelo pomembna pri susenju perila v susilniku.

Stroski porabe energije so pri susenju veliko visji kot pri pranju.

S pranjem pri visokem $tevilu obratov prihranite vec energije pri susenju perila v susilniku.

MoZnosti“standard Cotton 60 °C program (Standardni program za bombaz 60 °C)" in “standard Cotton 40 °C program
(Standardni program za bombaz 40 °C)", ki ju lahko izberete, ¢e programoma Cotton 60 °C (Bombaz 60 °C) in Cotton 40
°C (Bombaz 40 °C) dodate moznost Intensive (Intenzivno), sta primerni za ¢isc¢enje obic¢ajno umazanega bombaznega
perila in sta najbolj ucinkoviti (v smislu porabe vode in energije) za to vrsto perila.

Po namestitvi zazenite Calibration Mode (Nacin umerjanja) (glejte razdelek “6. KORAK - zagon nacina umerjanja“ na
strani 18).

Pri teh programih se lahko dejanska temperatura vode razlikuje od navedene.

Dimenzija globine ne vkljucuje oddaljenosti aparata od stene.

Podatki o glavnih programih pranja

Bombaz 20 4 131 -
WE7OFSEXN4* /WE7OFSEXNHY |~ Bombaz in 4 4 172 53 6 - 38 060
WF70FSE*Z4* / WF70FSE*ZH* | intenzivno €0 4 212 53 56 - 38 079
WEF70F5E*N2* / WF70F5E*NM* pranje 8 240 48 50 - 48 098
WF7OFSE*Z2* / WF7ORSEXZM* | Sinteticni 0 35 130 35 35 : 53 066
materiali ! '
e e Bombaz 20 35 128 - 60 69 38 030
WF60F4E*N2* / WF60F4E*NM Bombaz in 40 35 191 - 56 65 38 0,59
WF60F4E*Z2* / WFE0F4E*ZM* | intenzivno 0 35 21 - 56 65 38 0,78
WF60F4E*NO* / WFE0F4E*NL* pranje 7 249 - 50 59 41 1,10
WF60F4E*Z0* / WFEOFAEFZL* |  Snteticni 2 35 128 . 35 45 36 045
materiali ! '

Vrednosti v tabeli so bile izmerjene pod pogoji, navedenimi v standardu IEC60456/EN60456. Dejanske vrednosti so odvisne
od nacina uporabe aparata.
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VPRASANJA IN KOMENTARJI

DRZAVA POKLICITE ALI OBISCITE NASO SPLETNO STRAN
BULGARIA 070013311, sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) WWww.samsung.com/cz/support

0680SAMSUNG (0680-726-786)
HUNGARY . X h
UNGA 0680PREMIUM (0680-773-648) www.samsung.com/hu/support
MACEDONIA 023207777 Www.samsung.com/support
08008 SAMSUNG (08008 726 7864)
ROMANIA TOLL FREE No. WWW.Samsung.com/ro/support
SERBIA 0113216899 Www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
VA 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/It/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/Iv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
080697 267
SLOVENIA WWW.samsung.com/si/support
090 726 786
DC68-03262C-05
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WF70F5****  WF60F4****
~ WF71F5****  WFG1F4*++*
WF72F5%**  WF62F4***

IF7 WFGAF4*++

Makiné larése

Manuali i pérdorimit

imagjinoni mundésité

Ju falénderojmé pér blerjen e kétij produkti Samsung.

C€ T
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B Pérmbajtja

Informacioni i sigurisé 4
Cfaré duhet té dini rreth udh&zimeve PEr SigUING ........oviiiiiiiie ettt eeeaanns 4
Simbole t& rENdEsiShMe SIGUIIE . . ..ottt ettt 4

Cfaré nénkuptojné ikonat dhe shenjat né kété manual té perdoruesit:. ...........ooovviiiiiiii e 4
Masa paraprake té réndésishme pér siguring .............iiiiiiii e 5
Udhézime rreth eliminimit té pajisjes elektrike/elektronike.................oooooooi 10

Instalimi i makinés suaj larése 1 1
Kontrolli i pjeséve
Pérmbushja e kérkesave t& instalimit. ... .......ooiiiiemi e 12

Furnizimi me energji elektrike dhe tOKEZIMI. ... 12

Furnizimi me ujé

SRR

NIV IIMI

TemMPeratura @ MIEAISTE . .. ...ttt 13

INStaliminE MUr0se dOlaP ... ... 13
Instalimi i Makings SUj ar@se. . ... ...t e 14

Pérdorimi i makinés larése ] 9

Informacioni mbi detergjentin dhe aditivet. . .......oouuuiiir et 19
Pérdorimi i detergjentit t€ dUNUT ... i 19
PErdorimi i Sirtarit t8 detergjentit. ... ... e 19
Pérdorimi i detergjentit té Iéngshém (modele t& caktuara). ... 20

Larja e rrobave PErher€ tE Par ........coouuuut ettt et 21

Udhézimetbazé......................ooe

Pérdorimi i panelit té kontrollit

Pérdorimi i PErzgjedh@sit t& CIIIT. ... ... o 24
BIOKIMI PET FEMIBL. .. e 25
T P I < 1 25
PEITUNIMI T VONUAN .. e 25
SNt CRECK 26
Larja @ ImODAVE . .o

Larja e rrobave duke pérdorur Pérzgjedhésin e ciklit

Larja e rrobave ManUalisht. ... ...

UdhBZIMet PEI ITODAt. . ...
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Pastrimi i makinés larése

Shkarkimi i makinés larése né njé rast urgjent
Pastrimi i filtrit té copézave

PaStrIMI i JaShtEIM. ... e
Pastrimi i sirtarit té detergjentit dhe kanalit t& sirtarit .............oooiiiiiiiiiiiiii 32
Pastrimi i fIErt ME MIETE .ottt ettt e ettt e e e 32
Mirémbajtja e makinés larése 3 3
Riparimi i njé makine larése tE NGIIrE ... .ttt 33
Ruajtja e makinés suaj larése pérnjé koh€ t& gjaté ..........ooviiiiiiiiiiii i 33
Zgjidhja e problemeve dhe kodet e informacionit 34
Kontrolloni kéto pika nése makina juaj larése.
Kodet e informacionit...........................
Tabela e cikleve 3 6
Tabela @ Cikleve. . . ... 36
Shtojca
Skema e kujdesit té materialeve
MDbrojtja @ MJEISIt . ...ttt e e
Deklarata @ Konformitetit ... ......ee e 37
Fleta e makinave larése pér pérdorim shtépiak. . ........ouuveiuneiii i e i 38
Informacioni i programeve kryesore t& [ares ..........c..uuuuueiiit e 40
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B Informacioni i sigurisé

E gézofshi makinén tuaj té re larése Samsung! Ky manual pérmban informacion té réndésishém né lidhje me instalimin,

pérdorimin dhe kujdesin pér pajisjen tuaj. Ju lutemi, kushtojini pak kohé leximit té kétij manuali pér té pérfituar plotésisht nga
avantazhet dhe vecorité e shumta té makinés suaj larése.

Gfaré duhet té dini rreth udhézimeve pér siguriné

Ju lutemi lexojeni kété manual plotésisht pér t'u siguruar gé dini sesi té vini né puné né ményré té sigurt dhe me efikasitet
vecorité dhe funksionet shtesé té pajisjes suaj té re. Ju lutemi, mbajeni manualin né njé vend té sigurt afér pajisjes pér
referencé té mévonshme. Pérdoreni pajisien vetém pér géllimin gé éshté projektuar, ashtu si pérshkruhet né kété manual
udhézimi.

Paralajmérimet dhe udhézimet e réndésishme té sigurisé né kété manual nuk mbulojné té gjitha kushtet dhe situatat e
mundshme qé mund té ndodhin. Eshté pérgjegjésia juaj gé té pérdorni gjykimin e duhur, kujdes dhe vémendje kur instaloni,
mirémbani dhe vini né pérdorim makinén tuaj larése.

Megenése udhézimet e méposhtme té pérdorimit mbulojné disa modele, karakteristikat e makinés suaj larése mund té
ndryshojné pak nga ato gé pérshkruhen né kété manual dhe jo té gjitha shenjat paralajméruese mund té jené té zbatueshme.
Nése keni ndonjé pyetje ose shqgetésime, kontaktoni gendrén mé té afért té shérbimit ose gjeni ndihmé dhe informacion né
internet né adresén www.samsung.com.

Simbole té réndésishme sigurie

I Cfaré nénkuptojné ikonat dhe shenjat né kété manual té
pérdoruesit:

n PARALAJMERIM: Rrezige ose praktika jo té sigurta g& mund té shkaktojné Iéndim té réndé té personit,
vdekje dhe/ose démtim té pasurisé.

C KUJDES: Rrezige ose praktika jo té sigurta gé mund té shkaktojné Iéndim té personit dhe/ose démtim té
pasurisé.

(&) | shinm

Kéto shenja paralajméruese jané kétu pér té parandaluar Iéndimin tuaj dhe té té tjeréve.
Ju lutemi ndigini ato me saktési.
Pas leximit té kétij manuali, ruajeni até né njé vend té sigurt pér referencé té mévonshme.

Lexoni té gjitha udhézimet pérpara pérdorimit té pajisjes.

Ashtu si me ¢do pajisje gé pérdor elektricitet dhe pjesé té lévizshme, ekzistojné rrezige té mundshme. Pér ta pérdorur né
ményré té sigurt kété pajisje, njihuni me funksionimin e saj dhe béni kujdes kur ta pérdorni até.
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Masa paraprake té réndésishme pér siguriné

A PARALAJMERIM: Pér té reduktuar rrezikun e zjarrit, goditjes elektrike ose [éndimit té personit kur pérdorni
pajisjen, ndigni masat paraprake bazé si mé poshté:

Mos lejoni fémijét (ose kafshét shtépiake) gé té luajné brenda ose mbi makinén

tuaj larése. Dera e makinés larése nuk hapet lehté nga brenda dhe fémijét mund

té Iéndohen réndé nése mbeten té bllokuar brenda.

Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga persona (duke pérfshiré fémijét) me aftési

té reduktuara fizike, shgisore ose mendore, ose me mangeési né pérvojé dhe né
njohuri, pérvec nése jané nén mbikéqyrje direkte ose nése kané marré udhézime
né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé person gé mban pérgjegjési pér
siguriné e tyre.

3SIYNOIS | INOIDYIWHOANI LO

Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar gé té mos luajné me pajisjen.

Pér pérdorim né Evropé: Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8
vjec e lart dhe nga persona me aftési ndijore, fizike ose mendore té reduktuara,
ose mungesé pérvoje dhe njohurish, nése jané nén mbikéqyrje ose nése jané
udhézuar pér pérdorimin e pajisjes né ményré té sigurt dhe qé kuptojné rreziget
e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk do té kryhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

Pér té shmangur rreziget, nése démtohet kordoni elektrik, duhet té

zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose njé person me
kualifikim té ngjashém.

Kjo pajisje duhet té vendoset prané njé prize korrenti, rubineteve té furnizimit
me ujé dhe tubave té shkarkimit.

Pér pajisjet me fole ajrimi né bazament, sigurohuni té mos bllokohen nga
gilimat.

Duhen pérdorur grupet e reja té zorréve gé vijné me pajisjen dhe té mos
ripérdoren grupet e vjetra té zorréve.

KUJDES: Pér té evituar rreziget pér shkak té ricaktimit té pagéllimshém té nivelit
maksimal termik, pajisja nuk duhet té furnizohet me celésa té jashtém elektriké,
si p.sh. rele, dhe nuk duhet té lidhet me gark gé ndizet e fiket nga operatori
elektrik.
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A\ PARALAIMERIM: PARALAJMERIME té réndésishme té instalimit

Instalimi i késaj pajisjeje duhet té kryhet nga njé teknik i kualifikuar ose kompani shérbimi.
Mosndjekja e késaj mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr, shpérthim, probleme me produktin ose léndim.
Kjo pajisje éshté e réndé, prandaj béni kujdes kur e ngrini até.
Futni kordonin elektrik né njé prizé AC 220-240V / 50 Hz ose mé té madhe dhe pérdoreni prizén vetém pér kété pajisje. Mos
pérdorni kurré kabllo zgjatuese.
Pérdorimi i njé prize né mur sé bashku me pajisje té tjera duke pérdorur njé zgjatuese ose duke zgjatur kordonin elektrik
mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.
Sigurohuni gé tensioni i korrentit, frekuenca dhe rryma té jené té njéjta me ato té specifikimeve té produktit. Moskryerja
e késaj mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr. Futeni fort spinén e korrentit né prizén né mur.
Higni té gjitha substancat e huaja si pluhur ose ujé nga terminalet e spinés sé korrentit dhe pikave té kontaktit duke pérdorur
rregullisht njé lecké té thaté.
Higni spinén e korrentit dhe pastrojeni me njé lecké té thaté.
Moskryerja e késaj mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Futeni spinén e korrentit te priza né mur né ményré gé kordoni té shtrihet pérgjaté dyshemesé.
Nése e fusni spinén e korrentit né prizé né drejtimin e kundért, telat elektriké brenda kabllos mund té démtohen dhe kjo
mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Mbajini té gjitha materialet e paketimit larg nga fémijét sepse mund té jené té rrezikshme.
Nése njé fémijé vendos njé gese mbi kokén e tij, kio mund té shkaktojé mbytje.

Kur pajisja, spina e korrentit ose kordoni elektrik démtohen, kontaktoni gendrén mé té afért té shérbimit.

Kjo pajisje duhet té tokézohet si¢ duhet.

Mos e tokézoni pajisien me njé tub gazi, tub plastik uji ose linjé telefoni.
Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr, shpérthim ose probleme me produktin.
Mos e futni kurré kordonin elektrik né njé prizé qé nuk éshté e tokézuar si duhet dhe sigurohuni gé ajo té jeté né
pérputhje me rregulloret lokale dhe kombétare.

Mos e instaloni kété pajisje prané njé ngrohési ose ndonjé materiali t& ndezshém.

Mos e instaloni kété pajisje né njé vendndodhje me lagéshti, me vaj ose me pluhur ose né dritén e drejtpérdrejté té diellit ose

né ujé (pika shiu).

Mos e instaloni kété pajisje né njé vendndodhje me temperaturé té ulét.
Ngrica mund i béjé tubat té shpérthejné.

Mos e instaloni kété pajisje né njé vend ku ka rrjedhje gazi.
Kjo mund té rezultojé né goditje elektrike ose zjarr.

Mos pérdorni njé transformator elektrik.
Kjo mund té rezultojé né goditje elektrike ose zjarr.

Mos pérdorni spiné korrenti té démtuar, kordon elektrik té démtuar ose prizé muri té liruar.
Kjo mund té rezultojé né goditje elektrike ose zjarr.

Mos e térhigni dhe mos e pérkulni shumé kordonin elektrik.
Mos e pérdridhni dhe mos e lidhni kordonin elektrik.

Mos e varni kordonin elektrik mbi njé objekt metalik, té vendosni njé objekt té réndé mbi kordonin elektrik, ta fusni kordonin
elektrik mes objekteve ose ta shtyni até né hapésirén pas pajisjes.
Kjo mund té rezultojé né goditje elektrike ose zjarr.

Mos e térhigni kordonin elektrik kur higni spinén e korrentit.
Higni spinén e korrentit duke e mbajtur spinén.
Moskryerja e késaj mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.
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/N KUJDES: KUJDESI né lidhje me instalimin

Kjo pajisje duhet vendosur né njé ményré té tillé gé té jeté e arritshme nga spina e korrentit.
Né rast té kundért mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr pér shkak té rrjedhjes elektrike.

Instaloni pajisjen né njé dysheme té sheshté dhe té forté gé mund té mbajé peshén e saj.
Mosndjekja e késaj mund té shkaktojné dridhje anormale, 1évizje, zhurmé ose probleme me produktin.

A\ PARALAIMERIM: PARALAIMERIME t& réndésishme té pérdorimit

Nése pajisja pérmbytet, caktivizoni menjéheré furnizimin me ujé dhe energji elektrike dhe kontaktoni gendrén mé té afért té
shérbimit.

Mos e prekni spinén e korrentit me duar té lagura.
« Nérast té kundért mund té sjellé goditje elektrike.

3SIYNOIS | INOIDYIWHOANI LO

Nése pajisja bén zhurmé té cuditshme, Iéshon eré djegieje ose tym, higni menjéheré spinén e korrentit dhe kontaktoni
gendrén mé té afért té shérbimit.

Moskryerja e késaj mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.
Né rast rrjedhjeje gazi (si gaz propan, gaz LP etj.), ventiloni menjéheré pa e prekur spinén e korrentit. Mos e prekni pajisjen ose
kordonin elektrik.

Mos pérdorni ventilator.

Shkéndijat mund té shkaktojné shpérthim ose zjarr.
Mos i lini fémijét gé té luajné brenda ose mbi makinén larése. Pérvec késaj, kur ta hidhni pajisjen, higni levén e derés sé
makinés larése.

Fémijét mund té mbyten pér shkak té asfiksimit nése bllokohen brenda produktit.

Sigurohuni té higni paketimin (sfungjerin, polistirolin) gé éshté vendosur né fund té makinés larése para se ta pérdorni até.
Mos lani artikuj gé jané té ndotur me benziné, vajguri, gazoling, hollues boje, alkool ose substanca té tjera té djegshme ose
shpérthyese.

Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr ose shpérthim.

Mos e hapni me forcé derén e makinés larése kur éshté né puné (larje me temperaturé té larté/tharje/centrifugim).
Uji gé del nga makina larése mund té shkaktojé djegie ose mund ta béjé dyshemené té rréshgitshme. Kjo mund té
shkaktojé léndim.
Hapja e derés me forcé mund té shkaktojé démtim ndaj produktit ose [éndim.

Mos i futni duart poshté makinés larése kur po punon.

Kjo mund té shkaktojé [éndim.
Mos e prekni spinén e korrentit me duar té lagura.

Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.
Mos e fikni pajisjen duke hequr spinén elektrike ndérsa njé proces éshté né puné.

Futja e spinés sé korrentit pérséri né prizén né mur mund té shkaktojé shkéndijé dhe té cojé né goditje elektrike ose zjarr.
Mos i lejoni fémijét ose personat e pafugishém ta pérdorin makinén larése pa mbikéqyrjen e duhur. Mos i lini fémijét qé té
ngjiten né pajisje.

Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, djegie ose léndim.
Mos e fusni dorén ose njé objekt metalik poshté makinés larése kur éshté duke punuar.

Kjo mund té shkaktojé léndim.
Mos e higni pajisjen nga priza duke e térhequr nga kordoni elektrik. Kapeni fort spinén gjithmoné dhe térhigeni drejt nga
priza.

Démtimi te kordoni elektrik mund té shkaktojé gark té shkurtér, zjarr dhe/ose goditje elektrike.
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Mos u pérpigni ta riparoni, cmontoni ose modifikoni pajisjen veté.
Mos pérdorni asnjé siguresé (si bakér, tel prej celiku etj.) né vend té siguresés standarde.
Kontaktoni gendrén mé té afért té shérbimit nése duhet té riparoni ose té riinstaloni pajisjen.
Mosndjekja e késaj mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr, probleme me produktin ose léndim.
Nése tubi i furnizimit me ujé lirohet nga rubineti i ujit dhe pérmbyt pajisjen, higni spinén elektrike.
Moskryerja e késaj mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.
Higni spinén elektrike kur pajisja nuk pérdoret pér periudha té gjata kohore ose gjaté njé stuhie me bubullima ose vetétima.
Moskryerja e késaj mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.
Nése né pajisje hyn ndonjé substancé e huaj, higni spinén elektrike dhe kontaktoni shérbimin mé té afért té klientit té
Samsung.
Kjo mund té rezultojé né goditje elektrike ose zjarr.

/\ KUJDES: KUJDESI gjaté pérdorimit

Kur makina larése ndotet me substancé té huaj si detergjent, pisllége, mbeturina ushgimesh etj.,, higni spinén elektrike dhe
pastrojeni makinén larése duke pérdorur njé lecké té njomé dhe té buté.

Moskryerja e késaj mund té shkaktojé ¢ngjyrosje, deformim, démtim ose ndryshk.

Xhami i pérparmé mund té thyhet nga njé pérplasje e forté. Béni kujdes kur pérdorni makinén larése.
Kur xhami thyhet, mund té shkaktojé léndim.

Hapeni ngadalé rubinetin e ujit pas mungesés sé furnizimit me ujé ose kur rilidhni tubin e furnizimit me ujé.

Hapeni ngadalé rubinetin e ujit pas njé periudhe té gjaté mospérdorimi.
Presioni i ajrit né tubin e furnizimit me ujé ose tubacionin e ujit mund té shkaktojé démtim té njé pjese té produktit ose
té rrjedhjes sé ujit.

Nése ndodh kullim gjaté njé procesi, kontrolloni nése ka ndonjé problem kullimi.
Nése makina larése pérdoret kur pérmbytet pér shkak té njé problemi kullimi, kjio mund té shkaktojé goditje elektrike ose

zjarr.

Futini rrobat plotésisht né makinén larése me géllim qé rrobat té mos kapen te dera.
Nése rrobat kapen te dera, kjo mund té shkaktojé démtim té rrobave ose té makinés larése ose mund té keté rrjedhje uji.

Mbylleni furnizimin me ujé kur makina larése nuk pérdoret.

Sigurohuni gé vidhat te bashkuesi i tubit té furnizimit me ujé té jené té shtrénguara si¢ duhet.

Né rast té kundért mund té shkaktojé démtimin e pronés ose léndim.
Sigurohuni gé guarnicioni prej gome dhe xhami i derés sé pérparme té mos ndoten me substanca té huaja (p.sh. mbeturina,
fije, floké etj.).

Nése njé substancé e huaj ngec né deré dhe dera nuk mbyllet plotésisht, ajo mund té shkaktojé rriedhje uiji.
Hapni rubinetin dhe kontrolloni nése bashkuesi i tubit té furnizimit me ujé éshté shtrénguar fort dhe gé nuk ka rrjedhje uji
para se té pérdorni kété produkt.

Nése vidhat ose bashkuesi i tubit té furnizimit me ujé jané té liruar, kjo mund té shkaktojé rrjedhje uji.

Produkti gé keni bleré éshté parashikuar vetém pér pérdorim né shtépi.

Pérdorimi i produktit pér géllime biznesi cilésohet si keqpérdorim i produktit. Né kété rast, produkti nuk do t& mbulohet nga
garancia standarde gé ofrohet nga Samsung-u dhe kétij té fundit nuk i atribuohet asnjé pérgjegjési pér kegfunksionim ose
démtime gé shkaktohen nga njé keqpérdorim i tillé.

Mos géndroni mbi pajisje ose té vendosni objekte (si rroba, girinj té ndezur, cigare té ndezura, ené, kimikate, objekte metalike
etj.) mbi pajisje.
Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr, probleme me produktin ose léndim.

Mos pérhapni materiale té avullueshme si insekticide mbi sipérfagen e pajisjes.
Pérvecse e démshme pér njerézit, kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr ose probleme me produktin.
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Mos vendosni prané makinés larése objekte gé krijojné fusha elektromagnetike.
Kjo mund té shkaktojé léndim pér shkak té kegfunksionimit.

Uji gé kullon gjaté njé larjeje né temperaturé té larté ose cikli tharjeje éshté i nxehté. Mos e prekni ujin.
Kjo mund té shkaktojé djegie ose léndim.

Mos i lani, shtrydhni ose thani ndenjéset qé nuk fusin ujé, gilimat ose rrobat (¥) nése pajisja juaj nuk ka njé cikél té vecanté pér
larjen e kétyre artikujve.
(*): Shtresat prej leshi, mbulesat e shiut, jelekét e peshkimit, pantallonat e skive, cantat e fietjes, mbulesat e pelenave,
kostumet sportive dhe mbulesat e bicikletave, motogikletave, makinave etj.
« Mosilani gilimat e trashé ose té forté edhe nése kané shenjé té makinés larése né etiketén e kujdesit. Kjo mund té
shkaktojé léndim ose démtim té makinés larése, mureve, dyshemesé ose rrobave pér shkak té dridhjeve anormale.
Mos i lani gilimat apo tapetet e dyerve gé e kané pjesén e poshtme prej gome. Pjesa e poshtme prej gome mund té
shképutet dhe té ngecé brenda né kazan duke shkaktuar avari, si p.sh. probleme shkarkimi.

3SIYNOIS | INOIDYIWHOANI LO

Mos e pérdorni makinén larése kur kutia e detergjentit &shté hequr.
Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose léndim pér shkak té rrjedhjes sé ujit.

Mos e prekni pjesén e brendshme té kazanit gjaté ose direkt mbas tharjes pasi éshté i nxehté.
Kjo mund té shkaktojé né djegie.
Mos e fusni dorén nén sirtarin e detergjentit.
Kjo mund té shkaktojé léndim pasi dora juaj mund té kapet nga pajisja e futjes sé detergjentit.

Mos vendosni asnjé objekt (si képucé, mbeturina ushgimesh, kafshé) pérveg rrobave né makinén larése.
Kjo mund té shkaktojé démtim té makinés larése ose léndim dhe vdekje né rastin e kafshéve pér shkak té dridhjeve
anormale.
Mos i shtypni butonat duke pérdorur objekte té mprehté si kunja, thika, thonj etj.
Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose léndim.
Mos i lani rrobat e ndotura me vajra, kremra ose locione gé zakonisht gjendet né dygane té kujdesit pér Iékurén ose klinika té
masazhit.
Kjo mund té béjé qé guarnicioni prej gome té deformohet ose té sjellé rrjedhje uji.

Mos lini objekte metalike si paramané ose karfica flokésh ose zbardhues né kazan pér periudha té gjata kohore.
Kjo mund té shkaktojé ndryshk né kazan.
Nése né sipérfagen e kazanit fillon té shfaget ndryshk, pérdorni njé agjent pastrues (neutral) né sipérfage dhe pérdorni
njé sfungjer pér ta pastruar até. Mos pérdormi kurré furcé metalike.
Mos pérdorni direkt detergjent pastrimi kimik dhe mos lani, shpélani ose shtrydhni rrobat e ndotura nga detergjenti i
pastrimit kimik.
Kjo mund té shkaktojé djegie ose ndezje spontane pér shkak té nxehtésisé sé oksidimit té vajit.

Mos e pérdorni ujin e pajisjeve té ftohjes/nxehjes sé ujit.
Kjo mund té shkaktojé probleme me makinén larése.
Mos pérdorni sapun natyral pér larje duarsh pér makinén larése.

Nése ajo ngurtésohet dhe grumbullohet brenda makinés larése, mund té shkaktojé probleme me produktin, ¢ngjyrosje,
ndryshk ose aroma té kégjja.

Vendosini corapet dhe sutjenat né rrjetén e larjes dhe lajini ato me rrobat e tjera.
Mos lani rroba té médha né rrjetén e larjes, si p.sh. shtresa.
Moskryerja e késaj mund té shkaktojé Iéndim pér shkak té dridhjeve anormale.

Mos pérdorni detergjent té ngurtésuar.
Nése ai grumbullohet brenda makinés larése, mund té shkaktojé rrjedhje uji.

Sigurohuni se xhepat e té gjitha rrobave qé do té lahen jané té zbrazét.
Sendet e forta dhe té mprehta, si p.sh. monedhat, paramanat, gozhdét, vidhat ose gurét mund té shkaktojné démtim té
konsiderueshém né pajisje.
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Mos i lani rrobat me tokéza ose kopsa té médha, ose objekte té tjera té rénda metalike.
Ndajini rrobat sipas ngjyrave, bazuar né géndrueshmériné e ngjyrave, dhe zgjidhni ciklin, temperaturén e ujit dhe funksionet
e rekomanduara shtesé.

Kjo mund té shkaktojé ¢ngjyrosje ose démtim té materialit.

Béni kujdes gé té mos shkelni gishtat e fémijéve kur mbylini derén.
Pérndryshe mund t’ Iéndoni.

A\ PARALAIMERIM: PARALAIMERIME té réndésishme té pastrimit

Mos e pastroni pajisjen duke spérkatur direkt ujé né té.
Mos pérdorni agjent pastrues té forté acid.

Mos pérdorni gazoliné, hollues ose alkool pér té pastruar pajisjen.
Kjo mund té shkaktojé ¢ngjyrosje, deformim, démtim, goditje elektrike ose zjarr.

Para pastrimit ose kryerjes sé mirémbajtjes, higeni pajisjen nga priza né mur.
Moskryerja e késaj mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Udhézime rreth eliminimit té pajisjes elektrike/elektronike

Eliminimi i duhur i kétij produkti (Pajisje mbeturiné elektrike dhe elektronike)
(Vlen pér shtetet me sisteme té vecuara grumbullimi)

Kjo shenjé gé shfaget né produkt, pajisjet shtesé ose literatura tregon se produkti dhe pajisjet e tij shtesé (p.sh.

ngarkuesi, kufjet, kablloja USB) nuk duhet té eliminohen sé bashku me mbeturinat e tjera shtépiake né fund
. té jetégjatésisé sé tyre té punés. Pér té parandaluar démin e mundshém ndaj mjedisit ose shéndetit njerézor

nga eliminimi i pakontrolluar i mbeturinave, ju lutemi ndajini kéto artikuj nga llojet e tjera té mbeturinave

dhe riciklojini ato né ményré té pérgjegjshme pér té mbéshtetur ripérdorimin e géndrueshém té burimeve

materiale.

Pérdoruesit shtépiaké duhet té kontaktojné shitésin me pakicé ku e blené kété produkt ose zyrén e pushtetit
vendor té tyre pér hollési se ku dhe si mund t'i dérgojné kéto pajisje pér riciklim té sigurt mjedisor.

Pérdoruesit e biznesit duhet té kontaktojné furnitorin e tyre dhe té kontrollojné kushtet e pérgjithshme té
kontratés sé blerjes. Ky produkt dhe aksesorét e tij elektroniké nuk duhet té pérzihen me mbeturina té tjera
tregtare pér eliminim.

Shqip-10

Untitled-7 10 @ 2014-03-18 101 7:24:54



B Instalimi i makinés suaj larése

Sigurohuni gé instaluesi juaj té ndjeké kéto udhézime nga afér, né ményré qé makina juaj e re larése té funksionojé sic duhet
dhe qé ju té mos jeni né rrezik Iéndimi ndérsa lani rrobat.

Kontrolli i pjeséve

Shpaketojeni me kujdes makinén larése dhe sigurohuni se i keni marré té gjitha pjesét e treguara mé poshté. Nése makina
juaj larése éshté démtuar gjaté transportit ose ju nuk i keni té gjitha pjesét, kontaktoni Shérbimin pér Klientin t& Samsung ose
shitésin tuaj t& Samsung.

Gelési anglez
(modelet e pérzgjedhura)

Tubi i furnizimit me ujé té ftohté

IWITVLSNI 20

Mbulesat e vrimés sé bulonit *

o

Tubi i furnizimit me ujé té ngrohté
(modelet e pérzgjedhura)

1 | Levaelirimit
2 | Sirtari i detergjentit
@ 3 | Paneliikontrollit
4 | Dera
: 10 5 | Kazani
m 6 | Filtrii papastértive
7 Tubii ghkar'lfimit @
n emergjencés
8 | Mbulesa e filtrit
9 | Pjesaesipérme
@ 10 | Spina elektrike
11 | Tubiishkarkimit
12 | Kémbét e nivelimit

)

D ag>

Mbajtésja e tubit

S5

w Mbulesat e vidave*: Numri i mbulesave té vrimés sé bulonit varet nga modeli (3 deriné 5 mbulesa).

Untitled-7 11
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Pérmbushja e kérkesave té instalimit

I Furnizimi me energji elektrike dhe tokézimi

PARALAJMERIM: Mos pérdorni kurré kabllo zgjatuese.
Pérdorni vetém kordonin elektrik gé éshté dhéné me makinén larése.
Kur pérgatisni instalimin, sigurohuni se furnizimi juaj me energji jep:
Siguresé ose automat AC 220 - 240V / 50 Hz
Njé qark té degézuar individual té dedikuar pér makinén larése
Makina juaj larése duhet té tokézohet. Nése makina juaj larése nuk funksionon miré ose prishet, tokézimi do té zvogélojé
rrezikun e goditjes elektrike, duke siguruar njé rrugé me rezistencé mé té vogél pér korrentin elektrik.
Makina juaj larése shogérohet nga njé kordon elektrik gé ka njé spiné me tre dhémbé pér tokézim gé duhet té pérdoret né
njé prizé té instaluar sic duhet dhe té tokézuar.

A PARALAJMERIM: Mos e lidhni kurré kabllon e tokézimit me linja té tubacioneve plastike, linja té gazit ose tuba té ujit
té nxehté.

Lidhja né ményré jo té pérshtatshme e pércuesit té pajisjes pér tokézim mund té shkaktojé goditje elektrike. Kontrolloni me

njé elektricist té kualifikuar ose personel shérbimi nése nuk jeni té sigurt qé makina juaj larése éshté tokézuar sic duhet.

A KUJDES: Mos e modifikoni spinén gé shogéron makinén larése. Nése nuk hyn né prizé, instaloni njé prizé té
pérshtatshme nga njé elektricist i kualifikuar.

I Furnizimi me ujé

Makina juaj larése do té mbushet sic duhet kur presioni i ujit éshté 50 kPa deri né 800 kPa. Presioni i ujit nén 50 kPa mund té
shkaktojé mosfunksionim té valvulés sé ujit dhe nuk do ta lejojé valvulén e uijit té mbyllet plotésisht. Né té kundért, kontrollet
e makinés larése mund té& mos e pérballojné presionin dhe mund té shkaktojné fikien e makinés larése. (Te kontrollet éshté
pérfshiré njé kufi pér kohén e mbushjes, i krijuar pér té parandaluar mbushjen e tepért ose pérmbytjen nése lirohet njé tub i
brendshém.)

Rubinetet e ujit duhet té jené brenda 120 cm nga pjesa e prapme e makinés suaj larése né ményré gé tubat e furnizimit me
Ujé té arrijné né makinén tuaj larése.

Shumica e dyqaneve té pajisjeve hidraulike shesin tuba té furnizimit me ujé me gjatési té ndryshme deri né 305 cm.

w Jumund té zvogéloni rrezikun e rrjedhjeve dhe démtimit nga uji duke:
Béré gé rubinetet té jené lehtésisht té arritshém.
Mbyllur rubinetet kur makina larése nuk pérdoret.
Kontrolluar rregullisht pér rrjedhje te vendet e montimit té tubave té furnizimit me ujé.

A PARALAJMERIM: Pérpara pérdorimit t& makinés larése pér heré té paré, kontrolloni té gjitha lidhjet né valvulén e ujit
dhe rubinetet e ujit pér rrjedhje.

Shqip-12
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I Shkarkimi

Samsung rekomandon njé tub vertikal me lartési 65 cm. Tubi i shkarkimit duhet té kalojé pérmes kapéses sé tubit té

shkarkimit tek tubi vertikal. Tubi vertikal duhet té jeté aq i madh sa té pranojé diametrin e jashtém té tubit té shkarkimit. Tubi i

shkarkimit vendoset né fabriké.

I Nivelimi

Pér funksionimin mé té miré, makina larése duhet té instalohet né njé dysheme té géndrueshme. Dyshemeté prej druri mund

IWITVLSNI 20

té duhet té pérforcohen pér té minimizuar dridhjen dhe/ose ngarkesat jo té ekuilibruara. Sipérfaget prej gilimi dhe pllaka té
buta jané faktoré qé kontribuojné ndaj dridhjeve dhe tendencés qé makina juaj larése té lévizé disi gjaté ciklit té rrotullimit.

A PARALAJMERIM: Mos e instaloni kurré makinén tuaj larése né njé platformé ose strukturé me géndrueshméri té

pakté.

I Temperatura e mjedisit

Mos e instaloni makinén larése né zona ku temperatura e ambientit mund té bjeré nén pikén e ngrirjes, megenése makina
larése mban gjithmoné pak ujé né pjesét e valvulés, t& pompés dhe té tubit. Uji i ngriré né tubacione mund té shkaktojé
démtim té rripave, pompés dhe pjeséve té tjera.

I Instalimi né mur ose dollap

Pér té funksionuar né ményré té sigurt dhe té pérshtatshme, makina juaj larése e re kérkon hapésira minimale si mé poshté:

ol

Anét 25 mm
Lart 25 mm
Pas * 50 mm
Pérpara 500 mm

Nése makina larése dhe tharése instalohen sé bashku, pjesa e pérparme e vendosjes né mur ose dollap duhet té keté té

paktén 500 mm hapje té papenguar té ajrit. Vetém makina juaj larése nuk ka nevojé pér njé hapje té posacme té ajrit.
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Instalimi i makinés suaj larése

A KUJDES: Mos e fusni kordonin elektrik né prizé pérpara se té pérfundojé instalimi.

A PARALAJMERIM: Materialet e ambalazhit mund té jené té rrezikshme pér fémijét; mbajini té gjitha materialet e
paketimit (qese plastike, buképeshku, etj.) larg fémijéve.

I HAPI 1 - Zgjedhja e vendit

w Pérpara sesa té instaloni makinén larése, sigurohuni se vendi:
-« Kanjé sipérfage té forté, té niveluar pa gilima ose dysheme gé mund té bllokojé ajrosjen
Eshté larg nga drita e drejtpérdrejté e diellit
Ka ajrosje té pérshtatshme
Nuk ekspozohet né temperatura ngrirjeje (nén 0°C)
Eshté larg nga burimet e zjarrit, té tilla si vaj ose gaz
Ka hapésiré t& mjaftueshme, né ményré qé makina larése té mos géndrojé mbi kordonin e saj elektrik

I HAPI 2 - Heqja e bulonave té transportimit

Pérpara instalimit té makinés larése, ju duhet té higni té gjitha bulonat e transportimit nga pjesa e prapme e pajisjes.

1. Lironi té gjithé bulonat me celés.
(¥): Opsional

2. Mbajeni bulonin e transportimit me doré dhe térhigeni até nga pjesa e gjeré e
vrimés. Pérsériteni kété pér secilin bulon transportimi.

Mbyllni vrimat me mbulesat plastike té bulonave.

4. Ruajini té gjithé bulonat e transportimit né njé vend té sigurt ku mund t&
merren lehté né rast se ju duhet ta lévizni makinén larése.
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I HAPI 3 - Rregullimi i kémbéve niveluese

w Kur instaloni makinén tuaj larése, sigurohuni se spina e korrentit, furnizimi me ujé dhe shkarkimi i ujit té arrihen lehté.

1. Shtyjeni makinén larése né pozicion.
2. Lironi té gjithé dadot e bllokimit me celés.

3. Nivelojeni makinén larése duke rrotulluar me doré kémbét e nivelimit sipas
nevojés.

4. Kur makina juaj larése éshté e niveluar, shtréngoni dadot e bllokimit me celés.

A KUJDES: Mos e |évizni makinén larése nése nuk i keni shtrénguar
dadot e bllokimit. Kjo mund té shkaktojé démtim té kémbéve té
nivelimit.

I HAPI 4 - Lidhja e ujit dhe shkarkimit

I Lidhja e tubit té furnizimit me ujé

-

IWITVLSNI 20

P

)

A PARALAJMERIM: Mos lidhni shumé tuba furnizimi me ujé sé bashku. Kjo mund té shkaktojé rriedhje té ujit dhe
goditje elektrike pér shkak té rrjedhjes sé ujit. Nése tubi éshté shumé i shkurtér, zévendésojeni mé njé tub mé té gjaté,

me presion té larté.

1. Lidhni rakordin né formé L-je té tubit té furnizimit me ujé té ftohté me
vendin e hyrjes sé ujit té ftohté né pjesén e prapme té makinés larése. Pastaj
shtréngojeni até duke e rrotulluar me doré pjesén (A) né drejtim orar.

(¥): Opsional

2. Higni pérshtatésin (B) nga ana tjetér e tubit té furnizimit me ujé (C).
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3.

@

14

Untitled-7 16

Fillimisht, lironi katér vidhat e pérshtatésit duke pérdorur njé kacavidé té tipit
“+" Pastaj mbani pjesén (D) dhe rrotulloni pjesén (E) duke ndjekur shigjetén
derisa té arrihet njé hapésiré 5 mm.

(*):5mm

Lidhni pérshtatésin me rubinetin e ujit duke shtrénguar vidhat fort ndérsa e
ngrini pérshtatésin lart.

Pastaj shtréngojeni pérshtatésin duke e rrotulluar pjesén (E) duke ndjekur
shigjetén.

Lidhni tubin e furnizimit me ujé me pérshtatésin. Nése e shtyni pjesén (F)
brenda pérshtatésit, tubi lidhet automatikisht me pérshtatésin duke béré njé
zhurmé kércitése.

w Pasi té keni lidhur tubin e furnizimit me ujé me pérshtatésin,
sigurohuni se éshté lidhur sic duhet duke térhequr tubin e furnizimit
me ujé pér poshté.

A PARALAJMERIM: Kontrolloni nése tubi i furnizimit me ujé &shté i
pérdredhur ose i pérkulur. Nése tubi éshté pérdredhur ose pérkulur,
ekziston rreziku i rrjedhjes sé ujit dhe goditjes elektrike si shkak i
rrjedhjes sé ujit. Nése éshté e nevojshme, mund té rivendosni tubin
e furnizimit me ujé né skajin e makinés larése duke liruar rakordin
né formé L-je, duke e rrotulluar tubin dhe duke shtrénguar pérséri

rakordin.

Hapni furnizimin me ujé dhe sigurohuni se nuk rrjedh ujé nga vendii futjes

sé ujit, nga rubineti ose nga pérshtatési. Nése rrjedh ujé, pérsérisni hapat e

méparshém.

A PARALAJMERIM: Mos e pérdorni makinén tuaj larése nése ekziston
njé rrjedhje uji. Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose [éndim.

Nése rubineti i ujit ka njé rubinet té llojit me vidhosje, lidheni tubin e
furnizimit me ujé me rubinetin si¢ tregohet.

Pérdorni llojin mé té zakonshém té rubinetit pér furnizimin me ujé. Né rast se rubineti éshté katror ose shumé i madh,

higni unazén distancatore pérpara sesa ta fusni rubinetin né pérshtatés.
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Lidhja e tubit té furnizimit me ujé té ngrohté (modele té caktuara)

1. Lidhni rakordin né formé L-je (A) pér tubin e furnizimit me ujé té ngrohté dhe @_
lidheni até me vendin e hyrjes sé furnizimit me ujé té ngrohté né pjesén e
prapme té makinés larése. Pastaj shtréngojeni até duke e rrotulluar me doré
pjesén (A) né drejtim orar.

2. Lidhnianén tjetér té tubit té furnizimit me ujé té ngrohté me rubinetin e ujit
té ngrohté té lavamanit né té njéjtén ményré qé lidhét tubin e furnizimit me
Ujé té ftohté.

IWITVLSNI 20

Pér té pérdorur vetém ujé té ftohté, pérdorni grupin né formé Y-je.

Lidhja e tubit té ujit (modele té caktuara)

Tubi i ujit u shpik pér té garantuar mbrojtje té pérkryer nga rrjedhja.

Ndalimi i ujit lidhet tek tubi i furnizimit me ujé dhe bllokon automatikisht rrjedhjen
e ujit nése tubi démtohet.

Ai shfaq gjithashtu njé tregues paralajmérimi (A) te ndalimi i ujit.

Lidheni tubin e ujit duke e montuar ndalimin e ujit te rubineti sic tregohet.

I Lidhja e tubit té shkarkimit

Fundi i tubit té shkarkimit mund té vendoset né tre ményra:

Mbi buzén e njé lavamani

Tubi i shkarkimit duhet té vendoset né njé lartési ndérmjet 60 dhe 90 cm. Pér t&
mbajtur té pérkulur tubin e shkarkimit, pérdorni mbajtésin plastik té pérfshiré
(A). Fiksojeni mbajtésin né mur me njé grep ose né lavaman me njé lidhése pér té
mos lejuar gé tubi té lévizé.

(*): 60 ~90 cm

N& njé tubézim té shkarkimit té lavamanit
Tubézimi i shkarkimit duhet té jeté mbi sifonin e lavamanit né ményré gé fundi i tubit té jeté té paktén 60 cm mbi toké.

Né njé tub vertikal

Rekomandojmé pérdorimin e njé tubi vertikal 65 cm té larté. Ai nuk duhet té jeté
mé i shkurtér se 60 cm dhe mé i gjaté se 90 cm. Pér ta mbajtur té pérkulur tubin e
shkarkimit, pérdorni mbajtésin e dhéné plastik (A). Pér té parandaluar lévizjen e
tubit té shkarkimit, sigurojeni me rripa te tubi i géndrimit.

w Shkarkimi i tubit vertikal kérkon:

Njé diametér minimal prej 5 cm.

Njé kapacitet minimal largimi me 60 litra né minuté.
(*):60 ~90 cm
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I HAPI S - Ndezja e makinés larése

Futni kordonin elektrik né njé prizé né mur, njé prizé elektrike té aprovuar prej AC 220-240V / 50 Hz t& mbrojtur nga njé
siguresé ose nga njé automat. (Pér mé shumé informacion rreth kérkesave elektrike dhe té tokézimit, drejtojuni seksionit
"Furnizimi me energji elektrike dhe tokézimi’ né fagen 12.)

@ Testim prové
Sigurohuni gé ta instaloni sakté makinén larése duke aktivizuar ciklin Rinse+Spin (Shpélarje+Shtrydhje) pas
pérfundimit té instalimit.

I HAPI 6 - Ekzekutimi i modalitetit té kalibrimit

Makina larése Samsung arrin té dallojé automatikisht peshén e rrobave. Pér dallim mé té sakté té peshés, rekomandohet ta
ekzekutoni Calibration Mode (Modaliteti i kalibrimit) menjéheré pas instalimit t& makinés larése. Ndigni hapat e méposhtém
pér té ekzekutuar Calibration Mode (Modaliteti i kalibrimit).

@ Pérpara se té ekzekutoni Calibration Mode (Modaliteti i kalibrimit), sigurohuni gé té mos keté asgjé né kazan ose né
pjesén e sipérme té makinés larése.
1. Fikni makinén larése.

2. Shtypni butonin Energjia ndérkohé gé mbani shtypur butonat Temp. (Temperatura) dhe Delay End (Pérfundim i
vonuar) njékohésisht. Makina larése do té ndizet dhe né ekran do té shfaget “CLB"

Shtypni butonin Fillo/Ndalo pér té aktivizuar “Calibration Mode (Modaliteti i kalibrimit)".
4. Kazanido té rrotullohet né drejtim orar dhe kundérorar pér rreth 3 minuta.

Kur Calibration Mode (Modaliteti i kalibrimit) té keté pérfunduar, né ekran shfaget"End” dhe makina larése fiket
automatikisht.

6. Makina larése tani éshté gati pér t'u pérdorur.
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Untitled-7 18 @ 2014-03-18 101 7:24:57



B Pérdorimi i makinés larése

Me makinén tuaj larése té re Samsung, pjesa mé e véshtiré e larjes sé rrobave do té jeté zgjedhja se cilén ngarkesé té lani t&
parén.

Informacioni mbi detergjentin dhe aditivét

INIHOay3d €0

I Pérdorimi i detergjentit té duhur

Lloji i detergjentit qé duhet té pérdorni varet nga lloji i materialit (pambuk, sintetike, artikuj delikaté, té leshta), ngjyra,
temperatura e larjes dhe shkalla e ndotjes. Gjithmoné pérdorni detergjent larés té llojit “me pak shkumé”, i cili éshté krijuar pér
makinat larése automatike.

Ndigni rekomandimet e prodhuesit té detergjentit né varési té peshés sé rrobave, shkallés sé ndotjes dhe fortésisé sé ujit né
zonén tuaj. Nése nuk e dini sesa i forté éshté uji juaj, pyesni autoritetet tuaja vendore té ujit.

@ Mos pérdorni detergjent gé éshté forcuar ose ngurtésuar, pasi detergjenti mund té mbetet né ciklin e shpélarjes. Ai
mund té béjé gé makina juaj larése té mos shpélajé sic duhet ose té shkaktojé bllokimin e viimés sé shkarkimit.

I Pérdorimi i sirtarit té detergjentit

Makina juaj larése ka ndarje té vecanta pér vendosjen e detergjentit dhe zbutésit té materialit.
Hidhni té gjithé aditivét pér rrobat né ndarjet e duhura pérpara ndezjes sé makinés suaj larése.

KUJDES: Mos e hapni sirtarin e detergjentit kur makina larése éshté né puné. Mund té ekspozoheni ndaj ujit ose
avullit té nxehté.

w Kur lani gjéra té médha, mos pérdorni llojet e méposhtme té detergjentit.
Detergjentet e llojit me tableta dhe kapsula
Detergjentet qé pérdorin njé sferé dhe njé rjeté

Ndarja e detergjentit té paralarjes: Detergjent pér paralarje ose
© kollarisje.

Ndarja e detergjentit té larjes kryesore: Detergjent pér larjen
@ | kryesore, zbutés té ujit, agjent té paranjomjes, zbardhés dhe hegés
njollash.

Ndarja e zbutésit: Zbutés rrobash (mos e mbushni mé shumé se deri te
vija MAKSIMALE @)).

1. Térhignisirtarin e detergjentit né pjesén e sipérme majtas té makinés larése.
2. Shtoni sasiné e rekomanduar té detergjentit té rrobave né ndarjen e
detergjentit pér larjen kryesore (ID) pérpara se té ndizni makinén larése.
w Pér té pérdorur detergjent té léngshém, pérdorni udhézuesin
e detergjentit té Iéngshém (referojuni seksionit Pérdorimi i
detergjentit té Iéngshém (modele té caktuara) né fagen 20). g
Mos shtoni detergjent pluhur né kutiné e detergjentit té Iéngshém.
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3.

I Pérdorimi i detergjentit té Iéngshém (modele té caktuara)

Shtoni sasiné e rekomanduar té zbutésit té rrobave né ndarjen e zbutésit
nése kérkohet.

Mos e tejkaloni vijén gé lexon MAKSIMALE €.

@ Zbutési i koncentruar ose i trashé i rrobave dhe kondicioneri duhet té
hollohen me pak ujé pérpara sesa té hidhen né ndarje (kjo parandalon
bllokimin e rrjedhjes).

A KUJDES: Mos shtoni detergjent pluhur ose té 1éngshém né kutiné e
zbutésit @).

Kur pérdomi opsionin Larja paraprake, shtoni sasiné e rekomanduar té
detergjentit né ndarjen e larjes paraprake (D).

Shtyjeni brenda sirtarin e detergjentit pér ta mbyllur.

w Béni kujdes qé zbutési i rrobave té mos derdhet kur mbylini sirtarin e
detergjentit pas shtimit té zbutésit té rrobave né ndarjen e zbutésit.

Pér té pérdorur detergjent té léngshém, vendoseni kutiné e detergjentit té
léngshém né ndarjen e detergjentit té larjes kryesore () té sirtarit t&
detergjentit dhe hidhni detergjent té Iéngshém né ndarjen e larjes kryesore. Mos e
kaloni vijen MAX né kutiné e detergjentit té léngshém.

w .

Futeni kutiné e detergjentit té léngshém pasi té higni sirtarin e
detergjentit nga makina larése duke shtypur levén e lirimit (A).

Pas njé larjeje né kutiné e detergjentit mund té mbetet pak detergjent
i léngshém.

A KUJDES:

Untitled-7 20

Mos e pérdorni funksionin Paralarje kur pérdorni detergjent t&
[éngshém.

Higni kutiné e detergjentit té léngshém kur pérdorni detergjent
pluhur.
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Larja e rrobave pér heré té paré

Pérpara se té lani rrobat pér heré té paré, duhet té kryeni njé cikél té ploté bosh (pra pa rmoba.)

Hapni furnizimin me ujé né makinén larése.
Shtoni pak detergjent né ndarjen e larjes kryesore (ID) né sirtarin e detergjentit.

INIHOQd3d €0

Shtypni butonin Energjia pér ta ndezur.
Rrotulloni Cycle Selector (Pérzgjedhési i ciklit) pér té zgjedhur ciklin Rinse+Spin (Shpélarje+Centrifugim).

vk wnN =

Shtypni butonin Fillo/Ndalo.

Kjo do té hegé ¢do sasi uji gé mund té keté mbetur né kazan nga testimi prové i prodhuesit.

Udhézimet bazé

1. Hapni furnizimin me ujé né makinén larése.
2. Shtoni rroba né kazan pa e tejmbushur.

A KUJDES: Mos e mbushni makinén larése mé shumé sesa duhet. Pér té pércaktuar kapacitetin e ngarkesés pér
secilin lloj té rrobave, referojuni seksionit “Pércaktimi i kapacitetit té ngarkesés” né fagen 29.

Mos lani gjérat qé nuk lejojné depértimin e ujit né cikél normal me ciklin Outdoor Care (Larje rrobash sportive).
3. Mbylleni derén derisa té shuli té kapé.

A KUJDES: Pas ciklit té larjes, né guarnicionin e pérparmé té gomés né makinén larése ose né guarnicionin e derés
mund té mbetet detergjent. Higni detergjentin e mbetur pérpara se té mbylini derén, sepse mund té shkaktojé
rijedhje uji.

A KUJDES: Sigurohuni se rrobat nuk jané kapur né deré, pasi kjo mund té shkaktojé njé rrjedhje té ujit.

4. Shtypni butonin Energjia pér ta ndezur.

w Funksioni Last Memory (Memoria e fundit)
+ Kure ndizni makinén larése, né panelin e kontrollit pasqyrohet cilésimi i fundit i pérdorur.
Sidoqofté, ky funksion nuk zbatohet nése cilésimi i pérdorur mé sé fundmi éshté cikli Rinse+Spin
(Shpélarje+Centrifugim) ose Spin (Centrifugim).
Nése aktivizoni Cycle Selector (Zgjedhésin e ciklit) qofté edhe pak pasi keni ndezur makinén larése, ky
funksion nuk do té zbatohet dhe pulti i komandimit do té rivendoset.
5. Shtoni detergjentin dhe, nése éshté e nevojshme, zbutésin ose detergjentin e paralarjes né ndarjet e duhura té sirtarit t&
detergjentit.
6.  Zgjidhni ciklin e duhur dhe opsionet e ngarkesés. Do té ndricohen treguesit pérkatés dhe né ekran do té shfaget koha e
pérafért e ciklit.

7. Shtypni butonin Fillo/Ndalo.

A KUJDES: Mos e prekni xhamin e derés ndérsa makina larése éshté duke punuar pasi ai mund té jeté i nxehté.

KUJDES: Mos e hapni sirtarin e detergjentit ose filtrin e mbeturinave ndérsa makina larése éshté né puné pasi mund
té ekspozoheni ndaj ujit ose avullit t& nxehté.
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Pérdorimi i panelit té kontrollit

Untitled-7 22

Baby Care Cotton

Sports Wear Synthetics

DD®E (10707
o B

Wool @ ———, — 15" Quick Wash

g L ® 1200
Hand Wash—, — Daily Wash ! 1000 Oy
Spin Denim | © 800 oW

; ®40 o7
Rinse+Spin —— — Dark Garment ~; ®20 oY 0@ ®

Temp. Spin Option | Delay End

D N e e e 5 @

Pérzgjedhési i ciklit

Zgjedh ményrén e shtrydhjes dhe shpejtésiné e centrifugimit pér ciklin.

Pér mé shumé informacion rreth secilit cikél, referojuni seksionit “Pérdorimi i Pérzgjedhésit té ciklit’ né fagen 24.
Ekrani grafik dixhital

Tregon kohén e mbetur té ciklit té larjes, té gjithé informacionin e ciklit dhe kodet e gabimit.

Butoni i temperaturés

Shtypni vazhdimisht kété buton pér té kaluar pérmes opsioneve té disponueshme té temperaturés sé ujit.

Ujé i frohté \%, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C dhe 95°C

Butoni i centrifugimit

Shtypni vazhdimisht butonin pér té kaluar pérmes shpejtésive té disponueshme pér ciklin e centrifugimit.

WEF70F5E**4%, WF70F5E**H* Mbajtja e shtrydhjes, &, 400, 800, 1200, 1400 rpm

WEF70F5E**2%, WF70FSE**M*

WEGOFAE™2* WFGOF AWM Mbajtja e shtrydhjes, &, 400, 800, 1000, 1200 rpm

WF60F4E**0%, WF60F4W*** Mbajtja e shtrydhjes, &, 400, 600, 800, 1000 rpm

Mbaijtja e shtrydhjes: Rrobat ngelin té lagura né ujin pérfundimtar té shpélarjes. Pér té hequr
Nuk ka tregues | rrobat duhet t€ kryeni ose shkarkim ose njé cikél centrifugimi.
(Kur fiken té gjithé treguesit, do té thoté qé ka Bllokim té shpélarjes.)

Pa centrifugim: Rrobat géndrojné né kazan dhe nuk kryhet asnjé cikél centrifugimi pas

= shkarkimit té fundit.
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5. Butoniiopsioneve
Shtypni vazhdimisht kété buton pér té kaluar pérmes opsioneve:
Njomje > Intensive > Paralarje > Shpélarje+ > Njomje + Shpélarje+ > Intensive + Shpélarje+ > Paralarje + Shpélarje+
> joaktive

Njomije: Pérdoreni kété opsion pér té hequr me efikasitet njollat nga rrobat duke i lagur rrobat.

Funksioni Njomje kryhet pér 13 minuta brenda fillimit té ciklit té larjes.
= Funksioni Njomje vepron pér 30 minuta me gjashté cikle, ku njé cikél éshté njé cikél njomje gé shtrydh
pér 1 minuté dhe géndron pa lévizur pér 4 minuta.
Funksioni Njomje disponohet vetém me: Ciklet Cotton (Pambuk), Synthetics (Sintetike), Daily Wash (Larje
e pérditshme), Denim (Xhinse), Baby Care (Kujdesi pér foshnjén) dhe Sports Wear (Veshje sportive).

INIHOQd3d €0

7 Intensive: Pérdorni kété funksion kur rrobat jané té ndotura shumé dhe duhet té lahen né ményré intensive.
Koha e ciklit rritet pér secilin cikél.

Paralarje: Pérdoreni kété funksion pér t'i laré rrobat paraprakisht pérpara ciklit té larjes kryesore. Funksioni
\J i paralarjes disponohet vetém me ciklet Cotton (Pambuk), Synthetics (Sintetike), Daily Wash (Larje e

pérditshme), Denim (Xhinse), Dark Garment (Rroba té erréta), Baby Care (Kujdesi pér foshnjén) dhe Sports
Wear (Veshje sportive).

+

Y=7 | Shpélarje+: Shtypni kété buton pér té shtuar ciklet shtesé té shpélarjes.

6. Butonii pérfundimit té vonuar
Shtypni kété buton né ményré té pérséritur pér té kaluar pérmes opsioneve té disponueshme té Delay End (Pérfundim i
vonuar) (nga 3 oré deri né 19 oré me rritje prej njé ore).
Ora né ekran tregon se sa kohé duhet gé cikli i larjes té pérfundojé.
7. ButoniFillo/Béj pauzé
Shtypni kété buton pér té ndérpreré dhe rifilluar njé cikél.
8. Butonii energjisé
Shtypni kété buton njé heré pér té ndezur makinén larése. Pastaj shtypeni kété buton pérséri pér ta fikur.

Nése makina larése éshté |éné e ndezur pér mé shumé se 10 minuta pa u prekur ndonjé buton, makina do té fiket
automatikisht.
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I Pérdorimi i Pérzgjedhésit té ciklit

Cikli

Pérdorimi

Cotton (Pambuk)

Pér rroba prej pambuku me ndotje mesatare ose té pakté, carcafé, mbulesa tryeze, t&
brendshme, peshqiré, kémisha etj.

Synthetics (Sintetike)

Pér bluza, kémisha etj. pak ose mesatarisht t& ndotura, prej poliestre (diolen, trevira),
poliamidi (perlon, najlon) ose pérzierje té ngjashme.

15" Quick Wash (Larje e
shpejté 15')

Pér veshjet e ndotura pak dhe rrobat mé pak se 2.0 kg gé ju duhen shpejt. Kjo kérkon
minimumi rreth 15 minuta, por mund té ndryshojé nga vlerat e trequara né varési té
presionit té ujit, fortésisé sé ujit, temperaturés sé ujit né hyrje, temperaturés sé dhomés,
llojit dhe sasisé sé larjes dhe shkallés sé ndotjes, ngarkesén e paekuilibruar té detergjentit té

pérdorur, luhatjeve né fumnizimin me energji dhe opsioneve shtesé té zgjedhura.

A KUJDES: Duhet té keté mé pak se 20 g detergjent (pér ngarkesé 2,0 kg) ose
detergjenti mund té mbetet né rroba.

Daily Wash (Larje e
pérditshme)

Pér rrobat e pérditshme, si p.sh. té brendshme dhe kémisha.

Denim (Xhinse)

Cikél larjeje me nivel mé té larté uji dhe cikél shpélarjeje shtesé pér té siguruar gé té mos
mbeten njolla detergjenti né rroba.

Dark Garment (Rroba té
erréta)

Ciklet shtesé té shpélarjes dhe reduktimi i shpejtésisé sé ciklit té centrifugimit garanton gé
rrobat e erréta té preferuara té lahen butésisht dhe té shpélahen plotésisht.

Baby Care (Kujdesi pér
foshnjén)

Larja me temperaturé té larté dhe ciklet shtesé té shpélarjes garantojné gé té mos mbetet
mé detergjent gé irriton lékurén e bebeve.

Pér rroba té padepértueshme nga uji, si veshjet pér mal, pér ski dhe sport.

(Shpélarje+Centrifugim)

Sports Wear (Veshje
Sp X ( ) Copat pérfshijné rafinime funksionale té teknologjisé dhe fibra si material zgjerues, zgjatés
portive) ! .

dhe mikrofibér.
Vetém pér té leshtat gé mund té lahen me makiné. Ngarkesa duhet té jeté mé pak se 2,0 kg
(model i kategorisé 6 kg: 1,5 kg)
Cikli Wool (Té leshta) i lan rrobat duke pérdorur tundje delikate. Gjaté larjes, tundja delikate

Wool (Té leshta) Qhe ry.omjamvazhdghen pér té mbroﬂurﬁbrgt e.Iesh\t nga tkurr@@htrembeﬁwm Qhe per
té dhéné njé pastrim super delikat. Ky funksionim me ndalim/nisje i makinés larése gjaté
veprimit té njomjes nuk éshté defekt.
Pér ciklin e rrobave té leshta rekomandohet detergjent neutral, pér rezultate larjeje té
pérmirésuara dhe pér kujdes té pérmirésuar té fibrave té leshit.

Hanf:l LR T Njé cikél shumé i lehté larjeje, i buté sa edhe larja me doré.

doré)

Spin (Centrifugim) Kryen njé cikél shtesé centrifugimi pér té hequr mé shumé ujé.

Rinse+Spin Pér ngarkesa qé kané nevojé vetém pér shpélarje ose pér té shtuar zbutésin e materialit te

rrobat.
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I Bllokimi pér fémijét

Funksioni Child Lock (Bllokimi pér fémijét) ju lejon té bllokoni butonat né ményré qé cikli i larjes gé keni zgjedhur té mos

ndryshohet. =)
w
I Aktivizimi/Gaktivizimi &
Nése déshironi té aktivizoni ose caktivizoni funksionin Child Lock (Bllokimi pér §
fémijét), shtypni butonat Temp. (Temperatura) dhe Spin (Centrifugim) =
njékohésisht pér 3 sekonda. . 1200 -
Treguesi“Bllokimi pér fémijét & do té ndizet kur kjo vecori aktivizohet. o em
Kur aktivizohet funksioni Child Lock (Bllokimi pér fémijét), vetém butoni om0 O

Energjia funksionon. Funksioni Child Lock (Bllokimi pér fémijét) mbetet i

aktivizuar edhe pasi energjia éshté ndezur dhe fikur ose pas shképutjes dhe
rilidhjes sé kabllos sé energjisé.

I Heqja e zérit

Funksioni Sound Off (Tingulli joaktiv) mund té zgjidhet gjaté té gjitha cikleve. Kur zgjidhet ky funksion, zéri caktivizohet pér té
gjitha ciklet. Edhe nése energjia fiket dhe ndizet né ményré té vazhdueshme, ky cilésim mbetet.

I Aktivizimi/Caktivizimi

Nése déshironi té aktivizoni ose té caktivizoni funksionin Sound Off (Tingulli
joaktiv), shtypni butonat Spin (Centrifugim) dhe Option (Opsion) njékohésisht
pér 3 sekonda. oo 1m0

Treguesi “Fikja e zérit o)" do té ndizet kur kjo vecori aktivizohet. o8 om

LEY ® 400
020 oY 0@

_e—| —g— | g —

fhm

I Pérfundimii vonuar

Jumund ta caktoni makinén larése pér té pérfunduar larjen tuaj automatikisht né njé kohé té mévonshme, duke zgjedhur njé
vonesé prej 3 deri né 19 oré (né rritje prej 1 ore). Ora né ekran tregon se sa kohé duhet gé ciklii larjes té pérfundojé.

Hapni furnizimin me ujé né makinén larése.

Shtoni rroba né kazan pa e tejmbushur.

Shtypni butonin Energjia pér ta ndezur.

PwN =

Shtoni detergjentin dhe, nése éshté e nevojshme, zbutésin ose detergjentin e paralarjes né ndarjet e duhura té sirtarit té
detergjentit.

Zgjidhni ciklin e duhur dhe opsionet e ngarkesés.

o v

Shtypni butonin Delay End (Pérfundimi i Vonuar) né ményré té pérséritur derisa té vendoset koha e vonesés.
7. Shtypni butonin Fillo/Ndalo.

Treguesi“Delay End” ("Vonesé né pérfundim &") do té ndizet dhe ora do té fillojé té numérojé mbrapsht derisa té arrijé
kohén e caktuar.

8.  Pérté anuluar funksionin Delay End (Pérfundimi i vonuar) fikeni makinén larése dhe rindizeni duke shtypur butonin
Energjia.
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I Smart Check

Ky funksion ju mundéson té kontrolloni gjendjen e makinés larése duke pérdorur njé celular inteligjent.
w Funksioni Smart Check éshté optimizuar pér:
Seria Galaxy dhe iPhone (nuk mund té mbéshtetet pér disa modele)

I Shkarkimi i aplikacionit Samsung Smart Washer

Shkarkoni aplikacionin Samsung Smart Washer né celular nga Android market ose Apple App store dhe instalojeni. Mund ta
gjeni me lehtési duke kérkuar pér“Samsung Smart Washer".

I Pérdorimi i funksionit Smart Check

1. Mbani shtypur butonat Option (Opsion) dhe Delay End (Pérfundim i
vonuar) né té njéjtén kohé pér 3 sekonda pér ta aktivizuar funksionin Smart
Check kur ndodh njé gabim. Pérmndryshe, funksioni Smart Check mund té
ekzekutohet nése nuk shtypet asnjé buton pas ndezjes sé pajisjes.

0D

®95¢C ® 1200

® 40
2. Segmentet LED né panelin e ekranit rrotullohen pér 2 ose 3 sekonda dhe né ®30

panelin e ekranit t& makinés larése shfaget kodi i Smart Check.

3.  Ekzekutoni aplikacionin Samsung Smart Washer né celularin inteligjent dhe prekni butonin Smart Check.

'vg ‘Smart Check’mund té ndryshohet né‘Smart Care'né varési té zgjedhjes sé gjuhés.

4,  Fokusojeni kamerén e celularit inteligjent te kodi i Smart Check gé shfaget né panelin e ekranit té makinés larése.
w + Nése né panelin e ekranit t& makinés larése pasqyrohet drita e njé pogi, poci fluoreshent ose llambe,

celulari inteligjent mund té mos e njohé me lehtési kodin e Smart Check.

Nése e mbani celularin inteligjent né kénd shumé té gjeré me pjesén e pérparme té panelit té ekranit, ai
mund t& mos e njohé kodin e gabimit. Pér rezultate mé té mira, mbajeni celularin inteligjent né ményré té
tillé gé pjesa e pérparme e panelit té ekranit dhe celulari té jené paralelé ose pothuajse paralelé.

5. Nése fokusohet sic duhet, kodi i Smart Check njihet automatikisht dhe né celularin tuaj inteligjent do té shfaget
informacion i detajuar i gjendjes sé makinés larése, gabimi dhe masat gé duhet té merrni.

6. Nése celulari inteligjent nuk arrin ta njohé kodin e Smart Check mé shumé se dy heré, vendoseni manualisht kodin e
Smart Check gé shfaget né panelin e ekranit té makinés larése né aplikacionin Samsung Smart Washer.
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Larja e rrobave

I Larja e rrobave duke pérdorur Pérzgjedhésin e ciklit

Makina juaj e re larése lehtéson larjen e rrobave, duke pérdorur sistemin e kontrollit automatik “Kontrolli i pérafért”té
Samsung-ut. Kur zgjidhni njé program larjeje, makina larése do té vendosé temperaturén e duhur, kohén e larjes dhe
shpejtésiné e larjes.

oV AW N =

10.

INIHOQd3d €0

Hapni furnizimin me ujé né makinén larése.

Hapni derén.

Shtoni rroba né kazan pa e tejmbushur.

Mbylini derén.

Shtypni butonin Energjia pér ta ndezur.

Shtoni detergjentin dhe, nése éshté e nevojshme, zbutésin ose detergjentin e paralarjes né ndarjet e duhura té sirtarit t&
detergjentit.

w Funksioni Prewash (Paralarje) disponohet vetém kur zgjidhen ciklet Cotton (Pambuk), Synthetics (Sintetike),
Daily Wash (Larje e pérditshme), Denim (Xhinse), Dark Garment (Rroba té erréta), Baby Care (Kujdesi pér
foshnjén) dhe Sports Wear (Veshje sportive). Eshté e nevojshme vetém nése rrobat tuaja jané té ndotura shumé.

Pérdorni Cycle Selector (Pérzgjedhési i ciklit) pér té zgjedhur ciklin e pérshtatshém sipas llojit té materialit: Cotton

(Pambuk), Synthetics (Sintetike), 15'Quick Wash (Larje e shpejté 15), Daily Wash (Larje e pérditshme), Denim (Xhinse),

Dark Garment (Rroba té erréta), Baby Care (Kujdesi pér foshnjén), Sports Wear (Veshje sportive), Wool (Té leshta) dhe

Hand Wash (Larje me doré). Treguesit pérkatés do té ndricojné né panelin e kontrollit.

Né kété kohé, mund té kontrolloni temperaturén e larjes, numrin e cikleve té shpélarjes, shpejtésiné e centrifugimit dhe
kohén e vonesés duke shtypur butonat e duhur.

Shtypni butonin Fillo/Ndalo pér té filluar larjen. Treguesi i ecurisé do té ndricojé dhe né ekran do té shfaget koha e

mbetur e ciklit.

w Koha totale e ciklit dhe numrii cikleve té shpélarjes né ciklin Cotton (Pambuk) mund té ndryshojé né varési té
sasisé sé rrobave.

Pasi cikli i ploté té keté pérfunduar, energjia do té fiket automatikisht. Hapni derén dhe higni rrobat.

I Ndérprerja e larjes
Brenda 5 minutash nga fillimi i njé larjeje, éshté e mundshme gé té shtoni/higni rrobat.

1.

Shtypni butonin Fillo/Ndalo pér té hapur derén.

w Nése niveli i ujit ose temperatura e ujit brenda kazanit éshté shumé e larté, dera nuk hapet kur pulson treguesi
“Dera e mbyllure=a". Né kété rast, prisni derisa treguesi té ndalojé pulsimin. (Duhen té kalojné rreth 1 ose 2
minuta derisa treguesi té ndalojé pulsimin.)

Hapni derén dhe shtoni/higni rrobat.
Pas mbylljes sé derés, shtypni butonin Fillo/Ndalo pér té rifilluar larjen.
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I Larja e rrobave manualisht

Rrobat mund t'i lani manualisht pa pérdorur Cycle Selector (Pérzgjedhési i ciklit).

1. Hapni furnizimin me ujé né makinén larése.

2. Hapniderén.

3. Shtoni rroba né kazan pa e tejmbushur.

4. Mbyllni derén.

5. Shtypni butonin Energjia pér ta ndezur.

6.  Shtoni detergjentin dhe, nése éshté e nevojshme, zbutésin ose detergjentin e paralarjes né ndarjet e duhura té sirtarit t&
detergjentit.

7. Ktheni Cycle Selector (Pérzgjedhésii ciklit) pér té zgjedhur ciklin Cotton (Pambuk).

8. Shtypni butonin Temp. (Temperatura) pér té zgjedhur temperaturén.
(Uje i frohté \2y,20°C, 30°C, 40°C, 60°C dhe 95°C)

9. Shtypni butonin Spin (Shtrydhja) pér té zgjedhur shpejtésiné e shtrydhjes.
(Nuk ka tregues: Mbajtja e shtrydhjes, &: Pa centrifugim)

10. Shtypni vazhdimisht butonin Delay End (Pérfundim i vonuar) pér té kaluar pérmes opsioneve té disponueshme t&
Delay End (Pérfundim i vonuar) (nga 3 oré deri né 19 oré me rritje prej njé ore). Ora né ekran tregon se sa kohé duhet gé
cikliilarjes té pérfundojé.

11. Shtypni butonin Fillo/Ndalo pér té filluar larjen.

I Udh&zimet pér rrobat

Ndigni kéto udhézime té thjeshta pér rrobat mé té pastra dhe larjen mé té efektshme.

'»g Kontrolloni gjithmoné etiketén e kujdesit té rrobave pérpara larjes.

Klasifikoni rrobat sipas kritereve té méposhtme:
Etiketés sé kujdesit: Ndajini rrobat né té pambukta, fibra té pérziera, sintetike, méndafsh, té leshta dhe méndafshe
artificiale.
Ngjyrés: Ndani rrobat e bardha nga ato me ngjyra. Lajini vegmas rrobat me ngjyra.
Madhésisé: Vendosja e rrobave té madhésive té ndryshme né té njéjtén ngarkesé do té pérmirésojé veprimin e larjes.

Ndjeshmérisé: Lajini ve¢mas rrobat delikate, duke pérdorur ciklin e larjes delikate pér té leshtat e reja té pastra, perdet
dhe artikujt prej méndafshi. Kontrolloni etiketat te rrobat gé lani ose drejtojuni seksionit “Skema e kujdesit té
materialeve” né fagen 37.

Zbrazni xhepat
Pérpara ¢do larjeje, zbrazni té gjithé xhepat e rrobave tuaja. Objektet e vogla, té forta dhe me forma té parregullta, té tilla si
monedhat, thikat, karficat dhe kapéset mund ta démtojné makinén tuaj larése.
Mos i lani rrobat me tokéza ose kopsa té médha ose objekte té tjera me metale té rénda. Metali né rroba mund té démtojé
rrobat tuaja, si dhe kazanin. Kthejini rrobat me kopsa dhe ato té géndisura mbrapsht pérpara larjes sé tyre. Nése zinxhirét
e pantallonave ose xhaketave jané té hapura gjaté larjes, centrifuga mund té démtohet. Zinxhirét duhet té mbyllen dhe t&
fiksohen me njé lidhése pérpara larjes.
Rrobat me lidhése té gjata mund té kapen te rrobat e tjera duke i démtuar ato. Sigurohuni gé t'i fiksoni lidhéset pérpara fillimit
té larjes.

Paralarja e t& pambuktave

Makina juaj e re larése, sé bashku me detergjentet moderme, do té japé rezultate té pérsosura té larjes, duke ju kursyer energji,
kohé, ujé dhe detergjent. Megjithaté, nése té pambuktat tuaja jané vecanérisht té pista, pérdorni njé cikél paralarjeje me njé
detergjent me bazé proteine.
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I Pércaktimi i kapacitetit t& ngarkesés

Mos e mbingarkoni makinén larése; né té kundért rrobat mund té mos lahen si¢ duhet. Pérdorni tabelén e méposhtme pér té
pércaktuar kapacitetin e ngarkesés pér llojin e rrobave gé jeni duke laré.

. L Kapaciteti i ngarkesés (kg) E

Lloji i materialit m:

WF70F5E WF60F4E 3

Cotton (Pambuk) 7,0 6,0 g

Synthetics (Sintetike) 3,5 3,0 =
Denim (Xhinse) 3,0 3,0
Dark Garment (Rroba té erréta) 40 30
Sports Wear (Veshje Sportive) 25 2,0
Wool (Té leshta) 20 15

w Kur rrobat jané té paekuilibruara dhe shfaget kodi i gabimit “UE’, shpérndajeni ngarkesén pérséri. Nése rrobat jané té
paekuilibruara, efikasiteti i centrifugimit mund té ulet.

A KUJDES: Sigurohuni gé té vendosni sutjenat (qé mund té lahen né ujé) né
njé rrjeté té rrobave (qé mund té blihet ve¢mas).
Pjesét metalike té sutjenave mund té thyhen dhe mund té démtojné
rrobat. Késhtu gé sigurohuni sé i keni vendosur ato brenda njé rrjete
t€ imét rrobash.
Artikujt e veqgjél, té lehté si corapet, dorezat dhe shamité mund té
kapen prané derés. Vendosini ato brenda njé rrjete té imét rrobash.

A KUJDES: Mos e lani rrjetén e rrobave vetém pa rroba té tjera. Kjo mund té shkaktojé dridhje anormale gé mund té
[évizin makinén larése dhe té shkaktojné léndim.
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M Pastrimi i makinés larése

Mbajtja pastér e makinés larése pérmiréson performancén e saj, ul nevojén pér riparime té panevojshme dhe zgjat jetén e saj.

Shkarkimi i makinés larése né njé rast urgjent

Nése ka ndérprerje té korrentit, kulloni té gjithé ujin e mbetur pérpara se té higni rrobat.

1.
2.

Untitled-7 30

Shképuteni makinén larése nga priza elektrike.
Hapni kapakun e filtrit (A) duke shtypur dhe térhequr dorezén.

Béni gati njé ené.
'.g Uji i mbetur mund té jeté mé shumé nga sa prisni. Pérdorni njé tas té
madh.

Nxirrni tubin e shkarkimit té emergjencés (C) dhe futni tubin e
shkarkimit té emergjencés (C) né njé ené.

Mbajeni kapakun e tubit té shkarkimit té emergjencés (B) né fund t&
tubit té shkarkimit té emergjencés (C) dhe térhigeni ngadalé.

Léreni té gjithé ujin té rrjedhé né ené.
Futni kapakun e shkarkimit té emergjencés dhe tubin e shkarkimit sérish.
Mbylini kapakun e filtrit.
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Pastrimi i filtrit t& copézave.

Rekomandojmé pastrimin e filtrit t& papastértive té paktén 5 ose 6 heré né vit ose kur shfaget kodi i gabimit “5E”" Nése né

filtrin e papastértive grumbullohen substanca té huaja, performanca e larjes do té ulet.

A KUJDES: Pérpara pastrimit té filtrit té papastértive, sigurohuni gé ta higni makinén larése nga priza elektrike.

A KUJDES: Mos e cmontoni filtrin e papastértive kur makina larése éshté duke punuar pasi mund té rrjedhé ujé i

nxehté.

1. Hapni mbulesén e filtrit duke shtypur dhe duke térhequr dorezén e saj.
2. Largoni ujin e mbetur (drejtojuni seksionit “Shkarkimi i makinés larése né
njé rast urgjent” né fagen 30.)
w Nése e higni filtrin e papastértive pa shkarkuar ujin e mbetur, uji i
mbetur mund té rrjedhé jashté.

3. Zhvidhosni kapakun e filtrit té papastértive (A) duke e rrotulluar nga e
majta.

4. Pastroni ¢do papastérti dhe materiale té tjera nga filtri i papastértive.
Sigurohuni se helika e pompés sé shkarkimit pas filtrit té papastértive té mos
jeté e bllokuar.

5. Zévendésoni filtrin e papastértive.
6.  Mbylini kapakun e filtrit.

w Sigurohuni gé ta rivendosni filtrin e papastértive pas pastrimit. Nése filtri
i papastértive nuk éshté rivendosur né pajisje, makina larése mund té
kegfunksionojé ose té rrjedhé ujé.

@ Shtréngojeni fort filtrin e papastértive pasi ta pastroni. Moskryerja e késaj
mund té shkaktojé kegfunksionim ose rrjedhje uji.

Pastrimi i jashtém

INIY1SYd 70

1. Fshinisipérfaget e makinés larése, pérfshiré panelin e kontrollit me njé rrobé té buté duke pérdorur njé detergjent

jogérryes pér mjedise shtépiake.
2. Pérdorni njé rrobé té buté pér té tharé sipérfaget.

A KUJDES: Mos hidhni ujé mbi makinén larése.
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Untitled-7 32

Pastrimi i sirtarit té detergjentit dhe kanalit té sirtarit

Shtypni levén e lirimit (A) né pjesén e brendshme té sirtarit té detergjentit
dhe térhigeni sirtarin jashté.

Higni levén e lirimit (A) dhe kutiné e detergjentit t& Iéngshém nga sirtari i
detergjentit.

Lani té gjitha pjesét me ujé té rjedhshém.

Pastroni kanalin e sirtarit té detergjentit me njé furcé té vjetér dhémbésh.

Zévendésoni levén e lirimit (A) dhe kutiné e detergjentit té Iéngshém duke i
shtyré fort né sirtarin e detergjentit.

Shtyjeni sirtarin e detergjentit né vendin e tij.

Pér t8 hequr detergjentin e mbetur, kryeni ciklin Rinse+Spin
(Shpélarje+Centrifugim) pa pasur rroba né kazan.

Pastrimi i filtrit me rrjeté

Duhet ta pastroni filtrin me rrjeté té paktén njé heré né vit ose kur shfaget kodi i gabimit "4E".
1.
2.

Shképuteni makinén larése nga priza elektrike.
Mbyllni furnizimin me ujé né makinén larése.

Higni rakordin né formé L-je té tubit té furnizimit me ujé té ftohté nga vendi

i hyrjes sé furnizimit me ujé né pjesén e prapme té makinés larése duke
rrotulluar pjesén (A). Pér té parandaluar rrjedhjen e ujit pér shkak té presionit
té ajrit né tubin e furnizimit me ujé, mbulojeni bashkimin e tubit me njé rrobé.

Térhigni lehté filtrat me rrjeté nga hyrjet e furnizimit me ujé duke pérdorur njé

palé pinca dhe shpélajini me ujé té rjedhshém derisa té pastrohen.
Rivendosni filtrat me rrjeté.

Bashkoni sérish rakordin né formé L-je me vendin e furnizimit me ujé.

Sigurohuni se nga lidhjet nuk rrjedh ujé dhe hapni rubinetin.
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B Mirémbajtja e makinés larése

Riparimi i njé makine larése té ngriré
Nése temperatura ulet nén pikén e ngrirjes dhe makina juaj larése ka ngriré:

Shképuteni makinén larése nga priza elektrike.
Hidhni ujé té ngrohté mbi rubinetin pér té liruar tubin(at) e furnizimit me ujé.

VILIYAWIHIN SO

Mbylini furnizimin me ujé né makinén larése.
Shképutni tubin e furnizimit me ujé dhe zhyteni né ujé té ngrohté.
Hidhni ujé té ngrohté né kazanin e makinés larése dhe Iéreni té géndrojé aty pér 10 minuta.

o n e w N =

Bashkoni sérish tubin e furnizimit me ujé me makinén larése dhe me rubinetin dhe kontrolloni nése furnizimi me ujé dhe
shkarkimi funksionojné normalisht.

Ruajtja e makinés suaj larése pér njé kohé té gjaté

Nése keni nevojé ta ruani makinén larése pér njé kohé té gjaté, éshté mé miré qé ta shkarkoni dhe ta higni. Makina larése
mund té démtohet nése uji mbetet né tuba dhe né pjesét e brendshme pérpara ruajtjes. Pérgatiteni makinén larése pér
ruajtje si mé poshté:

1. Rrotulloni Cycle Selector (Pérzgjedhési i ciklit) pér té zgjedhur ciklin 15" Quick Wash (Larje e shpejté 15) dhe véreni
makinén larése né puné pa rroba pér kété cikél.

2. Shképuteni makinén larése nga priza elektrike.

3. MbylIni furnizimin me ujé né makinén larése.

4. Higini té gjithé tubat e furnizimit me ujé dhe ruajini né njé vend té sigurt ku mund té merren lehté né rast se ju duhet ta
pérdorni sérish makinén larése.

5. Léreni derén e makinés larése té hapur pér té lejuar garkullimin e ajrit brenda kazanit.

w Nése makina larése éshté ruajtur né temperatura nén ngrirje, lejoni njé faré kohe gé uji i mbetur né makinén larése té
shkrijé pérpara se ta pérdomi.

Rekomandojmé gjithashtu gé ta shkarkoni manualisht makinén larése me ané té tubit té shkarkimit té emergjencés
dhe ky veprim do té largojé ujin e mbetur.
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Untitled-7 34

B Zgjidhja e problemeve dhe kodet e

informacionit

Kontrolloni kéto pika nése makina juaj larése..

PROBLEMI ZGJIDHJA
Sigurohuni se makina juaj larése éshté vendosur né prizé.
Nuk ndizet Sigurohuni se dera éshté mbyllur fort.

Sigurohuni se rubineti(at) i furnizimit me ujé éshté i hapur.
Sigurohuni té shtypni butonin Fillo/Ndalo.

Nuk ka ujé ose nuk ka ujé té
mjaftueshém

Hapni furnizimin me ujé.

Sigurohuni se tubi i furnizimit me ujé nuk ka ngriré.
Drejtoni tubat e furnizimit me ujé.

Pastroni filtrat me rrjeté té tubit té furnizimit me ujé.

Ka mbetje té detergjentit né
sirtarin e detergjentit pas
pérfundimit té ciklit té larjes.

Sigurohuni se makina juaj larése éshté duke punuar me presion té mjaftueshém

16 ujit.
Sigurohuni se detergjenti éshté shtuar né gendér té sirtarit té detergjentit.

Dridhet ose ka shumé zhurmé

Sigurohuni se makina juaj larése éshté né njé sipérfage té niveluar. Nése
sipérfagja nuk éshté e niveluar, rregulloni kémbét e makinés larése pér té niveluar
pajisjen.

Sigurohuni se bulonat e transportimit jané hequr.

Sigurohuni se makina juaj larése nuk éshté duke prekur ndonjé objekt tjetér.
Sigurohuni se ngarkesa e rrobave éshté e ekuilibruar.

Makina larése nuk shkarkohet
dhe/ose nuk shtrydh

Drejtoni tubin e shkarkimit. Drejtoni tubat e pérdredhur.
Sigurohuni se filtri i papastértive nuk éshté i bllokuar.

Dera éshté e mbyllur me shul
ose nuk hapet.

Dera nuk do té hapet deri né 3 minuta pasi makina té ndalojé ose korrenti té fiket.
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Kodet e informacionit

Nése makina juaj larése nuk funksionon, ju mund té shihni njé kod té informacionit né ekran. Nése kjo ndodh, kontrolloni
tabelén mé poshté dhe provoni zgjidhjet e sugjeruara pérpara se té telefononi shérbimin e Samsung-ut pér klientin ose

(=2
shitésin e Samsung-ut. :
()
SIMBOLI | KODIT ZGJIDHJA 5
I
dE « Sigurohuni se dera éshté mbyllur fort. s
Sigurohuni gé te dera té mos kené ngecur rroba. E
« Sigurohuni se rubineti(at) i furnizimit me ujé éshté i hapur. 8
4 Kontrolloni presionin e ujit. g
Pastroni filtrat me rrjeté té tubit té furnizimit me ujé. o
Sigurohuni se tubi i furnizimit me ujé nuk éshté spérdredhur apo bllokuar. m
5E Pastroni filtrin e papastértive.

Sigurohuni se tubi i shkarkimit éshté instaluar sic duhet.

Ngarkesa e rrobave nuk éshté e ekuilibruar. Rivendosni ngarkesén. Larja e dickaje si p.sh.
UE batanije, jasték ose peshgir i madh, mund té shkaktojé zhvendosjen e peshés gjaté ciklit
té centrifugimit; nése ndodh zhvendosja e peshés, mund té shfaget kodi i gabimit “UE"

cE/3E/Uc « Telefononi shérbimin e Samsung-ut pér klientin.

Pér ndonjé kod gé nuk éshté renditur mé sipér ose nése zgjidhja e sugjeruar nuk e rregullon problemin, telefononi shérbimin
e Samsung-ut pér klientin ose shitésin e Samsung-ut.
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H Tabela e cikleve

Tabela e cikleve

(® opsioniipérdoruesit)

s Ngarkes?kr;)aksimale DETERGJENTI Temlpe‘rattllra Shpejtf,sv:: ; Sc;l:'t:rr:ugimit
WF70F5 | WF60F4 | Paralarje Larje Zbutés (0 1400 | 1200 | 1000
Cotton (Pambuk) 70 6,0 Yes ) [ 95 1400 1200 1000
Synthetics (Sintetike) 35 25 Yes ) ) 60 1200 1200 1000
15'Quick Wash (Larje e shpejté 15") 20 20 ) (] 30 800 800 800
Daily Wash (Larje e pérditshme) 4,0 30 Yes [ ) [ ] 60 1400 1200 1000
Denim (Xhinse) 40 30 Yes [ ] () 60 1400 1200 1000
Dark Garment (Rroba té erréta) 40 30 Yes ) L) 40 1200 1200 1000
Baby Care (Kujdesi pér foshnjén) 4,0 30 Yes [ ) [ ] 95 1200 1200 1000
Sports Wear (Veshje Sportive) 20 20 Yes () [ 60 1200 1200 1000
Wool (T leshta) 20 15 [ ] [ ) 40 800 800 800
Hand Wash (Larje me doré) 20 15 ) ) 40 400 400 400
CIKLI Pérfundimi i vonuar Intensive Njomje Shpélarje+
Cotton (Pambuk) o [} o [ J
Synthetics (Sintetike) (] [ ] (] @
15'Quick Wash (Larje e shpejté 15') [} - - ®
Daily Wash (Larje e pérditshme) ) [ ] [ ] [
Denim (Xhinse) o [ ] o @
Dark Garment (Rroba té erréta) ) ) - )
Baby Care (Kujdesi pér foshnjén) ) [ (] [
Sports Wear (Veshje Sportive) ) (] ) ()
Wool (Té leshta) [ ) - - [
Hand Wash (Larje me doré) [ ] - - [}

1. Njé cikél me paralarje kérkon rreth 20 minuta mé shumé.
2. Tédhénat e kohézgjatjes sé ciklit jané matur sipas kushteve té pércaktuara né Standard IEC60456/EN60456.

3. Ekzekutoni Calibration Mode (Modaliteti i kalibrimit) pas instalimit (drejtojuni seksionit "HAPI 6 - Ekzekutimi i
modalitetit té kalibrimit” né fagen 18).

4. Meqgé makina larése vien me funksionin Last Memory (Memoria e fundit), pér té hequr cilésimin e memories sé
fundit dhe pér té pérdorur cilésimet fillestare té nisjes, ju duhet té fshini cilésimin e pérdorur mé sé fundmi né pultin
e komandimit. (Pér informacion mbi fshirjen e cilésimit t& pérdorur mé sé fundmi, drejtojuni pérshkrimeve rreth
“Udhézimet bazé" né fagen 21)

5. Daily Wash (Larja e pérditshme): Cikél i shkurtér pér institutet e testimit.

6. Koha e ciklit né shtépité individuale mund té ndryshojé nga vlerat e dhéna né tabelé pér shkak té ndryshimeve né
presionin dhe temperaturén e furnizimit me ujé, ngarkesén dhe llojin e rrobave.

7. Kurzgjidhet funksioni Larje intensive, koha e ciklit zgjatet pér secilin cikél.
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B Shtojca

Skema e kujdesit té materialeve

Simbolet e méposhtme ofrojné udhézimet pér kujdesin ndaj rrobave. Etiketat e kujdesit pérfshijné katér simbole né kété
renditje: larje, zbardhje, tharje dhe hekurosje (dhe pastrim kimik kur éshté i nevojshém). Pérdorimi i simboleve garanton
harmonizim ndérmjet prodhuesve vendas té rrobave dhe atyre té importuara. Ndigni udhézimet e etiketés sé kujdesit pér t&
zgjatur jetégjatésiné e rrobave dhe pér té pakésuar problemet gjaté larjes.

VJroLHS 80

7 Material rezistues =X Mos e hekurosni

7 Material delikat ® Mund té pastrohet kimikisht duke pérdorur
cfarédo tretésire

Artikulli mund té lahet né 95°C O Pastrim kimik

Artikulli mund té lahet né 60°C ® Pastrojeni kimikisht vetém me perklorid,
karburant té lehté, alkool té pastér ose R113

Artikulli mund té lahet né 40°C ® Pastrojeni kimikisht vetém me karburant
avionésh, alkool té pastér or R113

Artikulli mund té lahet né 30°C 12 Mos e pastroni kimikisht

W7 Vetém larje me doré =] Thajeni né njé sipérfage té sheshté

=7 Vetém pastrim kimik [ Mund té varen pér t'u tharé

/A Mund té zbardhen né ujé té frohté | Tharje né varése rrobash

A Mos e zbardhni ) Tharje né makiné, nxehtési normale

Yy Mund té hekuroset né maksimumi 200°C © Tharje né makiné, nxehtési e pakésuar

~\ Mund t€ hekuroset né maksimumi 150°C = Mos e thani né makiné

—\ Mund t& hekuroset né maksimumi 100°C

MbI"OJt_]a e mjedisit

Kjo pajisje éshté prodhuar me materiale té ricikluara. Nése vendosni ta eliminoni kété pajisje, ju lutemi respektoni
rregulloret vendore té eliminimit té mbeturinave. Priteni kordonin elektrik né ményré qé priza té mos lidhet me njé
burim energjie. Higeni derén né ményré qé kafshét dhe fémijét e vegjél té mos mbeten té bllokuar brenda pajisjes.

Mos e kaloni sasiné e detergjentit té rekomanduar né udhézimet e prodhuesit té detergjentit.
Pérdorni produkte pér hegjen e njollave dhe zbardhés pérpara ciklit té larjes vetém kur éshté e domosdoshme.
Kurseni ujé dhe energji elektrike duke laré vetém ngarkesa té plota (sasia e sakté varet nga programi qé pérdoret).

Deklarata e konformitetit

Kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet evropiane té sigurisé, Direktivén 93/68 té KE-sé dhe Standardin 60335 té KE-sé.
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Fleta e makinave larése pér pérdorim shtépiak

Dizajni dhe specifikimet mund té ndryshojné pa njoftim paraprak pér géllim té pérmirésimit té cilésisé.
Sipas rregullores (BE) nr. 1061/2010

Samsung
WF70F5E*N4* WF70F5E*N2*
U, WF70FSE*NH* WF70FSEXNIM*
WF70F5E*Z4* WF70F5E*Z2*
WEF70FSE*ZH** WE70F5E*ZM*
Kapaciteti kg 7
Efikasiteti i energjisé
A+ + + (efikasiteti mé i larté&) deri né D (efikasiteti mé i ulét) A++
Konsumi i energjisé
Konsumi vjetor i energjisé (AE_C) " KWh/vit 184
f;;‘s;r:i i energjisé (E_t.60) Té pambukta me 60 °C me ngarkesé Wh 098
5221];:; \";npe‘ggse (E_t.60.1/2) Té pambukta me 60 “C me Wh 079
Eg;rsterzé \'téer:gjsi;;(el?g 40.1/2) Té pambukta me 40 “C me Wh 060
Energjia e llogaritur pér modalitetin fikur (P_o) W 048
Energjia e llogaritur pér modalitetin ndezur (P_l) U 5
Konsumi vjetor i ujit (AW_c) ? Lvit 9400
Kategoria e efikasitetit té centrifugimit *
A (mé efikasi) deri né G (mé pak efikasi) B
Shpejtésia maksimale e centrifugés rpm 1400 1200
Lagéshtia e mbetur % 53 56
Programet me té cilat lidhet informacioni né etiketé dhe né fleté Té pambukta 60°C dhe 40°C + Intensive
Kohézgjatja e programit standard
Té pambukta 60 °C me ngarkesé té ploté minuta 240
Té pambukta 60 °C pér ngarkesé té pjesshme minuta 212
Té pambukta 40 °C me ngarkesé té pjesshme minuta 172
Koha e llogaritur pér modalitetin ndezur minuta 2
Emetimet e zhurmés né ajér
Larje dB (A)re 1 pW 62 62
Centrifugim dB(A)re 1 pW 79 76
Pérmasat
Lartésia mm 850
Pérmasat e njésisé Gjerésia mm 600
Thellésia * mm 550
Pesha neto kg 64
Pesha bruto kg 66
Pesha e paketimit kg 2
Presioni i ujit kPa 50-800
Lidhja elektrike
Tensioni V 220-240
Konsumi i energjisé w 2000-2400
Frekuenca Hz 50
Emrii Kompanisé Samsung Electronics Co,, Ltd.
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Dizajni dhe specifikimet mund té ndryshojné pa njoftim paraprak pér géllim té pérmirésimit té cilésisé.
Sipas rregullores (BE) nr. 1061/2010

&
WF60F4E*N2* WF60F4E*NO* "£
Ermii i modelit WF60FAE*NM* WF60F4E*NL* é'
WF60F4E*Z22* WF60F4E*Z0* Ia)
WF60F4E*ZM* WF60F4E*ZL* >
Kapaciteti kg 6
Efikasiteti i energjisé
A+ + + (efikasiteti mé i larté) deri né D (efikasiteti mé i ulét) A+
Konsumi i energjisé
Konsumi vjetor i energjisé (AE_C) " KWh/vit 194
f:g‘s;? i energjisé (E_t.60) Té pambukta me 60 °C me ngarkesé Wh 110
sg;ster?é it:r;)e‘ggl;gsé (E_t60.1/2) Té pambukta me 60 °C me Wh 078
Eggaijer?é 1:;7;25;;%140.”2) Té pambukta me 40 “C me Wh 059
Energjia e llogaritur pér modalitetin fikur (P_o) w 048
Energjia e llogaritur pér modalitetin ndezur (P_l) w 5
Konsumi vjetor i ujit (AW_c) Lvit 8580
Kategoria e efikasitetit té centrifugimit *
A (mé efikasi) deri né G (mé pak efikasi) B C
Shpejtésia maksimale e centrifugés rpm 1200 1000
Lagéshtia e mbetur % 56 65
Programet me té cilat lidhet informacioni né etiketé dhe né fleté Té pambukta 60°C dhe 40°C + Intensive ¥
Kohézgjatja e programit standard
Té pambukta 60 °C me ngarkesé té ploté minuta 249
Té pambukta 60 °C pér ngarkesé té pjesshme minuta 21
Té pambukta 40 °C me ngarkesé té pjesshme minuta 191
Koha e llogaritur pér modalitetin ndezur minuta 2
Emetimet e zk és né ajér
Larje dB (A)re 1 pW 61 61
Centrifugim dB (A)re 1 pW 76 74
Pérmasat
Lartésia mm 850
Pérmasat e njésisé Gjerésia mm 600
Thellésia * mm 400
Pesha neto kg 54
Pesha bruto kg 56
Pesha e paketimit kg 2
Presioni i ujit kPa 50-800
Lidhja elektrike
Tensioni v 220-240
Konsumi i energjisé W 2000-2400
Frekuenca Hz 50
Emrii isé Samsung Electronics Co,, Ltd.
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Untitled-7 40

Konsumi vjetor i energjisé bazohet né ciklet standarde té larjes 220 pér programet Cotton (Pambuk) me 60°C dhe 40°C
me ngarkesé té ploté dhe té pjesshme dhe konsumi pér modalitetet aktive dhe joaktive. Konsumi aktual i energjisé do té
varet nga ményra se si pérdoret pajisja.

Konsumi vjetor i ujit bazohet né ciklet standarde té larjes 220 pér programet Cotton (Pambuk) me 60°C dhe 40°C me
ngarkesé té ploté dhe té pjesshme. Konsumi aktual i ujit do té varet nga ményra se si pérdoret pajisja.

Nxjerrja nga centrifugimi éshté shumé e réndésishme kur pérdorni tharése rrobash pér té tharé rrobat.

Kostoja e energjisé pér tharje éshté shumé mé e larté sesa ajo pér larje.

Larja me centrifugim té larté kursen mé shumé energji kur rrobat thahen né tharésen e rrobave.

"Standard Cotton 60 °C program (programi standard Pambuk 60 °C)" dhe “standard Cotton 40 °C program (programi
standard Pambuk 40 °C)’, té cilét mund té zgjidhen duke i shtuar opsionin Intensive programit Cotton 60 °C (Pambuk
60 °C) dhe Cotton 40 °C (Pambuk 40 °C) jané té pérshtatshém pér pastrimin e rrobave me ndotje normale dhe jané mé

efikaset (pér sa i pérket konsumit té ujit dhe té energjisé) pér kété lloj rrobash.
Ekzekutoni Calibration Mode (Modaliteti i kalibrimit) pas instalimit (drejtojuni seksionit "HAPI 6 - Ekzekutimi i
modalitetit té kalibrimit” né fagen 18).

Né kéto programe, temperatura aktuale e ujit mund té ndryshojé nga temperatura e deklaruar.
Distanca ndérmjet murit dhe njésisé nuk pérfshihet te pérmasa e thellésisé.

Informacioni i programeve kryesore té larjes

WE7OFSEN4® / WE7OFSEANHY | Pambuk 20 4 131 56 59 - 50 037
WF70FSE*Z4* / WF70FSE*ZH | Pambuk + 40 : ;; g; 22 - ;2 ggg
*| % ¥ % i &
V\/F7OF5E*N2* /\NF7OF5E*NM* Intensiv 60 3 240 8 50 48 098
WE70FSE*Z2* / WF70FSE*ZM* | Sintetike 40 35 130 35 35 - 53 0,66
WFG0F4E*N2* / WFGOF4E*NM* Pambuk 20 35 128 - 60 69 38 0,30
WFGOF4EZ2* / WF6OFAESZMX | Pambuk + 4 ;g ;’} 22 Zg ;Z ggz
WFE0FAE*NO* / WFGOF4E*NL* | Intensiv 60 7 249 50 59 4 1,10
WFEQFAE*Z0% / WFEOFAEZL* | sintetike 40 35 128 35 45 36 045

Vlerat né tabelé jané matur sipas kushteve té specifikuara né standardin IEC60456/EN60456. Vlerat aktuale do té varen nga
ményra se si pérdoret pajisja.
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® PYETJE OSE KOMENTE?

SHTETI TELEFONONI OSE NA VIZITONI NE INTERNET NE
BULGARIA 070013311, sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support

CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) WWww.samsung.com/cz/support

0680SAMSUNG (0680-726-786)
HUNGARY . X h
UNGA 0680PREMIUM (0680-773-648) www.samsung.com/hu/support
MACEDONIA 023207777 Www.samsung.com/support
08008 SAMSUNG (08008 726 7864)
ROMANIA TOLL FREE No. WWW.Samsung.com/ro/support

SERBIA 0113216899 Www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support

VA 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/It/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/Iv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
080697 267
SLOVENIA WWW.samsung.com/si/support
090 726 786
DC68-03262C-05
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Masina za pranje vesa

Korisnicki priru¢nik

samo zamislite 3ta je sve moguce

Hvala vam sto ste kupili proizvod kompanije Samsung.
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B Informacije o bezbednosti

Cestitamo vam na kupovini nove Samsung masine za pranje vesa. Ovaj prirucnik sadrZi vazne informacije o instalaciji,
upotrebi i odrzavanju vaseg novog uredaja. Pazljivo procitajte ovaj prirucnik da biste u potpunosti iskoristili brojne prednosti i
funkcije ove masine za pranje vesa.

Sta treba da znate o bezbednosnim uputstvima

PaZljivo procitajte ovaj priru¢nik da biste saznali kako da bezbedno i efikasno upravljate velikim brojem opcija i funkcija vaseg
novog uredaja. Sacuvajte ovaj priru¢nik na bezbednom mestu blizu uredaja kako bi vam uvek bio dostupan ubuduce. Koristite
ovaj uredaj samo u predvidene svrhe, kao $to je opisano u ovom priru¢niku.

Upozorenja i vazna bezbednosna uputstva iz ovog priru¢nika ne obuhvataju sve moguce uslove i situacije do kojih moZe doci.
Duzni ste da koristite svoje rasudivanje i budete oprezni pri instalaciji, odrZzavanju i koris¢enju masine za pranje vesa.

Buduci da se ova uputstva za rad odnose na vise modela, karakteristike vase masine za pranje vesa mogu neznatno da se
razlikuju od karakteristika opisanih u ovom prirucniku, pa se mozda neki znakovi upozorenja nece odnositi na vas uredaj.

Ako imate bilo kakva pitanja ili nedoumice, obratite se najblizem servisnom centru ili potrazite pomoc i informacije na adresi
WWW.Samsung.com.

Vazni bezbednosni simboli

I Sta znace ikone i simboli u ovom korisnickom priru€niku:

n UPOZORENJE: Opasnosti ili rizicne radnje koje mogu da dovedu do teskih telesnih povreda, smrti i/ili
oStecenja imovine.

A OPREZ: Opasnosti ili rizicne radnje koje mogu da prouzrokuju telesne povrede i/ili oStecenje imovine.

() | napoMENA

Ovi znaci upozorenja sluZe za sprecavanje povreda.
Dosledno ih pratite.
Kada procitate ovaj prirucnik, odloZite ga na sigurno mesto za buducu upotrebu.

Pre upotrebe uredaja, procitajte sva uputstva.

Kao i kod svih uredaja koji koriste elektri¢nu energiju i sadrZe pokretne delove, postoji izvesna opasnost pri upotrebi. Da biste

bezbedno rukovali ovim uredajem, upoznajte se sa svim operacijama i budite pazljivi pri upotrebi uredaja.
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VaZne bezbednosne mere predostroznosti

A UPOZORENJE: Da biste srt\anjil.i rvizik od pozara, strujnog udara ili povrede kada koristite uredaj, sledite
osnovne mere predostroznosti, Sto obuhvata sledece:

Nemojte da dozvolite deci (ili ku¢nim ljubimcima) da se igraju na masini za

pranje vesa ili u njoj. Vrata ove masine za pranje vesa tesko se otvaraju iznutra i

deca mogu ozbiljno da se povrede ako ostanu zarobljena unutra.

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (Sto podrazumeva

i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
manjkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom osobe koja odgovara za njihovu
bezbednost i daje im uputstva za upotrebu uredaja.

11SONQ39Z39 O AMDYWHOLNI LO

Decu bi trebalo nadgledati da se ne bi igrala uredajem.

Za koriscenje u Evropi: Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina i starija,

kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, pod uslovom da su svesni potencijalnih opasnosti

i da ih odgovorna osoba nadzire iliim je dala uputstva za bezbedno koris¢enje
uredaja. Deca ne smeju da se igraju sa uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja
ne smeju da obavljaju deca bez nadzora odraslih.

Ako je kabl za napajanje oStecen, moraju ga zameniti proizvodac, ovlasceni
servisni agent ili neko drugo strucno lice kako bi se izbegla opasnost.

Uredaj mora da bude postavljen tako da uti¢nica za napajanje, slavine za dovod
vode i odvodne cevi uvek budu dostupni.

Vodite racuna da tepih ne prekriva otvore kod uredaja koji imaju ventilacione
otvore pri dnu.

Nemojte ponovo da koristite stara creva, ve¢ upotrebite nova koja su isporucena
uz uredaj.

OPREZ: Da biste izbegli opasnost usled nepazljivog resetovanja termalnog
osiguraca, ovaj uredaj ne sme da se napaja preko spoljnog uredaja za aktiviranje,
poput tajmera niti da se povezuje na strujno kolo koje se redovno ukljucuje i
iskljucuje pomocu usluznog programa.
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A\ UPOZORENJE: Kriti¢na UPOZORENJA za instalaciju

Instalaciju ovog uredaja mora da obavi stru¢no tehnicko lice ili servisna sluzba.
U suprotnom, moze da dode do strujnog udara, pozara, eksplozije, problema sa proizvodom ili povrede.
Budite pazljivi pri podizanju jer je uredaj tezak.
Ukljucite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu sa naizmeni¢nom strujom od 220 do 240 V/50 Hz ili jacom i koristite tu uti¢nicu
samo za ovaj uredaj. Nikada nemojte da koristite produzni kabl.
Deljenje zidne uti¢nice sa drugim uredajima putem pomocnih uti¢nica ili produznog kabla moze da dovede do strujnog
udara ili pozara.
Proverite da li su napon, frekvencija i jacina struje u skladu sa specifikacijama uredaja. U suprotnom, moze da dode do
strujnog udara ili pozara. Prikljucite utikac za napajanje u zidnu uti¢nicu.
Redovno Cistite prljavstinu, poput prasine ili vode, sa terminala i vrhova kontakata na utikacu pomocu suve krpe.
Iskljucite utikac i ocistite ga suvom krpom.
U suprotnom, moZe da dode do strujnog udara ili poZara.

Prikljucite utikac za napajanje u zidnu uti¢nicu tako da kabl bude okrenut ka podu.
Ako prikljucite utika¢ u suprotnom smeru, elektricne Zice u kablu mogu da se ostete, $to moZe da dovede do strujnog
udara ili poZara.

DrZite sav materijal za pakovanje van domasaja dece jer moze da bude opasan.
Ako dete stavi kesu na glavu, moze da dode do gusenja.

Ako se uredaj, utikac ili kabl za napajanje osteti, obratite se najblizem servisnom centru.
Ovaj uredaj mora da ima odgovarajuce uzemljenje.

Nemojte da postavljate uzemljenje na cevi za gas, plasticne cevi za vodu niti na telefonsku liniju.
Moze da dode do strujnog udara, pozara, eksplozije ili problema sa proizvodom.

Nemojte da ukljuujete kabl za napajanje u uti¢nicu koja nije ispravno uzemljena i proverite da li je u skladu sa lokalnim
i drzavnim odredbama.

Nemojte da postavljate ovaj uredaj blizu grejalice i zapaljivog materijala.

Nemojte da postavljate uredaj na vlazna, zamascena ili prljava mesta, kao ni mesta na kojima je uredaj direktno izlozen
suncevoj svetlosti ili vodi (kapi kise).

Nemojte da postavljate uredaj na mesta izloZena niskoj temperaturi.
Cevi mogu da puknu usled mraza.

Nemojte da postavljate uredaj na mesta na kojima mozda curi gas.
Moze da dode do strujnog udara ili pozara.

Nemojte da koristite elektri¢ni transformator.
MoZe da dode do strujnog udara ili pozara.

Nemojte da koristite osteceni utikac, kabl za napajanje ili zidnu uti¢nicu koja nije dobro pri¢vrs¢ena.
Moze da dode do strujnog udara ili pozara.

Nemojte da vucete ili da suvise savijate kabl za napajanje.
Nemojte da uvrcete niti da vezujete kabl.

Nemojte da kacite kabl na metalne predmete, da ga postavljate na teske predmete, izmedu predmeta niti da ga gurate iza
uredaja.
Moze da dode do strujnog udara ili pozara.

Nemojte da vucete kabl za napajanje kada iskljucujete utikac.
Drzite kabl za utikac kada ga iskljucujete.
U suprotnom, moze da dode do strujnog udara ili poZara.
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/\ OPREZ: Mere OPREZA prilikom instalacije

Ovaj uredaj treba postaviti tako da zidna uti¢nica bude lako dostupna.
U suprotnom, moze da dode do strujnog udara ili pozara usled curenja struje.

Postavite uredaj na Cvrstu i ravnu podlogu koja moZe da izdrZi njegovu tezinu.
Ukoliko to ne ucinite, moze da dode do prekomernih vibracija, pomeranja, buke ili problema sa proizvodom.

A\ UPOZORENJE: Kriticna UPOZORENJA za upotrebu

Ako je uredaj poplavijen, odmah isklju¢ite dovod vode i struje i obratite se najblizem servisnom centru.
Nemojte da dodirujete utikac vlaznim rukama.
« Usuprotnom, moZe da dode do strujnog udara.

11SONQ39Z39 O AMDVYWHOLNI LO

Ako uredaj ispusta cudan zvuk, ako se ose¢a miris paljevine ili se uredaj dimi, odmah iskljucite utikac i obratite se najblizem
servisnom centru.

U suprotnom, moZze da dode do strujnog udara ili poZara.
U slucaju curenja gasa (poput propana itd.), odmah provetrite prostoriju i ne dodirujte utika¢. Nemojte da dodirujete uredaj
niti kabl za napajanje.

Nemojte da koristite ventilator za provetravanje.

Varnica moze da dovede do eksplozije ili poZara.
Nemojte da dozvolite deci da se igraju u masini za pranje vesa niti na njoj. Takode, pre odlaganja uredaja, odstranite rucicu sa
vrata masine.

Ako dete ostane zarobljeno u masini, moze da se ugusi.
Pre upotrebe, obavezno uklonite ostatke pakovanja (sunder, stiropor) sa dna masine.
Nemojte da perete odevne predmete koji su zaprljani benzinom, kerozinom, benzolom, razredivacem, alkoholom ili nekim
drugim zapaljivim ili eksplozivnim supstancama.

MoZe da dode do strujnog udara, poZara ili eksplozije.

Nemojte da otvarate vrata masine za pranje vesa na silu dok ona radi (pranje na visokim temperaturama/susenje/centrifuga).

Voda koja izade iz masine za pranje vesa moze da izazove opekotine ili da dovede do toga da pod postane klizav. Moze
da dode do telesnih povreda.

Otvaranje vrata na silu moZe da osteti proizvod ili da prouzrokuje povrede.

Ne stavljajte ruku ispod masine za pranje vesa dok radi.
MoZe da dode do telesnih povreda.

Nemojte da dodirujete utikac vlaznim rukama.
Moze da dode do strujnog udara.

Nemojte da iskljucujete uredaj dok radi iskljucivanjem utikaca iz zidne uticnice.
Kada ponovo prikljucite utika¢ u uti¢nicu, moZe da dode do varnicenja koje moZe prouzrokovati strujni udar ili poZar.

Ne dozvolite da deca ili nestrucne osobe koriste ovu masinu za pranje vesa bez odgovarajuceg nadzora. Nemojte da dozvolite
deci da ulaze u bubanj masine niti da se penju na masinu.

MoZe da dode do strujnog udara, opekotina ili povrede.
Nemojte da stavljate ruku ili metalni predmet ispod masine dok radi.

MoZe da dode do telesnih povreda.

Nemojte da iskljucujete uredaj iz struje tako $to cete povuci kabl za napajanje. Uvek ¢vrsto uhvatite utikac i povucite ga ravno
iz uticnice.
Osteceni kabl za napajanje moze da izazove kratak spoj, pozar i/ili strujni udar.

Nemojte da pokusavate da sami popravite, rasklopite ili izmenite uredaj.
« Nemojte da koristite nijedan drugi tip osiguraca (poput osiguraca sa bakarnom ili ¢elicnom zicom itd.) osim standardnog
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osiguraca.
« Akoje potrebno da se uredaj popravi ili premesti, obratite se najblizem servisnom centru.
+ Usuprotnom, moZe da dode do strujnog udara, pozara, problema sa proizvodom ili telesnih povreda.

Ako crevo za vodu spadne sa slavine i poplavi uredaj, izvucite utikac iz uticnice.

« U suprotnom, moze da dode do strujnog udara ili pozara.

Iskljucite utikac kada se uredaj ne koristi duzi vremenski period ili tokom oluje sa grmljavinom.

+ Usuprotnom, moZe da dode do strujnog udara ili pozara.

Ako dode do prodiranja bilo koje strane supstance u uredaj, iskljucite kabl za napajanje i obratite se najblizem korisnickom
centru kompanije Samsung.

« MoZe da dode do strujnog udara ili poZara.

/\ OPREZ: Mere OPREZA prilikom upotrebe

Kada se masina zaprlja supstancama kao sto su deterdzent, prljavstina, otpaci od poplavljivanja itd. iskljucite utikac i ocistite
masinu vlaznom i mekom krpom.

« Ukoliko ne ocistite masinu, moze da dode do gubitka boje, deformacije, ostecenja ili pojave rde.
Prednje staklo se moze razbiti jakim udarcem. Budite paZljivi pri upotrebi masine za pranje vesa.
« Ako je staklo slomljeno, moZe da dode do povreda.

Nakon problema sa dovodom vode ili ponovnog povezivanja creva za dovod vode polako odvrnite slavinu za vodu.

Nakon duZeg perioda nekoris¢enja polako otvorite slavinu za vodu.
«  Pritisak vazduha u crevu za dovod vode ili cevima za vodu moze da osteti deo masine ili da prouzrokuje curenje vode.

Ako dode do greske u odvodu tokom rada, proverite da li je sve u redu sa odvodom.
+ Ako se masina koristi kada je poplavljena zbog problema sa odvodom, moZe da dode do strujnog udara ili pozara.

Stavite ves u masinu, vodeci ratuna da se ne zaglavi u vratima.
« Ako se ves zaglavi u vratima, ves ili masina mogu da budu osteceni ili moZe da dode do curenja vode.

Iskljucite dovod vode kada masina za pranje vesa nije u upotrebi.

Proverite da li su pravilno pricvré¢eni zavrtnji na prikljucku creva za dovod vode.

« Usuprotnom, moZe doci do ostecenja imovine ili telesnih povreda.

Vodite racuna da guma i staklo na vratima ne budu zaprljani stranim supstancama (na primer, otpadom, koncic¢ima, dlakama
itd.).

+ Ako se na vratima nakupe strane supstance ili ako vrata nisu potpuno zatvorena, moze da dode do curenja vode.

Pre koris¢enja proizvoda, odvrnite slavinu za vodu, proverite da li je prikljucak creva za dovod vode dobro pri¢vrs¢en i dali curi
voda.

« Ako zavrtnji ili prikljucak creva za dovod vode nisu dobro pricvrs¢eni, moze da dode do curenja vode.

Proizvod koji ste kupili namenjen je iskljucivo za upotrebu u domacinstvu.

Koris¢enje u poslovne svrhe smatra se zloupotrebom proizvoda. U tom slucaju, proizvod nece biti pokriven standardnom
garancijom koju pruza kompanija Samsung, a kompanija Samsung nece snositi nikakvu odgovornost za kvarove i ostecenja
nastala usled takve zloupotrebe.

Nemojte da se penjete na uredaj niti da drZite predmete na njemu (poput vesa, upaljenih sveca ili cigareta, posuda, hemijskih
sredstava, metalnih predmeta itd.).
« Moze da dode do strujnog udara, pozara, problema sa proizvodom ili povreda.

Nemojte da prskate agresivne supstance, poput insekticida, na povrsinu uredaja.

« Osim 5to su Stetne po ljude, mogu da prouzrokuju strujni udar, poZar ili probleme sa proizvodom.
U blizini masine za pranje vesa nemojte da drZite uredaje koji stvaraju elektromagnetno polje.

« Takvi uredaji mogu da prouzrokuju kvar na masini i povrede.
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Voda koja se ispusta tokom pranja na visokoj temperaturi ili tokom ciklusa susenja je vrela. Ne dodirujte je.
« Moguce posledice su opekotine ili povrede.

Nemojte da perete, centrifugirate niti da susite vodootporne presvlake, prostirke ili odecu (*) osim ako va$ uredaj nema
poseban ciklus za pranje vodootpornih tkanina.

(*):Vunena posteljina, kabanice, ribarska odela, skijaska odela, vrece za spavanje, pelene, trenerke, pokrivke za bicikle,
motocikle i automobile itd.

« Nemojte da perete debele ili ¢vrste prostirke, ¢ak i ako se na etiketi za odrZavanje nalazi oznaka ve$ masine. U
suprotnom, moze da dode do povreda ili oStecenja masine za pranje vesa, zidova ili vesa usled jakih vibracija.

« Ne perite tepihe ili otirace sa gumenom poledinom. Gumena poledina moZe se odvojiti i zalepiti za unutrasnjost bubnja,
$to moze dovesti do kvara, npr. problema pri odvodu.

Nemojte da koristite masinu kada je izvadena fioka za deterdzent.

+ Moze da dode do strujnog udara ili povreda usled curenja vode.

Nemojte da dodirujete unutranjost bubnja tokom ili neposredno nakon susenja jer je vrela.
+ Mogu da nastanu opekotine.

11SONQ39Z39 O AMDVYWHOLNI LO

Nemojte da stavljate ruku u fioku za deterdzent.
+ Ruka moze da vam se zaglavi u mehanizmu za uzimanje deterdzenta.

U masinu za pranje vesa nemojte da stavljate nikakve predmete (poput cipela, otpadaka od hrane, Zivotinja) osim vesa.
« Usuprotnom, masina moZe da se osteti ili da izazove povrede i smrt u slucaju ljubimaca usled prevelike kolicine vibracija.

Nemojte da pritiskate dugmad o$trim predmetima, poput igle, noza, nokta itd.
+ MoZe da dode do strujnog udara ili povrede.

Nemojte da perete ve$ zaprljan uljima, kremama ili losionima iz kozmetickih radnji ili salona za masazu.
« Tomoze da dovede do deformacije gume i moze da dode do curenja vode.

Nemojte da ostavljate metalne predmete poput zihernadli i Snala za kosu, kao ni izbeljivac da stoje duze u bubnju.

« Nabubnju moze da se pojavi rda.

« Ako na povrsini bubnja pocne da se pojavljuje rda, nanesite sredstvo za ¢is¢enje (neutralno) na povrsinu i ocistite je
pomocu sundera. Nikada nemojte da koristite metalnu cetku.

Nemojte direktno da koristite deterdZent za hemijsko CiS¢enje i nemojte da perete, ispirate niti da centrifugirate ves koji je

tretiran ovim deterdZentom.

« MoZe da dode do spontanog sagorevanja ili paljenja usled toplote pri oksidaciji ulja.

Nemojte da koristite vodu iz uredaja za hladenje/zagrevanja vode.
« Mogu da nastanu problemi pri radu masine.

Za masinu nemojte da koristite prirodni sapun za ruke.

« Ako se sapun stegne i nagomila unutar masine, moZe da dode do problema sa proizvodom, gubitka boje, stvaranja rde
ili neprijatnih mirisa.

Stavite Carape i grudnjake u mreZicu za pranje i operite ih sa ostalim vesom.

Nemojte da perete velike komade vesa poput posteljine u mrezici za pranje.

« Akoih stavite u mrezicu, moze da dode do povreda usled jakih vibracija.

Nemojte da koristite skoreli deterdzent.
« Ako se nagomila u masini, moze da dode do curenja vode.

Proverite da li su dZepovi svakog odevnog predmeta za pranje prazni.

. Cursti, ostri predmeti kao $to su noveici, zihernadle, ekseri, zavrtnji ili kamenci¢i mogu da prouzrokuju znatno ostecenje
uredaja.
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Nemojte da perete odecu sa velikim kopc¢ama, dugmadima ili drugim teskim metalnim predmetima.

Razvrstajte ves$ po boji, uzimajuci u obzir to da li ispusta boju, pa izaberite preporuceni ciklus, temperaturu vode i dodatne
funkcije.
Moze doci do gubitka boje ili ostecenja tkanine.

Kada zatvarate vrata masine, vodite racuna da ne prikljestite prste deci.
U suprotnom, moZe da dode do povreda.

A\ UPOZORENJE: Kritiéna UPOZORENJA za CiScenje

Nemojte da Cistite uredaj tako $to Cete ga direktno isprskati vodom.
Nemojte da koristite jako sredstvo za cis¢enje na bazi kiseline.

Nemojte da koristite benzol, razredivac ili alkohol za ¢iscenje uredaja.
MoZe da dode do gubitka boje, deformacije, ostecenja, strujnog udara ili pozara.

Pre CiScenja i postupka odrzavanja iskljucite uredaj iz zidne uti¢nice.
U suprotnom, moze da dode do strujnog udara ili pozara.

Uputstva u vezi sa WEEE

Pravilno odlaganje ovog proizvoda (Odlaganje elektricne i elektronske opreme)
(Primenjuje su u zemljama sa odvojenim sistemima za prikupljanje otpada)

Ovo obelezje na proizvodu, dodaci ili dokumentacija oznacavaju to da proizvod i njegovi elektronski dodaci
(npr. punja; slusalice, USB kabl) ne bi smeli da se odlazu zajedno sa ostalim otpadom iz domacinstva, kada

. im istekne vek trajanja. Da biste sprecili moguce ugrozavanje ¢ovekove okoline ili ljudskog zdravlja usled
nekontrolisanog odlaganja, odvojite ove proizvode od ostalog otpada i odgovomno ga reciklirajte kako biste
promovisali trajnu ponovnu upotrebu materijalnih resursa.

Ku¢ni korisnici treba da se obrate prodavcu kod koga su kupili ovaj proizvod ili lokalnoj drzavnoj ustanovi kako
bi se upoznali sa detaljima o mestu i nacinu na koji mogu da izvrse recikliranje ovih proizvoda koje ce biti
bezbedno po covekovu okolinu.

Poslovni korisnici treba da se obrate dobavljacu i provere uslove i odredbe ugovora o kupovini. Ovaj proizvod i
njegovi elektronski dodaci prilikom odlaganja ne treba da se mesaju saostalim komercijalnim otpadom.
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B Postavljanje maSine za pranje vesa

Vodite racuna da se instalater masine pridrzava ovih uputstava kako bi vasa nova masina pravilno radila i kako prilikom pranja
vesa ne bi doslo do povrede.

Provera delova

PaZljivo raspakujte masinu za pranje vesa i proverite da li ste dobili sve navedene delove. Ako je masina za pranje vesa
ostecena prilikom transporta ili ako niste dobili sve delove, obratite se Samsung korisnickom servisu ili distributeru Samsung
proizvoda.

ArNVIIAVLSOd 20
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Rucica za otpustanje

Fioka za deterdzent

Kontrolna tabla

Vrata

Bubanj

Filter za otpatke

Odvod za hitne slucajeve

Poklopac filtera

O (0| N | o »n W N

Radna povrdina

—
o

Utikac za napajanje

11 | Odvodno crevo

12 | NoZice za ravnanje

)

D ag>

Klju¢ za odvijanje

Poklopci za rupe od zavrtanja* Vodica za crevo
(odredeni modeli) P P )

SIS

Crevo za dovod vruce vode ) » .
Crevo za dovod hladne vode ) ) Vodica za te¢ni deterdzent
(odredeni modeli)

Poklopci za rupe od zavrtanja * : Broj poklopaca za rupe od zavrtanja zavisi od modela (3 do 5 poklopaca).
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Ispunjavanje instalacionih zahteva

I Elektricno napajanje i uzemljenje
UPOZORENJE: Nikada nemojte da koristite produzni kabl.
Koristite samo kabl za napajanje koji ste dobili sa masinom za pranje vesa.
Kada pripremate masinu za instalaciju, proverite da li za napajanje imate:
osigurac ili sklopku naizmenicne struje od 220-240V/50 Hz;
zaseban strujni vod koji sluzi samo za masinu za pranje vesa.
Masina za pranje ve$a mora da bude uzemljena. Ako masina za pranje vesa bude neispravno radila ili se pokvari, uzemljenje
¢e smanijiti rizik od strujnog udara tako Sto e elektricnoj struji omoguciti putanju manjeg otpora.
Masinu za pranje vesa dobijate sa trofaznim kablom za napajanje sa uzemljenjem koji se koristi sa pravilno instaliranom i
uzemljenom uti¢nicom.
A UPOZORENJE: Zicu za uzemljenje nikada ne povezujte sa plasticnim cevima vodovoda, gasovodom ili cevima za
vrucu vodu.
Nepravilno povezan provodnik za uzemljenje opreme moZe da izazove strujni udar. Ako niste sigurni da li je masina za pranje
vesa pravilno uzemljena, obratite se kvalifikovanom elektricaru ili serviseru.
OPREZ: Nemojte da prepravljate utikac koji ste dobili sa masinom za pranje vesa. Ako kabl ne odgovara uti¢nici, neka
vam kvalifikovan elektricar instalira odgovarajucu uti¢nicu.

I Dovod vode

Masina za pranje ves$a pravilno ¢e se puniti kada pritisak vode iznosi izmedu 50 kPa i 800 kPa. Pritisak vode manji od 50 kPa

mozZe da izazove kvar ventila za vodu i spreCavanje potpunog zatvaranja ventila za vodu. Druga mogucnost je da komande
masine za pranje vesa nece podneti takav pritisak, pa Ce se masina iskljuciti. (Vremenska granica za punjenje masine koja je
ugradena u komande osmisljena je da spreci prepunjavanje ili poplavu u slucaju popustanja unutrasnjeg creva.)

Slavine za vodu ne smeju da budu udaljene vise od 120 cm od zadnjeg dela masine za pranje vesa kako bi creva za dovod

vode koja dobijate uz masinu mogla da se prikljuce.

'»g Vle¢ina prodavnica vodovodnog materijala prodaje creva za dovod vode razlicitih duzina, do 305 cm.

w Rizik od curenja vode i Stete izazvane vodom mozete da smanjite tako Sto Cete:
obezbediti lak pristup slavinama za vodu;
zavrtati slavine kada se masina za pranje vesa ne upotrebljava;
povremeno proveravati da li curi voda iz creva za dovod vode.

A UPOZORENLJE: Pre prve upotrebe masine za pranje vesa, proverite da li negde na ventilu za vodu ili slavinama curi
voda.
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I Odvod vode

Kompanija Samsung preporucuje uspravnu cev visine 65 cm. Odvodno crevo se do uspravne cevi sprovodi kroz drza¢
odvodnog creva. Uspravna cev mora da bude dovoljno velika da odgovara spoljasnjem precniku odvodnog creva. Odvodno
crevo se pricvrscuje za masinu u fabrici.

I Postavljanje na pod

Za najbolje rezultate, masinu za pranje vesa morate da instalirate na ¢vrstu podlogu. MoZda ¢ete morati da ojacate drvene
podove kako biste smanijili vibracije i/ili neuravnoteZenost vesa. Tepisi i glatka povrsina plocica doprinose vibracijama i zbog
toga se tokom ciklusa centrifuge masina za pranje vesa malo pomera.

ArNVIIAVLSOd 20

A UPOZORENJE: Masinu za pranje vesa nikada nemojte instalirati na uzdignutu povrsinu ili sklop sa slabom podrskom.

I Okolna temperatura

Masinu za pranje vesa nemojte da instalirate tamo gde moze da se zamrzne voda jer masina za pranje vesa uvek zadrzava
izvesnu kolicinu vode u ventilu, pumpi ili crevima. Zamrznuta voda u cevima moze da izazove Stetu na kaisevima, pumpi i
drugim komponentama.

I Instaliranje u udubljenje ili ormar

Da bi bezbedno i pravilno radila, masini za pranje vesa potreban je prostor od najmanje:

Sa strane 25mm 1
Gore 25 mm

Pozadi * 50 mm

Napred 500 mm

Ako se zajedno instaliraju masina za pranje i masina za susenje vesa, prednja strana udubljenja ili ormara mora da ima
najmanje 500 mm slobodnog prostora za vazduh. Ako instalirate samo masinu za pranje vesa, nije potrebno da ostavite otvor
za vazduh.
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Instaliranje masSine za pranje vesa

A OPREZ: Nemojte da ukljucujete kabl za napajanje u zidnu utic¢nicu pre zavrsetka instalacije.

A UPOZORENJE: Materijali koris¢eni za pakovanje mogu biti opasni po decu; drZite sve materijale koris¢ene za
pakovanje (plasticne kese, stiropor, itd.) van domasaja dece.

I KORAK 1 - Izbor lokacije

@ Pre instaliranja masine za pranje vesa, obezbedite sledece uslove:
Cvrsta, ravna podloga bez tepiha ili prekrivaca koji mogu da smetaju ventilaciji;
ne postoji izlozenost direktnoj suncevoj svetlosti;
postoji odgovarajuca ventilacija;
nema izlozenosti suvise niskim temperaturama (ispod 0 °C);
udaljenost od izvora toplote kao sto su ulje ili gas;
dovoljna kolicina prostora tako da masina za pranje vesa ne stoji na kablu za napajanje.

I KORAK 2 - Uklanjanje zavrtanja koriS¢enih u transportu

Pre instalacije masine za pranje vesa morate da uklonite sve zavrtnje sa zadnje strane koji su koris¢eni tokom transporta.

1. Olabavite sve zavrtnje kljutem za odvijanje.
(¥): Opcionalno

2. PridrZite zavrtanj rukom i provucite ga kroz Siroki deo otvora. Uradite isto sa
svakim zavrtnjem.

Na otvore stavite poklopce za rupe od zavrtnja koje ste dobili u kompletu.

4. Zavrtnje za transport odlozite na sigurno mesto odakle ih lako mozete uzeti u
slucaju da budete morali da premestate masinu za pranje vesa.
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I KORAK 3 - PodeSavanje noZzica za ravnanje

'»g Kada instalirate masinu za pranje vesa, proverite da li su lako dostupni kabl za napajanje, dovod i odvod vode.

1. Namestite masinu za pranje vesa na mesto.

2. Olabavite sve matice klju¢em za odvijanje.

3. Poravnajte masinu za pranje vesa ru¢nim okretanjem nozica za ravnanje po
potrebi.

4. Kada poravnate masinu za pranje vesa, pritegnite matice pomocu kljuca za
odvijanje.
A OPREZ: Ne pomerajte masinu za pranje vesa ako niste zategnuli
matice. Moze doci do oStecenja nozica za ravnanje.

I KORAK 4 - Povezivanje dovoda i odvoda vode

I Povezivanje creva za dovod vode

)
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P

)

A UPOZORENJE: Nemojte da povezujete vise creva za dovod vode. MozZe da dode do curenja vode ili strujnog udara
usled curenja vode. Ako je crevo prekratko, zamenite ga duzim crevom za jak pritisak.

1. Povefite cev u obliku slova L za dovod hladne vode sa dovodnim otvorom za
hladnu vodu na zadnjem delu masine za pranje vesa. Zatim pricvrstite tako $to
Cete ru¢no okrenuti deo (A) u smeru kretanja kazaljke na satu.

(¥): Opcionalno

2. Uklonite adapter (B) na drugom kraju creva za dovod vode (C).
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Untitled-3 16

Prvo olabavite Cetiri zavrtnja na adapteru pomocu odvijaca tipa,+". Zatim,
drzite deo (D) i okrenite deo (E) prateci strelicu sve dok ne dobijete razmak
od 5mm.

(*):5mm

Cvrsto pritegnite zavrtnje dok adapter podiZete nagore i tako ga povezite sa
slavinom za vodu.

Zatim pricvrstite adapter tako $to ete okrenuti deo (E) prateci strelicu.

PoveZite crevo za dovod vode sa adapterom. Ako gurnete deo (F) u adapter,

crevo Ce se automatski povezati sa adapterom i cuce se $kljocaj.

@ Kada ste povezali crevo za dovod vode sa adapterom, proverite da li je
pravilno povezano tako $to cete crevo za dovod vode povudi nanize.

A UPOZORENJE: Proverite da li je crevo za dovod vode uvmuto ili
savijeno. Ako je crevo uvmuto ili savijeno, postoji opasnost od curenja
vode i strujnog udara usled curenja vode. Ako je to neophodno,
mozete da promenite poziciju creva za dovod vode na kraju koji ide
U masinu tako $to ¢ete olabaviti cev u obliku slova L, rotirati crevo i
ponovo pri¢vrstiti cev u obliku slova L.

Otvorite dovod vode i proverite da nema curenja vode na ventilu za vodu,

slavini ili adapteru. Ako ima curenja vode, ponovite prethodne korake.
UPOZORENJE: Ako je doslo do curenja vode, nemojte da koristite
masinu za pranje vesa. MoZe da dode do strujnog udara ili povrede.

Ako imate slavinu sa zavrtnjem, crevo za dovod vode poveZite sa slavinom
onako kako je prikazano.

Za dovod vode koristite najuobicajeniji tip slavine. U slucaju da je slavina kvadratnog oblika ili da je prevelika, uklonite

prsten grani¢nik pre povezivanja sa adapterom.
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Povezivanje creva za dovod vruce vode (odredeni modeli)

1. PoveZite crvenu cev u obliku slova L creva za dovod vruce vode sa dovodnim
otvorom za vrucu vodu na zadnjem delu masine za pranje vesa. Zatim
pricvrstite tako $to Cete ru¢no okrenuti deo (A) u smeru kretanja kazaljke na
satu.

2. Povezite drugi kraj creva za dovod vruce vode sa delom ¢esme za vrucu vodu,
na isti nacin na koji ste povezali i crevo za dovod hladne vode.

Da biste koristili samo hladnu vodu, koristite deo u obliku slova Y.

ArNVIIAVLSOd 20

Povezivanje creva za vodu (odredeni modeli)

Crevo za vodu je dizajnirano za savrsenu zastitu od curenja.

Grani¢nik za vodu je prikacen za crevo i automatski prekida dovod vode ako je
crevo osteceno.

Takode prikazuje indikator upozorenja (A) na granicniku za vodu.

Povezite crevo za vodu tako sto cete granicnik za vodu montirati na cesmu kao $to
je prikazano.

I Povezivanje odvodnog creva
Kraj odvodnog creva mozZe da se pozicionira na tri nacina:

Preko ivice umivaonika

Odvodno crevo mora da se postavi na visinu izmedu 60 i 90 cm. Da bi grli¢
odvodnog creva bio savijen, koristite plasti¢nu vodicu koju ste dobili u
kompletu (A). Pricvrstite vodicu za zid kukicom ili za slavinu parcetom kanapa
kako biste sprecili pomeranje creva.

(*¥):60 ~90 cm

U ogranku odvodne cevi lavaboa
Odvodna cev mora da bude iznad sifona lavaboa tako da se kraj cevi nalazi najmanje 60 cm iznad zemlje.

U uspravnoj cevi

Preporucujemo da koristite vertikalnu cev duzine 65 cm. Ne sme da bude kraca
od 60 cm niti duza od 90 cm. Da bi grli¢ odvodnog creva bio savijen, koristite
plasti¢nu vodicu (A) koju ste dobili u kompletu. Vezicama pricvrstite odvodno
Crevo za uspravnu cev da se ne bi pomeralo.
w Uspravna cev za odvod mora da ispunjava sledece uslove:

Minimalni precnik od 5 cm.

Minimalni odvodni kapacitet od 60 litara u minuti.
(*): 60 ~ 90 cm
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I KORAK 5 - UkljuCivanje maSine za pranje veSa

Ukljucite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu sa naizmeni¢nom strujom od 220 do 240 V/50 Hz zasti¢enu osiguracem ili
sklopkom. (Vise informacija o elektri¢nim zahtevima i zahtevima za uzemljenje potraZite u odeljku,Elektri¢no napajanje i
uzemljenje” na stranici 12.)

Probni rad

Proverite da i ste pravilno instalirali masinu za pranje vesa tako $to ¢ete pokrenuti ciklus Rinse+Spin
(Ispiranje+Centrifuga) nakon zavrsetka instalacije.

I KORAK 6 - Pokretanje reZima kalibracije

Vasa Samsung masina za pranje ves automatski detektuje tezinu vesa. Radi preciznijeg detektovanja tezine, preporucuje se da

pokrenete Calibration Mode (Rezim kalibracije) odmah nakon instaliranja masine za pranje vesa. Sledite korake u nastavku da

biste pokrenuli Calibration Mode (Rezim kalibracije).

Pre nego $to pokrenete Calibration Mode (Rezim kalibracije), proverite da nema nicega u bubnju ili na masini za
pranje vesa.

1. Iskljucite masinu za pranje vesa.

2. Pritisnite dugme Napajanje dok istovremeno drzite pritisnutu dugmad Temp. i Delay End (OdloZeni kraj). Masina za
pranje vesa Ce se ukljuciti, a na displeju ce se prikazati,CLB"

Pritisnite dugme Start/Pauza da biste aktivirali Calibration Mode (Rezim kalibracije).
Bubanj ce se okretati u smeru kazaljke na satu i u suprotnom smeru priblizno 3 minuta.
Kada se zavrsi Calibration Mode (Rezim kalibracije), na displeju ce se prikazati“End’, a masina ce se automatski iskljuciti.

AN AR I o

Masina za pranje vesa je sada spremna za upotrebu.
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B KoriS€enje masine za pranje veSa

Sa novom Samsung masinom za pranje vesa najtezi deo pranja bice da odlucite koju odecu ¢ete prvu da perete.

Informacije o deterdZentu i aditivima

I KoriS€enje odgovarajuteg deterdZenta

Tip deterdZenta koji treba da koristite zavisi od vrste tkanine (pamuk, sintetika, osetljiva odeca, vuna), boje, temperature pranja
i stepena zaprljanosti. Uvek koristite deterdZent koji stvara malo pene i koji je namenjen automatskim masinama za pranje
vesa.

3rN3IDSIHOXN €0

Pridrzavajte se preporuka proizvodaca deterdZzenta na osnovu tezine vesa, stepena zaprljanosti i tvrdoce vode u vasem kraju.
Ako ne znate kakva je tvrdoca vode, obratite se lokalnom vodovodu.
w Nemojte da koristite deterdZent koji se stvrdnuo ili je u grudvicama jer takav deterdZent moze da se zadrZi i nakon

ciklusa ispiranja. Zbog toga masina za pranje vesa mozda nece pravilno isprati ves ili moZe da dode do zapusenja
odvoda.

I KoriS€enje fioke za deterdZent

Masina za pranje vesa ima odvojene pregrade za deterdzent i za omeksivac za tkaninu.
Sve aditive za ves sipajte u odgovarajuce pregrade pre ukljucivanja masine za pranje vesa.
A OPREZ: Nemojte da otvarate fioku za deterdZent za vreme rada masine za pranje vesa. MoZete da budete izlozeni
vru¢oj vodili pari.
w Kada perete velike komade vesa nemojte da koristite sledece tipove deterdzenta.
Deterdzent u tabletama i kapsulama
Deterdzent koji je u loptici ili mreZici

(D | Pregrada za deterdzent za pretpranje: Prasak za pretpranje il &tirak.

Pregrada za deterdzent za glavno pranje: Prasak za glavno pranje,
omeksivac vode, sredstvo za pretpranje, izbeljivac i sredstvo za uklanjanje
fleka.

Pregrada za omeksivac: Omeksivac za ves (nemojte puniti vise od linije
MAKS. ).

1. Izvucite fioku za deterdZent u gornjem levom uglu masine za pranje vesa.

2. Sipajte preporucenu koli¢inu deterdZenta za ves direktno u pregradu za
deterdzent za glavno pranje () pre ukljucivanja masine za pranje vesa.
Da biste koristili te¢ni deterdzent, koristite vodicu za te¢ni deterdZent
(pogledajte odeljak,Koris¢enje tecnog deterdzenta (odredeni
modeli)” na stanici 20). 6
Nemojte da sipate deterdzent u prahu u vodicu za te¢ni deterdzent.
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Untitled-3 20

3.

I Koricenje tecnog deterdZenta (odredeni modeli)

Sipajte preporucenu kolicinu omeksivaca za tkanine u pregradu za

omeksivac @) ako je potrebno.

Nemojte da premasujete liniju MAKS. €.

@ Koncentrovan ili gust omeksivac za tkaninu morate da rastvorite
u maloj koli¢ini vode pre nego $to ga sipate u pregradu (sprecava
zapusavanje odvoda).

OPREZ: Nemojte da dodajete deterdzent u prahu ili tecni deterdzent u
pregradu za omeksivac €.

Kada koristite funkciju Prewash (Pretpranje), dodajte preporucenu kolicinu
deterdZenta za ve$ u pregradu za deterdzent za pretpranje (D).

Gurnite fioku za deterdZent da biste je zatvorili.

@ Budite pazljivi kako ne bi doslo do prelivanja omeksivaca za tkaninu
prilikom zatvaranja fioke za deterdZent, a nakon dodavanja omeksivaca
u pregradu.

Da biste koristili te¢ni deterdZent, postavite vodicu za te¢ni deterdzent u pregradu
za deterdzent za glavno pranje (D) u fioci za deterdZent i sipajte tecni
deterdzent u pregradu za glavno pranje. Nemojte da premasujete liniju MAKS. na
vodici za te¢ni deterdzent.

w .

A OPREZ:

Stavite vodicu za te¢ni deterdZent tek kada uklonite fioku za
deterdZent iz masine za pranje vesa tako $to Cete pritisnuti rucicu za
otpustanje (A).

Nakon pranja, deo te¢nog deterdZenta moze da ostane u fioci za
deterdZent.

Nemojte da koristite funkciju Prewash (Pretpranje) kada koristite tecni
deterdZent.

Uklonite vodicu za te¢ni deterdzent kada koriste deterdzent u prahu.
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Pranje veSa prvi put

'»g Pre prvog pranja vesa masina mora da zavrsi jedan ceo prazan ciklus (tj. bez vesa).

s wn =

Ukljucite dovod vode u masinu za pranje vesa.
Dodajte malu koli¢inu deterd?enta u pregradu za deterdzent za glavno pranje @) u fioci za deterdzent.
Pritisnite dugme Napajanje da biste ukljucili masinu za pranje vesa.

ArNIDSIHON €0

Okrenite Cycle Selector (Regulator ciklusa) da biste izabrali ciklus Rinse+Spin (Ispiranje+Centrifuga).
Pritisnite dugme Start/Pauza.

Time Cete da uklonite vodu koja je mozda ostala u bubnju od probnog rada masine u fabrici.

Osnovna uputstva

1.
2.

7.
A OPREZ: Nemojte da dodirujete staklo na vratima dok masina radi jer moZe da bude vrelo.

Ukljucite dovod vode u masinu za pranje vesa.
Dodajte ve$ u bubanj i pazite da ga ne prepunite.

A OPREZ: Nemojte da preopteretite masinu za pranje vesa. Da biste odredili koli¢inu za razlicite vrste vesa,
pogledajte odeljak,Odredivanje kapaciteta tereta vesa“ na stranici 29.

w Nemojte da perete stvari otporne na vodu u normalnom ciklusu, osim ako koristite ciklus Outdoor Care
(Vodootporna odeca).

Zatvorite vrata tako da se zakljucaju.

A OPREZ: Deterdzent moze da ostane sa prednje strane gume u masini za pranje vesa ili na zaptivnom sistemu
na vratima nakon ciklusa pranja. Uklonite sav preostali deterdZent pre nego sto zatvorite vrata da ne bi doslo do
curenja vode.

A OPREZ: Proverite da neki deo vesa nisu uhvatila vrata jer zbog toga moze doci do curenja vode.

Pritisnite dugme Napajanje da biste ukljucili masinu za pranje vesa.
w Funkcija Last Memory (Poslednje iz memorije)

« Kada ukljucite masinu za pranje vesa, poslednja koris¢ena postavka se prikazuje na kontrolnoj tabli.
Medutim, ako je poslednja koris¢ena postavka bila ciklus Rinse+Spin (Ispiranje+Centrifuga) ili Spin
(Centrifuga), ova funkcija nece biti primenjena.

Ako makar i neznatno okrenete Cycle Selector (Regulator ciklusa) nakon ukljucivanja masine za pranje vesa,
ova funkcija nece biti primenjena i kontrolna tabla ce se resetovati.
Dodajte deterdzent i ako je potrebno omeksivac ili deterdZent za pretpranje u odgovarajuce pregrade u fioci.
Izaberite odgovarajuci ciklus i opcije za opterecenje. Relevantni indikatori ¢e zasvetleti i na ekranu ce se pojaviti
procenjeno vreme trajanja ciklusa.

Pritisnite dugme Start/Pauza.

A OPREZ: Nemojte da otvarate fioku za deterdZent niti filter za otpatke dok masina radi jer mozete da budete izlozeni

vreloj vodi ili pari.
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KoriS€enje kontrolne table

Baby Care

Cotton

Sports Wear
Wool & ———
Hand Wash—,
Spin

DD®E (10707
o B

Synthetics
— 15" Quick Wash
— Daily Wash

® 1200
® 1000
® 300

oy

Denim oW

Untitled-3 22
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(=]

® 400
®20 0% 0@

Rinse+Spin —— — Dark Garment

Temp. Spin Option

Delay End

..@@@

1. Regulator ciklusa
Izaberite nacin okretanja i brzinu centrifuge za ciklus.
Vise informacija o svakom ciklusu potrazite u odeljku,Koris¢enje regulatora ciklusa“ na stranici 24.
2. Digitalni graficki ekran
Prikazuje preostalo vreme trajanja ciklusa pranja, sve informacije o ciklusu i kodove greski.
3.  Dugme Temp.
Pritiskajte ovo dugme vide puta da biste pregledali dostupne opcije za temperaturu vode:
Hladna voda \%{, 20 °C,30 °C,40 °C, 60 “Ci95 °C
4. Dugme Spin (Centrifuga)
Pritiskajte ovo dugme vise puta da biste pregledali dostupne brzine za ciklus centrifuge.

WEF70F5E**4%, WF70F5E**H* Ispiranje sa zadrzavanjem, {&, 400, 800, 1200, 1400 rpm

WF70F5E**2%, WF70FSE**M*

WFGOFAE**2%, WFGOFAW**M* Ispiranje sa zadrzavanjemn, &, 400, 800, 1000, 1200 rpm

WF60F4E**0%, WF60F4W*** Ispiranje sa zadrzavanjem, &, 400, 600, 800, 1000 rpm

Ispiranje sa zadrzavanjem: Ve$ ostaje potopljen u poslednjoj vodi za ispiranje. Morate da
pokrenete ciklus cedenja ili centrifuge da biste izvadili ves.

(Kada su svi indikatori iskljuceni, u toku je funkcija Rinse Hold (Ispiranje sa zadrzavanjem).)

Bez indikatora

Bez centrifuge: Ves ostaje u bubnju, a centrifuga se ne pokrece nakon poslednjeg ispustanja
vode.

®
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5. Dugme Option (Opcija)
Pritisnite ovo dugme vise puta da biste pregledali opcije:

Kvasenje > Intenzivno > Pretpranje > Ispiranje+ > Kvasenje + Ispiranje+ > Intenzivno + Ispiranje+ > Pretpranje +
Ispiranje+ > isklju¢eno

Kvasenje: Koristite ovu funkciju da biste efikasno uklonili fleke sa vesa tako sto ¢ete ga pokvasiti.

Funkcija Kvasenje obavlja se 13 minuta po pocetku ciklusa pranja.
= Funkcija Kvasenje nastavlja se u trajanju od 30 minuta u $est ciklusa, a jedan ciklus je ciklus kvasenja sa
centrifugom od 1 minuta i viemenom mirovanja od 4 minuta.
Funkcija Soak (Kvasenje) je dostupna samo sa sledecim ciklusima: Cotton (Pamuk), Synthetics (Sintetika),
Daily Wash (Dnevno pranje), Denim (Teksas), Baby Care (Decja odeca) i Sports Wear (Sportska odeca).

ArNIDSIHON €0

7 Intenzivno: Koristite ovu funkciju kada je ves veoma zaprljan i mora intenzivno da se opere. Vreme trajanja
ciklusa produzeno je za svaki ciklus.

Pretpranje: Koristite ovu funkciju za pretpranje vesa pre glavnog ciklusa pranja. Funkcija Prewash (Pretpranje)
I/ | dostupna je samo sa ciklusima Cotton (Pamuk), Synthetics (Sintetika), Daily Wash (Dnevno pranje), Denim
(Teksas), Dark Garment (Tamna odeca), Baby Care (Decja odeca) i Sports Wear (Sportska odeca).

‘7 | Ispiranje+: Pritisnite ovo dugme za naknadno dodavanje ciklusa ispiranja.

6. Dugme Delay End (Odlozeni kraj)

Pritiskajte ovo dugme vise puta da pregledate dostupne opcije za program Delay End (Odlozeni kraj) (od 3 do 19 sati u
koracima od jednog sata).

Prikazani sat pokazuje vreme zavrsetka ciklusa pranja.
7. Dugme Start/Pauza
Pritisnite ovo dugme da biste priviemeno zaustavili i ponovo pokrenuli ciklus.
8. Dugme Napajanje
Pritisnite ovo dugme jednom da biste ukljucili masinu za pranje vesa. Ponovo pritisnite ovo dugme da biste je iskljucili.
Ako je masina uklju¢ena duze od 10 minuta, a nijedno dugme nije pritisnuto, automatski ce se iskljuciti.
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I KoriS€enje requlatora ciklusa

Ciklus

Primena

Cotton (Pamuk)

Za umereno ili blago zaprljani pamuk, posteljinu, stolnjake, donji ves, peskire kosulje itd.

Synthetics (Sintetika)

Za blago ili umereno zaprljane bluze, ko3ulje itd. napravljene od poliestera (diolen, trevira),
poliamida (perlon, najlon) ili sli¢nih mesavina.

15’ Quick Wash (15'Brzo
pranje)

Za blago zaprljanu odecu i koli¢inu vesa manju od 2.0 kg koja vam je hitno potrebna. Za
proces je potrebno najmanje 15 minuta, ali trajanje varira u zavisnosti od pritiska vode,
tvrdoce vode, temperature vode u dovodu, sobne temperature, tipa i koli¢ine vesa i stepena
zaprljanosti, koris¢enog deterdzenta, neuravnotezenosti vesa, promena u napajanju i
izabranih dodatnih opcija.
OPREZ: Trebalo bi da ima manje od 20 g deterdzenta (za ve$ od 2.0 kg) ili ¢e
deterdZent ostati na odeci.

Daily Wash (Dnevno
pranje)

Za svakodnevnu odecu kao $to su donji ves i majice.

Denim (Teksas)

Ciklus za pranje sa ve¢im nivoom vode i dodatnim ciklusom za ispiranje koji sprecava da na
odei ostanu tragovi praska za pranje vesa.

Dark Garment (Tamna Dodatni ciklusi ispiranja i skraceni ciklus centrifuge obezbeduju da se vasa omiljena crna

odeca) odeca nezno opere i detaljno ispere.

e V\soLia.tempervatura pranja doﬁatnl ciklusi ispiranja obezbeduju da deterdzent ne ostaje na
odeci i ne moze da naskodi kozi deteta.

e Za vgdootpgmu odecu kaol Sto je odecaza Planina[enje, skijanj:e i sportska oprema.

3 Tkaninama je dodata funkcionalna tehnoloska zavrsna obrada i viakna poput spandeksa,

odeca) PSRN
strec folije i mikrofibera.
Samo za vunu koja moze da se pere u masini. Ves ne sme da bude tezi od 2,0 kg (model iz
klase od 6 kg: 1,5 kg)
Ciklus Wool (Vuna) pere ve$ pomocu neznih pokreta ljuljanja. Pranje se sastoji od neznog
juljanja i kvasenja, ¢ime se $tite vlakna vune od skupljanja/deformacije, a rezultat je

Wool (Vuna) v - o o AR
besprekorna Cistoca. Operacija zaustavljanja i pokretanja koju obavlja masina tokom
kvasenja ne predstavlja kvar.
Za ciklus pranja vune preporucuje se neutralni deterdzent kako bi se dobili poboljsani
rezultati pranja i poboljsana nega vunenih viakana.

Hand Wash (Ru¢no . s . '

X \leorna blag ciklus pranja sli¢an ru¢nom pranju.

pranje)

Spin (Centrifuga) Dodatni ciklus centrifuge za uklanjanje viska vode.

Rinse+Spin

(Ispiranje+Centrifuga)

Za ves kojem je samo potrebno ispiranje ili za sipanje dodatnog omeksivaca u ves.
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I Roditeljska kontrola

Funkcija Child Lock (Roditeljska kontrola) omogucava zaklju¢avanje dugmadi tako da izabrani ciklus ne moZe da se izmeni.

I Aktiviranje/deaktiviranje &

=
Ako Zelite da ukljucite ili iskljucite funkciju Child Lock (Roditeljska kontrola), g
istovremeno pritisnite i 3 sekunde zadrzite dugmad Temp. i Spin (Centrifuga). &
Indikator funkcije,Child Lock (Roditeljska kontrola) &" ¢e zasvetleti kada se funkcija © 1200 E
aktivira. Sh o ™
w Kada je ukljucena funckcija Child Lock (Roditeljska kontrola), radi samo O O

dugme Napajanje. Funkcija Child Lock (Roditeljska kontrola) ostaje
uklju¢ena i kada se napajanje ukljuci, a zatim iskljuci il nakon isklju¢ivanja i
ponovnog ukljucivanja kabla za napajanje.

I Iskljucivanje zvuka

Funkcija Sound Off (Iskljucivanje zvuka) moze da se izabere tokom svih ciklusa. Kada se izabere ova funkcija, zvuk se iskljucuje
za sve cikluse. Postavka se zadrzava Cak i kada se napajanje vise puta ukljuciiiskljuci.

I Aktiviranje/deaktiviranje

Ako Zelite da aktivirate/deaktivirate funkciju Sound Off (Iskljucivanje zvuka),
istovremeno pritisnite i 3 sekunde zadrzite dugmad Spin (Centrifuga) i Option

@
(Opcija). essc 1200
Indikator funkcije,,Sound Off (Iskljucivanje zvuka) g’ ¢e zasvetleti kada se funkcija o e
aktivira. o0 ed0

020 oY 0@

_e—| g — | g —

fhm

I OdloZeni kraj

Masinu za pranje vesa moZete da podesite tako da automatski zavrsi pranje u odredeno vreme, a odloZeno vreme moze da
bude izmedu 3i 19 sati (u koracima od 1 sata). Prikazani sat pokazuje vreme zavrietka ciklusa pranja.

Ukljucite dovod vode u masinu za pranje vesa.

Dodajte ves u bubanj i pazite da ga ne prepunite.

Pritisnite dugme Napajanje da biste ukljucili masinu za pranje vesa.

Dodajte deterdZent i ako je potrebno omeksivac ili deterdZent za pretpranje u odgovarajuce pregrade u fioci.
Izaberite odgovarajudi ciklus i opcije za opterecenje.

Pritiskajte dugme Delay End (OdloZeni kraj) dok ne podesite vreme odlaganja.

NS W=

Pritisnite dugme Start/Pauza.
Ukljucice se indikator,Delay End (OdloZeni kraj) &, a sat ¢e poceti da odbrojava dok ne dostigne podeseno vreme.

8.  Da biste otkazali funkciju Delay End (OdloZeni kraj), iskljucite masinu za pranje vesa, a zatim je ponovo ukljucite tako sto
Cete pritisnuti dugme Napajanje.
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I Smart Check

Ova funkcija vam omogucava da proverite status masine za pranje vesa pomocu pametnog telefona.

Funkcija Smart Check optimizovana je za:
Galaxy i iPhone serija (nije podrzano za neke modele)

I Preuzimanje aplikacije Samsung Smart Washer

Preuzmite aplikaciju Samsung Smart Washer na mobilni telefon sa lokacije Android market ili Apple App store i instalirajte je.

Lako mozZete da je pronadete tako Sto Cete potraziti,Samsung Smart Washer".

I Koriscenje funkcije Smart Check

1. Istovremeno pritisnite dugmad Option (Opcija) i Delay End (Odlozeni kraj)
i zadrzite ih 3 sekunde kada dode do greske da biste pokrenuli funkciju Smart
Check. Pored toga, funkciju Smart Check mozete da pokrenete ako nijedno
dugme nije pritisnuto nakon uklju¢ivanja masine.

2. LED segmentina ekranu rotiraju se 2 ili 3 sekunde i prikazuje se Smart Check
Sifra na ekranu masine za pranje vesa.

(LYY Yo ::_'n:u:n

®95¢ ® 1200
60 ® 1000
40 L 00
®30 ® 400
®20 0% 0@

o
(1}
(2w
(3=}

Le— g

-

fhm

3. Pokrenite aplikaciju Samsung Smart Washer na mobilnom telefonu, pa dodirnite dugme Smart Check.

'»g ‘Smart Check’mozda e biti napisano kao‘Smart Care’ u zavisnosti od izabranog jezika.

4. Usmerite kameru pametnog telefona na Smart Check Sifru prikazanu na ekranu masine.
@ - Ako se svetlo od sijalice, fluorescentne sijalice ili lampe reflektuje na ekranu masine, pametni telefon mozda

nece lako moci da prepozna Smart Check sifru.

Ako pametni telefon drZite pod suvise Sirokim uglom u odnosu na prednju stranu ekrana, mozda nece
moci da prepozna Sifru greske. Da biste dobili najbolje rezultate, drzite pametni telefon tako da ekran sa

prednje strane i pametni telefon budu paralelni ili skoro paralelni.

5. Ako seispravno fokusira, Smart Check Sifra se automatski prepoznaje, a detaljne informacije o statusu masine, greska i

mere za resavanje prikazuju se na pametnom telefonu.

6. Ako pametni telefon ne prepozna Smart Check sifru vise od dva puta, ru¢no unesite tu Sifru prikazanu na ekranu masine

za pranje vesa u aplikaciju Samsung Smart Washer.
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Pranje vesa

I Pranje veSa pomocu regulatora ciklusa

Viasa nova masina za pranje vesa olaksava pranje pomoc¢u Samsung sistema za automatsku kontrolu,Fuzzy Control”. Kada
izaberete ciklus za pranje, masina ¢e podesiti odgovarajucu temperaturu, vieme pranja i brzinu.

Ukljucite dovod vode u masinu za pranje vesa.

ArNIDSIHON €0

Otvorite vrata.

Dodajte ves u bubanj i pazite da ga ne prepunite.

Zatvorite vrata.

Pritisnite dugme Napajanje da biste ukljucili masinu za pranje vesa.

A AR I o

Dodajte deterdzent i ako je potrebno omeksivac ili deterdZent za pretpranje u odgovarajuce pregrade u fioci.

Funkcija Prewash (Pretpranje) dostupna je samo sa ciklusima Cotton (Pamuk), Synthetics (Sintetika), Daily
Wash (Dnevno pranje), Denim (Teksas), Dark Garment (Tamna odeca), Baby Care (Decja odeca) i Sports Wear
(Sportska odeca). Potrebna je samo ako je ves jako prijav.

7. Pomocu dugmeta Cycle Selector (Regulator ciklusa) izaberite odgovarajuci ciklus prema vrsti materijala: Cotton (Pamuk),
Synthetics (Sintetika), 15'Quick Wash (15'Brzo pranje), Daily Wash (Dnevno pranje), Denim (Teksas), Dark Garment
(Tamna odeca), Baby Care (Decja odeca), Sports Wear (Sportska odeca), Wool (Vuna) i Hand Wash (Ruc¢no pranje).
Ukljucice se odgovarajuci indikatori na kontrolnoj tabli.

8. U ovom trenutku mozZete da kontrolisete temperaturu pranja, broj ciklusa ispiranja, brzinu centrifuge i vieme odlaganja
tako $to Cete pritisnuti odgovarajuce dugme za tu opciju.

9. Pritisnite dugme Start/Pauza da biste pokrenuli pranje. Indikator napretka e se ukljuciti i na ekranu ce se pojaviti

preostalo trajanje ciklusa.

w Ukupno vreme trajanja ciklusa i broj ciklusa ispiranja u ciklusu Cotton (Pamuk) mogu da se razlikuju u zavisnosti

od kolicine vesa.

10. Nakon zavrsetka ciklusa, masina ¢e se automatski iskljuciti. Otvorite vrata i izvadite ves.

I Pauziranje pranja
Ve$ je moguce dodati/izvaditi u roku od 5 minuta od pocetka pranja.

1. Pritisnite dugme Start/Pauza da biste otkljucali vrata.
w Kada je voda suvise VRELA ili je nivo vode suvise VISOK; vrata ne mogu da se otvore, a indikator,Door Lock
(Zakljucana vrata)es=' trepce. U tom slucaju, sacekajte da indikator prestane da trepce. (Indikator ce prestati da
trepce za priblizno 1li 2 minuta.)

2. Otvorite vrata i stavite ili izvadite ves.
3. Nakon zatvaranja vrata, pritisnite dugme Start/Pauza da biste ponovo pokrenuli pranje.
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I Rucno pranje vesa
Ve$ mozete da perete ru¢no bez upotrebe regulatora ciklusa.

Ukljucite dovod vode u masinu za pranje vesa.

Otvorite vrata.

Dodajte ves$ u bubanj i pazite da ga ne prepunite.

Zatvorite vrata.

Pritisnite dugme Napajanje da biste ukljucili masinu za pranje vesa.

Dodajte deterdZent i ako je potrebno omeksivac ili deterdZent za pretpranje u odgovarajuce pregrade u fioci.
Okrenite Cycle Selector (Regulator ciklusa) da biste izabrali ciklus Cotton (Pamuk).

® NSV R wDN =

Pritisnite dugme Temp. da biste izabrali temperaturu.

(Hladna voda \%, 20 °C,30 °C,40 °C, 60 “Ci95 “C).

9.  Pritisnite dugme Spin (Okretanje) da biste izabrali brzinu okretanja.
(Bez indikatora: Ispiranje sa zadrzavanjem, &: Bez centrifuge)

10. Pritiskajte dugme Delay End (OdlozZeni kraj) vise puta da biste pregledali dostupne opcije za program Delay End
(Odlozeni kraj) (od 3 do 19 sati u koracima od jednog sata). Prikazani sat pokazuje vreme zavrsetka ciklusa pranja.

11. Pritisnite dugme Start/Pauza da biste zapoceli pranje.

I Smernice za ve§
Pratite ove jednostavne smernice da biste dobili najcistiji ves i najefikasnije pranje.
Pre pranja uvek pogledajte etiketu za odrZzavanje na odeci.

Ve§ razvrstavajte i perite prema slede¢im kriterijumima:
Etiketa za odrzavanje: Razvrstajte ves na pamuk, mesovite tkanine, sintetiku, svilu, vunu i vestacku svilu.
Boja: Odvojite beli i ves u boji. Perite obojenu odecu odvojeno.
Veeli¢ina: Stavljanje odece razlicite velicine u masinu poboljsace pranje.
Osetljivost: Perite osetljiv ve$ odvojeno koristeci ciklus za osetljivu odecu, za novu odecu od Ciste vune, zavese i svilenu
odecu. Proverite etikete na odeci koju perete ili pogledajte odeljak, Tabela o odrzavanju tkanina"“ na stranici 37.

Praznjenje dZepova
Pre svakog pranja ispraznite sve dzepove odevnih predmeta. Mali, tvrdi predmeti nepravilnog oblika kao $to su novcici,
nozevi, zihernadle i spajalice mogu da o3tete masinu za pranje vesa.

Nemojte da perete odecu sa velikim kop¢ama, dugmadi ili drugim teskim metalnim predmetima. Metal sa ode¢e moze da
osteti drugu ode¢u i bubanj. Pre pranja, odec¢u sa dugmadi i ¢ipkom okrenite na nali¢je. Patent zatvaraci na pantalonama

i jaknama mogu da ostete bubanj ako tokom pranja ostanu otvoreni. Pre pranja, patent zatvaraci moraju da se zatvore i
pricvrste koncem.

Odeca sa dugim resama moZe da se uplete u drugu odecu i da je osteti. Pre pocetka pranja, obavezno fiksirajte rese.

Pretpranje pamuka

ViaSa nova masina za pranje vesa, u kombinaciji sa modernim deterdzentima, daje savrSene rezultate pri pranju i na taj nacin
Stedi energiju, vreme, vodu i deterdzent. Medutim, ako je pamuk veoma prljav, koristite pretpranje sa deterdzentom na bazi
proteina.
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I Odredivanje kapaciteta tereta ve3a

Nemojte da prepunite masinu za pranje vesa jer se ves mozda nece dobro oprati. Pogledajte tabelu u nastavku da biste
odredili kapacitet za tip vesa koji perete.

Kapacitet opterecenja (kg) &

Tip tkanine 3

WF70F5E WF60F4E 2

Cotton (Pamuk) 7,0 6,0 g

Synthetics (Sintetika) 3,5 3,0 m
Denim (Teksas) 30 3,0
Dark Garment (Tamna odeca) 40 30
Sports Wear (Sportska odeca) 2,5 20
Wool (Vuna) 2,0 15

w Kada ves nije balansiran i kada se prikazuje Sifra greske ,UE’, raspodelite opterecenje. Ako ves nije balansiran, moze da
dode do smanjenja efikasnosti centrifuge.

A OPREZ: Grudnjake (koji se peru u vodi) obavezno ubacite u mrezicu za
pranje (kupuje se odvojeno).
Metalni delovi grudnjaka mogu da izbiju kroz materijal i da ostete ves.
Stoga ih obavezno ubacite u mreZicu za pranje.
Sitna, lagana odeca, kao $to su Carape, rukavice, unihop i maramice
moze da se uhvati u vrata. Ubacite tu ode¢u u mreZicu za pranje.

A OPREZ: Nemojte da perete mreZicu za pranje u kojoj nema vesa. To moze da izazove prekomerne vibracije koje mogu
da dovedu do pomeranja masine za pranje vesa i povreda.
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B CiSCenje masine za pranje veSa

®

Cis¢enje masine za pranje vesa poboljsava njen rad, sprecava nepotrebne popravke i produzava Zivotni vek masine.

w Ako dode do prekida snabdevanja elektricnom energijom, ispustite svu preostalu vodu pa izvadite ves.

Untitled-3 30

IspuStanje vode iz masine za pranje vesa u hitnim
slu€ajevima

Iskljucite masinu za pranje vesa iz uticnice.

Skinite poklopac za filter (A), tako to cete ga pritisnuti nadole i povuci
njegovu rucicu.

Pripremite posudu.
'»g Mozda je ostalo vise vode od ocekivanog. Koristite veliku posudu.

Izvucite cev za otpustanje u hitnim slucajevima (C) i stavite kraj cevi za
otpustanje u hitnim slucajevima (C) u posudu.

Uhvatite poklopac za otpustanje u hitnim slucajevima na kraju cevi za
otpustanje u hitnim slucajevima (C) i lagano ga izvucite.

Ispustite vodu u posudu.
Vratite na mesto poklopac i cev za otpustanje u hitnim slucajevima.
Zatvorite poklopac filtera.
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Ciscenje filtera za otpatke

Preporucuje se Ciscenje filtera za otpatke 5 ili 6 puta godisnje ili kada se pojavi poruka o gresci,5E" Ako se na filteru za otpatke

nakupi prijavstina, performanse pranja bice smanjene.

A OPREZ: Pre ¢iscenja filtera za otpatke, obavezno iskljucite masinu za pranje vesa iz uticnice.

A OPREZ: Nemojte da rasklapate filter za otpatke dok masina radi jer vrela voda moze da izade.

1. Skinite poklopac za filter, tako $to Cete ga pritisnuti nadole i povuci njegovu
rucicu.
2. Uklonite preostalu vodu (pogledajte odeljak, Ispustanje vode iz masine za
pranje vesa u hitnim slucajevima’ na stranici 30.)
w Ako ne ispustite preostalu vodu pre nego $to izvadite filter za otpatke,
voda Ce iscuriti.

3. Odvijte poklopac filtera za otpatke (A) tako $to Cete ga okrenuti nalevo.

4. Isperite prljavstinu i ostatke iz filtera za otpatke. Proverite da Ii je propeler
odvodne pumpe iza filtera za otpatke slobodan.

5. Vratite filter za otpatke na mesto.
6. Zatvorite poklopac filtera.

w Obavezno vratite filter za otpatke na mesto nakon ¢is¢enja. Ako se filter za

otpatke ne vrati u masinu, vasa masina za pranje vesa mozda nece ispravno

raditi ili ¢e curiti voda.
w Cursto zategnite filter za otpatke nakon ¢is¢enja. Ako to ne uradite, moze
da dode do kvara ili curenja vode.

Ciscenje spolja$njosti

3rN3DSID 0

1. Obrisite masinu za pranje vesa spolja, $to obuhvata kontrolnu tablu, pomocu mekane krpe i neabrazivnog deterdzenta

za domacinstvo.
2. Mekanom krpom osusite povrsine.

A OPREZ: Nemojte sipati vodu na masinu za pranje vesa.
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v

CiS€enje fioke za deterdZent i otvora fioke

1. Pritisnite rucicu za otpustanje (A) sa unutrasnje strane fioke za deterdzent i
izvucite fioku.

2. Uklonite rucicu za otpustanje (A) i vodicu za te¢ni deterdzent iz fioke za
deterdZent.

3. Operite sve delove teku¢om vodom.

4. Otvor fioke za deterdZent ocistite starom cetkicom za zube.

Vratite rucicu za otpustanje (A) i vodicu za tecni deterdZent na mesto tako
Sto cete ih snazno gurnuti u fioku.

6. Vratite fioku za deterdZent na mesto.

Za uklanjanje ostataka praska, pokrenite ciklus Rinse+Spin
(Ispiranje+Okretanje) bez vesa u bubnju.

Ciséenje mreZastog filtera

Jednom godisnje ocistite mrezasti filter ili kada se prikaze poruka o gresci,4E"

1. Iskljucite masinu za pranje vesa iz uticnice.

2. Iskljucite dovod vode u masinu za pranje vesa.

3. lzvadite cev u obliku slova L za crevo za dovod vode iz otvora za vodu sa
zadnje strane masine tako $to cete okrenuti deo (A). Da biste sprecili isticanje
vode usled pritiska vazduha u crevu za dovod vode, pokrijte crevo krpom.

4. lagano izvucite mrezaste filtere iz otvora za dovod vode koristeci klesta i
ispirajte tekucom vodom sve dok ih ne ocistite.

Vratite mreZaste filtere.
6. Ponovo poverzite cev u obliku slova L na dovod vode.

7. Proverite da veze ne propustaju vodu i odvrnite slavinu.
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B OdrZavanje masSine za pranje veSa

Popravljanje zamrznute maSine za pranje veSa
Ako temperatura padne ispod nule i dode do smrzavanja masine za pranje vesa:

Iskljucite masinu za pranje vesa iz uti¢nice.
Sipajte toplu vodu preko slavine da biste oslobodili crevo za dovod vode.

AINVYAYZHAO SO

Iskljucite dovod vode u masinu za pranje vesa.
Uklonite crevo za dovod vode i potopite ga u toplu vodu.
Sipajte toplu vodu u bubanj masine za pranje vesa i ostavite je da odstoji 10 minuta.

o n e w N =

Ponovo poveZite crevo za dovod vode sa masinom za pranje vesa i slavinom i proverite da li dovod i odvod vode rade
normalno.

SkladiStenje maSine za pranje vesa

Ako masinu za pranje ve$a morate na duze vremena da uskladistite, treba da ispustite vodu i da je iskljucite. Masina za pranje
vesa moze da se osteti ako se pre odlaganja u crevima i unutrasnjim delovima masine zadrZi voda. Pripremite masinu za
pranje vesa za skladistenje na sledeci nacin:

1. Okrenite Cycle Selector (Regulator ciklusa) da izaberete ciklus 15'Quick Wash (15'Brzo pranje) i pokrenite praznu masinu
sa ovim ciklusom.

2. Isklju¢ite masinu za pranje vesa iz uti¢nice.

3. Iskljucite dovod vode u masinu za pranje vesa.

4. Uklonite sva creva za dovod vode i odloZite ih na sigurno mesto odakle ih lako moZete uzeti u slucaju da budete morali
da premestate masinu za pranje vesa.
5. Ostavite vrata masine otvorena da bi vazduh mogao da cirkulise unutar bubnja.

w Ako je masina za pranje vesa bila odlozena u prostoriji sa temperaturom ispod nule, pre upotrebe ostavite da se otopi
voda koja se mozda zadrzala u masinu za pranje vesa.

Takode preporucujemo da ru¢no ispustite vodu iz masine za pranje vesa pomocu cevi za otpustanje u hitnim
slucajevima, jer cete tako ukloniti svu preostalu vodu.

Srpski - 33

Untitled-3 33 @ 2014-03-18 111 6:21:26



Untitled-3 34

B ReSavanje problema i informativni kodovi

Pogledajte ove savete ako maSina za pranje vesa..

PROBLEM RESENJE
Proverite da Ii je masina za pranje vesa ukljucena u struju.
) Proverite da li su vrata dobro zatvorena.
Nece da se pokrene

Proverite da Ii su slavine za dovod vode odvrnute.
Proverite da Ii ste pritisnuli dugme Start/Pauza.

Nema vode ili nema dovoljno
vode

Ukljucite dotok vode.

Proverite da crevo za dovod vode nije zamrznuto.
Ispravite creva za dovod vode.

Ocistite mreZaste filtere creva za dovod vode.

Nakon zavrsetka ciklusa
pranja u fioci za deterdzent se
zadrzava deterdzent

Proverite da Ii masina radi sa dovoljno jakim pritiskom vode.
Deterdzent obavezno sipajte na sredinu fioke za deterdzent.

Vibrira ili je suviSe bucna

Proverite da Ii se masina za pranje ve$a nalazi na ravnoj povrsini. Ako povrsina nije
ravna, podesite nozice na masini tako da je postavite u ravan polozaj.

Proverite da li su zavrtniji kori$¢eni u transportu uklonjeni.

Proverite da se masina ne dodiruje sa nekim drugim predmetom.

Proverite da i je teret vesa uravnotezen.

Masina za pranje vesa
ne ispusta vodu i/ili ne
centrifugira

Ispravite odvodno crevo. Ispravite uvrnuta creva.
Proverite da li je zapusen filter za otpatke.

Vrata su se zakljucala ili nece
da se otvore.

Vrata nece moci da se otvore dok ne prode 3 minuta po prestanku rada masine li
iskljucivanja napajanja.
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Informativni kodovi

Ako se masina za pranje vesa pokvari, na ekranu Ce se prikazati informativni kod. Ako se to dogodi, pogledajte ovu tabelu
i pokusajte pomocu nekog od predloZenih reSenja da otklonite kvar pre nego sto pozovete Samsung korisnicki servis ili

(=2
distributera Samsung proizvoda. &
B
SIMBOL KODA RESENJE =
: ) >
dE « Proverite da li su vrata dobro zatvorena. Z
+ Proverite da vrata masine nisu uhvatila ves. o
=
+ Proverite da li su slavine za dovod vode odvnute. °]
4 « Proverite pritisak vode. é
« Ocistite mrezaste filtere creva za dovod vode. >

« Proverite da crevo za dovod vode nije uvrnuto ili zacepljeno.

5E « Ocistite filter za otpatke.

« Proverite da li je odvodno crevo pravilno instalirano.

« Teret vesa nije uravnotezen. Prerasporedite teret. Ako perete samo jedan komad vesa, kao
UE $to je Cebe, jastuk ili veliki peskir, moze doc¢i do pomeranja tezine u toku centrifugiranja; u
tom slucaju, mozda ce se prikazati poruka o gresci,UE"

cE/3E/Uc « Pozovite Samsung korisnicki servis.

Za kodove koji nisu navedeniili u slu¢aju da predlozeno resenje nije otklonilo problem, pozovite Samsung korisnicki servis ili
distributera Samsung proizvoda.
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M Tabela sa ciklusima

Tabela sa ciklusima

(@ izbor korisnika)

— Maksimalni teret (kg) DETERDZENT Makfc.é)emp. Brzina cen:;::‘l::e (maks.),
WF70F5 WF60F4 | Pretpranje Pranje Omeksivac 1400 1200 1000
Cotton (Pamuk) 70 6,0 Yes ) [ 95 1400 1200 1000
Synthetics (Sintetika) 35 25 Yes ) ) 60 1200 1200 1000
15'Quick Wash (15'Brzo pranje) 20 20 [ ] [ ) 30 800 800 800
Daily Wash (Dnevno pranje) 4,0 30 Yes [ ) [ ] 60 1400 1200 1000
Denim (Teksas) 40 30 Yes ) ) 60 1400 1200 1000
Dark Garment (Tamna odeca) 4,0 30 Yes ) L) 40 1200 1200 1000
Baby Care (Decja odeca) 4,0 30 Yes [ ) [ ] 95 1200 1200 1000
Sports Wear (Sportska odeca) 20 20 Yes ) ) 60 1200 1200 1000
Wool (Vuna) 20 15 [ ] [ ) 40 800 800 800
Hand Wash (Ru¢no pranje) 20 15 ) ) 40 400 400 400
CIKLUS Odlozeni kraj Intenzivno Kvasenje Ispiranje+
Cotton (Pamuk) o [} o [ J
Synthetics (Sintetika) (] [ ] (] @
15'Quick Wash (15'Brzo pranje) ) - - [
Daily Wash (Dnevno pranje) [ ] [} [ ] [}
Denim (Teksas) o [ ] o @
Dark Garment (Tamna odeca) ) ) - )
Baby Care (Decja odeca) [ ] [ ] [ ] o
Sports Wear (Sportska odeca) ) ) ) )
Wool (Vuna) ) - - [
Hand Wash (Rucno pranje) (] - - @

1. Ciklus sa pretpranjem traje priblizno 20 minuta duze.
2. Podaci o trajanju ciklusa izmereni su pod uslovima navedenim u standardu IEC60456/EN60456.

3. Pokrenite Calibration Mode (Rezim kalibracije) nakon instalacije (pogledajte odeljak ,KORAK 6 — Pokretanje rezima
kalibracije” na stranici 18).

4. Posto ova masina za pranje vesa sadrZi funkciju Last Memory (Poslednje iz memorije), da biste uklonili poslednju
postavku iz memorije i vratili se na podrazumevane postavke pri ukljucivanju, potrebno je da obrisete poslednju
koris¢enu postavku na kontrolnoj tabli. (Uputstvo za brisanje poslednje koris¢ene postavke potrazite u odeljku,Osnovna
uputstva“ na stranici 21.

5. Daily Wash (Dnevno pranje) : Kratki program za institute za testiranje.

6. Trajanje ciklusa u pojedinacnim domacinstvima moZe da se razlikuje od vrednosti datih u tabeli zbog varijacija u pritisku
i temperaturi dovoda vode, teretu i tipu vesa.

7. Kada se izabere funkcija Intensive Wash (Intenzivno pranje), vreme ciklusa se povecava za svaki ciklus.
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M Dodatak

Tabela o odrZavanju tkanina

Navedeni simboli predstavljaju uputstva za odrZzavanje odece. Etiketa za odrzavanje ukljucuje Cetiri simbola u navedenom
redosledu: pranje, izbeljivanje, susenje i peglanje (ako je potrebno, i hemijsko ¢is¢enje). Upotreba simbola omogucava
uskladenost izmedu domacih i stranih proizvodaca odevnih predmeta. Pratite uputstva sa etiketa za odrzavanje da bi odeca
$to duze trajala i da ne biste imali problema pri pranju.

Mvivaod 80

7 Otporan materijal =X Ne peglati

7 Osetljiva tkanina ® Moze hemijski da se ¢isti bilo kojim
razredivacem

Moze da se pere na temperaturi od 95 °C O Hemijsko ciscenje

MoZe da se pere na temperaturi od 60 "C ® Cistiti hemijski iskljucivo perhloridom,

gorivom za upaljace, ¢istim alkoholom ili
sredstvom R113

Moze da se pere na temperaturi od 40 °C ® Cistiti hemijski iskljucivo avionskim gorivom,
¢istim alkoholom ili sredstvom R113

Moze da se pere na temperaturi od 30 °C 12 Ne sme hemijski da se Cisti

W7 Samo ru¢no pranje =] Susiti na ravnom

=7 Samo hemijsko ciscenje [ MoZe da se okaci i susi

/A Moze da se izbeljuje u hladnoj vodi | Susiti na vesalici

Pal Ne izbeljivati ) Centrifuga, normalna toplota

,
A

Moze se peglati na temperaturi od Centrifuga, smanjena toplota

maksimalno 200°C

7
N

Moze se peglati na temperaturi od Ne koristiti centrifugu

maksimalno 150°C

29

DR B

MoZe se peglati na temperaturi od
maksimalno 100°C

Zastita okoline

Ova masina je napravljena od materijala koji se mogu reciklirati. Ako odlucite da bacite masinu, molimo vas da postujete
lokalna pravila o odlaganju otpada. Isecite kabl za napajanje tako da masina ne moze da se poveze na izvor napajanja.
Skinite vrata tako da Zivotinje i mala deca ne mogu da se zaglave u masini.

Nemojte da prekoracite koli¢inu deterdZenta koja se preporucuje u uputstvu proizvodaca deterdzenta.
+ Proizvode za uklanjanje fleka i izbeljivace koristite pre ciklusa pranja samo ukoliko je to neophodno.
« Ustedite vodu i struju tako $to Cete prati samo pune masine vesa (tacna koli¢ina zavisi od ciklusa koji se koristi).

Izjava o0 saglasnosti

Ova masina je u skladu sa evropskim standardima o bezbednosti, EC direktivom 93/68 i EN standardom 60335.
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Specifikacije maSina za pranje veSa za kuénu upotrebu

Dizajn i specifikacije su podlozni promenama bez prethodnog obavestenja u svrhe poboljsanja kvaliteta.
U skladu sa propisom (EU) br. 1061/2010

Samsung
WEF70F5E*Q4* WF70F5E*Q2%
o WF70FSE*QH* WF70FSEXQM*
WEF70F5E*W4* WEF70F5E*W2*
WF70F5E*WH* WF70F5E*WM*
Kapacitet kg 7
Energetska efikasnost
A+++ (najveca efikasnost) do D (najmanja efikasnost) A+t
Potrosnja energije
Godisnja potro3nja energije (AE_C)" kWh/godisnje 184
Potrosnja energije'(E_tbO) za program Cotton 60°C (Pamuk 60 *C) Wh 098
pri punom opterecenju
Potro3nja energije (E_t.60.1/2) za program Cotton 60°C (Pamuk 60
“C) pri delimi¢nom opterecenju K 079
Potro3nja energije (E_t.40.1/2) za program Cotton 40°C (Pamuk 40
*C) pri delimi¢nom opterecenju K 060
Objedinjeno kada je uredaj iskljucen (P_o) W 048
Objedinjeno kada je uredaj ukljucen (P_l) W 5
Godisnja potro$nja vode (AW_c) L/godisnje 9400
Klasa efikasnosti centrifuge *
0d A (najefikasnija) do G (najmanje efikasna) B
Maksimalna brzina centrifuge o/min 1400 1200
Zaostala vlaga % 53 56
Programi na koje se odnose informacije na nalepnici i listu sa specifikacijama Cotton 60°C (Pamuk 60 °C) i 40 °C + Intensive (Intenzivno)
Trajanje standardnog programa
Cotton 60°C (Pamuk 60 °C) pri punom opterecenju min. 240
Cotton 60°C (Pamuk 60 °C) pri delimi¢nom opterecenju min. 212
Cotton 40°C (Pamuk 40 °C) pri delimi¢nom opterecenju min. 172
Objedinjeno vreme kada je uredaj ukljucen min. 2
Emisija buke
Pranje dB(A)re 1 pW 62 62
Centrifuga dB(A)re 1 pW 79 76
Dimenzije
Visina mm 850
Dimenzije uredaja Sirina mm 600
Dubina * mm 550
Neto tezina kg 64
Bruto tezina kg 66
TeZina pakovanja kg 2
Pritisak vode kPa 50-800
Elektri¢na veza
Napon v 220-240
Potrosnja energije w 2000-2400
Frekvencija Hz 50
Ime kompanije Samsung Electronics Co,, Ltd.
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Dizajn i specifikacije su podlozni promenama bez prethodnog obavestenja u svrhe poboljsanja kvaliteta.

U skladu sa propisom (EU) br. 1061/2010

&
WF6O0FAE*N2* WF60FAE*NO* o
Naziv modela WF60FAE*NM* WF60F4E*NL* 8
WF60F4E*Z2* WF60F4E*Z0* :_>|
WF60F4E*ZM* WF6OF4E*ZL* ;
Kapacitet kg 6
Energetska efikasnost
A+++ (najveca efikasnost) do D (najmanja efikasnost) A+
Potrosnja energije
Godi$nja potrosnja energije (AE_C)" kWh/godisnje 194
Pqtroinja energije'(Eit.GO) za program Cotton 60°C (Pamuk 60 °C) Wh 110
pri punom opterecenju !
Potro3nja energije (E_t.60.1/2) za program Cotton 60°C (Pamuk 60
°C) pri delimi¢nom opterecenju awn 078
Potro3nja energije (E_t40.1/2) za program Cotton 40°C (Pamuk 40
°C) pri delimi¢nom opterecenju K 059
Objedinjeno kada je uredaj iskljucen (P_o) w 048
Objedinjeno kada je uredaj ukljucen (P_l) w 5
Godisnja potrosnja vode (AW_c)? L/godisnje 8580
Klasa efikasnosti centrifuge *
0d A (najefikasnija) do G (najmanje efikasna) B C
Maksimalna brzina centrifuge o/min 1200 1000
Zaostala vlaga % 56 65
Programi na koje se odnose informacije na nalepnici i listu sa specifikacijama Cotton 60°C (Pamuk 60 °C) i 40 °C + Intensive (Intenzivno)
Trajanje standardnog programa
Cotton 60°C (Pamuk 60 °C) pri punom opterecenju min. 249
Cotton 60°C (Pamuk 60 °C) pri delimi¢nom opterecenju min. 21
Cotton 40°C (Pamuk 40 °C) pri delimi¢nom opterecenju min. 191
Objedinjeno vreme kada je uredaj ukljucen min. 2
Emisija buke
Pranje dB(A)re 1 pW 61 61
Centrifuga dB(A)re 1 pW 76 74
Dimenzije
\/\sina mm 850
Dimenzije uredaja Sirina mm 600
Dubina ¥ mm 400
Neto tezina kg 54
Bruto tezina kg 56
Tezina pakovanja kg 2
Pritisak vode kPa 50-800
Elektricna veza
Napon v 220-240
Potro3nja energije W 2000-2400
Frekvencija Hz 50
Ime | ij Samsung Electronics Co, Ltd.
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1. Godisnja potro$nja elektricne energije zasniva se na 220 standardnih ciklusa pranja uz program Cotton (Pamuk) na
temperaturama od 60 °Ci 40 °C za punu ili delimi¢no napunjenu masinu i potrosnji elektricne energije kada je masina
iskljucena ili ostavljena ukljucena. Stvarna potrosnja elektri¢ne energije zavisi od nacina koris¢enja uredaja.

2. Godisnja potrosnja vode zasniva se na 220 standardnih ciklusa pranja uz program Cotton (Pamuk) na temperaturama od
60 °Ci 40 °C za punu ili delimi¢no napunjenu masinu. Stvarna potrosnja vode zavisi od nacina koris¢enja uredaja.

3. Centrifuga za izdvajanje veoma je vazna kada za susenje odece koristite masinu za susenje vesa.

Elektricna energija koja se upotrebi za suenje kosta mnogo vide od one za pranje.
Pranje sa velikom brzinom centrifuge Stedi energiju koja bi bila utrosena na susenje odece u masini za susenje vesa.

4. Programi,standard Cotton 60 °C program (Standardni pamuk 60 °C)" i,standard Cotton 40 °C program (Standardni
pamuk 40 °C)", koje mozete da izaberete ako dodate opciju Intenzivno u programe Cotton 60 °C (Pamuk 60 °C) i Cotton
40 °C (Pamuk 40 °C) prikladni su sa prosec¢no zaprljan pamucni ves i najefikasniji su (u pogledu potrosnje vode i energije)
za ovaj tip vesa
Pokrenite Calibration Mode (ReZim kalibracije) nakon instalacije (pogledajte odeljak, KORAK 6 — Pokretanje rezima
kalibracije” na stranici 18).

Stvarna temperatura vode za te programe moze da se razlikuje od deklarisane.

5. Udaljenost uredaja od zida nije uklju¢ena u vrednost dubine.

Informacije o glavnim programima pranja

WF70FSEN4* / WF70FSE-NH* | Pamuk 4 131 037
WF70FSE*Z4* / WF70FSEZH® | pamuk + 40 j ;; ; g: - ;g ggg
WF70FSE*N2* /WF70FSE*NM* | Intenzivno 60 . 510 i % . ® 058
WE70FSE*Z2* / WF7OFSE*ZM™ | Sintetika 40 35 130 35 35 - 53 0,66
WF60F4E*N2* / WFGOF4E*NM* Pamuk 20 35 128 - 60 69 38 030
WF60FAE*Z2* / WF6OFAEZM* | Pamuk + 40 35 191 - 56 65 38 059
WFGOF4E“NG® /WFGOFAENL® |~ Intenzivno 60 . o . = = - 50
WFGOFAE*Z0"/ WFGOFAE*ZL* | Sintetika 40 35 128 - 35 45 36 045

Vrednosti date u tabelama izmerene su pod uslovima navedenim u standardu [EC60456/EN60456. Stvarne vrednosti zavise od
nacina koris¢enja uredaja.
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® IMATE PITANJA ILT KOMENTARE?
ZEMLJA POZOVITE ILI NAS POSETITE NA MREZI NA
BULGARIA 070013311, sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) WWww.samsung.com/cz/support
0680SAMSUNG (0680-726-786)
HUNGARY . X h
UNGA 0680PREMIUM (0680-773-648) www.samsung.com/hu/support
MACEDONIA 023207777 Www.samsung.com/support
08008 SAMSUNG (08008 726 7864)
ROMANIA TOLL FREE No. WWW.Samsung.com/ro/support
SERBIA 0113216899 Www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
VA 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/It/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/Iv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
080697 267
SLOVENIA WWW.samsung.com/si/support
090 726 786
DC68-03262C-05
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